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A T R E S I L L U S T R E 
D A M E I E A N N E n1 A L B R E T , 

Roine de Nauarre, Dame fouueraine de 
Bearn, &c. fon treshunible & trefobeiffant 
feruiteur lean de Liçarrague de Brifcous de­
lire grace & paix en Iefus Chrift. 

Adame, ie feroye á bon droit 

bla/mé de temerité, de ce que 

vous eftant comme incogneu 

i'ay esté fi hardi que de vous 

dedier ceste tranflatían Bafque du nouueau 

Teftamel, fi pour le moins ie n'amenoye quel-

que excufe de ceste mienne hardieffe. Entre 

les autres raifons qui m'ont induit á ce faire, 

cestes-cy m'ont efmeu le plus, a/fauoir, voftre 

trefrenommee humanité & pieté. Quemé a 

Vhumanité, encares que ma códition foit tel-

le, qu'il fembloit qu'elle ne deust iamais par-

uenir iu/qucs á moy, toutesfois i'en ay fenti 

infinis effects, mefmcment en ce qu'il a pleu a 

voftre Maiesté m'ordonncr gages, & me fai­

re entretenir en voftre pays de Bearn: mayat 
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par ce moyen donné grande occa/ion & ou-

uerturc poar fortir des perplexitez d'rfprit 

anfguclks i'efioye prefque du tout plongé, fif 

de la captiuité oú i'cftoye detenu, la fouuenan-

ce de laquelle me fait encares dreffer les che-

ueux en la teste. Quat á la píete, elle a engen­

dré vne fi grande reuerece de vous és cosurs 

des gens de bien, que me/me ceux qui na vous 

cognoif/ent point de face, ne peuuent a/fez ad-

mirer voftre vertu, pour les louanyes qu'on 

vous donne á bon droit oVeftre tant affection-

nee á reftablir les ruines du temple de Dieu: 

lequel ayant e/té prefque du tout abbatu &• 

demolí, est reedifié par voftre moyen, & re-

prend fon ancienne beauté quil a eué autrcf-

fois du temps des Apoftres. Pour le moins ie 

puis meltre en auant voftre pays de líeam, 

lequel ayant efté autant farouche & rebelle 

á la parole de Dieu, qxCautrc quCon pourroit 

alleguer, neanlmoins auiourd'huy, par la gnt-

ce de Dieu, qui s'est ferui de voftre zele, pru-

dence & magnanimité, est fi bien appriuoifc, 

que la parole de Dieu y eft paifiblement & en 

grande edification prefchee, & la dij'cipline 

ecclefiafliquc deuément exercee. Mais quoy? 

ce n'est pas á moy d'cnlrer fi auát au difcours 

de vos louages, de peur que la ciarte d'icdh'* 



fait aucunentent obfcurcie par Vinfuffifance 

de mon ftyle. M'arresiant done ici, encares 

m'ofe-ie promettre que ce qui a esté dit me 

pourra defendre contre quelques vns, qui 

font profesión de mefdire & blafmer mef-

mes ¡es plus droites & entieres volotez. Car 

y peut-il auair pctiteffe de conditian ou autre 

telle chofe, qui m'ait deu empefchcr de dedier 

vne ceuure fi faincte á vne Roine dót le fainct 

zele & la pielé font tant recammandez par 

taut le mode ? Si on replique qu'vn autre eust 

mieux fait cela que moy, ie pourray faire fer-

uir á ma defenfe ce que dit vn iour vn nom­

iné Pcedaretus, lequel ayant failli á eftre efleu 

au nombre des trois ees Magiftrats de la vil-

le de Sparte, s'en retourna tout ioyeux en fa 

maifon, difant qu'il s"efiouiffoit de ce qu'il $V-

J'toit trauué en la ville trois cens hames meil-

leurs que luy. AufSi puis-ie bien diré, que s'il 

fe feust trouué mille perfonnes qui wüeuffent 

releué de cefte miene peine, qui est plus gran­

de. qxCan ne peferoit paint de prime face, Ven 

euffe efté autant ioyeux, que i'ay efté marri de 

ce qu'autre que moy ne s'est mis en auát pour 

commencer. De ceci pourront rendre tefmoi-

gnage ceux qui principalement m'ant incité 

á prendre ceste citar ge. Et afín que ie die ce 



qui en est, encores que voz grandes vertus, 
Hádame, & principalemét celles defquelles 
i'ay parlé, 6* les exhortations vehementes 
de monfieur de Gramont {qui eftoit pour lors 
voftre Lieuienant general) enfemble les fre-
quentes follicitations de mefiieurs de Belfun­
ce &" de Meharin, & de quelques autres mes 
amis, ne fuffent que trop fuffifantes pour 
m'efmouuoir: toutesfois quand ie confideroye 
que mefme de noftre temps tant de fçauans 
perfonnages fe font employez á la traduction 
du nouueau Teftament tant en Latin, Fran-
cois qu'en autres langues fort riches & vfi-
tees: & que depuis les mefmes traducteurs, 
& apres eux les autres ont trouué plufieurs 
chofes á rediré, tant au fens qú'au langage, 
me voyant moins que rien en comparaifon 
d'eux, ríayant que le feul zele & defir de pro-
fiter: &• craignat que Cejfect ne peust refpon­
dré a mu volonté, ie mJarreftoye tout court: 
& peu s'en fallut que ie ne defiftaffe entiere-
ment, voyant mon entreprife d'autant plus 
grande, que la langue en laquelle i'ay efcrit 
est des plus fteriles & diuerfes, &• du tout in-
ufitee, pour le moins en traduction. Toutef-
fois m'affeurant que les Bafques, entre tou-
tes autres nations, n'eftoyét point fi barbares 



que de ne pouuoir recognoiftre le Seigneur en 
leur langue, &f voyant Vocea/ion qui fe pre-
fentoit, efperant au0i qu'il y auroit de plus 
fuffifans que moy qui tiendroyent la main á 
l'oeuure (comme il s'est trouué quand par or-
donnance du Synode de voftre pays de Bearn, 
il a efté question de reueoir & conferer la be-
foigne) m'appuyant apres Dieu fur voftre au-
thorité, accompagnee d'infinies vertus, á la 
fin ie me refolu de faire ce qui feroit en moy, 
& raporter de bon cceur ce quHl a pleu á Dieu 
me donner pour Vedificatión de fon Eglife. 
Mais encores ce qui me donna plus grande 
affeurance, fut Vefperance que Ceu que par ce 
moyen la puré parole de Dieu auroit entree 
& accroiffement au pays des Bafques, & que 
pour ce faire ceci vous feruiroit come d'vne 
trompette, par laquelle Dieu vous appelle 
pour faire la guerre á Satán en voftre royau-
me de Nauarre, aufti bien que vous Vauez 
faite & continuez en tous les autres lieux de 
voftre domination. Au reste, quant á la di-
ligence que i'ay prife, & au fruid qu'elle peut 
apporter, les autres en iugeront. le diray feu-
lement ceci, que me fouuenant toufiours de 
Cexpres commandement de Dieu, qui est de 
ne rien ofter ni adiousier á fa parole, ie Vay 
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fait le plus fidclement qu'il ni1 a esté pofíible. 

11 re/te que ie fupplie voftre Maiefté de preñ­

are le tout en bonne part, regardant pluftost 

á la grandeur & dignité de l'osuure, qu'aux 

imperfections & á la petiteffe du Tranfla-

teur. Cependant ie prie Dieu, Madame, qu'il 

vous maintienne longuement pour fe feruir 

de vous a fa gloire, & au falut de vos poures 

fuiets, vous gouuernant en toutes chofes par 

fon fainct Efprit, aucc Monfieur & Madame 

vos heureux enfans. A la Rochelle le 

vingt deuxieme d'Aoust, 1 5 7 1. 



GVCIZCO ANDRE NOBLE 

Ioamia Alhrete Naffarroaco Reguina 

Bearnoco Andre guehién &c, denari, tu­

rf cerbitzari gucizco chipiac eta gucizco 

obedientac, loanncs Leiçarraga Bcraf-

coizcoac, lffus Chriften gratiá eta ha-

quva defiratzen. 

N D R E A , ceren ni cure eçagun 
gabea beçala naicelaric, Tefta-
mentu berriaren heufcarazc»» 
tranflatione hunen cure Maie-
ftateari dedicatzera aufartu içan 

naicen, merecí onez arintaffunez accufa ahal 
neinde, baldin neure aufartgoa hunez cerbait 
excufa bereren eman ezpaneça. Bada, niri haur 
eraguin draudate anhitz berce raçoinen artean 
içan dirade, cure humanitate hadi gende preftu 
guciéz laudatua, eta Iaincoazco cure zelo han-
dia. Cure humanitateaz den becembatean, ene 
manera halaco bacen-ere, non ezpaitzuen iru-
diric-ere cure humanitatea feculau enegana bel 
ahal leitela, guciagatic-ere anhitz aldez hura va-
liatu içan çait, eta prineipalqui, cure maieftatea-
ren placera hala içanic ¿age ordena lequidá, cu­
re Bearnoco herrian entretenitu iça naicen be­
cembatean : ecen halaz eman içan çait, ithoa be-



çala azpitic uenducaten gogo-arráguretaric, eta 
orhoitzeac-ere buruco biloa latz eraciten drau-
ta captiuitatezco fuiectionetic ilkiteco occafio-
ne eta moien. Eta cure zelo Iaincoazcoaz den 
becembatean , harc du engendratu çu baithara 
gende preítuén bihotzetan halaco reuerentia-
bat, non are çure eçagutzea eztutenec-ere ecin 
afeo mirets baitecaquete çure verthutea, çuri 
çucen onez emaité caizquicun laudorioaegatic 
ceren hain affectionatu eracuften çaren lain­
coaren templeco gauça gaizquituén dreçatzen, 
eta ceren harc, quafi defeguin eta arrafatu iça-
nic, orain cure moienez reedificatze delaric, re-
crubatu baitarama bere leheneco edertaffun A-
poftoluén deinborán ohi çuena. Hunetacotzat 
exemplutan frangoqui allega ahal decaquet cu­
re Bearnoco herria: hura behiu berce erran ahal 
daiteuic batre beçain laincoaren hitzaren rece-
bitzera behatu gaitzetaco eta rebeleracutfi iça-
nic, guciagatic-ere, Iaincoa çure zeloaz, çuhur-
tziaz eta gogo-handitaffunaz cerbitzatu içanic 
halacara inanfotu eta eniatu içan da, no egungo 
egunean Bearuo gucian Iaincoareu hitza paifi-
blequi eta edificatione handitan predicatzen 
baita, baieta difeiplina ecelefiafticoa eguiazqui 
eta bidé beçala obferuatzen. Baina cer? etzait 
niri eman cure laudoriéu aippatzez hain aitzina 
auançatzea, hetágo claretatea neure mincatze-
co infufficientiaz ilhun ezteçadançat. Baina hu-
netan guelditzen naicela-ere, fporçu dut eceu, 
ahal liratequeen vorodateric çucenenez eta lio-



benez-ere gaizqui minçatzeaz berce officioric 
eguiten eztuten batzuetaric, ia erran içan de-
nac-ere defenda ahal necaquela. Ecé ahal date-
quea ene códitionezco bachotaffunic ezpa hu-
nelaco berce gauçaric batre, ni hain obra faindu 
baten, bere zelo eta affectione fainduagatic mu­
da gucietan habat laudorio emaiten çayon Re-
guina batí dedicatzetic guibeleratzeco nuenic? 
Eta baldin edoceinec replicatu nahi balu eta er­
ran, ecen eguin iça dena, nic baino hobequi ber­
ce batee eguin vkan luqueela: hunetá applica a-
hal decaquet neure defenfíonetan Paidaretus 
deitzen cen Sparta hirico batee egun batez er­
ran vkan çuena: çacuffanean ece hirico hirur-e-
hü niagiftratuetaric bat içatera, etzela hura ele-
gitu içan biltzarretic alegueraqui bere etcherat 
itzuli içan cen, cioela, ecen atfeguin handia lue-
la ceren hirur-ehun guiçon hura baino preftua-
goric hirian eriden içan ciraden. Segur nic-ere 
erran ahal decaquet ecen milla eriden içan bali-
rade-ere, ni arindu neduqueitenic pena huneta-
ric (cein içan baita nehorc lehen vicitic eftima 
ahal licaqueen baino handiago) nic vkan nu-
queela hábat atfeguin ñola vkan baitut atfecabe 
ceren niçaz berceric hatfe baten eguitera auan-
çatu içan ezten. Huneçaz teftimoniage ekar a-
hal diecaquedé principalqui cargu hune hartze-
ra incitatu vkan nautenéc. Eta dena den beçala 
erran deçadançat, Çure verthute handiac, An­
drea, eta principalqui nic orain aippatu dituda-
nac, bayeta onluan cure Loctenent general-



Agramondeco IauDaren ezhortatione handiac, 
eta Belçunceco eta Meharineco Iaunén eta c6-
beit berce ene adifquidere íbllicitatze arduraz-
coac, ene goga eraciteco afeo eta fobera içana-
gatic: hala-ere confideratzen nuenean, ñola gu­
re demborán-ere anhitz perfonage iaquinfuric 
Teftanientu berriaren tráflationean emplegatu 
içan dS, hambat Latinez, Francefez, nola anbitz 
berce légoage abratfez eta praticatuz: eta guero 
nola TraTlataçale beréc eta hayen ondoá, bercéc 
anhitz gauçatan, bay fenfuan bay lengoagean 
cer erran eriden vkan dutén : eta ikuffiric ecen 
halacoequin comparatzera ez-deus baino ez-
deufago nincela, eta neure buruari quafi gogo 
nahiaz eta probetchu eguiteco defiraz berceric 
eznacuffolaric, eta nic hala vorondate vkanaga-
tic, beldurrez gaucá ez ledin moldez burutan 
ilUi: carguare hartzera bathiric ecin naidiqueen, 
eta guti falta cedin non ezpainendin choil gui-
belera, nacuffanean hambatez ene entreprefa 
handiago, cembatez nic feribatu dudan lengoa-
ge mota baita, fterilenetaric eta diuerfenetaric: 
eta oraino, tráflationetá behinçat, vfatu gabea. 
Alabaina fegur içanez ecen Heufcaldunac ber­
ce natione gucién artean ezgarela hain baffa, no 
gure lengoagez ecin eçagut eta lauda deçaguu 
gure Iainco launa: eta ikuffiric ecen occafionea 
prefentatzé cela, bayeta fperançaz ece ni baino 
fufficientagoric-ere icané cela obran efeu edu-
quiré luenic (nola eride-ere içan baita Bearnoco 
fynodoaré ordenaçaz lan eguina vifítatu eta có-
eritu behar içan denea) azqueneá, Iaincoaz lá-



dan, çure anhitz verthuterequilaco authoritate 
badián fporçu harturic, gogo eguin necá, neure 
ahal guciarS cguitera, eta Iaincoac eman placer 
vka drautan guciare vorondate onez harén Eli-
çaren edificationetan emplcgatzera. Baina are 
guehienic bihotz eman vkan cerautana cen nic 
nuen fperancá, ecé" moien hunez Iaincoaré hitz 
purac vkané luela fartze eta auácamédu Heuf-
cal-herrian: eta hunetacotzat çu Andrea, huncz 
cerbitzaturcn cinadela trompettabaten ancora, 
ceinez Iaincoac deitze baitzaitu hala cure Naf-
farroaco refuma-ere Satani guerla eguitera, ñola 
eguin eta eguité-ere baitraucaçu çure domina-
tioneco berce leku gucietá". Goiticora, nic obra 
hunetan eçarri vkan dudan diligétiaz eta penaz 
bayeta hunetaric ethor ahal daitequeeu emen-
dioaz den becébatean, bercéc iugeaturen duté. 
Haur bay erranen dut, ecen bethi orhoitic ñola 
laincoaren manu expreffa den haré hitzari deus 
edequi eztaquio ez eratchequi: hala eguin ahal 
duda fidelquiena eguin vkan dúdala. Huné gai-
nea. cure maieftateari fupplicamenduz uagoca, 
dena onetacotz othoi recebitu nahi duçun, o-
braren handitaffuuera eta dignitatera behatze-
nago duçularic ece ez Tranflataçalearen imper-
fectionetara eta chipitaffunera. Hambatequin 
Iaincoari othoitz eguiten draucat, Andrea, nahi 
çaitue othoi bere Spiritu íainduaz bethi illumi-
natzen çaituelaric, çure dohain-onetaco haour 
Iaun Andrequin batean, bere gloriaren auança-
menduta eta cure fuiette edificationeta lucaqui 
conferuatu. Rochellan Agorrilareu 22. 1 57 1. 



Aduertiffement a ceux qui ne fçauent point le Bafqut, 
pour le fçauoir lire. 

LEs mots Baíques Ce prononcent auec toutes leurs 
lettres, á la facón Latine, comme ils s'eícriuent: 

u voyele íe prononce á pleine bouche comme fi c'e-
ftoit ou. 

H E V S C A L D V N E Y . 

HEulcarazco hitzac, ñola i'cribatzen, líala letra guciequin 
latinen ancora pronuntiatzen-crc dirade: eta u vocala, 

bethequi, ou baliz beçala. Berçalde Teftamentu berriaren 
heufcarazco triiflatione hunetan hitz bakoitz batzu letra che-
heagoz textu arteií eearri içan dirade, eçagun deneat ecen hec 
teztuan aditzen diraden hitzae içanagatic, eztiradela ordea 
textu gorputz berecoac, baina deelaragarri iarriac. Gainera-
coaz den beeembatean, batbederac daqui heulcal herria quall 
etche batetic bercera-ere minçatzeco mancrán cer difieren-
tiá eta diuerlitatea den : raçoin hunegatic fcnl'u eguiazcotic 
aldaratu gabe, lengoageaz den beeembatean ahalic guehiena 
guciey adi eraciteari iarreiqui ¡can gaitzaitza, eta ez choil e-
docein lekn ia<iuineco lenhoage bereciri: eta badaquigu ecen 
demborarequin anhitz hitz eta minçatzeco manera, eridenen 
déla obra hunetan bercela hobequi erran çatenic: halacoetan, 
gaucá ceren den daquitenetaric batbedera, orhoituren da, o-
thoi, ecen hunelaco gaucác, guciz lengoage oraino vfatu galte 
batetan, ecin behingoaz halaco perfectionetan iar daitezque-
la, ñola behar bailiyateque: guciagatic-ere minçatzeco ma­
neran anlútz arraltatu gabe, laincoaren hitz purari ¡arreiqui-
teco delira dutcnéc, fporçu dugu eridenen dutela (íuporture-
<iuin) cerçaz contenta. Eta baldin fperam;a dugun beçala, o-
raindrano eguin den hunetan heul'caldunac goçoric edo edifi-
cationeric hartzen badu, hunetan emplegatu iyan diradeníc 
bihotz harturen duté, oraindanic gogo-ere dute beçala, eguin 
denaren berriz ikufteco eta corrigitzeco: bayeta, baldin Iau-
nac hala placer badu, pafiage difficilenén deelaragarri annota-
tionén ecarteco. Iaincoac othoi, harén delohoretaco den do­
ctrina gucia eçagut eraciric eta confundituric, harén ohoreta-
co dena bethi entreteni eta auança decaía Iefus Chrift bere 
Seme gure latinaren icenean. Amen. 



BATBEBERAC IAQVITE-
co, eta ma'xz iracurtzeco duen Aducrtimcndua 
nola Ie/us Chrift den Iaincoaren Leguearen 
fina, eta gure faluatzeco moien bakoitza. 

Ainco gauça gueién Creaçale eta o- *Gen l.i. 
brero gucizco perfectoac eta excel-
lentac, bere goitico creaturetan mi-
raculuzco baino miraculuzcoago e-
racutli içanic, are berce gucien gai-
neco eta bere obra gucién monltra-

buru beçala, creatu vkan çue" guieona-ere, gucizco ex-
cellentia perfectionetacobat hura baithan contempla 
ahal ledinçat: * ecen creatu vkan çueu bere imaginara 'Gen. 1.27. 
eta irudira, halaco maneraz non Iaincoaren gloriazco 
claretateac hura baithan claroqui arguitzen baitzuen. 
Eta perfectionetaco ítatu eçarri iyan cen hunetan iraun 
eraci ahal cecaqucon moiena cen, bethi humilia ledin 
Iaincoaren maieítate fainduaren aitzinean, hura bethi 
remerciamendurequin magnificatze eta laudatzen lue-
laric: eta ezleçan bere burua baithan bere gloriaric ba-
tre bilhatzera prefumi: baina nola gauça gucia garaitic 
eman içan baitzen, hala goiti bethi beha leçan, laudorio 
gucia appartenitzen çayon Iaincoa baitM glorifica le-
dinçat. Baina dohacabeac bere baithan cerbait içan na-
hiz, bertan has cedin eçagutze gabetzcn, eta nondic ona 
heldu çayon ahanciten, eta ingratafíunezco hauteneta-
te batcz bere Creaçaleare eta gratia gucien emaileareu 
contra entrepreni ceçan >Tgulutfuturic alchatzera. Eta 
halacotz * trebuca cedin bere galtzapenetan, bere lehen * Gen. 3 . 6 . 
creationeco dignitate eta excellentia gucia gal ceçan, 
bere gloria guciaz billuz eta gabe cedin, hura baithan 
eçarri içan ciraden donoetaric aldara eta erauz cedin, 
bere vrguluan confus içateco, eta bortchaz lendi leçan 
amorioz aditu nahi vkS etzuena, nola bere-berez etzen 



ez egundano-ere içan vanitate baicen, vcrthute gucita-
co launa affiftitu eta valiatu ¡can cayon becembatean 
baicen. Sanen gainean has cedin Iaincoa harén begui-
tan hartzen, eta (nola inereci-ere baitzuen) bere obra-
tan defaboatzen, ikuffiric ecen harén imagina eta iru-
dia hura baithan ez eztatu içan cela, eta harén ontaflu-
nezco gratia guciac irailgui ¡can ciradela. Eta nola Iain-
coac guiçona eçarri eta ordenatu vkan baitzuen, aita 
bat bere haour gucizco maitean beyala, hura baithan 
delecta ledin eta atíéguin har ahal leçançat: beryaldera 
bere deíbbedientiarcn caui'az hiragun cequión, eta abo-
minationetan eta beguitan har ceçan, halaco mancraz 
non hura baithan lehen laket eta placent çayon gucia, 
eguin baitzequion defplacent, eta delectatzen ohi yue-
nac tharrita baitzecan: aitataiTunezco begui eme batez 
behatzen ohi yuena deteítationetS harturic eta abhor-
rituric beguietaco-ere lobera içan cayó. Eta labur er-
raitera, guiçona cena cen beçala bere appertene"tia, de-
pendentia, bere eguitate bere penfamendu, bere min-
çatze eta ¡cate guciarequin gaizetfi vkan du Iaincoac, 

( bere etfay eta contral't ípecial anco: bay erraiterano e-

Oen. 6. 7. c e n * v r r ¡ q U ¡ c u e i a ceren guicona eguin vkan luen. Eta 
confufione hunetara iraitzi içan cen ondoft bere irudico 
generationean engendratzeco abodant icá da bere haci 
maradicatuau, arraça viciatuan, gaichtoS, corrupituan, 
ontallun oroz del'probedituá, gaichtaqueriaz abratfean 
eta abondantean. Guciagatic-ere laun milericordio-

1 ^xin'i' ^ 0 a c * ( c e m e c e z P a i t u onheften folament, baina bera 
j ¿ ' " baita onherizte eta charitate) bere ontaílun handiaga-

tic onhetfi içateco digne etzena-ere onhctli naliiz ezti-
tu choil galdu íunlitu ez abyí'matu vkan guiyonac, hay? 

*Oen. 6 . 3 . iuiquitateac merecí beçala: * baina emetalfunez eta pa-
tientiaz fuitengatu eta luportatu vkan ditu, harengana 
conuertitzeco eta aldaratu içan ciraden obedientiara 
itzultzeco ipatio eta leku emanez. Eta Iaincoac irudi-
ric batre eguin gabe, hsey manifei'tatu nahi ezpalitzaue 

*P/al 8 13 boyaba» guiçonac ichilic vtziten baicituen-ere*cein be-
act. Ú . 16. r e deliren eta guthiciazco affectionén ondoan ¡oaitera, 

deus bere hitzazco legueric ez gaztiguric ez correctio-

ueric 



neric ez guidamenduric batre gabe, * guciagatic-ere o c i ' 1 7 ' 3 0 

hec haren bide beçala * bilhatzera erideitera, eçagu- *actm 1 7 . 2 7 
tzera eta ohoratzera incitatu behar eiratequeen auer-
timeduric afeo ema vkan draue. Ece leku orota eta gau-
ça guciéta dreçatu eta altchatu vka ditu bere eníeignác 
eta armoriáe, bay hain gauça clarota, no ecin baitzate-
que nehor, hain frangoqui bere magnificentia eracuften 
çuen Iaun fubirano baten bide beçala eçagutu gabeaz 
excuiaric batre ahal luqueenic. Ecen muduco ingurune 
eta comer gucieta bay cerua bay lurrea fcribatu eta en-
grauatu beçala vka du bere puiffançaren, ontaflunaren, 
cuhurtziaren eta eternitateare gloria. Eta S. Paulec * e- *Rom. 1 . 2 0 
guiazqui erra vka du ecen launa, bere hitzare eçagutzea ePh- 4 - 1 8 

igorri vka etzeraue gendeac baithara-ere, * eztela egu- ~ t \ '% 
daño berarçazco teftimoniage gabe içan: ikuffiric ecen 
lurraren aldebatetic berceranoco creatura guciac ahal 
ciratequeela laincoaren gloriáz teftimonio eta meçu 
guiçon guciac baithara, haren bilha eraciteco, eta eri­
den ondoan, hain Iaun onaren, hain puiffantaren, hain 
çuhurraren eta eternalaren dignitateari çayon beçala 
recebi eta ohora eraciteco, eta inquiíitione hunen egui-
teco creatura hetaric batbederac cerbizatzen çue". Ecen 
choritchoec-ere cantatzen ceraucaten Iaincoari: abre 
guciac, cein bere leguean beharra çutenaren peituya 
eçaguturic, hari aiuta eíquez beçala çaizcan: Elemen-
téc beldur eta obedientia eracuften ceraucaten: men-
diéc bere hotfaz laudorio emaiten ceraucaten : errequéc 
eta ithurriéc, ceinec bere moldean beguitharte eta dili-
gentiarequin obedientia eracuften eta rendatzen ce­
raucaten: belharrec eta loréc bere proprietatetan eta 
vl'í'ainetan auançamendu eta leyaltate elegrancarequin 
eracufte ceraucatg. *Eta eçagutze hunen vkaitera hain * ̂  1 7 . 
vrrun ioan gaberic-ere guiçonetaric batbederac bere 2 7 
baithan eride ahal cecaqueen, gu gucioc haren verthu-
te gutan habitatzen denaz fubftatiatzen eta conferua-
tzen garen beeembatean. Eta are bere clementia eta 
ontallun infinitoa guiconén artean manifefta leçançat, 
etzayo aleo içan, erran den creaturezco manera hune­
tan gucien inftruitzea: baina are bere voza lpecial<}uia-

** 



A n V E R T I M E N D V A , 
*Exo. 20.2 . , , . . , . . . •. 
deut. 7. 6 g ° a ( n e r a c l drauca edocein populu berecin, *cein bero 

vorondate onez eta liberalitate gratiazcoz l o m e o na-
tione gucien artean elegitu eta hautatu vkan baitzuen 
eta hec ciraden Ifraeleco haourrac, haey fpecialqui 
eta claroqui bere hitzaz manifeftatu içan çaye, eta bere 
obra miraculuzcoez declaratu vkan draue cer yaqnian 

* Exod. 12. eguiten: * ecen hec Egypteco regué Pharaoren íüie-
5 1 ctionean marruícatuac fclabo ceuden lekutic idoquiric, 
* Exod. 13. largoan eta lil>ertate offoan eçarri vka ditu: * eta lagun-
21 du içan çaye bera-ere hayén arteá ihelfi balebila beya-
* Exod. 16. la: *haci eta fubltatiatu vkan ditu defertuan: lur pro-

mettatu ceraueneco pofíeffor eguin vkan ditu: * triüpha 
Exo. 1 7 . vjetoria efcuetara eman vkan draue. * Eta beree na-

*Exo 1 9 5 ' f o , M l B a * c o ^ e u s e z P a n z bcçala Iíraeleco Iainco ex-
preffuqui eta bereciqui deithu nahi içan den beçala, na­
hi vkan du Iírael-ere harP populu bereci dei ledin, bai­
na halaco conditionerequin, non ezleçaten berce Iaunic 
eçagut ez berce Iaincoric recebi. Eta allianya haur ira-
gan eta confirmatu içan da Teí'tamentuzco inftrument 
authenticoz eta harc berac emil vkan draue teftimonia-
ge exprefl'ez: guciacgatic-ere guiçonac, ñola bere arraya 
maradicaturat aurditS baitute guciéc, eta ñola bere Aita 
Adame fucceflbr eta primu baitirade: erran diraden eta 
anhitz berce eguin iya yayene remoftranyaz eztute c5-
turic eguin: eta Iaincoac aduertimeduz emil ceraue do-

* Rom. 1. ctrinari etzaizca behatu nahi iyan. * Creatura gucietan 
21 Iaincoare magnificftiá eta gloria ícribatua beyala tefti 

ficatzen eta eracuften hacen-ere, etzaye Gentiley deus 
*Rom 2 17 P r o D e t c n a t u halacotz Iaincoare glorifica eraciteco. 

o m " ' *Ix!gueac ez Prophetéc eztute deus autoritateric vkS In 
duac baithara, hayen bidé yucenera erekartcco eta gui-
datzeco. Guciac iy2 dirade itfu argüirá, gor aduertimen-

Rom. 1.19 duetara, eta gogortuac manam?duetara. * Salbu, mira-
culu etfiric, eta ardura recebitz? cituzte vngui handiez 
garaithu iyanic, Gentiley bortcha iy3 baitzaye, hambat 
on emaite" cerauen vnguiguile fubiranoarc5 eyagutzera. 
Baina hec-ere bidé ce gloria Iainco eguiazcoari ema 
bideS imaginatu vka dute Iaincobat bere placerera, eta 
berén fantalia erhoac bere vanitatean eta gueyurrea bu-



rutan eman cerauenarcn araura. Eta ez Iaincobat lola-
ment, baina hayen otrecuidança eta aul'artgoa erhoae i-
maginatu eta eguin vkan ahal duen bocembat-ere bay: 
hambatetarano non ozpaitzen populuric ez regioneric 
on irudi çayonaren araura Iainco berriric eguiten e-
tzuenic. *Eta handic idolatría traidoreac eta maradi- * E/a. 1. 4 
catuac hartu vkan du bere boga, eta haré itzuli vkan ditu 'ta 5. 24 

Iainco eguiazcoaganic: eta beróc placer cuten moldera 
eguin vkan oituzte imaginen ondoan irion içan dirade. 
Eta Iuduéz den becembatean, Iaunac bere corbitzariéz 
igorten cerauzten aduertimenduac rccebitu, acceptatu 
eta laudatu vkan badituztero: *bertan hautfi eta falí'i- *jjiere. 44. 
ficatu vkan draucate fedea Taincoari, ota aldaratu içan io. 17 .18 
dirade hareganie arinzqui: eta hautfi eta menol'preciatu 
vkan date harén Leguea, eta hura hiragundurio gogon-
garaitic hari iarreiqui inidi eguin vkií date: el'trangertu 
eta vrrundu içan dirade Iaincoaro otchetic: eta haré vo-
rondatearen corra Gentilén manera berean idolatratuz 
hec-ere Iainco arrotze ondoit dií'folutoqui lal'ter eguin 
vkan dute\ Caufa hunegatic guiconóc, hábat Induce no­
la Getiléc Iaincoagana hurbiltzeco moienic vkaitecotz 
behar eta necelíario içan da Albaca berribat, íéguric eta 
hauts ecin leitenic eguin ledin: ota harén fundatzeco e-
ta cñfirmatzeco, bi partido, Iaincoaro eta guiçone arteS 
accordu oçartera iar leito ararteco ota moienaçale bate 
beharra ieS da: bercela, guicona bethi Iaincoaro hirS e-
ta indignationeS guelditzc cen : eta etzué" trebucatu eta 
orori iça" cen maledictiono, mi feria ota eofufione hiídi-
tic hura reloua ez irloqui ahal lecaqueen moienic batre. 
Behar hSdi eta ondicozco huno remodiagarri Ararteco 
iarri behar iça denada,*Ieíus Ohriít gure laun eta Sal- *i. Tim. 2. 
uadore Iaincoaro Seme bakoitz oguiazcoa eta oternala: 5 
hura bere Aitare partez guiçoney behar iça çaye igor-

ri eta ema, bercela galdua eta defolatua guelditzen cen 3 j ^ 7 

mudua reflemi leçançat: ota miíduaro hatfeandanic be- ' 
thiere hura baitha icsí da Adam leho guiçonoa eguin icS 
ce perditionoaro rcparatzeco fperança gucia ota bakoi-
tza: * Adami berari-ero, erori iça" ce í'arrienaz, colóla eta * #«« .3 .15 
ctffortagarri hala promettatu içit çay3, declaratu içii ca-
yoneS, nola omazteare í'abeletico haciac íuguearc bu-

** ii. 
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rúa porrofeature ota yathituren yue: eta hura erra nahi 
cen ñola virgina bate fabeletic forthuric Iefus Chriftec 
Satancn puilíanca gucia abatí ture eta dcfcguine çucn. 
Güero promcs hura bera largoquiago arraberritu iyan 

*Qen 22 Ç a .Y o u * Abrahami, Iaincoac erran vkan ceraucancan, 

1 8 ' ecen lurreco natione guciac haren hacían benedicatuac 
içanen liradela: eta hunez erran nahi yuen, ecen Iefus 
Chrift haraguiaren araura Abrahamen hacitic ethorri­
co cela: eta haren benedictioneaz eta reparuaz i'anctifi-
catuac içaneu liradela hura recebituren hiten guciac. 

"Gen 26 3 * Maneta berea eta hitz bereta Abrahame femé Ilaac-i-
ere continuatu içan cayón. * Güero anhitz Propheta-

*Efa. 7 . 1 4 ren teftimoniagez eta anhitz aldiz denunciatu, arrani-
gen. 4 9 .10 berritu eta cofirmatu içan da promcs hura bera: bay ha-
mich. 5. 2 batetarano, no confidaya eta fegurança handiagogarri, 

claroqui aitzinctic deelaratu içan baitze, noreganic, cer 
deboratan eta cer lekuta Iefus Chrift fortzceo cen, cer 
afflictione eta cer herio mota íuffritu behar çuen, cer 
gloriatan refufeitature cen, haren reí'umá ceric ¡cañen 
cen: eta bereac cer faluamendutara guidaturen cituen. 

Lehenic Eíaias Propheta baithan, ñola Iefus Chrift 
"E/a 7 14 I a u n a virgina bataganic forthure cen aitzinetic erran 
mat. i. 23 ' c a n c e n » hoela, * IIuna virgina içorraturen da eta er-

diren femé batez, eta hari eritziren cayo Emmanucl. 
Ge. 49 .10 Moy íes baithan errana cegoén cer deboraz, * Iacob o-

nac cioeneií, Iudaren leinutic ezta fceptroa edequiren. 
ez haren exercitoaren guidaria, non igorteco dena i-
gor eztadin: eta hura date gendén ví'tecaria eta fporçua. 
Eta haur hala verificatu eta eriden ¡can da Iefus Chrift 
ethorri içan den demborán. Ecen Bomanoéc gobema-
mendu oroz Iuduac billuciric hoguey eta hamaçazpi 

„ t vrtheren ingurunea aitzinetic, ordenatu vkan cuten 
at. 2. 1 * j j e r C K j e s baye gaineco regué, eftranger celaric, Anti-

pater Idumeacoaren femé, eta haren aína cen Arabiaco. 
Cembeit orduz lehen-ere guerthatu içan cen Iuduac 
regué gabetu ¡can baitziraden, baina egundano ctzira-

^ den Confeiller, Gobcrnadore ez Legue eyarleric gabe 
Dan. 8.24 ¡kulíi ¡yan orduan beyala. * Berce deícriptionebat-ere 

eguite da Daniel baithan hiruroguey eta haniar aftezcu 



contuaren gainean. Mieheaiec haren fortzeco lekua „ 
claroqui eracuften draucu, dioenean, * Eta hi BethJe-
hem Ephrata, ezaiz chipiena milla Iudacoen artean, m " ' 
hiroganic ilkiren eiaitadac Ifraclen dominaçale içanen 
dona: eta haren ilkitea duc etcrnitateeo egunén hat-
feandanic. Eta gure deliurançatan fuffritu behar cituen 
affliotionez, eta gure redemptionetan iragS behar çuen * E r a b a 4 

herioaz den becembateil, *Elaias eta Zacharias feigna- Z A C ^ \Q 
latiujui ota largoqui minçatu içan dirade. Haren re-
inrrectioneco gloriaz eta harén refumaren qualitateaz, 
eta harc bere populuari ekarri behar cerauean falua-
mendu gratiazcoaz * Efaiaíec, * Hiercmial'ec, bay eta *E/a. 53. «s 
Zachariafec bethequi eta claroqui tractatu vkan dutc. *Hie. 23. 5 
Eta * Iaincoaren Spirituaz complitu içanic f r i o n a *Zach, 9. 9 
l'aindu hauec teltificatu eta declaratu vkan dituzten 2 Píe. 1.21 
promes bautan, Iaincoaren haourrac eta elegituac re-
paufatu eta confolatu içan dirade: eta halaz haci, iu-
l'tengatu eta entretenitu vkan dute bere l'perancá, Iau- * M a t i g 

nac promettatzen cerauenaren complimenduaren beha 1 7 

caudelaric * eta compliniendu hunen ikuí'teco delira v- iUCt JQ. 24 
kan dute anhitz reguec eta prophetac: baina delir cu-
tena beguiz ecin ikul'liagatic fedez eta l'pirituz compre-
henditzen eta ardieften çutelarie. Eta are Medias han-
d¡ hunen ethortea delir handirequin berant el'ten cute- *Exo. 20.2 
nac, Iaincoac manera oroz confirmago litzançat eman *Leuü. 1. 2 
vkan draue bere Leguea * ícribuz, * anhitz ceremonia *Htb. 10.1 
eta anhitz purificatione eta facrificio hartan compre- *Col. 2. 17 
henditzen celaric: * eta hec guciac etziraden Chriíten *H'°- 7 . 1 9 
moienez ethorteco ciraden on handien figura eta fei- • 
gnale baicen: *ecen figura hayen gorputza, eguia eta * Rom. 10. 
complimcndu gucia Chriít bera cen. * Ecen * Le- 4 
gueac ecin nehor perfectionetara hel ahal ceyaqueen: lug. 2.16 
baina l'olament Chriít eracul'ten çuelaric harengana 
nehor dre<;atzen eta guidatzen çuen: ecen S. Paulec 
dioen beçala, * Chrift cen chedea, fina eta complimen-
du gucia. * Halaber anhitz aldiz eta anhitz iafoinez 
igorri vkan draue edocein Regué, Prince eta Capitain 
hec etl'ayen menetic deliuraturic, baque onetan gober-
na litzatençat, eta edetjui içan çaizten gauçac recru-

* * üi. 



baturic, hayen rc-i'uniarcn triumpha eraciteco berce po-
pulu gucien artean hayen valentiaz aippa eta lauda era­
citeco: Meffiaa handi hunetaric recebitzeco cituzten 
gratia miraculuzcoetaric ccrbeit goço moien harcaz 
fendi eraci liecPçat, nola hura baitha defplegatu l>ehar 
baitzen IaincoarS rel'umare" verthute eta puifl'anya gu-

* Gal. 4. 4 c i a * Baina deboraren coplimendua, eta aitzinetic Iain­

coac ordenatuvkan yuen terminoa ethorri içan den can, 
*Ioan. 1.41 *Meffias hñdi habat proraettatu eta habat defiratu haur 
» JM \ t l e t h o r r i 'Ç a d a : c t a * a c a I ; , a t u eta cuplitu vka du gure re-

* " deptionetan eta laluamedutan behar iç3 de" gucia. * Eta 
hura eraa iça çaye ez Il'raelecoey folam6t, baina natione 

* 2 Cor. 5. eta regione orotaco gede mota guciey, * hare" moienez 
19 natura humanoa Iaincoarequin recocilia eta baque le-
* Mat. 28. Jinyat. * Eta gauça haue declaraçale Ieí'us Iaunac, nola 
1 9 bera baitzen fundamot bakoitza ordenatu vka ditu he-
55 r c «« 6 ' ! n re Apoítoluac, eta mfldu vniuerfoan bere gratiaren pu-
toa. 20. 30 . . . \ _ j » i * j r-, 

bbcatzeco cargo eta manamcdu ema vka draue. Güero 
Apoltoluéc bere carguaz bidezqui eta complituqui ac-
quitta eta defcarga liteceyat, eztutc bere embachadore-
goaren ahozco predicationez executatze pena eta dili-
getia eçarri vka lblament: baina are Moyíefen eta Pro-
phetén excplura predicatzí1 yute doctrinare memorioa 
bethiereco vtzi leyatenyat, ícribuz-ere hura eyarri eta 
vtzi vka duté: eta bere i'cribuetan declaratu vka duté le-
henic Iefus Chriít gure Iaunac gure l'aluamt\lucotzat 
eguin eta i'uffritu vkan dueña: güero eracutll vkan duté 
harc cer motatzen due, eta hartaric cer probetchu rece-
bitze dugil, bay eta cer moldez hartzeco eta applicatze-

*IItb 8 8 c o ( l u gü- Eta íommario haur gucia deitzé" da Tel'tametu 
13; ¡ta.\i. berria: eta berri deitzé" da *Teítamétu yaharrare rel'pe-

20 ctuz: eta yaharra, berrira raportatu eta itzuli behar cen 
becebatean, bere baitha infirmo eta imperfect ce : harre 
iragan eta abolitu içfl. da figura baicg etzen becebatean. 
Baina haur da berria eta eternala, eta hunetaco Ararte-
coa Iefus Chrift denaz gueroz, iagoitic yaharturen ez 
faltaturen eztena, ecc harc ratificatu eta cofirmatu vka 
du bere herioaz, eta herio haryaz beraz leheneco Tefta-
mentuaren azpian reltanya guelditzen cirade trafgref-



fione guciéh barkamcndua bethequi complitu vkan du. 
Scriptunic Tcftamentu berri haur Euangelio-ere dei-
tzcn du, cein erran nahi baita hambat nola berri ona eta 
alegnera: eeren hunetan eracuften eta deckiratzen bai­
ta, * nola Ieí'us Chrift Iainco viciar? Seme bakoitza na- * M a t - 1 6 -
turala eta eternala, * Iainco bere Aitaren adoptionezco 
haour gu eguin guençançat, * guiçon eguin içan den. t f f a ' j | K 
Hura da bada gure Saluadore bakoitza, * eta hura bai- *j j 
than dugu oíToqui eta complituqui gure redé"ptione, ba- 3 0 
que, iultitia, l'anctificatione, faluamendu, vicitze eta ¡ca­
te gucia: * hura hil ¡can da gure bekatuacgatic, reful'ci- • « • • • • • t i 
tatú gure iul'tificationeagatic,* igS iç2 da ceruétara guri ^ a r c ' 1 6 " 
ha fartzeco * entrada eguitera, guretaco eta gure iceneS * ¡ o a n 1 4 ., 
poffefíione hartzera, * bethi bere Aitaren aitzineS gure *Heb.9.24 
*Aduocat eta Sacrificadore anco al'liftitzera: * haré" eí- * i . t o o . 2 . 1 
cuineü da iarria Regué anço, gauça gucie" gaineco Iaun *Eph. 1 . 20 . 
eta labe cçarri içanic, * bay cenia bay lurrea gauça gu- 2 1 
riac repara litzançat. Eta ez Aingueru ez Patriarcha ez *Col. 1 . 2 0 
Propheta, ez Apol'tolu guciéc gauça hautaric batre ecin 
eguin ahal cuqueitc: eztirade hartacotzat Iaincoaz or- t 

denatu icá. * Eta nola Teftametu yaharreil anhitz Pro- f m£ 3

g ' 1 5 

phetare teftimoniagez, anhitz aldiz MelTiafa promet-
tatu icá baitze: halaber teítimoniage fegurez eta guer-
thuz declaratu iç3 da Ieí'us Chrift cela Meflias hura, eta 
ez berceric: eta hura cela ethorri behar cen habat delira-
tua. * Ecen Iainco Iaunac bere vozaz eta Spirituaz, bere * Mat. 3. 
*Aingueruéz, Prophetéz eta * Apoltoluéz bay eta bere * 7 

creatura gucióz habat cOpbtuqui certificatu eta l'egura- ^^pier \ 
tu vkíí gaitu, non nehorere Iaincoare puiílanca claroqui J 0 ° 
mamfel'tatuaren eta declaratuaren contra iaquiara 
alchatzen licela eta hari reJiltitzen leraucala baicen 
ecin contralla bailaite. Lehenic Iainco eternalac 
bere voz propiaz (baita dudaric batre gabe eguia 
reuoca ecin daitena) teftificatu vkan draucu, cioela, 
* Huna ene Seme maitea ceinetan hartzen baitut * tNi, 1 7 
neure atfeguin ona huni beha caquizquiote. * Spiritu • , 
fainduac-ere teftificatzé* draucu guri cein gure bihotze- ©a. . 
ta S. Ioanec dioe" beçala. Halaber Aingueru Gabrielec, 
Maria virginari harengana igorri icanic, erra ceraucan, 

* * iiii 



*Lue. 1 . 3 1 *Horrá conccbituron dun eure fabelean, eta erdirp aiz 
femé batez, eta deithuren dun haren ¡cena Iefus: 
ecen hura içanen dun handi, eta eritziren ciayon íubi-
ranoaren Seme: eta emanen diraucS Iainco Iaunac be­
re Aita Dauid-en thronoa: eta regnaturen din Iacob-
en ctchearen gainean cternalqui, eta harén refumaron 

*Mat. 1 . 2 0 f ¡ n ¡ c eztun içanen. * Mandatalgoa haur bera fuftan-
2 l 1 1 tiaz eguin içan çayon Ioí'ephi: * halaber artzainey-ere 

erran içan çayeneil, ñola Saluadorea forthu içan çayen 
cein b ai ta Chrift launa: eta etzen Aingueru batez ber 
ekarri içan berri haur, baina approbatu-ere bay Ain-
gueruezco compainia handi batez, eta hec guciéc eman 
cieçoten gloria Iaunari: eta declara ceçaten baquea 
lurrean. Simeón iul'toac-ere prophetiazco l'pirituz haur 
bera claroqui eta goraqui eçagutu eta aboatu vkan du: 

"Lúe. 2 . 2 9 ecen haourra beffoetan çaducala erra vkan çue", * launa, 
orain vziten duc eure cerbitzaria eure hitzaren araura 
baquez: ecen ikuffi dié ene beguiéc hire faluagarria, cein 
preparatu baituc populu gucién beguitharte aitzinean. 
Ioannes Baptifta-ere, eacuffanean Iefus harengana e-

*Joan. 1 . 2 9 thorten cela Iordanean, bidé beçala minçatu içan cen, 
36 cioela, * Huna laincoaren Bildotfa, munduaren beka-

* Áct. 2 . 3 8 tuac kencen dituena. * Apoltoluéc-ere aboatu, predi-
eta 3 . 2 5 Catu eta teftificatu vkan duté, ñola gure faluamendutaco 

behar cen gucia, eta aitzinetic Prophetez erran ican c¡-
raden gauça guciac complitu içan diraden Iefus Chrift 
laincoaren Seme eguiazcoan. Eta Iaunac gure dembo-
rarano tcl'timonio içateco ordenatu vkan cituenec-erc 
halaber iracatfi vkan duté- bere fcribuez, iracurcaléc ela 
roqui eçagut ahal decaqueten beçala. Teftimoniage 
hauc iu neta tzen eta bardincen dirade guciac hambat 
vngui eta chuchenqui, non hain conformitate han-
ditic agueri baita claroqui, ecen erran den gucia fe-
gur déla eta eguiazco: ecen ezliyate poffible gueçur-
rean hunelaco confentimendubat eta conforraitatebat 
ahal liçatC. Baina are ez folamít Aitac, Semeac, Spiritu 
I'ainduac, Ainguerui'c, Prophetec eta Apoftoluec ekarri 
vka dute Iefus Chriftez teftimoniageric afeo, baina ha­
ren obra berec-ere eracul'tC dute harg verthute gucizco 



exeellenta eta miraculuzcoa. *Eriéc, mainguéc, itfuéc, *ifat.l5. 5 
gorréc, mutuéc, paralytioéc, forhayoéc, lunaticoéc, de- i o a n - 1 0 - 3 8 

moniatuéc, bay eta harçaz refufcitatu içan diraden hi-
lec-ere aleo l'eignale claroric eman vkan dute Iefus „ 
Chril'tez: berçalde, * hura bere verthutez refufcitatu i- m ' ** *• 
can da, * bere içenean bekatuac barkatu vkan ditu. Eta 9 - 2 . 
hunetaracotz etzue caula gabe erraiten, * ecen afeo te- Joa-^0.'¿5 
ftimonio on cituela bere Aitac eguitera eman cerautza ± ° a n ' 
obrac. Are guehiago, * gaichtoac eta haré gloriaren et-
l'ay berac-ere eguiaren claretateaz veçutu içanic bort-
chatu içan dirade anhitz gauçaren confellatzera eta a-
boatzera, hala ñola, Caiphas, Pilate, * haren emaztea *^at. 2 7 . 
eta anhitz berceric. * Ezta certaco nehorc hemen dea- J*j 
bruén ez fpiritu fatlúén teftimoniageric allega deçan, ¿ J ^ ^ ' ^ j 2 9 

Iefus Chriftec berac hayen tcí'timoniagea iraitzi vkan M ' . 
duenaren gainean. Bada, hitz gutitán erraitera, elemen- 3 4 _ 
téc eta creatura guciéc Iefus Chrift Iauuari gloria ema „ 
vka draucate. * Haren manura haiceac cel'fatu içan di- mJ^l *51 

rade, itlal'lb gaiztua ematu, *arrainac bere fabelean di- * M a t | « 
drachnia ekarri, *harriachari tel'timoniage ekartera vr- 2 7 . 
ratu içan dirade, templeco vela artetic erdiratu, iguz- *Mat. 2 7 . 
quia ilhundu, monumentac irequi, eta anhitz gorputz 5 1 . 
refufcitatu. Eta ezta deus içan ez ceruan, ez lurrean Ie­
fus Chrift bere Iainco bere Iaun bere labe eçagutu eta 
aboatu eztuenic eta hura déla faluaniendu hunianoare 
eguitera Iainco Aitac huna beherera igorri vkan duen 
Embachadore handia. Gauça hauc guciac declaratu, e-
racutfi, Icribatu eta fignatu içan caizquigu Teltamentu 
hunetan, ceinez Iefus Chriftec bere Iainco Aitaren re-
lumaco * heredero eguiten baiquaitu eta teltamentu *Rom. 8 . 1 7 
eguiten duen batee bere herederoey beyala, bere voro-
datea declaratzen draucu obrata eçar deçagunçat. *Eta * 
guciac deitzen gara heretage hunetara perl'onezco *ac- g . 
ceptioneric ez conllderationeric batre gabe, * arra ala *c0l. 3 . 1 1 . 
emea, chipia ala handia, cerbitzaria ala nabufl'ia, magi-
ftrua ala difeipulua, bereterra ala laicoa. Hebraicoa ala 
Grecoa, Francefa ala Latina * igorten çayona eguiaz- *Gal. 3 . 2 . 
co confidancarequin recebituren duenic, ez prefenta-
tzen çayona beffarcature duenic batre ezta arbuyatzen 



*Javi 3 1 2 e z i r a ¡ z t e n ( ' e n ' c : * e t a ' a b u r erraitera, bere Aitaz emai-
ten den ancora Iefus Chrift' eyaguturen, alx>aturen eta 
recebituren duenic batre ezta iraitziric içancn. Bada 
hain cinez eta hain çudu handiaz guciey bardinzqui do-
hacunaz gueroz eta guciac Chriftino eftimatzen gare-
naren gainean, l'uffrituren dugu hain iul'toqui eta hain 
çucen onez guciéy bardin appartenitzen çaicun Tefta-
mentu complitu haur edequi, el'tal, corrumpi edo ezezta 
daquigun? Helas, Teftamentu haur gabe, Iaincoaren 
refumS partcric ez ikul'tecoric batre ecin duquegu: haur 
gabe. Iefus Chril'tec eguin drauzquigun on handiez eta 
promefl'ez, bay eta harc preparatu draucun gloriaz eta 
dohainontaffunaz efcaz eta ignorant guelditzen gara: 
haur gabetaric ecin daquiquegu cer Iaincoac inanatzen 
draucun ez cer defendatzen: haur gabetaric, ona gaich-
totic, ez claretatea ilhunctic, ez Iaincoaren manamen-

*l Cor 1 ( m a c guiconén ordenancetaric ecin difcerni ez berez a-
2 0 * " ' bal ditzaquegu. *Euangelioa eta haren ecagutzea gabe, 

guciac gara inútil eta vano: Euangelioa eta haren eca­
gutzea gabe chriftino ecin garate: hura gabe abral'taflun 
gucia paubrecia baice ezta eta guiconén cuhurtzia gu­
cia, erhogoa Iaincoaren aitzinean : eta puii'l'ança gucia, 

*Gal.3 2 6 . flaccatall'un: eta guiconén aitzinean iul'tificagarri dena, 
Iaincoaren aitzinean condeinnagarri. Baina * Euange-

*Eph. 2 .19. u °aren eçagutzeaz, Iaincoaren haour eguiten gara, eta 
* Rom. 9.11 Iefus Chrií'ten haourride, *l'ainduén burgefquide, cerué-
*Iae. 2 . 5 . taco refuniaco habitant, * Iaincoaren heredero Ieí'us 

Chriftequin. * Eta Euangelioaren eyagutze hunez pau-
1 . Cor. 3 . b r c a C ) abrats bilhatzen dirade: flaccuac, botheretl'u: * er-

ho el'timatuac, çuhur: bekatoreac dirade iul'tificatzen, 

*loan. 8.36 defolatuac conl'olatzen, dudan ceudenac I'eguratzen, 
*fuiectionean ciradenac libertatean iarten. Euangelioa 

Tm' 1 - 1 da vicitzezco eta eguiazco hitza: * hura da Iaincoaren 
puifí'ancá, finhel'tcn duten gucién i'aluatzecotzat: * hura 

Mat. 1 6 . 1 9 j a Iaincoaren fcientiazco gako ceruétaco rei'umaco 
borthá fideley, bekatutaric lachatzen dituelaric, irequi-
tS drauena, eta linhefteric eztuteney, berén bekatuetan 

*Luc\\ 28 eftecatzen dituelaric, erl'ten drauena. * Dohatfu dirade 
hura ençuten eta bcguiratzen duten guciac, ecen halaz 



* 1 Cor 16 
eracuften dute laincoaren haour diradela ? * Baina mará- 2 2 " ' " 
diçatu dirade hura ençun nahi eztutenac eta hari iarrei-
qui nahi etzaizconac, ecen halaz eracuíte dute beabrua-
renác diradela. O Chriftinoác, adi othoi heme", eta ikas *l.Oér. 14. 
eyayuc, ecen fegura da, * ignoranta bere ignorantiare- ^ 8 -
quin galduren déla, *eta itfuari iarreiquite yayon itfua, * , 5 * 
bere itfu-aitzinecoarequin batean hobira eroriren déla. * ¡ ' o a n 1 4 

*Ezta bidebat, cguiabat vicitzebat eta faluamendubat 6 

baicen, eta hura da fetica eta laincoaren promeffezco 
logurayá, baina hura nehorc ecin duque Euangelioa ga- 1 0 ^ 
be, *haren ençutetic eta intelligentiatic fede vicia emai + 1 V * 3 

ten da fperança fegurequin, * Iaincoa baitharaco chari- 2 3 
tate perfectorequin, eta hurcoa baitharaco amorío e-
guiazco batequin. Non déla bada, edo certan déla erran 
ahal daite çuen Iporanyá, baldin Euangelio laindu hu­
nen enyuteaz, ikufteaz, iracurtzeaz eta memorii)ta har-
turic obratan eçarteaz errequeituric ez conturíc eguite 
ezpaduyue? Müdu hunetaco tractueta" bereaffectioneac 
eyarten dituztenéc, eriden edopenfa ahal deyate moien 
oroz, ez gorputzic ez onic batre guppida eztutelaric, 
bere vorondate pauffatuaren iragaiteari eta cffplitzeari 
darreitza, eta gucia, begui erts-ireqoi arte bate fegurS-
yaric eztuen gorputz miferable ota gaicho hune cerbi-
tzatzeagatic. Eta dünatione eternalaren menetic ilkiric 
vicitze eternalare vkaiteco eta feculacotz ceruétaco re­
fuma heretatzeco moiena Euangelioa iracafte yaicuna-
re gainean, hain errachqui ahal daidigularic, dembora 
duguno, hain importantia eta mengoa handitaco Euan­
gelio, huni iarreiquiteaz eta behatzcaz errequeituric 
eztugu cguinen? Mundu hunetan vici beharrezco 
moien chipitaco officioetan-ere, badacuffagu cembat 
dembora eta cembat pena nehorc eyarten dnfl: eta ftatu 
handiagotaco nahi diradenac, anhitz debora eta on de-
l'pedatzen dutelaric, gau eta egun tormentatzen dirade 
nondic mundu hunetaco fcientia haice eta lanho bai- ^ 

cen eztiradenetan auanya alial daitezqueen. * Eta 
gu cembatez cineyago emplegatzeco gara Iaincoac 
bere Euangelio laindu hunetan reuelatu eta declara-
tu drauzquigun myiterio eta fecretu handi hauta-
co oyagutzearen vkaiten? Eri denac edo cembeit 



atchaquia gorputzean duenac, ençun ez penfa ahal de-
can remediatzeco moienic eztu eníeyatu gaberic vtzi-
ten : eta gure arimetaco eritaffunén eta atchaquia han-
dién fendatzeco eta remediatzeco moien bakoitza eta 
behar dugun on guciaren complimendua Euangelioan 
preientatzen baitzaicu, hain behar handian eta ondi-
cozcoan notchalent eta anficabe içancn gara? Ez J'egur, 
Iaincoaren diradenac. Ecen ezta deus Euangelio faindu 
hunetaric Iaincoaren haourrac erauz, ez harçara ez vr-
rund ahal ditzaquenic: ez gaitzetñ edo menoípreciatu i-

*Luc2i 26 c a t e c : e z elcarnioc, ez mundu hunetaco onén eta oho-
*Mat. 1 6 . r í g a ' t z e c - * Badaquigu bidé haur bera déla Ieí'us Chrift 

2 4 . launa iragan den bidea, * haren difcipulu nalii bagara, 
hari iarreiqui behar gaitzaitza: eta Euangelioari iarrei-
quiteagatic guiconéz iniuriatu, menofpreciatu, gaitccr-
ran eta iraitzi içatea, etzaicu gaitzi içateco ez eztugu 
refufatzeco, Iaincoaren iugemenduan ohoratuac pre-
çatuac eta glorificatuac içanen garela fegurança emai-
ten çaicunaren gainean. Bada eçagutze hunetaric gui-
beleratzeco gaitu perfecutionec edo açotatu eta iraitzi 
içatec edo abraítaffunen edo onhal'í'unen galtzec? Ez: e-
cen badaxjuigu gu herri batetaric iraitziac içanagatic 

Pfal. 24.1. *I aunarena déla lurra: eta lur gucitic iraitziac garen or-
duan-ere, alabaina Iaincoaren refumatic ezgarela irai­
tziac içanen : eta pillatuac eta paubretuac garen orduá-
ere, Aitabat badugula gure hatzeco afeo abratlic fegur 

*2.Cor.8.9 gara: *eta are Ieí'us Chriít paubre eguin içan déla haren 
paubre içateari patientiare<pjin iarreiqui gaquitzoncal. 
Bada í'eguranca hunetaric aldaraturen gaitu afflictionec 

^ prelbindeguic, eí'tiratu içatec, edo berce tormentac ? Ez, 

aéLXA 22 * e c e n badaquigu haur déla Ieí'us Chrií'te exeplura Iain-
coare haourre gloria eternalera heltzeco bidea, eta ez-
tela herioric-ere eguiazco vicitzea edequi ahal diecaque 
gunic. Ezta cer, Iefus Chrift launa bethi iabeture çaiçu 

*Mat. 28. promes draucu beçala, *ece í'eguratzen gaitu munduare 
20. finerano gurequin iyane déla, eta hura gurequin denare 
*Ioan. 1 1 . gainea, *ecin hel daquidigu hain müduco eguitate gai-
25. tzic ez maledictione hadiric, no gure probetchuta bne-

dicatua eta lanctificatua eztén, ez hain gaitz hadiric, nu 



gure eraendiotan eta gure hobeagoatic eztén. Ezgaite-
cela bada defconforta, mundu gucia bere bothere eta in­
dar ororequin gure contra altchatua ikus gueneçan or-
duan-ere: ecen promeffac ecin falta daidi, ceinetan er-
raiten baitzaicu * ecen launa garaitic truffaturen déla, * jyai 2 . 4 
haren contra altchaturen diraden biltzarre eta enfeyu 
guciéz. Eta laincoaren cerbitzari eguiazcoac gure be-
guién aitzinean efteyari hiltzen edo martirizatzen da-
cufquigunean-ere ezgaitecela, fperança gucia galdu ba-
liz beçala, deíconfola: ecen latinez lehen fcribatu duen 
doctor chrlftinoetaric batee, Tertulianec, eguiazqui er­
ran vkan duen beçala, Eliçaren aitzinaratzeco eta auan-
çatzeco hacia laincoaren hitzaren fuftengatzeagatic 
hiltzen dirade Martyrioen odola da: eta hala bethi pho-
rogatu iean da, eta munduaren finerano hala içanen-ere 
da. Are badugu confolatione handiagobat eta fermua-
gobat-ere, eta hura da, mundu hunez etfiric, eta gure 
ípirituco beguiac ikus ahal daitezqueen gauça orotaric 
retiraturic, gure affectione principal gucia féculaco iça- *jac 5 g 

te gloriazcoan foffega eta pauffa deçagun, * bethi pa-
tientiarequin laincoaren iugemendu handi, guiconén 
entreprefa guciac moment batez berçaldera itzuliren 
dituenaren beha gaudelaric. Haur içanen da, Iaincoare 
refuma orain fperançaz dacuffaguna, claroqui manife-
ftaturen denean: eta Iefus Chrift munduaren iugeatze-
ra bere maieftate handian bere Aingueruéquin aguer- 2 5 

turen denean. * Orduan itzurteric batre gahe Regué 3 1 * 
handi hunen throno iudicialaren aitzinean comparitu r o m > 1 4 > 1 0 

behar vkanen dute on eta gaichto guciéc perfonalqui. 2 . c o r . 5 . 1 0 . 
EtaTeftametu huneta fermu egon diratenac, *etalain Mat. 2 5 . 3 3 

co Aitaré" vorondatearen, beguiratz? emplegatu dirate­
nac, içane dirade efeuineco alde3 eguiazco haour anco, 
eta recebiture duqueite vkan duqueitSfedeare fina, bai-
tate faluamendu eternala. Eta ñola Iefus Chrift eta haré 
doctrina menofpreciatzen ciradela çacuffatenean ezti-
rate haren aithortzera eta confeffatzera ahalque içan, 
hala participant-ere içanen dirate haren glorian, eta ha- 0 . g 

requin batean eternalqui coroatuac, * Baina Euangeho 
laindu haur menofpreciatu eta iraitzi duqueitS gaichto *Mat. 1 0 . 
deíóbedientac eta reprobatuac: * halaber, bere ohorén, 3 2 . 



abraftaffunén eta ftatn handien entretenitzeagatic, Ie­
fus Chriftequin humiliatu eta beheratu nahi ¡can ez-
tiratenac: eta guiconén beldurragatic Iaincoaren bel-
durra vtzi vkan duqueitenac, Aita eguiazcoaren defo-

*3lat. 25. bedient eta baftard anço, * içanen dirate ezquerreco 
41. aldean eta, iraitziren dirate maledictionetara, eta 

bere defleyaltatearen recompenfamendutan recebitu-
ren duqueite damnatione cternala. Orain bada othoi, 

( Chriftinoác aditzen duçuenaz gueroz, nola Iefus Chri-
2. Cor. 1. l t e c pmafartatacn drauçuen bere Euangelioa, * ceine-

tan baita Iaincoaren promes eta gratia gucién com­
b a n . 5.2 3 plimendua, declaratzen drauçuelaric * nola bere Ai-
*Luc 24.44 taz igorriric lurrcra iautfi içan den, eta guiconén ar-

tean conuerfaturic, * aitzinetic haren Leguean eta 
Prophetetan erran içan cen beçala, nola gure falna-
mendutaco behar içan den gucia complitu vkan duen, 
fegur baino fegurago içateco çarete, ecen Euange-
lioan paradifuco thefaur guciac çabaltzen eta irequi-
ten caizquicucla, eta Iaincoaren on handiac defplega-

*Ioan. 17.3 tzen, bay eta vicitze eternala eracuften eta emaiten. 

* Ecen haour da vicitze eternala, Iainco eguiazcoa­
ren beraren eta Iefus Chrift harc igorri duenaren eça-

*Act. 4 . 12 gutzea: * Iefus Chrift haur baithan ordenatu vkan 
*Gen 22 9 ° ^ r a u c u lídiK'mu; gure faluamenduaren hatfea, artea 
Act 1 24* e t a ^ m a - * H a u r ^ a bere Aitaren femé maite faerifi-

ciotan Ifaac facrificatua, * eta halere ezpaita herioa-
*Ue. 31 .40 r e n puií'fancaren meneco guelditu içan. * Haur da be-

guiraz dituen ardiéz arrangura handia duen Iacob ar-
*Ileb 2 11 t z a m i r a f z a n * i í l - * Haur da bere gloria guciarequin 

bere anaye bachoén eta on-beharrén eçagutzea eta 
recebitzea laido içan etzayon Iofeph anaye gogaberá 

^tíeft.7.24, e t a Q n a . j j a u r ( i a bethierecotzat behingoaz facrificio e-
guin vkan duen Melchifedech Sacrificadore eta Ipizpicu 

*Exod. 20. handia. * Haur da bere Leguea gure bihotzezco taule-
21. tan bere Spirituaz fcribatz? duen Moyfes Leguc-eçarle 

2- cor. 3 . 3 . fubiranoa. * Haur da lur promettatura gure guidatzeco 
; / o > « - [••* Capitain eta Guidaçale Iehofuach fidela. * Haur da puif 
* 0

 a m ' fança defobedient gucia bere luiectioneraerekarte" duen 
*i Reg.i.l D a u i d victoriofoa eta noblea. *Haur da baque eta pro-



Iperitate onetan bere refumá gobernatzen duen regué 
Salanion triumphanta eta magnificoa. * Haur da bere - ^ . 1 6 . 3 0 

herioaz bere etfayac accablatu eta deíeguin dituen San- *¡fat 2 0 

fon erlcona eta verthutetlua. * Eta guehiago dena, le- 2 8 > 

fus Chrift haur baithan berean erideiten da nehorc pen- Col. 2 . 1 5 . 
fa edo defira ahal lecaqueen on guciaren eomplimedua. + p f t i l . g 

Eco" haur * humiliatu eta bcheratu içan da, gure exalta- 7. \ ¿ ' 
tzeagatic eta goratzeagatie: * fuiet eguin içan da, gure q a l \ 

libertatetan cçarteagatic: * paubre eguin ¡can da. gu- *2.Cor.8. 9 
re abratfeagatic: * faldu i can da, gure rodemitzeagatic: *Mat. 2 7 . 
captiuo eguin içan da, gure deliuratzeagatic: condem- 2 6 . 
natu ¡can da, gure condomnationetaric idoquiteagatic: 

*maledictione eguin içan da, gure benedicatzeagatic: 2 c ^ r '
3 5 ' 1 2 3 i 

bekatuén caufazco facrificio eguin içan da, gure iuftifi-
catzeagatic: desfiguratu içan da, guri itchura ernaitea-
gatic: hil içan da, guri vicitze ligunçat. Halaco mane-
raz non hunen beraren moienez ¡cao baita gogorgoá 
ematu, hafferretaffuna amatigatu, ilhuna clartu, iniu-
ftitiá iuftificatu, flac(juecá indartfutu, defconfortua 
confortatu, bekatua einpatchatu, menofprecioa me-
nofpreciatu, beldurra affeguratu, corra quittatu, ne-
quea aifetu, trabaillua arindu, triftitiá alegueratu, ma-
ledictionea benedicatu, ecina errachtu, defordrea aren-
gatu, çathitua vnitu, laidoa anoblitu, defobedientiá af-
fuietitu, mehatchua mehatchatu, embufcadá embufca-
tu, garaita garaithu, bortchá bortchatu, combata com-
batitu, mendequioa mendecatu, tormentua tormenta-
tu, damnationea condemnatu, abyfmea abyfmatu, 
iffemua enferratu, herioa heriotara eman, moríala 
immortaltu: eta labur eraitera, hurrupatu eta iretfi vkan 
du milericordiac miferia gucia, eta ontaffunac dohaca-
betalVun gucia. Ecen gure contra cobatitzeco deabrua-
ren harma eta gure contra colpatzeco herio ezten ohi 
ciraden gauça guciac Iefus Chriftez eguin iça caizqui-
gu, gure probetchua ahal daidiquegun beçalaco exerci-
tio: halaco maneraz non, glorifica ahal baiquaitez-

que Apoftoluarequin, diogula, * O iffernua, non da *i,Cor. 15. 
orain hire victoria? o herioá, non da hire eztena? 5 5 . 
Bada elegitu guciey promettatu içan çayen Chriíten 



A D V E R T Í M B N D v A . 

*Oal. 2 . 2 0 . Spiritu hunetaric heldu da, * ezpaicara gu guehiago-
*Eph. 2 . 6 . ric vici, baina Chrift vici baita gutan, eta * ípirituz 

ia oraindanic iarriac baicara ceruétan diradenén ar-
tean, mundua guehiagoric mundu etzaicun becemba-

*Phil. 4 . 1 1 . tean, hartan nraino conuerfatzen badugu-ere, * baina 
contentaraendu dugularic gauya guciéz, herriz, lekuz, 
vicitzeco conditionez, habillameduz, vianda/, eta berce 

T̂ctor" 6 hunelaco gauyaz: * eyagutze hunequin confortatuac eri 

1 0 ' ' " deitcn gara tribulationeií, *aleguera tríftetián, dohatíu 
gaitzetfiae eta nienofpre<'iatuac garenean, abundos eta 
bihotz onetaco, paubrecián ota peituan: fincan vici eri-
deiten gara herioan-ere. Bada hitz gutitan erraitera, 
guyaz onic içatecotz, Scriptura gucian diligontqui bil-

*Ioan. 1 7 . 3 n a t u c t a e r ¡ ¿ e n behar duguna da, * Iefus Chriít gure 
launa, eta haren moienez Iainco Aitaz prefentatzen eta 
emaiten caizquigil on gratiazcoac eta coinplituac vn-
gui eta eguiazqui cçagut ditzagun. Ecen nehorc Leguea 
eta Propheta guciac vngui mira eta coníidera ditzaneií, 

*ColoÍ8 2 3 ° Z ^ U e r ^ e n e n hitzbat-ere hunetara beha eztagoenic eta 
0 J • ' hunetara guidatzen ezgaituenic. * Bada intellígctiataco 

eta çuhurtziataco thefaur guciac Iefus Chrift latinean 
gordeac diradenaz gueroz eztugu certaco berce, chede-
tara buru daguigun, baldin gure nahi propiz iaquiara e-
ta dacuffagularic, eguiazco arguitic aldaraturic eta erau 
'iric. gueçurrezco ilhumbeari, gure damnationetan iar­
reiqui nahi ezpagaizquio. Eta hunetacotzat dio S. Pau-

*l .Cor .2 .2 . lee ecen*eztuela deus iaquitera ez eçagutzera eítimatu 
vkan Iefus Chrift baicen, eta hura crucificatua. Ecen ha-
raguiaren opinionearí eçagutze hunen beharquia gau-
ça communa cta gauça bachoa déla iruditzen baçayo-
ere, halacoa da, non afeo baita eta merecí baitu, gure 
mende gucia hartara gogoatuqui applica deyagun. Eta 
eztuquegu gure dembora galdu, gure adimendu eta af-
fectíone gucia hartan probechatzera eta auançatzera 

*Ioan. 1 7 . 8 emplegatu duquegun orduan. * Iaincoaren eçagutze e-
guíazco haur hain corapliraendu handitaco denaz gue­
roz, hunen eguiazqui vkaitea baicen, gure arimén do-

i.Cor. 3 . 1 8 c t r ' n i l fpiritualarençat, cer berceric mundu hunetan 
eta 5 2 1 . delira ahal gueneyaque? hunez * Iaincoaren imaginara 

transfor-



A D V E R T Í M E N D V Á . 

transforniatzen garela, eta haren iuítotaffunean partí-
cipant eguin içanic, haren irudi gloriazcoa gutan im-
primitzen déla, *eta Iefus Chrifte moienez haré haour *I¡om. 8 . 1 7 
eta heredero eguinic ceruetaco reíumá cSplituqui pof-
fedituren dugula feguratzen garenaren gainean? Bada 
egundanoz gueroztic Iaincoa bethi eçagutzera eman i-
çan da eta contemplatzera: baina gucietaco claroquie-
na Iefus Chriften beguithartean. Harren ezta fori Iain­
coac eman draucun moien hunetaric den gutiena-ere 
aldara ez crauz gaitecen. Baina da gneis necefíario gure 
adimendua bere ahal guciaz Scripturan arrafta eta fun­
da dadin, ikas deçagunçat Iefus Chrift Iaunaren, gure 
remedio bakoitzaren eçagutzen, harçaz Iainco Aita 
perfectionc gucia bera baithan duenagana guida gaite-
cençat *ecen hura da bidea, eguia eta vicitzea, nehor ez- *Ioan 1 4 . 6 
ta haren moienez baicen Aitagana ioaiten. Bada berriz 
erraitera, huna non confiftitzen den fécula hunetan gui-
conéc comprehendi ahal decaqueten eta ikaffi behar 
duten fapientiá: ceini ez Aingueruc ez guiçonec, ez hi-
lec ez vicie ezpaitrauca deus eratchequiteco ez edequi-
teco. Haur da bada chedea, non gure adimendua arra-
ftatu eta pauffatu behar baitugu, deus hunequin guretic 

nahaftecatu gabe, ez eta huni eratchequi lequidion 
doctrinaric batre recebitu gabe. * Ecen gure fal- *Gal. 1 . 8 . 

uamenduco beharquian, hunetan iracaften apoc. 2 2 . 1 8 

çaicunaz berçalde fyllaba baten-ere 
iracaftera iarten hçatena, behar 

da maradicatutan eduqui 
laincoaren eta haren 

Eliçaren aitzi­
nean. 



T E S T A M E N T V Ç A H A R R A C 

eta berriac iraca/ten draticnten gticiaren 

fommarioa. 

Eftametu çaharreco liburuéc iraca-
ften gaituzte ecen Adamec, Noec 
Abrahamec, Ifaac-ec, Iacob-ec, Da-
uid-ec eta berce gure Aitéc adoratu 
vkan duten Iaincoa, déla eguiazco 
Iaincobat bera, bothere gucitaco eta 
eternal: bere ontaffun handiagatic 

cerua eta lurra eta hetan diraden gauça guciac bere Hi-
tzaz creatu dituena, ceinaganic gauça guciac heldu bai-
tirade, eta hura gabe deuíec içateric eztu. Ceinec egui­
ten baitu iuftitia eta mifericordia, bayeta goitico gauça 
guciac gauça gucietan eta leku gucietan, berac placer 
duen beçala. Eta ezta nehor hain aufartic içateco, non 
hari derrón, cergatic eguiten dueña, hunela edo hala 
eguiten duen. 

Guehiago, liburu hec declaratzS draucute, nola Iain­
co gucizco gorác eta bothere gucitacoac, berce gaucác 
creatu cituen ondoan, creatu vkan çuen Adam lehen 
guicona, bere irudi eta imagina Ipiritualera, hura egui­
ten çuelaric gauça gucién iabe lurrean. Baina deabrua-
ren inuidiaz eta enganioz defobedientiatan eror cedin 
Adam bere Creaçalearen manamenduaren iragaitez 
eta hauftez: eta bere bekatuaz halaco kotfua eta poçoi-
na mundura eman vkan du, non haren arraçatic heldu 
garen gucioc gure naturaz Iaincoaren hiraren eta puni-
tionearen digne baicara: herioaren eta damnationearen 
fuiet, eta deabruaren tyranniaren eta botherearen me-
neco eguin içanic. 

Halaber, liburu noble eta excellent hetaric eçagu-
tzen dugu, nola Iaincoac lehenago promettatu vkan 
ceraue" Adami, Abrahami, Ifaac-i, Iacob-i, Dauid-i, eta 
anhitz berce lehenagocori, ecen igorriren luela dohain 
onezco hacia, Iefus Chrift bere Seme gure Saluadorea: 



cta harc deliuraturé* eta idoquiré" lituela bekatutaric eta 
deabruaren tyranniatic eta fuiectionetic, fcde viciz eta 
obratzen bien fínhcftez promes hec finhetfiren lituzten 
guciac, hura baithan berean eçarten lutelaric bere con-
fidança eta fperança gucia, eta promettatu içan çayen 
l>eçala dcliuraturen eta libertatetan ccarriren-erc bali-
radela. 

Guehiago liburu hec aditzera emaiten draucute eta 
iracal'ten gaituzte nola lehenagoco Aita Ifraelitác, pro­
mettatu ¡can çayen deliurançaren beguira ceudcn biz-
<]uitartcan (ccren guicona baita hambat natura fierreta-
00 eta corrumpitutaco, non ezpaitu bere burua hain be-
katore eçagutu nahi non Redemptore promettatuaren 
behar den) Iainco Iaunac eman vkan çuen bere Leguea 
Moyfefez, bi harrizco taulatan fcribatua: harçaz guiço-
nec eçagut leçatençat cer den bekatua eta guiçonaren 
bihotzeco eta gogoco malitiá eta gaichtataffuna, hala-
tan affectionatuquiago eta ondicozago Idus Chriftcn 
ethortea delira leçatençat, harc bekatuaren menetic de-
liura eta redemi litzançat, Lcgueac ez Legueco facrifi-
cioéc ecin citzaqueiztenaz gueroz, ecen hec deus etzu-
ten cerbitzatzen Iefus Chriftec bekatuaren abolitzeco 
eta ¡raunguiteco bere gorputz propriaz eguin behar 
cuen eguiazco oblationearen reprefentatzeco baicen. 

Teftamentu berrico liburuéz den becembatean, ha: 
aditzera eta eçagutzcra emaiten draucute, nola Iefus 
Chrift Regué eta Meffias handi promettatu içan cena 
(cein baita Iainco eguiazco gauça guciaren gainetic 
laudatzecoa) Teftamentu çaharreco liburuetan figura-
tua eta reprefentatúa, nola azquenecotz haren Aitac 
bere baithan ordenatu eta arraftatu çuen demborán 
mundu hunetara igorri vkan duen: baitzén iniquitate 
eta gaichtaqueria guciac regnatzen çuen demborá. Ba­
da Iefus Saluadorea igorri içan da, eta haragui humano 
harturic, eta herio eta pal'fione iraganic refufeitatu içan 
da: ez nehorc eguin ahal lituqueen obra onén caufaz (e-
cen guciac ciraden bekatore) baina bere erranetan eta 
eguineta bethiere eguiati den Iaincoac bere gratia pro­
mettatu çuenaren abraftaffun handiac eman lietzagun-



çat, eta bere mifericordiaz falúa guençançat. 
Bada Teftamentu berrian claroqui eracuften çaicu 

ñola Iefus Chrift cguiazco Bildotfa, eta guiconén beka­
tuac edequite" dituen eguiazco oblationea, ethorri içan 
den bere Altaren eta gure artean baquearen eguitera, 
eta harequin gratiatan eta amoriotan gure eçartera: gu' 
re bekatuac bere odolaz ikuciric eta garbituric, eta'gu 
deabruaren fuiectionetic dcliuraturic eta idoquiric a-
dopta eta laincoaren haour eguin guençançat, eta bere 
Aitaren Refuma çabaleco eta complituco herederoqui-
de l)erequin eguin guençançat. 

Eta Iaincoac eguin drauzquigun on handi eta excel-
lent hauc eçagut ditzagunçat, emaiten draucu bere Spi-
ritu faindua, ceinec finhets eraciten baitraucu Iainco 
A ¡ta baithan, eta harc igorri duen Regué eta Mefliafa 
baithan. Ecen fegur, Spiritu l'ainduaren operationea ga­
be (ceinec inftruitzen eta linheften dugun gauça guciaz 
certifícatzen eta feguratze" baiquaitu) ecin finhefts gue-
necaque ñola Mefliafa igorri vkan duen Iaincoac mun­
du hunetara, ezeta ñola Mefíias hura Iefus den. Ecen 
S. Paulec erraiten duen beçala, Nehorc ecin eguiazqui 
cOfeffa decaque, Iefus Iainco eta laun déla eta harc fal-
uatzeco botherea duela, baldin Spiritu fainduarC moie­
nez eta infpirationez ezpada. Spiritu hunec berac tefti-
ficatzen eta finhefts eraciten drauca gure fpirituari, e-
ccn laincoaren haour garela, eta erauften eta çabaltzen 
du gure gainera S. Paulec Corinthianoetaratco epifto-
lán fcribatzen duen charitate eta amorío hadia. Fedeaz 
eta charitateaz berçalde, Spiritu hunec berac emaiten 
draucu fperança vkaiteco verthutea. baita fegurançare-
quin vicitze eternalaren eta feculacoaren beguira egoi-
tebat, eta vicitze hartaco fegurancá emaiten draucu, 
preftuzco beharquian bahi on batee fegurancá emaiten 
duen ancora: eta anhitz berce dohain eta gratia fpiri-
tual-ere emaiten draucu S. Paulec Galatianoetaratco 
epiftolán erraiten duen beyala. Bada fedearen fructua 
eta irabacia ezta guti eftimatzeco, ez verthute chipita-
c o : ecen Iefus Chrift launa baithara dugun fedeaz (cein 
charitatezco obrez eracuften baita, hartara nehor inci-



lateen duelaric) iuftificatzen eta fanetificatzcn gara: er­
ran nahi da, ecen Iaincoac, Iefus Chrift gure Iaunaren 
Aitac (cein gure Aita-ere baita, Iefus Chriftez eguin 
icen çaicun adoptionearen caufaz) bere gratia puraga-
tic eta ontaffunagatic iufto eta faindu gadutzala Iefus 
Chrift bere Seme gure latinaren merecítuaren eta fatif-
factionearen verthutez, gure bekatuez eftimationeríc 
ez conturic batre eguiten eztuelaric, eta hayen caufaz 
eta refpectuz herio eta pena eternalera condemnatzen 
ezgaituelaric. 

Guehiago, ethorri içan da mundu hunetara Iefus 
Chrift, harçaz eta hartan hure bekatuetaric purgaturic 
ota fanctificaturic, vngui eguiteco exemplu hura bai­
than har gueneçançat, haren vorondateari iarreiquiz, 
obra onic eguinez, haraguiaren obra eta eguitate gu-
ciez renuntiatuz, eta gogo eta vorondate preft eta deli-
bcratu batez launa, berac manu beçala, cerbitzatuz, 
gure vici gucian iuftoqui eta fainduqui gure içatea ira-
ganez: gu iayo gabe Iaincoac guçaz eguinen ciradela 
preparatu eta ordenatu cituen obra onez bethi eracu­
ften dugularic ecen fedezco gratia eta dohain hunetara 
deilhuac garela. Eta obra on hauc eguiten eztitucnac, 
eracuiten duque claroqui, ecen eztuqueela harc Iefus 
Chriftec gutaric batbederaganic galdeguitP duS fedea. 

Saluadore hunegana bada ioan eta retiratu behar 
gara, huni bihotz on eta libre batez iarreiqui behar gai-
tzaitza, iracats gaitzançat: ecen hura da gure Magiftrua 
eta Iabea emeric eta gogaberaric, bayeta gure exem-
plua eta patroina, harenganic vngui vicitzeco manera 
ikafli behar dugu. 

Eta berçalde, hura da gure arimen Ipizpicua eta Pa-
ftora, hura da berac bere vorondate propriz guregatic 
bere odola iffuri duen Sacrificadore handia, laincoaren 
eta gure arteco Arartecoa eta baque eçarlea, Iainco Ai-
taren efeuinean iarria dena, gure Aduocat eta Arario-
co guregatic interceditzen eta othoitz eguiten dueña: 
eta gauça fegura eta guerthua da, berac feguratu ota i-
racatn gaituen beçala, ecen harc bere Aitaganic inipe-
traturen duela, cerere hari berari edo haren icenoan ha-



rcn Aitari cica bagaquitza, baldin efqucz gaudencan 
finheften badugu, hala eguincn draucula: occn hala pro-
mes draucu cta bere hitzaren labe da. Bada bekatutan 
eror bagaitez, eztaguigula dudaric eguiazco dolure-
quin (ceinetara bere predicationéh hatfeandanic Iefus 
Chriftcc gomitatzen eta exhortatzen baiquaitu) eta e-
guiazco federequin throno realera ioaitera, non hura 
baita iarria, ez rigorez vfat deçançat, baina efcaturen 
diradeney gratia daguiençat: eta halatan mifericordia 
eguinen draucu: ecen hura ethorri i can da mundura, be­
re gratiaz bekatorcac falúa ditzançat. 

Iefus Chrift haur bera da bere Aitaz determinatu eta 
ordenatu içan çayon demborán, ethorriren-ere dena, 
eta bere thronoan maieftate handirequin iarriric, gui-
çon guciac iugeaturen dituena, cta batbederari vnguia 
bada gaizquia bada, eguin duqucenaren araura renda-
turen draucana. Eta bere efcuinecoey, vicitze eternala-
ren beguira egon dirateney, erranen draue, (,'atozte, vi­
citze eternalarcn vkaiteco ene Aitaz elegitu içan çare-
tenác, har eçaçue pol'feffione munduaren creationetic 
preparatu cta al'lignatu içan çaiçuen refumán. Eta ber-
çaldera, haren czquerrean dirateney, erranen draue, 
Parti çaitezte cneganic, creatura maradicatuác eta re-
probatuác, eta çoazte deabruari eta haren aingueruey 
preft eta paratua dauen fu eternalera. Eta orduan date 
munduaren fina, Iefus Chriftec bere ctfay gucién gai-
nean victoria vkanic, Iainco bere Aitari, orain harenga-
nic daducan refumá rendatu eta eman drauqueonean. 

Eta erran diraden gauça hauc eçagut ditzagunçat, 
Iaincoaren vorondate ona içan da, haren Spiritu fain-
duaz eman lequizquigun Bibleco liburuac feribuz, eta 
hetango doctrinaren predicationea licén, cta doctrina-
requin Sacramenduac, doctrina hartango cguiá ciguila-
tua beçala licençat. Bada hauc guciac eguin içan dirade 
eçagut eta finhets deçaguçat ecen eztcla Iainco eguiaz-
cobat eta promettatu beçala harc igorri duen Iefus 
Chriftbat baicen, eta finheftez vicitze eternala Iefus 
Chrift hunez dugunçat. 

Hunez berce fundamentic ecin nehorc eçar decaque 



íefus Chriften Elicán, ceinen gainean Elieá fundatua 
baita, eta S. Paulec defiratzen du, hunez berce federic, 
edo Iefus Chriftez den faluamenduaz berceric prédica-
turen duen gucia Iaincoac defeguin, abyfma eta funfi 
deçan, are cerutic ethorri Ainguerubat baliz-ere. 

Bada Iainco Aitari, ceinaganic eta ceinez eta ceine-
nac baitirade gauça guciac, eta Iefus Chrift haren Seme 
gure Iaun eta redemptoreari, eta Spiritu fainduari déla 
ohore eta gloria fécula feculacotz. Amen. 
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2 Timotheogana. 4 cap. 
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Philemongana. 1 cap 
Hebraicoetara. 13 cap 

E P Í S T O L A C A T H O L I C O A C . 

S. Iacqueíec. 5 ^P-
1 S. Pierriíec. 5 ^P-
2 S. Pierriíec. 3 cap. 
1 S. loannec. 5 ^P-
2 S. loannec. 1 c a P ' 
3 S. loannec 1 c a P-
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Gucietan. 

22 cap. 
260 cap. 



I E S V S C H R I S T E N 
E V A N G E L I O S A I N -

D V A S. M A T H E V E N 

A R A V R A . 

C A P . I . 

1 Iefus Chriften burhajfo eta haraguiaren arauezco ai-
tzinecoac. 18 Nola hura Spiritu fainduaganic con-
cebituric, María virgina Iqfephen emazteaganic iayo 
içan den. 21 Cergatic icen eman cayón Iefus. 23 
Emmanuel. 

1 _ * E S V S C H R I S T Luc. 3. 24. 

Dauid - en femearen, 
Abrahamen femea­
ren generationeco Li -
buruá. 

* Abrahamec engédra °en- 2 1 . 2 . 
ceça Ifaac. * Eta Ifaac- G e n - 2 5 2 4 

ec engendra ceçan Ia-
cob. *Eta Iacob-ec engendra citzan luda eta ha- 2 9 3 5 

ren anayeac. 
3 *Eta Iudac engendra citzan Phares eta Zara 9MM,TI. 

Thamarganic. *Eta Pharefec engendra ceçan 1 ^ r o 2 ¿ 5 -
Efrom. Eta Efromec engendra ceçan Aram. ' 
4 Eta Aramec engedra ceçan Aminadab. Eta 

Aminadab-ec engCdra ceça Naaffon. Eta Naaf-
a.i. 



fonec engendra ceçan Salmón. 
5 Eta Salmonec engendra ceçan Booz Ra-

I.Sam. 1 7 . chabganic. *Eta Boozec engendra ceçan Obed 
1 2 , Ruthganic. Eta Obed-ec engendra ceçan Ieffe. 

2 . sam. 12. 6 * E t a T err e c engendra ceçan Dauid reguea. 

1 . Reg. il . *Eta Dauid regueac engendra ceçan Salomón 
4 3 - Vriafen EMAZTE IÇANAGANIC. 

I.Chron.3. 7 *Eta Salomonec engédra ceçan Roboara. 
1 0 " Eta Roboamec engendra ceçan Abia. Eta A-

biac engendra ceçan Afa. 
8 Eta Afac engendra ceçan Iofaphat. Eta Io-

faphatec engendra ceçan Ioram. Eta Ioramec 
engendra ceçan Ozias. 

9 Eta Oziafec engendra ceçan Ioatbam. E-
ta Ioathamec engedra ceçan Achaz. Eta Acha-
zec engendra ceçan Ezechias. 

2 . Reg. 20. 10 *Eta Ezechiafec engendra ceçan Manaffe. 

E T O

2 2 , 1 8 Eta Manaffec engendra ceçan Amon. Eta A-
í.chron. 3 . monee engendra ceçan Iofias. 

5 JtL 2 3 1 ' * ^ t a I ° f i a f e c engendra ceçan Iacim. Eta Ia-
3 4 , eta 2 4 . cimec engendra citzan Iechonias eta haren a-
2 Reg 24 n a y e a c i Babylonerat eraman içan ciradenean. 

6 . 12 Eta Babylonerát eraman içan ciraden on-
1 . C W 3 . d o a n ^ *i e cho niafec engendra ceçan Salathiel. 
I.Ejdr.ñ.2. *Eta Salathielec engendra ceçan Zorobabel. 

13 Eta Zorobabelec engendra ceçan Abiud. 
Eta Abiud-ec engendra ceçan Eliacim. Eta E-
liacimec engendra ceçan Azor. 
14 Eta Azorec engendra ceçan Sadoc. Eta 

Sadoc-ec engédra ceçan Achim. Eta Achimec 
engendra ceçan Eliud. 



15 Eta Eliud-ec engendra ceçan Eleazar. Eta 
Eleazarec engendra ceçan Mathan. Eta Matha-
nec engendra ceçan Iacob. 

16 Eta Iacob-ec engendra cecan lofeph Ma­
naren fenharra, *ceinaganic iayo içan baita le- ,•,.„„,,«„/. 
fus, cein erraiten baita Chrift. Maruga-

me. 

17 Bada Abrahamganic Dauidgananoco ge-
neratione guciac, dirade hamalaur generatione. 
Eta Dauidganic Babylonerat eraman içan cira-
den arteranocoac, hamalaur generatione. Eta 
Babylonerat eraman içan ciradenetic Chrift-
gananocoac, hamalaur generatione. 

18 Bada Iefus Chriften fortzea hunela içan 
da. *Ecen María haren ama Iofephequin feda- Luc. 1. 27. 
tua cela, hec elkargana gabe, içorra eriden ce-
din Spiritu fainduaganic. 

19 Orduan bere fenhar Iofephec, ceren iufto 
baitzen eta ezpaitzuen hura *diffamatu nahi, Deut. 24. i 

fecretuqui vtzi nahi vkan çuen. 
20 Baina gauca hauc gogoan cerabiltzala, 

huná, la uñaren Aingueruá aguer cequión amet-
fetaric, cioela, lofeph Dauid-en femeá, ezaice-
la beldur eure emazte Mariaren hartzera: ecen 
hartan cocebitu dena, Spiritu fainduaganic duc. 
21 Eta erdiren duc femé batez *eta deithuren Luc. i . s i . 

duc haren icena Iefus. Ecen harc *faluaturen A e t - 4 - l 2 ' 
dic bere populua hayen bekatuetaric. 

22 Bada haur gucia eguin içan da, Iaunac 
Prophetáz erran vkan çuena compli ledincát, 
cieola, 

23 *Huná, virginabat içorra içanen da, eta er- E/a. i. u . 
a.ii. 



diren da femé batez, eta deithuren duté haren 
icena Emmanuel, cein erran nahi baita hambat 
ñola, Iaincoa gurequin. 

24 Lotaric iratzarturic bada Iofephec eguin 
ceçan Aingueruác manatu ceraucan beçala, eta 
har ceçan bere emaztea. 

25 Eta etzeçan hura eçagut, bere lehen fe-
meaz erdi cedino: eta deiceça haré icena Iefus. 

C A P . I I . 

1 Chrift Bethlehemcn iayo. 1 1 eta Orientetic ethor­
ri Çuhurrez adoratu. 1 3 Güero Iofephec hala ma-
namendu vkanic Iefus eta haren ama Marta harturic 
Egyptera ihes eguiten. 1 6 Herodefec haour chipiac 
hiltzen. 2 1 lofeph ama-femequin Egyptetic itzuli-
ric, Nazarethera ethorten. 

1 fiSfa§r£^? Ayo cenean bada Iefus Beth-
lehem ludeacoan regué He-
rodefen demborán, huná, 
Çuhurrac Orientetic ethor 
citecen Ierufalemera, 

2 Cioitela, Non da Iuduén regué iayo dena? 
ecen ikuffi dugu haren içarra Orientean, eta e-
thorri gara hura adora deçagunçat. 

3 Bada regué Herodes ençunic hori trubla 
cedin, eta Ierufaleme gucia harequin. 

4 Eta bilduric Sacrifícadore principal guciac 
eta populuaren Scribác, informa cedin hetaric 
non Chrift fortzeco cen. 

5 Eta hec erran cieçoten, Bethlehem Iudea-
jffet s 2 c o a n ' e c e n bunela fcribatua duc Prophetáz, 
ioan. 7 . 4 2 . 6 *Eta hi Bethlehem Iudaco lurrá, ezaiz Iu-



a.iii. 

daco gobernadorén arteco chipiena, eceD hire-
ganic ilkiren duc, Ifrael ene populua bazcaturen 
duen gobernadorea. 

7 Orduan Herodes fecretuqui Çuhurrac dei-
thuric informa cedin hetaric diligentqui, içarra 
aguertu içan çayen demboráz: 
8 Eta hec Bethlehemerat igorriric, erran cie-

çen, Ioanic informa çaitezte diligetqui haourt-
choaz: eta eriden duquecuenean, iaquin eraci ie-
çadacue, nic-ere ethorriric adora deçadan hura. 
9 Hec bada reguea ençunic parti citecen: eta 

huná, Orientean ikuffi vkan çuten içarra hayén 
aitzinean ioaiten cen, haourtchoa cen lekuaren 
gainera ethorriric gueldi cedino. 

10 Eta içarra ikuffiric bozcario handiz boz 
citecen haguitz. 
11 Eta etchera farthuric eriden ceçatS haourt­

choa bere ama Mariarequin: eta ahozpez adora 
ceçaten hura, eta bere thefaurac defplegaturic 
prefenta cietzoten eftrenác, vrrhe, encenfu, eta 
myrrha. 

12 Eta diuinoqui ametfetan aduertitu içanic 
ezlitecen Herodefgana itzul, berce bidez retira 
citecen bere comarcarát. 
13 Bada hec retiratu eta, huná, Iaunaren Ain-

gueruá aguertzen cayó lofephi, dioela, Iaiqui-
ric har itzac haourtchoa eta haren ama, eta ihes 
eguic Egyptera: eta aicén han nic darraqueada-
no: ecen Herodefec bilhaturen dic haourtchoa 
hiltzeco. 

14 Iofephec bada iratzarri eta, har citzan 



haourtchoa eta harén ama gauaz, eta retira ce­

din Egyptera. 
15 Eta egon cedin han Herodefen finerano, 

Iaunac Prophetáz erran çuena cópli ledincát, 
o/e. \ i: i. c j o e ] a *Egyptetic deithu vka dut neure Semea. 

16 Orduan Herodefec ikuffiric nola Çuhur-
réz enganatu içan cen, afierre cedin haguitz: 
eta bere gendea igorriric hil citzan Bethlehe-
men eta haren aldiri gucietan ciraden haour bi 
vrthetaco eta behereco guciac, Çuhurretaric 
diligentqui informatu içan cen demboraren a-
raura. 

17 Orduan compli cedin Iaunac Hieremias 
Prophetáz erran vkan çuena, cioela, 

18 *Voza Rhaman ençun içan da, deithore 
eta nigar eta auhen handi. Rachel bere haour-
racgatic nigarrez egon, eta ezta confolatu nahi 
içan, ceren eztiraden. 

19 Baina Herodes hil eta, huná, Iaunaren 
Aingueruá aguer cequión ametfetan Iofepbi 
Egypten, 

20 Cioela, iaiquiric har itzac haourtchoa eta 
harén ama eta ioan adi Ifraeleco lurrerát, ecen 
haourtchoaren arimare ondoan çabiltzanac hil 
içan dituc. 

21 Harc bada iratzarri eta, har citzan haourt­
choa eta haren ama, eta ethor cedin Ifraeleco 
lurrera. 

22 Baina ençunic ecen Archelaufec regna-
tzen cuela Iudean bere aita Herodefen lekuan, 
beldur cedin hará ioaitera: eta ametfetá diuino-



C A P . I I I . 4 

qui aduertituric retira cedin Galileaco bazter-
retarát. 

23 Eta hará ethorriric habita cedin Naza-
reth deitzen den hirian: Prophetéz erran içan 
cena compli ledinçat, ece Nazareno deithuren 
cela. 

C A P . I I I . 

1 Ioannefec penitentiá eta Chriften ethortea predica-
tzen. 4 Ioannefen veztidurd eta vianda. 6 Beka-
tue'n confejjionea. 7 Ioannefec Pharifeuac reprot-
chatzen. 8 Penitentiazco fructuac. 9 Abraha-
tnen haour. 10 Aizcord arbore erroan. 1 1 Vrez 
eta Spiritu fainduazco Baptifmoa. 12 Bahea efeuan, 
laftoa furaco, eta bihia granereraco. 13 Chrift ba-
theyatu. 

*Ada dembora hartan ethor C e - Marc. 1. 4. 

din Ioanes baptifta, predicatzen l u c - 8- 3-
cuela Iudeaco defertuan: 
Eta cioela, Emenda çaitezte: e-
cen ceruétaco refumá hurbil da. 

3 Ecen haur da Efaias Prophetáz erran içan 
cena, cioela, *Defertuan oihuz dagoenaren vo- E/a. 4 0 . s. 
za da, Appain eçaçue Iaunaren bidea, çucen i- J¡¡¡\ 4 ' 
tzaçue haren bidefeác. 1 . 2 3 . 

4 *Ioannes hunec bada çuen bere abillamen- Marc. 1 . 6 . 

dua camellu biloz, eta larruzco guerricoa bere 
guerruncean inguru: eta haren vianda cen 0 -
thiz eta baffa eztiz. 

5 *Orduan ethor cedin harégana Ierufaleme Maro 1. 5 . 

eta Iudea gucia, eta IordanarS inguruco comar- l u c ' s ' 7 ' 
ca gucia. 

6 Eta batheyatzen ciraden hareganic Iorda-
a.iiii. 



nean, bere bekatuac confeffatzen cituztela. 
7 Ikuffiric bada anhitz Pharifeuetaric eta 

Sadduceuetaric ethorten ciradela haren baptif-
Berriz. 12. mora, erran ciecén, *Vipera caftá, norc auifatu 
34. eta 2 3 . ç ajtUzte hira ethortecoari ihes daguioçuen? 
luc. 3 . 7 . 8 Eguin itzaçue bada fructuac emendamen-

duaren digneac. 
9 Eta ezteçaçuela prefumi ceuroc baithan 

loan.s. 39. e r raitera, *Abraham dugu aita: ecen badiotfuet, 
act. 13. 27. _ i . i • A i i • i 

Iaincoac narri nautaric-ere Abranami naour fu-

fcita ahal diecaqueola. 

10 Bada ia aizcorá arborén errora eçarria da: 

Berrix. 7 . *beraz arbore fructu onic eguiten eztuen gucia 
1 9 , piccatzen da eta fura egoizten. 

Mare i. 8. 11 *Eguia da, iiic batheyatzen çaituztet vrez 
lue. 3 . 1 6 . emendamendutara: baina ene ondoan ethorten 
toan. 1. 26. . 

act. i . 5 . dena, ni baino bortnitzago da, ceinen capatén 
ekarteco ezpainaiz digne: harc batheyaturen 
caituzté Spiritu fainduaz eta fuz. 

Luc. 3 .17 . 12 *Bere bahea bere efcuan du, eta garbitu-
ren du bere larraina: eta bilduren du bere ogui-
bihia granerera: baina laftoa choil erreren du 
behinere hiltzen ezten fuan. 

Luc 3 . 2 i . 13 *Orduan ethor cedin Iefus Galileatic Ior-

marc. i. 9. ¿ a n e r a loannefgana, harenganic batheya ledin­

cát. 

14 Baina Ioannefec haguitz empatchatzen 
çuen hura, cioela, Nic behar diat hireganic ba-
theyatu, eta ni ethorten aiz enegana? 

15 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecón, 
Vtzac oraingotz: ecen hunela complitu behar 



C A P . I I I I . 5 

diagu iuftitia gucia. Orduan vtzi ceça eguitera. 
16 Eta Iefus batheyatu cenean, bertan ilki ce­

din vretic: eta huná, irequi içan çaizcan ceruác, 
eta ikus ceçan laincoaren Spiritua vffo colum­
ba baten guiffán iauften eta haren gainera e-
thorten. 

17 Eta huná vozbat cerutic, cioela, *Haur J* *• 
da ene Seme maitea, ceinetan neure atfeguin Ooloff.I.XT 
ona hartzen baitut. 

C A P . 1 1 1 1 . 

Chrift defertuan barur eguin ondoan Satanez té tatú. 
11 Eta Ainguerucz cerbitzatu. 1 7 Predicatzen 
hajfi. 1 8 Güero Pierris eta Andriu, laques eta 
loannes deithuric. 2 3 Euangelioa du Galilean pre­
dicatzen eta eri anhitz fendatzen. 

1* Rduan Iefus erama cedin Spi- m . 1 2 

rituaz defertura, deabruaz ten- /w 4 . 1 . 
ta ledincát. 
Eta barurtu cituenean berro-
guey egun eta berroguey gau, 

finean goffe cedin. 
3 Eta ethorriric harengana tentaçaleac erran 

ceçan, Baldin laincoaren Semea bahaiz, errac 
harri hauc ogui eguin ditecen. 

4 Baina harc ihardeften cuela erran ceçan, 
Scribatua duc, *Ezta guiçona ogui beretic vi- ^ 3 

cico, baina laincoaren ahotic ilkiten den hitz 
orotaric. 

5 Orduan hura du eramaiten deabruac Ciui-
tate faindura, eta du eçarten templeco pinacle 
gainean. 



6 Eta diotfó, Baldin Iaincoaren Semea ba-
haiz, egotzac eure buruá beherera: ecen fcriba­
tua duc, *Ecen cargu emanen drauéla hiçaz be­
re Aingueruéy, eta bere efcuetan eramanen au-
tela, eure oinaz harrian behaztopa ezadincát. 

7 Erran cieçon Iefufec, Berriz fcribatua duc, 
Deut. 6 .16 # E z t u c tentaturen eure Iainco launa. 

8 Berriz hura du eramaiten deabruac guciz­
co mendi gora batetara, eta eracuften drautza 
munduco refuma guciac eta hetaco gloria: 

9 Eta diotfó, Hauc gucioc emané drauzquiat, 
baldin ahozpez adora baneçac. 

10 Orduan diotfó Iefufec, Hábil Satán, ecen 
Deut.6.13, fcribatua duc: *Eure Iainco launa adoraturen 
2 0 , eta io. ^ ^URA. k e r a cerbitzaturen duc 

11 Orduan vtziten du hura deabruac: eta hu­
ná, Aingueruác ethor citecen, eta cerbitzatzen 
cuten hura. 

farc¿ ¡ 4

U ^ * ^ t a e n Ç u n v ^ a n Çuenean Iefufec, ecen 
ioan. 4 . 4 5 . Ioannes prefonór cela, retira cedin Galileara. 

13 Eta vtziric Nazareth, ethor cedin eta ha­
bita Capernaum itfas aldecoan, Zabulongo eta 
Nephthalingo bazterretan: 

14 Compli ledincát Efaias Prophetáz erran 
içan cena, cioela, 

E/a. 9. i. 15 *Zabulongo lurrá eta Nephtalingo lurrá 
itfafforraco bidé aldean Iordanaz berce aldetic, 
Gentilén Galilea: 

16 Populu ilhumbean cetzanac argui handi 
ikuffi vkan du: eta herioaren regionean eta i-
tzalean ceunçaney argui altchatu içan çaye. 



C A P. I I I I. 6 

17 *Orduan-danic has cedin Iefus predica- Marc 

tzen, eta erraiten, Emenda çaitezte: ecen hurbil 
da ceruétaco refumá. 
18 *Eta Iefufec Galileaco itfas aldean çabila-

Marc 

la, ikus citzan bi anaye, Simón, Pierris erraiten 
dena, eta Andriu haren anayea, egoizten cute-
la farea itfaffora (ecen pefcadore ciraden.) 

19 Eta diofte, Çatozte ene ondoan, eta egui-
nen çaituztet guiça pefcadore. 

20 Eta hec berta vtziric fareac iarreiqui içan 

çaizcan. 
21 Eta handic aitzinago iraganic, ikus citzan 

berceric bi anaye, laques Zebedeoren femea, 
eta Ioannes haren anayea, vnci batetan bere ai-
ta Zebedeorequin, bere farén adobatzen ari ci-
radela: eta dei citzan. 

22 Eta hec bertan vncia eta bere aita vtziric 
iarreiqui içan çaizcan. 
23 Eta inguratzen çuen Galilea gucia Iefu-

fec, hayén fynagoguetan iracaften ari cela, eta 
refumaco Euangelioa predicatzen cuela, eta 
fendatzen cuela eritaffun mota gucia, eta lan-
gore mota gucia populuaren artean. 

24 Orduan io ceçan haren famác Syria gu­
cia : eta prefenta cietzoten gaizqui ceuden gu­
ciac, eritaffun diuerfez eta tormentaz eduquiac, 
eta demoniatuac, eta lunaticoac, eta paralyti-
coac: eta fendatzen cituen. 
25 Eta gendetze handi iarreiqui cequión 

Galileatic, eta Decapoliftic, eta Ierufalemetic, 
eta Iudeatic, eta Iordanaz berce aldetic. 



C A P . V . 

3 Dohatjuac cein diraden. 13 Apo/toluac deitzen 
lurreco gatz eta munduco argui. 14 Mendi gaineco 
ciuitatea ecin ejlal, eta nehorc ez candela vicia gai-
tzurupean eçarten. 16 Obra onac. 17 Chrift cer tara 
ethorri. 19 Fidelén eguimbidea. 21 Hilitzecáz, 
gaitzerizteaz, adulterioaz. 29 EJcuineco beguiaz 
eta efcuaz. 31 Senhar cmazte'n feparationeaz. 33 
Ez iniuriatzeco. 39 Iniuria Juffritzeco. 44 Etfayac 
onhefteco, eta perfecutatzaleacgatic othoitz eguiteco. 
48 Perfectionea. 

1 Efus bada ikuffiric gendetzeac, 
igan cedin mendi batetara: eta 
iarri cenean hurbildu içan çaiz-
can bere difcipuluac. 

2 Eta bere ahoa irequiric iracaften cituen, 
erraiten çuela. 

Luc 6 . 2 0 . 3 *Dohatfu dirade fpirituz paubreac: ceren 
hayén baita ceruétaco refumá. 

Luc 2i. e. 4 *Dohatfu dirá de nigarrez daudenac: ceren 
hec confolaturen baitirade. 

E/a. 6i. 2. 5 *Dohatfu dirade emeac: ceren hec lurra he-
retaturen baitute. 

A W L S M 1 ' 6 *Dohatfu dirade iuftitiaz goffe eta egarri 
Efa.bb.x. diradenac: ceren hec afferen baitirade. 

7 Dohatfu dirade raifericordiofoac: ceren 
hajy mifericordia eguinen baitzaye. 

Pfai. 24.4. 8 *Dohatfu dirade bihotzez chahu diradenac: 
ceren hec Iaincoa ikuffiren baituté. 

9 Dohatfu dirade baquea procuratzen dute-
nac: ceren hec Iaincoaren haour deithuro bai­
tirade. 



10 *Dohatfu dirade iuftitiagatic perfecuta- i . K w . 3 . 1 4 

tzen diradenac: ceren hayén baita ceruétaco re- e t a 4 ' 1 4 ' 
fuma. 

11 Dohatfu içanen çarete nehorc iniuria er­
ran drauquecuenea, eta perfecutatu caituquez-
tenean, eta hitz gaichto gucia erran duqueite-
nean çuen contra, gueçurrez ene caufaz. 

12 Boz eta aleguera çaitezte, ceren çuen fa-
ria handi baita ceruétan: ecen hala perfecutatu 
vkan dituzté çuen aitzineco Prophetác. 

13 *Çuec çarete lurreco gatza: eta baldin gat- Marc. 9 . 5 0 

zagueçatbadadi,cerçazgaciturenda? eztague- l u c - u - 8 4 

hiagoric deufgay camporat iraizteco eta gui-

conéz ohondicatu içateco baicen. 
14 Çuec çarete munduco arguia. Ecin eftal 

daite ciuitate mendi gainean iarria. 

15 *Eta eztute iraichequiten candela eta hura Marc. 4 . 2 1 

eçarten gaitzurupean, baina candelerean, eta j¡¡̂ y¿ 
argui eguiten draue etcheco guciey. 

16 *Hala argui begui çuen arguiac guiconén IP¿W. 2 . 1 2 

aitzinean, çuen obra onac ikus ditzatençat, eta 
glorifica deçaten çuen Aita ceruétan dena. 

17 Eztuçuela vfte ecen Leguearen edo Pro-
phetén abolitzera ethorri naicela: eznaiz ethor­
ri abolitzera, baina complitzera. 

18 *Ecen eguiaz diotfuet, iragan daiteno ceruá ^ 1 6 1 7 

eta lurra, iotabat edo punctu hutsbat ezta Le-
guetic iraganen, gauça guciac eguin diteno. 

19 *Norc-ere beraz hautfiré baitu manamen- iac 2 . 10. 
du chipien hautaric bat, eta iracatfiren baititu 
hunela guiçonac, chipien deithuren da hura ce-



ruétaco refumán: baina norc-ere eguinen baiti-

tu eta iracatfiren, hura handi deithuren da ce-

ruétaco refuinán. 

20 Ecen erraiten drauçuet, baldin abundo-

L 11 3 9 ^ a o° e z P a ^ a Ç u e n iuftitiá *Scribena eta Phari-

feuena baino, çuec etzaretela farthuren cerué-

taco refumán. 
21 Ençun vkan duçue ñola erraniça iça çaye 

EXO.IOM. lehenagocoey, *Eztuc hilen: eta norc-ere hilen 
devt. 5 , 1 7 . b a ¡ t U j hura iudicioz punitu içateco digne date. 

22 Baina nic erraiten drauçuet, ecen nor-ere 
afferretzen baitzayo bere anayeri caufa gabe, 
iudicioz punitu içateco digne dátela: eta norc-
ere erranen baitrauca bere anayeri, Raká, hura 
cSfeilluz punitu içateco digne dátela: eta norc-
ere erranen baitrauca, Erhoá, fuzco gehennaz 
punitu içateco digne dátela. 
23 Beraz baldin eure oblationea eramaiten 

baduc aldarera, eta han orhoit bahadi ecen hi­
re anayeac baduela cerbait hire contra, 

24 Vtzi eçac han eure oblationea aldare ai-
tzineá, eta hábil: lehen appointadi eure anayere-
quin, eta orduan ethorriric prefenta eçac eure 
oblationea. 

Luc 12.58. 25 *Aicén adifquide eure partida cotraftare-
quin fitetz, harequin bidean aiceno, ezemón 
eure partida contraftac iugeari, eta iugeac eze­
món fargeantari, eta prefoinean ecar ezadin. 

26 Eguiaz erraiten drauat, ezaiz ilkiren han-
dic, renda diroano azquen pelata. 
27 Ençun vkan duçue ecen lehenagocoey er-



ran içan çayela, *Eztuc adulterioric iauquiren. EXO. 2 0 . I 4 . 

28 Baina nic erraiten drauçuet, Norc-ere be-
guieften baitu emazteric, hura guthicia deçan-
çat, hambatez adulteratu duqueela harequin 
bere bihotzean. 
29 *Bada baldin eure begui efcuinac trebuca Berriz. 1 8 . 

eraciten bahau, idoqui eçac hura, eta iraitzac 8 

eureganic: ecen hobe duc hiretaco, gal dadin 
hire membroetaric bat, eta eztadin hire gor-
putz gucia egotz gehennara. 

30 Eta baldin eure efcu efcuinac trebuca era-
citen bahau, trenca eçac hura, eta iraitzac eure­
ganic : ecen hobe duc hiretaco, gal dadin hire 
membroetaric bat, eta eztadin hire gorputz 
gucia egotz gehennara. 
31 Halaber erran içan da, *Norc-ere vtziren Berriz 1 9 . 

baitu bere emaztea, bemó feparationeco letra: 2 4 . 1 . 
32 Baina nic diotfuet, ecen norc-ere vtziren marc. 1 0 . 4 

baitu bere emaztea, falbu paillardicaré caufaz, J # Ĵ V.ift 
adulterio eguin eraciten draucala: eta nor-ere 
vtziarequin ezconduren baita, harc adulterio 
iauquiten duela. 
33 Berriz ençun vkan duçue, ecen lehena-

gocoey erran içan çayela, *Ezaiz defperiura- HTTI9.IT 
turen, baina rendaturen drautzac Iaunari eure e x o d ' 2 0 ' 7 ' 
iuramendu promettatuac. 
34 Baina nic diotfuet ezteçaçuen iura batre, 

ez ceruáz, ecen Iaincoaren thronoa da. 
35 Ezeta Lurraz, ecen haren oinetaco alkia 

da: ezeta Ierufalemez, ecen regué handiaren ci-
uitatea da. 

http://Htti9.it


36 Halaber eure buruáz eztuc iuraturen, e-
cen bilobat churi ezpa beltz ecin daidic. 

iac. 5 . 1 2 . 37 *Baina biz çuen hitza bay, bay: ez, ez: eta 
hauçaz goiticoa, gaichtotic da. 

38 Ençun vkan duçue, ecen erran ican déla, 
Exo.21.2i *Beguia beguiagatic, eta hortza hortzagatic. 
l¿Uu.'il'n. 3 9 B a i n a n i c erraiten drauçuet, *Eztieço-
Luc G . 2 9 . cuela reíifti gaizquiari: baina baldin norbeitec 
ü o i r . 6 . 7 . *° baheça eure efcuineco mathelán, itzul iecóc 

bercea-ere. 

40 Eta hiri auci eguin nahi drauanari, eta 
eure iaccá edequi, vtzi ieçoc mantoa-ere. 
41 Eta norc-ere nahi vkane baihau bortchatu 

lecoa baten eguitera, albeitindoa harequin biga. 

Deut.i5.s 42 *Efcatzen çayanari emóc: eta hireganic 
maillebatu nahi dueña eztecála iraitz. 
43 Ençun vkan duçue ecen erran içan déla, 

Leu». 1 9 . 1 8 *On eritziren draucac eure hurcoari, eta gaitz 
eritziren draucac eure etfayari. 

44 Baina nic erraiten drauçuet, Onhets i-
tzaçue çuen etfayac, benedicaitzaçue maradi-
catzen çaituztenac, vngui eguieçue gaitz da-

Luc. 2 3 . 3 4 . ritzuéney: *eta othoitz eguiçue oldartzen ça-
Teor.ILA izquicuenacgatic, eta perfecutatzen çaituzte-

nacgatic. 
45 Çuen Aita ceruétan denaren haour çare-

tençat: ecen harc ilki eraciten du bere iguzquia 
gaichtoén eta onén gainera, eta igorten du vria 
iuftoén eta iniuftoén gainera. 

Luc 6. 3 2 . 46 *Ecen baldin çuey on daritzueney on ba-
darizteçue, cer fari vkanen duçue ? eztute pu­

blica 

http://Exo.21.2i
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blicanoéc-ere hori bera eguiten? 
47 Eta baldin çuen anayey folament begui-

tharte eguiten badraueçue, cer guehiago egui­
ten duçue? eztute publicanoec-ere hórrela e-
guiten ? 
48 Çareten bada çuec perfect, çuen Aita ce-

ruétan dena perfect den beçala. 

C A P . v i . 
1 Elemofyndz. 5 Othoitzdz. 14 Elkarri nola barka-

tzeco. 16 Bartiraz. 19 Thefaur egititeaz. 24 lain-
coa eta abraftajj~unac ecin cerbüza. 25 Vicitze tem-
poralaz arthuric ez vkaiteco. 'ó'A Iaincoaren refumá 
eta hartaraco eguimbidea lehenic bilhatzeco. 

* ^ S l ^ f e ^ Eguirauçue çuen elemofyná 
eztaguiçuen guiconén aitzi­
nean heçaz ikus caiteztécát: 
ezpere fariric eztuçue vka-
nen çuen Aita ceruétan dena 

baithan. 
2 *Bada elemofyná eguiten duanean, eztecála Rom. 12 . 

trompettá io eraci eure aitzinean, hypocritéc 
eguiten duten beçala fynagoguetan eta carri-
quetan, guiconéz eftima ditecScát: eguiaz diot­
fuet recebitzen dutela bere faria. 
3 Baina hic elemofyná eguiten duanean, ezal-

beilequi hire ezquerrac, cer eguiten duen hire 
efcuinac. 
4 Hire elemofyná fecretuá décat: eta eure Aita 

fecretua dacuffanac, rédaturen draue aguerrían. 
5 Eta othoitz eguiten duanean, ezaicela hy-

b.i. 



pocritác beçala: haey laket ciayec congregatio-
netan eta carrica cantoinetan çutic daudela o-
thoitz eguitea, guiçonez ikus diteceçat: eguiaz 
erraiten drauçuet ecen recebitzen dutela bere 
faria. 

6 Baina othoitz eguiten duanean, far adi eure 
gamberatchoa, eta eure borthá ertfiric, othoitz 
eguióc eure Aita fecretuan denari: eta eure Aita 
fecretuan dacuffanac rédaturen draue aguerrían. 

7 Bada othoitz eguiten duçuenean, ezteça-
çuela anhitz edas Paganoéc beçala: ecen vfte 
dute bere anhitz edafteaz encunen diradela. 
8 Etzaretela beraz hetarát irudi: ecen bada-

qui çuen Aitac ceren behar çareten, efea ça-
quizquioten baino lehen. 

Luc. H . 2 . 9 Hunela beraz çuec othoitz eguiçue, *Gu-
re Aita ceruéta aicena, fanctifica bedi hire icena: 

10 Ethor bedi hire refumá. Eguin bedi hire 
vorondatea ceruán beçala lurrean-ere. 
11 Gure eguneco oguia iguc egun. 
12 Eta quitta ietzaguc gure çorrac, nola guc-

ere gure cordunéy quittatzen baitrauegu. 
13 Eta ezgaitzála far eraci tentationetan, bai-

Berriz. i 3 . n a d e l i u r a gaitzac *gaichtotic. Ecen hirea duc 
19. refumá, eta puiffancá, eta gloria feculacotz. 

Amen. 
Mate. íi. 1 4 * E c e n k a i d i n b a r k a badietzeçue guiço-

ney bere faltác, barkaturen drauçue çuey-ere 
çuen Aita cerucoac. 

15 Baina baldin barka ezpadietzeçue guiço-
ney bere faltác, çuen Aitac-ere eztrauzquicue 



barkaturen çuen faltác. 
16 Guehiago, barur daguiçuenean, etzarete-

la itchura triftetaco hypocritác beçala: ecen def-
guifatzen dituzté bere beguitharteac, barur di­
radela guiçoney agueri diradençat: eguiaz er­
raiten drauçuet, ecen recebitzen dutela bere fa-. 
ria. 

17 Baina hic barur eguiten duanean vncta e-
çac eure buruá, eta ikuz eçac eure beguithartea: 

18 Guiçoney barur aicela agueri ezaquien-
cát, baina eure Aita fecretuan denari: eta eure 
Aita fecretuan dacuffanac rendaturen draue a-
guerrian. 
19 Eztitzaçuela eguin çuen thefaurac lurrean, 

non cerrenac eta herdoillác goaftatzen baititu, 
eta non ohoinéc çulhatzen eta ebaiften baiti-
tuzté. 
20 *Baina eguin itzaçue çuen thefaurac ce- Í̂Si»1 .̂ i9. 

ruán, no ez cerrenec ez herdoillác ezpaitu goa­
ftatzen, eta non ohoinéc ezpaitute çulhatzen 
ez ebaiften. 
21 Ecen non baita çuen thefaura, han içanen 

da cuén bihotza-ere. 
22 *Gorputzare arguia da beguia, beraz bal- LUC.U.U. 

din hire beguia fimple bada, hire gorputz gucia 
argui datec: 
23 Baina baldin hire beguia gaichto bada hire 

gorputz gucia ilhun datec: beraz baldin hitan 
den arguia ilhumbe bada, ilhumbe hura cein 
handi date? 

24 *Nehorc bi nabuffi ecin cerbitza ditza- Luc I 6 .13 . 
b.ii. 



que: ecen edo batari gaitz eritziren drauca, eta 
berceari on: edo batarequin eduquiren du eta 
bercea menofpreciaturen. Ecin cerbitza ditza-
quecue Iainçoa eta abraftaffunac. 

Lt ic .12 .22 . 25 *Halacotz erraiten drauçuet, eztuçuen 
i.pür.b.i. a rtharic çuen vicitzeaz, cer ianen duçuen eta 
vial. 5 5 . 2 3 . 

phüip. 4 . 6 . cer edanen: ezeta çuen gorputzaz, cerçaz vez-
L a ™ . 6.8. aturen çareten: ezta vicia vianda baino guehia­

go, eta abillamendua baino gorputza? 
26 Confideraitzaçue ceruco choriac, ecen 

eztute ereiten, ez errequeitatzen, ezeta grane-
re tara biltzen, eta cuen Aita cerucoac hatzen 
ditu hec: etzarete çuec anhitzez hec baino ex-
cellentago ? 

27 Eta norc çuetaric artha vkanez eratche-
qui, ahal diecaqueo beffobat bere háditaffunari ? 

28 Eta veztiduráz cergatic çarete arthatfu? 
ikas eçaçue ñola landaco floreac handitzen di-
raden: ez nekatzen dirade, ez iruten duté. 

29 Baina erraiten drauçuet are Salomon-ere 
bere gloria guciarequin eztela veztitu içan he-
taric bat beçala. 

30 Bada baldin landaco egun belhar dena, 
eta bihar labean eçarten dena, Iaincoac hala 
inguru veztitzen badu: eza çuec anhitzez area-
go, fede chipitacoac? 
31 Eztuçuela beraz artharic erraiten duçue-

la, Cer ianen dugu, edo cer edanen dugu, edo 
cerçaz veztituren gara? 

32 (Ecen gauça hauc guciac Pagan oéc bil-
hatzen dituzté) ecen badaqui çuen Aita ceru-



C A P . V I L 

1 Ez iudicatzeco. 6 Gauça faindua orey ez emaiteco. 
7 Efcatzeco, bilhatzeco, bulkatzeco. 1 2 Scriptura-
ren fommarioa. 1 3 Bortha herjjia eta cabala. 1 5 
Propheta falfuac. 1 6 Arborearen fructua. 2 1 . 
Aita cerucoaren vorondatea eguinen dttena faluatu-
ren. 2 2 Miraculu falfu eguiléz. 2 4 Hartoca edo 

fable gaineco etcheaz. 

l f i s 5 F - p * « Zteçaçuela iudica, iudica e- Luc. 6 . 3 7 . 

tzaiteztencát. ¿̂rVs 
Ecen cer iugemenduz iudica-
turen baituçue, iudicaturen 
çarete: *eta cer neurriz neur- Mure. 4.24 

thuren baituçue, aldiz neurthuren çaiçue. l u c - 6 > S 8 -

3 Eta cergatic behatzen duc eure anayeren 
beguico fitfera, eta eure beguico gapirioari ez-
atzayo ohartzen? 
4 *Edo, nola diotfóc eure anayeri, Vztac ido- Lúe. 6 . 4 1 . 

qui deçadan fitfa hire beguitic, eta horra, gapi-
rioa hire beguian? 
5 Hypocritá, idocac lehenic gapirioa eure 

beguitic, eta orduan behaturen duc, idoqui de-
b.iii. 

coac, ecen gauça hauen gución beharra badu-
çuela. 

33 Baina bilha eçaçue lehenic Iaincoaren re­
fumá eta haren iuftitiá, eta gauça hauc guciac 
emanen caizquicue gaineraco. 

34 Etzaretela bada arthatfu biharamunaz: 
ecen biharamunac beretaco artha vkanen du: 
egunac afeo du bere afflictioneaz. 



çan fitfa eure anayeren beguitic. 
6 Ezteyeçuela gauça faindua orey, eta eztitza-

çuela egotz, çuen perlác vrdén aitzinera: bere 
oinéz obondica eztitzaten, eta itzuliric çathica 
etzaitzaten çuec. 

Berriz. 2 i . 7 *Efca çaitezte eta emanen çaiçue: bilha eça-
2 2 - çue, eta eridenen duçue: bulka eçaçue, eta ¡re­mar. 1 1 . 2 4 3 

luc. 1 1 . 9 . quiren çaiçue. 
•om. g ECEN efcatzen den guciac, recebitzen du: eta 
••0.1.6. bilhatzen duenac, erideiten du: eta bulkatzen 

duenari, irequiren cayó. 
9 EcS ñor da çuetaric guiçona, baldin bere fe-

mea ogui efca badaquió, harri emane draucana ? 
10 Eta, baldin arrain efca badaquió, ala fugue-

bat emanen drauca? 
11 Beraz çuec gaichto çaretelaric baldin ba­

daquicue gauça onén çuen haourrey emaiten: 
cembatez areago çuen Aita ceruétan denac e-
manen drauzte gauça onac efcatzen ,çaizquio-
ney? 

Luc. 6 . 31 . 12 *Bada guiconéc çuey eguin dietzaçuen na-
lob. 4 . 1 6 . ü i dituçuen gauça guciac, eguin ietzeçue çuec-

ere haey halaber: ecen haur daLeguea eta Pro-
phetác. 

Luc. 13.24. 13 *Sar çaitezte bortha herffitic: ecen bortha 
largoa eta bidé cabala da perditionetara irioi-
ten dueña, eta anhitz dirade hartaric fartzen di-
radenac. 

14 Ecen bortha herffia da eta bidé herffia vici-
tzera eramaiten dueña: eta guti dirade hura e-
rideiten dutenac. 



15 Beguirauçue bada propheta falfuetaric, cein 
ethorten baitirade çuetara ardi abiturequin: 
baina harnean otfo harrapari dirade. 

16 Bere fructuetaric eçaguturen dituçue hec. 
*Ala biltzen duté elhorrietaric mahatfic, edo Luc. e. 44. 
karduetaric ficoric? 

17 Hala arbore on guciac fructu onac egui­
ten ditu, eta arbore gaichtoac fructu gaichtoac 
eguiten ditu. 

18 Arbore onac fructu gaichtoric ecin daidi, 
eta arbore gaichtoac fructu onic ecin daidi. 

19 *Fructu onic eguiten eztuen arbore gucia 3 . 1 0 

piccatzen da eta fura egoizten. 
20 Bere fructuetaric beraz eçaguturen ditu-

çue hec. 

21 *Niri launa, launa, erraiten drautan gucia **™'*'¿¿' 
ezta farthuren ceruétaco refumán, baina ene 
Aita ceruétan denaren vorondatea eguiten 
dueña. 

22 Anhitzec erranen draut egun hartan, lau­
na, launa, eztugu hire icenean prophetizatu, e-
ta eztitugu hire icenean deabruac egotzi cam-
pora, eta eztugu hire icenean verthute anhitz 
eguin? 

23 Eta orduan erranen drauet claroqui, *Egun- Luc 1 3 . 2 6 , 

daño etzaituztet eçagutu: parti çaitezte ene- ̂  6 9 

ganic iniquitate eguiten ducuenóc. 
24 *Norc-ere bada encuten baititu ene hitz Luc 6 . 4 7 . 

hauc, eta hec eguiten, hura dut comparaturen 
guiçon çuhur bere etchea arroca gain batetan 
edificatu duenarequin: 

b.iiii. 



25 Eta erori içan da vria, eta ethorri içan dira­
de vr íbbernác, eta eraunii vkan duté haicéc, eta 
io vkan duté etchearen contra: eta ezta erori i-
çan: ecen arroca gainean fundatua cen. 
26 Eta norc-ere ençuten baititu ene hitz hauc, 

eta ezpaititu eguiten, comparaturen da guiçon 
erho bere etchea fable gainean edificatu due-
narequin. 

27 Eta erori içan da vria, eta ethorri içan dira­
de vr fobernác, eta haicéc eraunfi vkan duté, eta 
io vkan duté etche haren contra, eta erori içan 
da, eta haren defeguitea handi içan da. 

Marc. 1.22 28 *Eta guerta cedin propos hauc acabatu ri­
fo*. 4. 32. tuenean Iefufec, populua miraz baitzegoen ha­

rén doctrináz. 
29 Ecen iracaften cituen authoritate çuenac 

beçala, eta ez Scribéc beçala. 

C A P . v 1 1 1 . 

2 Sorhayoa. 5 Centeneraren muthil eria eta fedea. 11 
Gentilén vocationca eta Iuduen iraiztea. 13 Sin-
he/tea. 14 Pierrifen ama guinharrebá, bayeta anhitz 
detnoniatu eta eri fendatu. 19 Chrifti iarreiquiteco 
vorondate çuen Scribá. 21 Bere aita ohortze behar-
rez congit efquez cegoen di/cipulua. 24 Itjaffoco 
tempe/tatea Chriftec cejfa eraciten. 28 Eta bi demo-
niatu fendaturic, deábruey vrdetara loaitera congit 
emaiten. 

Ta menditic iautíi cenean gen-
detze handi iarreiqui cequión. 
*Eta huná, forhayo batee ethor 
riric adora ceçan hura, cioela, 



launa, baldin nahi baduc, chahu ahal niroc. 
3 Eta efcua hedaturic hunqui cecan hura Iefu­

fec, cioela, Nahi diat, aicén chahu. Eta bertan 
chahu cedin haren forhayotaffuna. 
4 Orduan diotfó Iefufec, Beguirauc nehori ez-

terroán: baina hábil, eta eracuts ieçoc eure bu-
ruá Sacrificadoreari, eta prefenta eçac *Moyfe-
fec ordenatu duen oblationea, hsey teftimonia-
getan dencát. 

5 *Eta farthu cenean Iefus Capernaumen, e-
thor cedin harengana Centenerbat othoitz e-
guiten ceraucala, 

6 Eta cioela, launa, ene muthilla diatzac et-
chean paralytico, gaizqui tormentatua. 

7 Eta diotfó Iefufec, Nic ethorriric fendaturen 
diat hura. 
8 Eta ihardeften cuela Centenerac erran ce-

can, launa, eznauc digne ene atharbean far a-
din: baina errac folament hitza, eta fendaturen 
baita ene muthilla. 
9 Ecen ni-ere guiçon nauc berceren meueco, 

ditudalaric neure azpico gendarmefac, eta er-
raiten diarocat huni, Oha, eta ioaiten duc: eta 
berceari, Athor, eta ethorten duc: eta neure cer-
bitzariari, Eguic haur, eta eguiten dic. 

10 Eta haur ençunic Iefufec mirets ceçan: eta 
diofte çarreizconey, Eguiaz erraiten drauçuet, 
eztudala Ifralen-ere hain fede handiric eriden. 
11 Baina badiotfuet ecen anhitz Oriétetic eta 

Occidentetic ethorriren diradela, eta iarriren di 
radela Abrahamequin Ifaac-equin eta Iacob-e-



quin ceructaco refumán: 
12 Eta refumaco femeac egotziren diradela 

Berriz 2 2 . campoco ilhumbera: *han içanen da nigar eta 
1 3 - hortz garrafcots. 

13 Eta erran cieçon Iefufec Centenerari, Ohá 
eta fínhetfi duán beçala eguin bequic. Eta fen-
da cedin haren muthilla ordu hartan berean. 

M A R C 3 8 2 9 ^ * ^ T A ^uíec Picrrifen etchera ethorriric, i-
kus ceçan haren ama-guinharreba ohean ce-
tzala, eta helgaitzac çaducala. 

15 Eta hunqui ceçan haren efcua, eta vtzi ce-
can helgaitzac, eta iaiqui cedin, eta cerbitza 
citzan. 

Marc i. 3 2 16 *Eta arratfa ethorri cenean, prefenta cieço-
foc4.40. ten anhitz demoniatu: eta egotz cietzen cam-

pora fpirituac hitzaz, eta gaizqui ceuden guci­
ac fenda citzan: 

17 Compli ledincát Efaias prophetáz erran i-
líkrtu ^ a n c e n a ' c ^ o e ^ a ' * H a r c g u r e langoreac hartu 

vkan ditu, eta gure eritaffunac ekarri vkan di­
tu. 
18 *Eta ikuffiric Iefufec gendetze handi bere 

inguruan, mana citzan DIFCIPULUAC ioan litecen 
berce aldera. 
19 Eta hurbilduric Scriba batee erran cieçon, 

Magiftruá, iarreiquiren natzaic hiri, norat-ere 
ioanen baitaiz. 
20 Eta diotfó Iefufec, Aceriec culhoac citié e-

ta ceruco choriéc ohatzeac, baina guiçonaren 
Semeac eztic non bere buruá repofa deçan. 
21 Güero bere difeipuluetaric, berce batee er-

Luc 9. 57. 



ran ciecon, launa, permetti ieçadac behin ioan 
nadin neure aitaren ohorztera. 
22 Eta Iefufec erran cieçon, Arreit niri, eta vz-

quic hilac bere hilen ohorztera. 
23 *Eta vncian farthu cenean iarreiqui içan Marc 4. 2 5 

çaizcan bere difcipuluac. l u c 8 2 2 ' 
24 Eta huná, tormenta handibat altcha cedin 

itfaffoan, hambat non vncia bagaz eftatlzen 
baitzen: baina bera lo cetzan. 
25 Eta hurbilduric bere difcipuluéc iratzar ce-

caten, ciotela, launa, beguira gaitzac, galdu gui-
hoacac. 
26 Eta diofte, Cergatic garete ici fede chipita-

coac ? Orduan iaiquiric mehatcha citza haiceac 
eta itfaffoa: eta foffagu handia eguin cedin. 
27 Orduan gendéc mirets ceçaten, ciotela, Ce­

ne da haur, non haicec-ere eta itfaffoac obedi-
tzen baitute? 
28 *Eta iragan cenean berce aldera, Gergefe- Marc 6 . 1 . 

nén regionera, aitzinera ethorri içan çaizcan * u c 8 - 2 6 -
bi demoniatu thumbetaric ilkiric, gucizco ter-
ribleac, hambat no nehor ecin iragan baitzai-
ten bidé hartaríc. 
29 Eta huná, heyagora eguin ceçaten, cioitela, 

Cer da gure eta hire artean, Iefus Iaincoaren 
Semea? ethorri aiz huna ordu baino lehen gure 
tormentatzera ? 
30 Eta cen hetaric vrrun vrdalde handibat al­

ba cenic: 
31 Eta deabruac othoiztez çaizcan, cioitela, 

Baldin campora egoizten bagaituc, permetti 



ieçaguc vrdalde hartara ioaitera. 
32 Eta diofte, Çoazte. Hec bada ilkiric ioan 

citecen vrdaldera: eta huná, vrdalde hura gucia 
oldar cedin garaitic behera itfaffora, eta hil ci­
tecen vretan. 
33 Orduan vrdainéc ihes eguin ceçaten: eta 

ethorriric hirira, conta citzaten gauça guciac, 
eta cer demoniatuey heldu içan çayen. 

34 Eta huná, hiri gucia ilki cequión Iefufi al­
tanera : eta ikuffi çutenean hura, othoitz eguin 
cieçoten retira ledin hayen comarquetaric. 

2 Iefufec paralyticoa fendatzen. 9 Mattheu deitzen. 
1 2 Pharifeuey ihardeften. 1 4 Bayeta Iohannefen 
d/fcipuluey. 2 2 Odola cartón emaztea fendatzen. 
2 7 Itfu bi arguitzen. 3 2 Demoniatu mutua fen­
datzen. 3 5 Hor emen ari predicatzen eta fendatzen. 
3 8 Güero du Euangelioaren atmçamendutan othoitz 
eguitera exhortatzen. 

eta ikuffiric Iefufec hayén fedea, erran ciecón 
paralyticoari, Auc bihotz on/ femé, barkatu 
caizquic eure bekatuac. 
3 Eta huná, Scribetaric batzuc erraiten cuten 

bere baithan, Hunec blafphematzen du. 
4 Eta ikuffiric Iefufec hayén^penfamenduac, 

C A P . i x. 

*Eta huná, prefenta cieçoten 
paralyticobat ohean cetzanic: 

Rduan farthuric vncira iragan 
cedin berce aldera, eta ethor 
cedin bere hirira. 



erran ceçan, Cergatic gaichtoqui penfatzen 
duçue çuen bihotzetan? 

5 Ecen cein da erratchago, erraitea, Barkatu 
caizquic eure bekatuac: ala erraitea, Iaiqui adi 
eta ebil adi? 
6 Daquicuencat bada ecen guiçonaren Se-

meac baduela authoritate lurrean bekatuén 
barkatzeco (orduan diotfó paralyticoari) Iaiqui 
adi, har eçac eure ohea, eta hábil eure etcherát. 

7 Orduan iaiquiric ioan cedin bere etcherát. 
8 Eta gendetzéc hori ikuffiric mirets ceçaten, 

eta glorifica ceçaten Iaincoa, ceinec ema vkan 
baitraue halaco authoritatea guiçoney. 

9 *Eta handic iragaiten cela Iefufec ikus ceçan M a r c 2 - 1 4 

guiçombat peage lekuan iarria Mattheu dei-
tzen cenic, eta diotfó, Arreit niri. Eta iaiquiric 
iarreiqui cequión: 

10 Eta guertha cedin Iefus harén etchean ma-
hainean iarriric cegoela, huná, anhitz publicano 
eta vicitze gaichtotacoric ethorriric, iar baitzi-
tecen mahainean Iefufequin eta haren difcipu-
luequin. 
11 Eta hori ikuffiric Pharifeuéc erran ciecén 

haren difcipuluey, Cergatic publicanoequin eta 
vicitze gaichtotacoequin iaten du çuen niagi-
ftruac ? 

12 Orduan Iefufec hori ençunic erran ciecén, 
Offo diradenéc eztute medicuren beharric, bai­
na eri diradenéc. 
13 Baina çoazte, eta ikas eçaçue cer den, *Mi- o/e. 6. 6. 

fericordia nahi dut eta ez facrificio. Ecé eznaiz B e r r l 2 ' 7 ' 



I. Tim. i. ethorri iuftoén deitzera, *baina bekatorén, e-
1 5 - mendamendutara. 
Marei. 18 14 *Orduan ethor citecen harengana Ioanne-
lue 5 . 8 3 . r e n djicipuluac, cioitela, Cergatic guc eta Pha-

rifeuéc barur eguiten dugu maiz, eta hire diíci-
puluéc ezpaitute baruric eguiten? 

15 Eta erran ciecen Iefufec, Ezcoduaren gam-
beraco gendéc doluric ekar ahal dirote, ezcon-
dua hequin deno ? Baina ethorriren dirade egu-
nac edequiren baitzaye ezcondua eta orduan 
barur eguinen baituqueite. 

16 Halaber nehorc eztrauca eratchequité oi-
hal pedaçu latzbat abillamendu car bati: ecen 
compligarri eratchequiac edequiten du abilla-
mendutic, eta gaizquitzenago da ethendurá. 

17 Eta eztute eçarten mahatfarno berria ça-
hagui çarretan: ezpere lehertzen dirade çaha-
guiac, eta raahatfarnoa iffurten, eta çahaguiac 
galtzen: baina mahatfarno berria çahagui ber-
rietan ecarten duté, eta biac beguiratzé dirade. 

Marc 5 . 2 2 18 *Gauça hauc ha3y erraiten cerauztela, huná, 
luc a. 4 i . iaun batee ethorriric adora ceçan hura, cioela, 

Ene alaba orain hil içan duc: baina ethorriric e-
çarrac eure efeua haré gainean, eta vicico baita. 

19 Eta iaiquiric Iefus iarreiqui cequión, eta 
haren difeipuluac. 

20 (Eta huná, hamabi vrthez odol iariatzez e-
ri cen emazte batee guibeletic ethorriric hun-
qui ceçan haren abillamendu ezpaina. 
21 Ecen erraiten çuen bere baithan, Baldin fo-

lament hunqui badeçat haren abillamendua, 



fendaturen naiz. 
22 Orduan Iefufec itzuliric eta hura ikuffiric 

erran ceçan, Aun biliotz on, alaba, eure fedeac 
faluatu au. Eta fenda cedin emaztea ordu berea) 
23 Eta Iefufec ethorriric iaun haren etchera 

eta ikuffiric foinulariac, eta gendetzea turaultu 
ari cela, 
24 Diofte, Retira çaitezte, ecen ezta hil nefcat-

chá: baina lo datza. Eta truffatzen ciraden har-
çaz. 

25 Eta idoqui içan cenean gendetzea, farthu-
ric, har ceçan haren efcua: eta iaiqui cedin nef-
catchá. 

26 Eta lafter ceguian fama hunec lur hartan 
gucian. 
27 Eta Iefus handic iragaiten cela, iarreiqui i-

çan çaizcan bi itfu oihuz ceudela, eta cioitela, 
Auc pietate guçaz Dauid-en femeá. 
28 Eta ethorri cenean etchera, ethor citecen 

harengana itfuoc, eta diofte Iefufec, Sinheften 
duçue hori ahal daididala ? Diotfote, bay launa. 
29 Orduan hunqui citzan hayén beguiac, cioe­

la, Çuen fedearen araura eguin bequicue. 
30 Eta irequi citecen hayén beguiac, eta debe­

ta citzan mehatchurequin Iefufec, cioela, Be-
guiraucue nehorc eztaquian. 
31 Baina hec ilkiric barreya ceçaten haren fa­

ma herri hartan gucian. 
32 *Eta hec ilkiten ciradela, huná, prefenta cié- Serr 

çoten guiçon mutu demoniatubat. l u c l 

33 Eta deabrua campora egotzi içan cenean, 



minça cedin mutua: eta mirets ceçaten gende-
tzéc, cioitela, Egundano ezta aguertu hunelaco 
gauçaric Ifraelen. 

Berriz 1 2 . 34 *Baina Pharifeuéc erraiten çuten, Deabru-
2 4 ' « „o én princearen partez campora egoizten ditu 
marc 3. 22. 

luc li. 15. deabruac. 
b»*a*st ^ ^ n S u r a t / e n c i t u e n Iefufec hiri eta bur­
e e n 4 . 2 3 . gu guciac, iracaften ari cela hayén fynagogue-

tan, eta predicatzé çuela refumaco Euangelioa 
eta fendatzen çuela eritaffun mota gucia eta lá-
gore mota gucia populuan. 

Marc 6 . 3 4 gg* E t a ikuffiric Ie/ufec gendetzeae, compaffi-
one har ceçan heçaz, ceren baitziraden erre-
belatuac eta barreyatuac ardi artzainic eztute-
nac beçala. 

Luc ío. 2 37 Orduan diofte bere difcipuluey, * Segur vz-
toan. 4. 35. " r • 1 ° 

ta handi da, baina languile guti. 
38 Othoitz eguioçue bada vzta Iabeari, irion 

ditzan languileac bere vztara. 

C A P . x . 

1 Sendatzeco dohainac. 2 Apoftoluén contua eta ice-
nac. 1 Hec igorri predicatzera. 11 Boquea hoyen 
recebitzale'n. 16 Çuhur eta /imple içateco. 17, 21 
Per/ecutione'z. 20 Spiritu faindua Apo/toluetan 
minço. 27 Ilhumbcan eta beharrira errana. 28 Xo-
ren nehor beldur içateco den. 29 Bi parra-chori. 30 
Gure biloac contatuac. 3'¿ Chrijtcn aboatzeaz, edo 
vkatzeaz. 34 Baqueaz, ezpatdz. 86 Di/Jenjionéz. 
37 Ahaidey baino Chri/li hobe eritziteco. 38 Norc 
bere crutzea hartzeco eta Chri/li iarreiquiteco. 39 
Viciaren goltzca edo beguiratzea. 40 Prophete'n re-
ccbitzea. 

1 Or-



1 * J R ^ g ^ Rduan bere hamabi difcipulu- VARE. 3.13 

ac beregana deithuric, eman ci- l u c 9 - 1 « 
ecen bothere fpiritu fatfuén c5-
tra, hayén campora egoizteco, 
eta eritaffun mota guciaren eta 

langore mota guciaren fendatzeco. 
2 Bada hamabi Apoftoluén icenac dirade hauc: 

lehena, Simón erraiten dena Pierris, eta Andriu 
haren anayea: Iacques Zebedeoren femea, eta 
Ioannes haren anayea. 
3 Philippe eta Bartholomeo: Thomas eta Mat-

theu publicanoa: Iacques Alpheoren femea eta 
Lebeo, icen goiticoz Thaddeo. 
4 Simón Cananeoa, eta ludas Ifcariot, hura 

traditu-ere çuena. 
5 Hamabi hauc igor citzan Iefufec, eta eman 

ciecén manamédu, cioela, Geutiletarát etzoaz-
tela, eta Samaritanoén hiritan etzaiteztela far: 

6 Bainaitzitic çoazte *Ifraeleco etcheco ardi A<A. I 3 . 4 6 
galduetara. 
7 Bada partitu eta, predica eçaçue, erraiten du-

çuela, *Ceruétaco refumá hurbil da. LUC. 9. 2 . 
8 Eriac fenda itzaçue, forhayoac chahu itza-

çue, hilac refufeita itzaçue, deabruac campora 
egotz itzaçue: dohainic recebitu duçue, eta do-
hainic emaçue. 
9 *Eztaguiçuela prouifioneric vrrhez, ez cil- Marc. 6 . 8 . 

harrez, ez cobrez çuen guerricoetan: l u c 9 - 3 

10 Ezeta maletaz bidecotzát, ez birá arropaz, 
ez capataz, ez vhez, *ecen languilea bere vi- Luc 10.7. 
ciaren digne da. í.tm.sAS 



L*eio. 1 0 . 11 *Eta cein-ere hiritan edo burgutan farthu-
ren baitzarete, informa çaitezte ñor dé" hartan 
digneric, eta çaudete han parti çaitezteno. 

12 Eta cembeit etchetan farthuren çarete-
nean. faluta eçaçue hura. 

13 Eta baldin etchea digne bada, ethor bedi 
çuen baquea haren gainera: baina baldin digne 
ezpada, çuen baquea çuetara itzul bedi. 

Marc 6 . i i 14 *Eta norc-ere recebituren ezpaitzaituzte, 
ocí i 3 5 5 i

 e t a e z ^ u e n k i t z e v behaturen, etche edo hiri 
«<a i». 6 . ' hartarle ilkitean iharros albeitzineçate çuen 

oinetaco errhautfa. 
15 Eguiaz erraiten drauçuet, emequiago tra-

ctaturen diradela Sodomaco eta Gomorrhaco 
lurrecoac iudicioco egunean, ecen ez hiri hura. 

L«C io. 3 . 16 *Huná, nic igorten çaituztet çuec, ardiac 
otfoén artera beçala: çarete bada çuhur fugueac 
beçala, eta fimple vffo columbác beçala. 

17 Eta beguira çaitezte guiçonetaric: ecen liu-
raturen çaituzte confiftorioetara, eta bere fyna-
goguetan açotaturen çaituzte. 

18 Eta gobernadoretara eta reguetara erama-
nen çarete ene caufaz, hec eta Gentiléc tefti­
món iage haur dutençat. 

Marc 13. 19 *Baina Hura çaiteztenean, eztuçuela artha-

íuc i2 . í i
 n c D 0 * a e ( ^° c e r niinçaturen çareten: ecen ordu 

hartan berean emanen çaiçue cer minça çai-
tezqueten. 

20 Ecen etzarete çuec minço çaretenac, bai­
na çuen Aitaren Spiritu çuetan minço dena. 

IMC 2 i . i 6 . 21 *Eta liuraturen du anayeac anayea heriota-



c u . 

ra.etaaitáchaourra: eta altchaturé dirade haour 
rae aita-amén contra, eta hil eracireu dituzté. 
22 Eta guciéz gaitzetfiac içanen çarete, ene i-

cenagatic: *baina norc-ere perfeuerature baitu Ber. 2 4 . 1 3 
finerano hura faluaturen da. 
23 Eta perfecutaturen çaituztenean hiri har­

tan, ihes eguiçue berce batetara: ecen eguiaz er-
raiten drauçuet, eztituçue inguraturen Ifraele­
co hiri guciac, non ethor eztadin guiçonaren 
Semea. 
24 *Ezta difeipulua magiftruaren gaineco, ez- Luc e. 4 0 . 

eta cerbitzaria bere iaunaren gaineco. wanA3'\e' 
m . . , - eta 15.20. 

25 Afeo du dífcipuluac bere magiftrua beçala 
den: eta cerbitzariac, bere iauna beçala: *baldin B e r 1 2 2 4 . 
Aitafamiliá bera Beelzebub deithu baduté, cS-
batez guehiago haren domefticoac? 

26 Etzaretela beraz havén beldur: *ecen ezta J " ? * ; 2 2 

J luc 8. 17, 

deus eftaliric aguerturen eztenic, ezeta deus fe- eta 12.2. 
creturic iaquinen eztenic. 

27 Uhumbean erraiten drauçuedana, erraçue 
argüían: eta beharrira ençuten duçuena, predica 
eçaçue etche gainetan. 

28 Eta etzaretela beldur gorputza hiltzen du-
tenén, eta arimá ecin hil decaquetenen: bainai-
tzitic çareten beldur arimá eta gorputza ge-
hennán gal ahal ditzaquenaren. 
29 Bi parra-chori eztirade diruteho batetan 

faltzS ? eta hetaric bat ezta lurrera eroriré, çuen 
Aita gabe. 
30 *Etare çuen buruco bilo guciac contatuac i.Sam. u. 

dirade. 4 6 ' 



31 Etzaretela beraz beldur: parra-choriéc bai­
no çuec guehiago valió duçue. 

Marc. 8.38 32 *Bada norc-ere aboaturen bainau guiçonen 
luc 9.26, aitzinean, aboaturen dut nic-ere hura ene Aita 
eta 12. 8. ' , . . . 
2 . t¿m . 2 . i2 ceruétan denaren aitzinean. 

33 Baina norc-ere vkaturen bainau guiconén 
aitzinean, vkaturen dut nic-ere hura ene Aita 
ceruétan denaren aitzinean. 

Luc 12.si. 34 *Eztucuela vfte ecen baquearen eçartera, 
ethorri naicela lurrera: eznaiz ethorri baquea-

„ . . „ D ren eçartera, baina ezpataren. 
Mich. 7. 6. . . . . , . 

3o *Ecen ethorri naiz guiçonaren bere alta­
ren contra gudutan eçartera, eta alabaren bere 
amaren contra, eta errenaren bere ama-guin-
harrebaren contra. 

36 Eta guiçonaren etfay beraren domefticoac 
içanen dirade. 

Luc u. 26 37 *Aita edo ama ni baino maiteago dueña, 
ezta ene digne: eta femea edo alaba ni baino 
maiteago dueña, ezta ene digne. 

Ber. 16.24 . 38 *Eta bere crutzea hartzen eztuena, eta niri 

Tull. 23. ondotic eztarreitana, ezta ene digne. 
eta 14.27. 39 *Bere vicia beguiraturen duenac, galduren 
Ber. 10.25 , , . , . ' ° 
marc 8.35.

 d u n u r a : e t a D e r e vicia galduren duenac ene cau­
que 9.24, faz, beguiraturen du hura. 
ioan i 2 . 2 5

 4 0 *Çuec recebitzen çaituztenac, ni recebi-
Lucio. i6. tzen ñau: eta ni recebitzen nauenac, ni igorri 
toan 13. 20 „ , . 4 , ' ° 

nauena recebitzen du. 
41 Prophetaren icenean Prophetabat rece­

bitzen duenac, Prophetaren faria recebituren 
du: eta iuftoaren icenean iuftobat recebitzen 



• 

C A P . X I . 

2 Ioannes Baptiftac Chriftgana igorten. 3 Haren 
mandatalgoa. 13 Legtiea eta Prophetác. 14 Elias. 
16 Merkatuan iarriric dauden haourrac. 18 Chri-

Jiezco eta Ioannefezco reputationea. 20 Chorazini, 
Bethfaidari, eta Capernaumi eguite çayen reprotchua 
eta mehatchua. 24 Sodoma. 25 Chipiey Euange­
lioa declaratu. 26 Nekatuac eta cargatuac Chriftec 
beregana deitzen. 29 Haren vztarria. 

1 fiVís?=^*s*> Vero guertha cedin Iefufec be­
re hamabi difcipuluey mana-
mendu emaitea acabatu çue-
nean, parti baitzedin handic i-
racats eta predica leçaçat hayén 

hirietan. 
2 *Eta loanefec prefoindeguian ençunic Chri- LUC 7. i8. 

ften obrác, igorriric bere difcipuluetaric biga, 
3 Erran ciecon, Hi aiz ethorteco cen hura, ala 

berce baten beguira gaude? 
4 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, 

Çoazte eta conta ietzoçue Ioannefi, ençuteu e-
ta ikuften dituçuen gaucác: 
5 Itfuéc ikuftea recrubatze duté, eta mainguác 

badabiltza, forhayoac chahutzen dirade, eta 
gorréc ençuten duté, hilac refufcitatzen dirade, 
eta Euangelioa paubrey denuntiatzen çaye. 

<luenac, iuftoren faria recebituren du. 
42 *Eta norc-ere edatera emanen baitrauca 

beirebat vr hotz huts chipi hautaric bati difci-
puluren icenean: eguiaz diotfuet, eztuela bere 
faria galduren. 



6 Eta dohatfu da fcandalizaturen eztena nitan. 
7 Eta hec ioaiten ciraden beçala, has cedin Ie­

fus erraiten populuari Ioaunefez, Ceren ikufte-
ra ilki içan çarete defertura? haiceaz erabilten 
den canabera baten? 
8 Baina ceren ikuftera ilki içan çarete ? guiçon 

abillamendu preciofoz veztitu baten ? huná, a-
billamendu preciofoac ekarten dituztenac, re-
guén etchetan dirade. 
9 Baina cere ikuftera ilki içan çarete? Propheta 

bat§? bay diotfuet eta Propheta bainoagoaren. 
Mal. 8 . i. 10 Ecen haurdaceinez fcribatua baita,* Huná, 

nic igorten diat neure mandataria hire begui-
tharte aitzinean, ceinec hire bidea appainduren 
baitu hire aitzinean. 

11 Eguiaz erraiten drauçuet, ezta ilki emazte-
taric iayo diradenén artean nehor, Ioannes Ba-
ptifta baino handiagoric: guciagatic-ere cerué-
taco refumaco chipiena hura baino hádiago da. 

u c ' ' 12 *Eta Ioannes Baptiftaren eguuetaric orain-
drano, ceruétaco refumari bortcha eguité cayo, 
eta keichuéc harrapatzen dute hura. 

13 Ecen Propheta guciéc eta Legueac Ioan-
nefganano prophetizatu vkan duté. 

Mala. 4.5. 14 Eta, baldin nahi baduçue recebitu, *haur da 
Elias ethorteco cena. 

15 Ençuteco beharriric duenac, ençun beça. 
Luc 7. 3i. 16 *Baina norequin coparaturé" dut generatio­

ne haur? Merkatua iarriric daudé, eta bere lagu-
ney oihuz dagozten haourtchoac beçalaco dar 

17 Ceinec baitioite, Chirula foiuu eguin drau-



c A p. x i. 20 

çuegu, eta etzarete dançatu: ereffiz cátatu drau-
çuegu, eta eztuçue deithoreric eguin. 

18 EceD ethorri da Ioánes iaten ez edaten ez-
tuela, eta erraiten duté, Deabrua du. 

19 Ethorri da guiçonaren Semea iaten eta e-
daten duela, eta dioite, Horra, guiçon gorman-
ta eta hordia, publicanoén eta vicitze gaichto-
tacoén adifquidea. Baina iuítificatu içan da fa-
pientiá bere haourréz. 
20 *Orduan has cequién hunela reprochatzen x*«io.is. 

haren verthuteric anhitz eguin içan cen hiriey, 
ceren emendatu etziraden: 
21 Maledictione hiri Corazin, maledictione 

hiri Bethfaida: ecen baldin Tyren eta Sidonen 
eguiu içan balirade çuec baithan eguin içan di-
raden verthuteac, afpaldi cacurequin eta haut-
fequin emendatu eiratequeen. 
22 Etare diotfuet, Tyr eta Sidon iudicioco e-

gunean çuec baino emequiago tractatuac iça-
nen diradela. 
23 Eta hi Capernaü cerurano altchatu içan ai-

cena iffernurano beheraturé aiz: ecé baldin So-
doma eguin iça balirade hi baithá eguin icá di­
rade verthuteac, egugo egunerano ego catean. 

24 Etare badiotfuet, ecen Sodomacoac hi bai­
no emequiago tractatuac içanen diradela iudi­
cioco egunean. 

25 *Dembora hartan ihardeften cuela Iefufec ^ 1 0 . 2 1 . 

erran ceçan, Aitá, ceruco eta lurreco launa, ef-
querrac rendatzen drauzquiát, ceren eftali bai-
trauztec gauça hauc cuhurréy eta adituey, eta 

c.iiii. 



manifeftatii baitrauztec baour chipiey. 
26 Bay Aitá, ceren hala içan baita hire placer 

ona. 
ioan 8 . 3 5 . 27 *Gauça guciac niri neure Aitaz eman çaiz-
loan 6.46. quit í *eta nehorc eztu eçagutzen Semea Aitác 

baicen: ezeta Aita nehorc eztu eçagutzen Se-
meac baicen, eta nori-ere Semeac manifeftatu 
nahi vkanen baitrauca. 
28 Çatozte enegana fatigatuac eta cargatuac 

çareten guciac, eta nic pauffu emanen drauçuet 
Çiiey. 
29 Har eçaçue ene vztarria çuen gainera, eta 

ikas eçaçue eneganic ecen eme naicela eta bi-
Hier. 6. i6. hotzez humil: *eta çuen arimécát pauffu eride­

nen duçue. 
i . /oon5.3 . 30 *Ecen ene vztarria aifit da, eta ene carga 

arin. 

C A P . X I I . 

1 Difcipuluac Sabbath egunean buruca idoquiten ari. 
7 Mifericordia eta Sacrificioa. 8 Sabbathoa. 13 
Efcu eyharduna fendatu. 11 Ardi lecera eroria. 
15 Chriftec eriac fendatzen. 21 Gentilén fper anca. 
22 Demoniatua fendatu. 24, 31 Blafphemioa. 25 
Refuma çathitua. 28 laincoaren Spiritua. 33 Ar-
bore ona edo gaichtoa. 3 9 Jonafen fignoa. 41 Ni-
niuacoac. 42 Egu-erdi aldcco reguiná. 4 3 Spiritu 
gaichtoac. 49 Chriften eguiazco ahaideac cein. 

Embora hartan ioaiten cen Ie­
fus ereincetan gaindi Sabbath 
egun batez: eta haren difcipu­
luac ciraden goffe, eta has cite­
cen buruca idoquite, eta iaten. 

Marc 2. 23 1 * 
luc 6. 1. 
deut. 23. 
25. 



2 Eta Pharifeuec ikuffiric erra cieçoten, Hor­
ra, hire difcipuluéc eguiten dié *Sabbathoan e-
guin fori eztena. 

3 Baina harc erra ciecén, Eztuçue iracurri *Da- l-Sam. 21. 

uid-ec goffez eguin çuena eta harequin cirade-
nec? 

4 Nola farthu içan cen Iaincoaren etchean, eta 
propofitionezco oguiac ian cituen: hetaric la­
tea ez haren, ez harequin ciradenén, *Sacrifica- E x ° - 29.33 

doren baicen fori etzelaric? ^ 2 4 . 9 . ' 

5 Edo eztuçue iracurri Leguean, nola Sabbath 
egunetan Sacrificadoréc templean Sabbath egu-
na hauften dutén, eta hoguen-gabe diraden? 
6 Bada erraiten drauçuet, ecen templea baino 

handiagobat hemen déla. 
7 Eta baldin bacinaquite cer den, *Mifericor- o/e. 6 .6 . 

dia nahi dut eta ez facrificio, etzintuquezten 
condemnatu hoguen-gabeac. 
8 Ecen Sabbathoaren-ere Iaun da guiçonaren 

Semea. 
9 *Eta handic partituric hayén fynagogara e- Marc 3 .2 . 

thor cedin. Z u c 6 6 -
10 Eta huná, cen han guiçombat efcua eyhar 

çuenic: eta interroga ceçaten, ciotela, Sori da 
Sabbath egunean fendatzea? haur cioiten, hura 
accufa leçatençat. 

11 Eta harc erran ciecén, Ñor içanen da çueta-
ric guicona, ardibat duenic: eta, baldin hura Sab-
bathoan lecera eror badadi, harturen eta altcha-
turen eztuena? 



12 Eta cembatez da guicona ardia baino gue-
hiago? Beraz fori da Sabbathoeta vngui eguitea. 

13 Orduan diotfó guiçon hari, Heda eçac eure 
efcua. Eta heda ceçan, eta bercea beçain fenda 
cedin. 

14 Eta Pharifeuéc ilkiric har ceçaten confeillu, 
haren contra, nolatan hura hil lecaqueten. 

15 Baina Iefufec hori eçaguturic leku eguin 
ceçan handic: eta iarreiqui cequión gendalde 
handia, eta hec guciac fenda citzan. 

16 Eta mehatchurequin debeta citzan ezleça-
ten manifefta. 

17 Compli ledincát Efaias prophetáz erran 
içan cena, cioela, 

E/a. 42. i. 18* Huná, ene cerbitzari elegitu dudana, ene 
maitea, ceinetan hartzé baitu bere atfeguin ona 
ene ariraác: eçarriren dut neure Spiritua haren 
gainean, eta iugemendu Gentiley predicaturen 
draue. 

19 Eztu iharduquiren, ezeta oihuric eguinen, 
eta nehorc eztu carriquetá haré voza encunen. 

20 Canabera çarthatua eztu chehaturen, eta 
kea darión lihoa eztu iraunguiren: iugeinendua 
victoriatan ilki eraci diroeno. 
21 Eta haren icenean Gentiléc fperança vka-

nen dute. 
Lehen 9 .32 22 *Orduan prefentatu içan cayó demoniatu 
luc u . 14. i t r u e t a m u t u h a t : eta fenda ceçan hura, halaco 

nianeraz non itfu eta nmtu cena mineo baitzen 
eta ikuften baitzuen. 



23 Eta fpauta cedin populu gucia, eta erraiten 
çuen, Ezta haur Dauid-en femea? 
24 Baina Pharifeuéc hori ençunic, erraiten 

cuten: *Hunec eztitu deabruac campora egoiz- Lefu» 9- 34 
ten Beelzebub deabruén princearen partez ^ c 7 i ! i 5 ? " 

baicen. 
25 Baina Iefufec eçaguturic hayén penfamen-

duac, erran ciecén, Bere contra partitua den re­
fuma gucia, defeguinen da: eta bere contra par­
titua den hiric edo etchec, eztu iraunen. 

26 Eta baldin Satanec Sata campora egoizten 
badu, bere cotra partitua da: uolatan beraz irau­
nen du haren refumác? 
27 Eta baldin nic Beelzebub-en partez cam­

pora egoizten baditut deabruac, çuen feméc 
noren partez campora egoizten dituzte ? Hala-
cotz hec çuen iuge içanen dirade. 

28 Baina baldin nic laincoaren Spirituaz cam­
pora egoizten baditut deabruac, beraz ethorri 
da çuetara laincoaren refumá. 

29 Ezpa nolatan nehor far ahal daite borthitz 
baten etchera, eta haren oftillamendua pilla, 
baldin lehen efteca ezpadeça borthitza ? eta or­
duan haren etchea pillaturen duque. 

30 Enequin eztena ene contra da, eta enequin 
biltzen ari eztena barreyatzen ari da. 
31 *Halacotz erraiten drauçuet, bekatu eta Marc s. 24 

blafphemio gucia barkaturen çaye guiçoney: Jj¿.¿íj$. 
baina Spirituaren contretaco blafphemioa bar­
katuren etzaye guiçoney. 
32 Eta nor-ere minçaturen baita guiçona-



ren Semearen contra, barkaturen çayo hari: 
baina nor-ere minçaturen baita Spiritu faindu-
aren contra, etzayo barkaturen hari ez fécula 
hunetan, ez ethorteco denean: 
33 Edo eguiçue arbore ona, eta haren fructua 

on: edo eguiçue arbore vítela, eta haré fructua 
vftel: ecen fructutic arbórea eçagutzen da. 

34 Viperén caftá, nolatan vngui minça ahal 
Luc 6 . 4 5 . caitezquete gaichto çaretelaric? *ecen biho-

tzeco abundantiatic ahoa minço da. 
35 Guiçon onac bihotzeco thefaur onetic i-

doquiten ditu gauça onac: eta guiçon gaichto­
ac thefaur gaichtotic idoquiten ditu gauça ga­
ichtoac. 

36 Baina badiotfuet, eçen guiconéc erran du-
queiten hitz alfer guciaz, con tu rendaturen du-
tela iudicioco egunean. 

37 Ecen eure hitzetaric iuftificaturen aiz, eta 
eure hitzetaric condemnaturen aiz. 
38 Orduan ihardets ceçaten Scribetaric eta 

Berriz i6.i Pharifeiietaric batzuc, cioitela, Magiftruá, *na-
i . c o r . i . 2 2 . hi guendiquec hireganic cembeit figno ikuffi. 

39 Baina harc ihardeften cuela erran ciecén, 
Natione gaichtoa eta adulteroa figno efquez da 
go: baina fignoric etzayo emanen, lonas pro-
phetaren fignoa baicen. 

lonas 2.2. 40*Ecen hala nola lonas balenaren fabelean hi 
rur egun eta hirur gau içan baitzén: hala içanen 
da guiçonaren Semea lurraren bihotzean, hirur 
egun eta hirur gau. 
41 Niniuaco guiçonac iaiquiren dirade iudi-



cioan natione hunequin, eta cSdemnaturen du- I o n a i 8 5 

te haur: *ceren hec emendatu baitziraden lona-
fen predicationera, eta huna, lonas bainoagoa 
hemen. 

42 *Egu-erdico reguiná iaiquiren da iudicioan 1 . & 9 . 1 0 . 1 

natione hunequin, eta tare condemnaturen du 1 - c f t r 0 - 9 1 -
haur: ceren ethor baitzedin lurraren bazterre-
tic Salomonen fapientiaren ençutera, eta huná, 
Salomón bainoagoa hemen. 
43 *Bada fpiritu fatfua ilki denean guiçonaga- Lme 1 1 . u 

nic, leku leihorréz dabila, pauffu bilha, eta eztu 
erideiten. 
44 Orduan erraiten du, Itzuliren naiz neure il­

ki naicen etchera. Eta ethorri denean, erideiten 
du hutía, efcobaturic eta appainduric. 

45 Orduan ioaiten da, eta hartzen ditu bere-
quin berceric çazpi fpiritu bera baino gaichto-
agoac, eta farthuric habitatzen dirade han, *eta 2 « e r . 2 . 2 0 

guiçon haren fina hatfea baino gaichtoago da: h e b -
hala natione gaichto huni-ere helduren cayo. 
46 *Eta hura oraino populuari minço cayóla, Marc 3 31 

huná, harén ama eta anayeac ceuden lekorean, l u c 8 ' 2 0 ' 
harequin minçatu nahiz. 

47 Eta cembeitec erran ciecón, Hará, hire a-
ma eta hire anayeac lekorean diaudec, hirequin 
minçatu nahiz. 

48 Baina harc ihardeften cuela erran ciecón 
hura erran cionari, Ñor da ene ama, eta ñor di­
rade ene anayeac? 

49 Eta hedaturic bere efcua bere difcipuluén 
gainera, erran cecan, Huná ene ama eta ene a-



nayeac. 
50 Ecen norc-ere eguinen baitu ene Aita ce-

ruétan denaren voroudatea, hura da ene anaye, 
eta arreba, eta ama. 

C A P . X I I I . 

3 Haci ereillearen camparationea. 18 Haren declara-
tionea. 10, 14 Cergatic Chrift comparationez mingo 
den 21 Per/ecutionea. 22 Mundua, abraftajfunac. 24 
Hiracaren comparationea. 31 Muftarda bihiarena. 
33 Altchagarriarena. 44 Thefaur landán gordea­
rena. 45 Per lena. 47 Itfaffora egotzi farena. 54 
Chrift bere herrian menofpreciatu. 

Gun hartan berean Iefus et-
chetic ilkiric, iar cedin itfas 
coftán. 
Eta bil cedin harengana gen-
detze anhitz, hambat non vn-

ci batetara farthuric iar baitzedin: eta gendetze 
gucia itfas coftán cegoen. 
3 Eta erran ciecén anhitz gauça comparatio­

nez, cioela, Huná, ereillebat ilki cedin ereitera. 
4 Eta ereitean hacitic batzu eror citecen bidé 

bazterrera: eta choriac ethorri içan dirade, eta 
iretfi vkan dituzte hec. 

5 Eta batzu erori içan dirade leku harriçueta-
ra, non ezpaitzuten heuragui lurric: eta bertan 
ilki citecen, ceren ezpaitzuten lur barneric. 

6 Güero iguzquia goratu eta, erre içan dirade, 
eta ceren ezpaitzuten erroric, eyarthu içan di­
rade. 

7 Eta batzu erori içan dirade elhorri artera: e-



ta handitu içan dirade elhorriac, eta itho vkan 
dituzte hec. 
8 Eta batzu erori içan dirade lur onera: eta fru 

ctu renda ceçaten, batac ehun, berceac hiruro-
guey, eta berceac hoguey eta hamar. 

9 Ençuteco beharriric duenac, ençun beça. 
10 Orduan hurbilduric difcipuluéc erra cieco-

ten, Cergatic comparationez minço atzaye? 
11 Eta harc ihardeften cuela erran ciecén, Ce­

ren çuey eman baitzaiçue ceruétaco refumaco 
fecretuén eçagutzea, baina haey etzaye eman. 

12 *Ecen norc-ere baitu, hari emanen cayó, eta Berñ» 25. 

hambatez guehiago vkanen du: baina norc-ere 2 9 , 

ezpaitu, hari duena-ere edequiren cayó. 

13 Halacotz comparationez minço natzaye: 
ceren dacuffatelaric ezpaitute ikuften, eta ençu 
ten dutelaric ezpaitute ençuten, ez aditzen. 

14 "'Hala complitzen da hetan Efaiafen prophe- E/a. 6. 9. 
tiá, ceinec baitio, Ençutez encunen duçue, eta ¡*JR| ̂ 12, 

ez adituren: eta dacuffaçuela ikuffiren duçue e- ioan. 12.40 

ta etzaizquiote oharturen. "omi^l'. 

15 Ecen guicendua da populu hunen bihotza, 
eta beharriéz gogorqui ençun vkan duté, eta be 
guiac ertfi vkan dituzté: beguiez ikus, eta be­
harriéz ençun, eta bihotzaz adi ezteçaten, eta 
conuerti estecen, eta fenda osrtitzadan. 

16 Bada dohatfu dirade çuen beguiac, ecen i-
kuftenduté: eta çuen beharriac, ecen ençuten 
duté. 

17 *Ecen eguiaz erraiten drauçuet, anhitz Pro- Luc 10.24. 
phetac eta iuftoc defiratu vkan dutela ikufte-



ra çuec ikuften dituçuen gaucén, eta ezpaitituz-
te ikuffi: eta ençutera, ençuten dituçuen gau-

„ . cén, eta ezpaitituzte ençun. 
Marc 4. 15 . . . 

hte 8 . ii. 18* Çuec bada ençuçue ereillearen comparati-
onea. 

19 Noiz-ere nehorc ençuten baitu refuma har 
taco hitza, eta ez aditzen, ethorten da Gaichto 
hura, eta harrapatzen du haren bihotzean erein 
cena: haur da bidé bazterrean hacia recebitu du­
eña. 

20 Eta leku harriçuetara hacia recebitu dueña, 
haur da, hitza ençuten, eta hura bertan bozca-
riorequin recebitzen dueña: 
21 Baina eztu erroric bere baithan, halacotz 

da iraute gutitaco: eta tribulationeric edo perie-
cutioneric hitzagatic heltzen denean, bertan 
fcandalizatzen da. 
22 Etaelhorri artera hacia recebitu dueña, haur 

da hitza ençuten dueña, baina mundu huneta-
co arthác, eta abraftaffunezco enganioac itho-
tzen duté hitza, eta fructuric eztu eguiten. 
23 Baina lur onera hacia recebitu dueña, haur 

da hitza ençuten eta aditzen dueña, ceinec fru­
ctu ekarten baitu eta eguiten, batac ehun, eta 
berceac hiruroguey, eta berceac hoguey eta 
hamar. 

24 Berce comparationebat propofa ciecén, ci­
oela, Comparatu da ceruétaco refumá haci ona 
bere landán erein duen guiconarequin. 
25 Baina guiçonac lo ceunçala, ethor cedin 

haren etfaya, eta erein cecan hiraca, ogui arteá: 
eta 



C A P . x i i i , 25 

eta ioan cedin. 

26 Eta handitu cenean belharra, eta fructu e-
guin çuenean, orduan aguer cedin hiraca-ere. 
27 Orduan ethorriric aitafamiliaren cerbitza-
riéc erran cieçoten, launa, eztuc haci ona erein 
eure landan? nondic du beraz hiraca? 
28 Eta harc erran ciecén, Guiçon etfayac hori 
eguin du. Eta cerbitzariéc erran cieçoten, Nahi 
duc bada goacen eta bil deçagun hura? 

29 Eta harc erra ciecén, Ez: hiracaren biltzean 
oguia-ere idoqui ezteçaçuen harequin batean. 
30 Vtzitzaçue biac elkarrequin handitzera 
vzta-arterano: eta vzta déborán, erranen drauet 
biltzaley, Bil eçaçue lehenic hiracá, eta hers eça-
çue açautoz erratzecotzat: baina oguia bil eça-
çue ene granerera. 

31 * Berce comparationebat propofa ciecén, ¡tare 4 . 3 0 

cioela, Comparatu da ceruétaco refumá, mu- l u e l s % 1 8 -
ftarda bihi guiçon batee harturic bere landán 
erein duenarequin. 

32 Cein baita haci gucietaco chipiena, baina 
handitu denean, berce belharrac baino handia-
go da: eta arbore bilhatzen da, hambat non e-
thorten baitirade ceruco choriac, eta ohatzeac 
eguiten baitituzte haren adarretan. 

33 *Berce cóparationebat erran ciecén, cioela, L«ci3.2i. 
Comparatu da ceruétaco refumá altchagarria-
requin, cein emazte batee harturic hirur neurri 
irinen harnean gorde vkan baitu, gucia altcha 
dadin alteran o. 
34 *Gauca hauc guciac erran cietzén Iefufec Marc 4 . 3 3 

d.i. 



S.. M A T T H E V 

comparationez gendetzey, eta comparatione 
gabe etzayen minçatzen. 
35 Compli ledinçat Prophetáz erran içan de-

p/ai. 78.2. na, cioela, *Irequiren dut coinparationez neure 
ahoa: declaraturen ditut munduaren fundatzetic 
gorderic egon içan diraden gauçac. 
36 Orduan vtziric populua ethor cedin etehe-
ra Iefus: eta ethorri içan çaizcan bere difcipu-
luac, cioitela, Declara ieçaguc landaco hiraca-
ren comparationea. 
37 Eta harc ihardeften çuela erran ciecén, Ha-
ci ona ereiten dueña da guiçonaren Seraea. 
38 Eta landá da mundua: eta haci ona, refuma-
co haourrac dirade: eta hiracá, Gaichtoaren ha-
ourrac dirade: 

Apoe. u . 39 Eta hura erein duen etfaya, da deabrua: *eta 
*5* • , o vztá, müduaren fina da: eta vzta biltzaleac, Ain-

loel. 3. 13 
gueruác dirade. 
40 Bada hala nola biltzen baitute hiracá, eta 
fuan erratzen, hala içanen da mundu hunen fi-
nean. 
41 Igorriren ditu guiçonaren Seraeac bere 
Aingueruác, eta bilduré dituzte haré refumatic 
fcandalo guciac, eta iniquitate eguiten dutenac. 
42 Eta egotziré dituzte labe daichecanera: han 
içanen da nigar eta hortz garrafcots. 

SaP. 3 . 7 . 43 *Orduan iuftoéc arguituren duqueite iguz-
donie/i2.3 q u i a c b e çala, bere Aitaren refumán. Ençuteco 

beharriric duenac ençun beça. 
44 Berriz cdparatu da ceruétaco refumá the­
faur landa batetan gorderic dagoenarequin, hu-



G A P. x 1 1 1 . 26 
ra eridenic guiçon batee eftali vkan du: eta har-
çazco bozcarióz ioaiten da, eta duen gucia fal-
tzen du, eta landa hura eroften. 
45 Berriz cóparatu da ceruétaco refumá gui-
có marchát perla ederrén bilha dabilanarequin 
46 Ceinec precio handitaco perlabat eriden 
çuenean, ioanic fal baitzeçan çuen gucia, eta 
eros baitzeçan hura. 
47 Berriz comparatu da ceruétaco refumá fa-
re itfaffora egotzi batequin, eta gauça mota gu-
cietaric biltzen duenarequin: 
48 Cein bethe içan cenean idoqui baitzeça-
ten vr ezpondara: eta iarriric bil citzaten onac 
vncietara, eta gaichtoac cáporát iraitz citzaté. 
49 Hala içanen da munduaren finean: ethorri­
ren dirade Aingueruác, eta feparaturen ditu-
queizte gaichtoac iuftoén artetic. 
50 Eta egotziré dituqueizte labe daichecane-
ra: han içanen da nigar eta hortz garrafeots. 
51 Erraiten draue Iefufec, Aditu dituçue gau-
ca hauc guciac? Diotfate, Bay launa. 
52 Eta harc erran ciecén, Halacotz Scriba ce­
ruétaco refumán iracatfia den gucia, compara­
tu da cembeit aitafamilia bere thefauretic gau-
ca berriric eta çaharric idoquité dué batequin. 
53 Eta guertha cedin coparatione hauc aca-
batu cituenean, Iefus iragan baitzedin handic. 
54 *Eta ethorri cenean bere herrira, iraeaften Mare 6. i. 
cituen hec berén fynagoguetan: hámbat non l u e * ' 1 

fpantatuac baitzeuden, eta erraiten baitzuten, 
Nondic huni fapientia haur eta verthuteac? 

d.ii. 



55 Ezta haur charpanter-feme? ezta horren a-
loan 6 . 4 1 . ma María deitzen, *eta horren anayeac Iacques 

eta Iofes eta Simón eta luda? 
56 Eta horren arrebác eztirade guciac gu bai­
than? nondic bada huni gauça hauc gucioc? 
57 Eta fcandalizatzen ciraden hartan. Eta Ie-

ífarc 6 . 4. fufec erran ciecén, *Ezta Prophetaric ohore ga­
ne 4 . 2 4 . D e h e r e n e r r i a n eta bere etchean baicen. 
oan 4 . 4 4 . , . . . 

58 Eta etzeçan eguin han vertnute anhitzic, 
hayén incredulitatearen caufaz. 

C A P . x 1 1 1 1 . 

Marc 6 
luc 9. 7 

Marc 6, 
luc 3 . 1 

2 Herodefec Chriftez duen opinionea. 3 , 10 Ioannes 
Baptiftaren hatzamaiteco eta hiltzeco caufá. i :i 
Chrift defertttra retiratzen. 17 Borz oguiezco eta bi 
arrainezco miraculua. 23 Mendian Chriftec othoitz 
eguiten. 26 Eta itfas gainez çabilala, 30 Pierris 
hundatzetic beguiratzen. 31 Fedea duda gabe iça-
teco. 

1 4 1* (f^^títvs Embora harta ençu ceça He-
rodes Tetrarchac Iefufe fama: 
Eta erran ciecen bere cerbi-
tzariey, Haur Ioannes Baptiftá 
da, hura refufcitatu içan da hi-

letaric, eta halacotz verthutéc obratzen duté 
hunetan. 

17. 3 *Ecen Herodefec hatzamanic Ioannes efte-
9 ' ca ceçan, eta prefoindeguian eçar, Herodias ha­

ren anaye Philipperen emaztearen caufaz. 
4 Ecen erraiten ceraucan hari Ioanefec, Eztuc 
fori hori duán. 
5 Eta hura hil nahi çuelaric populuaren beldur-



c A p. x 1111 . 27 

cen, *ceren Propheta beçala baitzaducate" hura. Ber. ti.26 
6 Bada Herodefen for eguneco beftá eguiten 
cenean, dança cedin Herodiafen alaba artean: 
eta Herodefen gogara eguin ceçan. 
7 Nondic iuramédurequin prometta baitzie-
çon, emanen ceraucala cer-ere efca bailedi. 
S Harc bada aitzinetic amáz inftruitu içanic, 
Indac (dio) hemen platean Ioannes Baptiftaren 
buruá. 
9 Eta trifte cedin regué: baina cinaren, eta ha­
requin mahainean iarriric ceudenén caufaz, ma­
na ceçan eman lequión. 
10 ETA. igor ceçan Ioanneíi prefoindeguian 
buruaren edequi eracitera. 
11 Eta ekarri içan da haren buruá platean, eta 
eman cequión nefcatchari, eta harc prefenta 
ciecón bere amari. 
12 Güero ethor citecen haren difcipuluac, eta 
eraman ceçaten haren gorputza, eta ohortz ce-
caten: eta ioanic conta cieçoten Iefufi. 
13 *Eta hori ençunic Iefus parti cedin handic Marc 6.3t 
vnci batetan leku defertu batetara appart: eta l u e 9 ' 1 0 ' 
ençunic gendetzeac oinez iarreiqui içan çaiz-
can hirietaric. 
14 Eta ilkiric Iefufec ikus ceçan gédetze han­
dibat eta compaffione har ceçan heçaz, eta 
hayén arteco eriac fenda citzan. 
15 Eta arrats aldean ethorri içan çaizcan bere 
difcipuluac, cioitela, Leku defertua duc haur, eta 
ordua ia iragan, eyec cógit gendetzey, burgué-
tarát ioanic iateco eros deçatençat. 

d.iii. 



16 Baina Iefufec erran ciecén, Eztute ioaiteco 
mengoaric, eyeçue ceuroc iatera. 

fuTl i 3 3 8 I 7 E t a h e c d i o t f o t e » * Eztiagu hemen borz 0 -

ioan 6 . 5 . g U i eta bi arrain baicen. 
18 Eta harc erran ciecen, Ekaztaçue huna. 
19 Eta populua belhar gainean ¡artera mana-
turic, eta borz oguiac eta bi arrainac harturic, 
beguiac cerurat goitituric, gratiác reda citzan, 
eta hautfiric eman cietzen difcipuluey oguiac, 
eta difcipuluéc gendetzey. 
20 Eta ian ceçaten guciéc, eta reffafia citecen: 
eta goiti citzaten çathi foberatuetaric hamabi 
fafqui betheric. 
21 Eta ian çutenac ciraden borz milla guico­
nén inguruá, emazteac eta haourrac gabe. 
22 Eta bertan Iefufec bortcha citzan bere di-
fcipuluac vncian fartzera, eta haren aitzinean 
berce aldera iragaitera: populuari congit lemon 
bizquitartean. 
23 Eta congit emanic populuari, igan cedin 
niendira bereciqui, othoitz eguin leçaçat. * Eta 
arraftu cenean ber-bera cen han. 
24 Eta vncia ia itfaffoaren artean cen, baguéz 
tormentatua: ecen haice contra cen. 
25 Eta gauáren laurgarren veillán ioan cedin 
hetara Iefus, itfas gainez çabilala. 
26 Eta hura ikuffiric itfas gainez çabilala, di-
fcipuluac trubla citecen, erraiten cútela, Fantof-
mabat da, eta beldurtiz oihu eguin ceçaten. 
27 Baina bertan minça cequión Iefus, cioela, 
Sporça çaitezte: ni naiz etzaretela beldur. 



28 Eta ihardeften ceraucala Pierriíec erran 
cecan, launa, baldin hi bahaiz, mana neçac hi-
regana ethortera vr gainez. 
29 Bada harc erran ceçan, Athor. Eta iautfiric 
vncitic Pierris ioan cedin vr gainez, Iefufgana 
ethor ledincát. 
30 Baina haicea fendo ikuffiric, icit cedin: eta 
hundatzen haffi cenean oihu eguin ceçan, cioe­
la, launa, falúa neçac. 
31 Eta bertan Iefus efcua hedaturic lot ce­
quión, eta diotfó, O fede chipitacoá, cergatic 
dudatu duc? 
32 Eta farthu ciradenean vncira, foffega cedin 
haicea. 
33 Orduan vncian ciradenéc ethorriric adora 
ceçaten hura, cioitela, Eguiazqui laincoaren 
Seme aiz. 
34 *Eta berce aldera iraganic ethor citecen More 6 .53 

Genefaretco lurrera. 
35 Eta hura eçagutu vkan çutenean leku har-
taco guiconéc, igor ceçaten inguruco aldiri gu-
cietara, eta prefenta cietzoten eri ciradé guciac. 
36 Eta othoitz eguiten ceraucaten folament 
hunqui leçaten haren abillamendu ezpaiua, eta 
hunqui vkan cuten guciac, fenda citecen. 

C A P . x v . 
3 Guifonén doctrináz. 1 2 Scadalizatzeaz. 13 tilda­

re erroetaric idoquire denaz. 18 Cerc nehor fatfutzen 
duen. Chananearen alaba fendatu. 24 Chrift norga-
tic igorri içan den. 26 Haourrén oguiaz. 28 Fe­
deaz. 30 Chriftec eriac fendatzen. 36. Çazpi o-
guiezco miraculua. 

d.iiii. 



Marc 7. i. 1 * H r im ' H Y Rduan ethorten dirade Ie-
fufgana Ierufalemetar Scri-
ba eta Pharifeu batzu, dioi-
tela, 

Cergatic hire difcipuluéc 
iragaiten dute aitzinecoen ordenança? ecen 
eztitie ikutzen bere efcuac oguia iaten dute-
nean. 
3 Eta harc ihardeften çuela erran ciecén, Eta 
çuec cergatic iragaiten duçue Iaincoaren mana 
mendua çuen ordenançaz? 

Exo.20.i2. 4 Ecen Iaincoac manatu vkan du, dioela, * 0 -
5 „ 1 6 - horaitzac eure aita eta ama. Eta, *Aita edo ama 

eph. 6. 2. ; 

JBM.ti.t7. maradicaturen dueña, herioz hil bedi. 
U M ' 2 Í A 9 O A 5 Baina çuec dioçue, Norc-ere erranen bai-
prou. 2 0 . 2 0 " _ 

trauca aitari edo amari, Eneganic den dono gu­
cia probetchaturen çaic: ohora ezpadeça-ere 
bere aita edo bere ama hoguen gabe date. 
6 Eta ezdeuftu vkan duçue Iaincoaren mana-
mendua çuen ordenancáz. 
7 Hypocritác, vngui prophetizatu vkau du çu 
eçaz Efaiafec, dioela, 

E/a. 29.13 8* Populu haur ahoz hurbiltzen çait, eta ezpai 
néz ohoratzen ñau: baina hauén bihotza vrrun 
da eneganic. 
9 Baina alferretan ohoratzen naute, iraca-
ften dituztela doctrinatzát guiconén manamé-
duac. 

MarciAi. 10 *Eta populua beregana deithuric erran cie­
cén, Ençun eçaçue eta adi eçaçue. 

http://JBM.ti.t7


C A P . x v . 29 

11 Eztu ahoan fartzen denac fatfutzen guiço-
na: baina ahotic ilkiten denac fatfutzen du gui-
çona. 
12 Orduan hurbilduric bere difcipuluéc erran 
cieçoten, Eçagutu duc ñola Pharifeuac propos 
hori ençunic fcandalizatu içan diraden? 
13 Eta harc ihardeften cuela erran ceçan, *E- ioan. 15.1 

ne Aita ceruétacoac landatu eztuen landare gu 
cia erroetaric idoquiren da. 
14 Vtzitzaçue, *itfuric itfuén guidari dirade: ^ 6.39. 
baldin itfuac itfua guida badeça, biac hobira e-
roriren dirade. 

15 * Orduan ihardeften cuela Pierrifec erran ci- Marc 7.17 

eçon, Declara ieçaguc comparatione hori. 
16 Eta Iefufec erran ceçan, Oraino çuec-ere 
adimendu gabe çarete? 

17 Oraino eztuçue aditze" ecen ahoan fartzen 
den gucia, fabelera ioaiten déla, eta retreitera e-
goizten déla? 
18 Baina ahotic ilkiten diradenac, bihotzetic 
partitzen dirade, eta hec fatfutzS dute guiçona. 

19 * Ecen bihotzetic partitzen dirade penfamé- Gen. 6.5. 
du gaichtoac, hiltzecác, adulterioac, paillardi- m 8* l" 
các, ohoinqueriác, teftimoniage falfuac, gai-
tzerraitecác. 

20 Hauc dirade guiçona fatfutze dutenac: bai­
na efcuac ikuci gaberico iateac, eztu guiçona 
fatfutzen. 

21* Eta ilkiric handic Iefus ioan cedin Tyreco Mard. 24 

eta Sidongo comarquetarat. 
22 Eta huná, emazte Chananeabat aldiri he-



taric ilkiric, oihuz iar cedin, ciotfola, Auc pie-
tate niçaz Dauid-en femé launa, ene alaba duc 
deabruaz gaizqui tormentatua. 
23 Baina harc etzieçon ihardets hitzic. Or­
duan hurbilduric bere difcipuluéc othoitz ce-
guioten, cioitela, Emóc cogit: ecen oihuz diaoc 
gure ondoan. 

Lehen. 1 0 . 6 24 Eta harc ihardeften cuela erran ceçan, *Ez-
naiz igorri Ifraeleco etcheco ardi galduetara 
baicen. 
25 Eta harc ethorriric adora ceçan hura, cioe­
la, launa, aiuta neçac. 
26 Eta harc ihardeften cuela erran ceçan, Ez-
tun gauça bidezcoa haourrén oguiaré hartzea, 
eta chakurrey egoiztea. 
27 Baina harc erran ceçan, Hala duc, launa, 
baina chakurrec-ere bere nabuffién mahainetic 
erorten diraden appurretaric iaten dié. 
28 Orduan ihardeften cuela Iefufec erran cie­
cón, O emaztea, hádi dun hire fedea: eguin be-
quin nahi dunán beçala. Eta fenda cedin haren 
alaba orduandanic. 
29 Eta partituric handic Iefus ethor cedin. 
Galileaco itfas aldera: eta iganic niendira, iar 
cedin han. 
30 Orduan ethor cedin harengana anhitz gen-

E/a. 3 5 . 5 . detze, cútela berequin *mainguric, itfuric, niu-
turic, hebainic eta anhitz berceric: eta eçar ci-
tzaten Iefufen oinetara, eta fenda citzan. 
31 Hala non populuac niirets baitzeçan 
cacufquianean mutuac minçatzen, hebainac 



fendaturic, mainguác çabiltzala, itfuéc ikuften 
cútela: eta glorifica ceçaten Ifraeleco Iain-
coa. 
32 * Orduan Iefufec beregana deithuric bere Marc 8. i 
difcipuluac erran ceçan, Compaffíone dut po-
pulu huneçaz: ecen ia hirur egun du enequin 
dagoela, eta eztute cer ian deçaten: eta ezti-
tut baruric igorri nahi, bidean flaca eztite-
cençat. 
33 Eta bere difcipuluéc diotfote, Nondic gu­
ri hambat ogui defertuan hunambat genderen 
reffafiatzeco ? 
34 Eta diofte Iefufec, Cembat ogui dituçue? 
Eta hec erran cieçoten, Çazpi, eta arraintcho 
batzu. 
35 Orduan mana ceçan populua lurrean iar-
tera. 
36 Eta harturic çazpi oguiac eta arrainac, gra-
tiac rendaturic hauts citzan, eta eman cietzéu 
bere difcipuluey: eta difcipuluéc populuari. 
37 Eta ian ceçaten guciéc, eta reffafia cite­
cen: eta goiti citzaten çathi foberatuetaric caz-
pi fafqui betheric. 
38 Eta ian çutenac ciraden, laur milla guiçon, 
emazteac eta haourrac gabe. 
39 Orduan congit emanic gendetzeari, igan 
cedin vnci bate tara: eta ethor cedin Magdale-
co bazterretara. 



C A P . X V I . 

4 Ionafen fignoa Pharifeuey emaiten. 6 Hayén altcha 
garría. 13 Gende'c Chrijtez duten reputationea. 16 
Chrifl prometattu içan cena, nola Iefus den. 17 Fe-
dea laincoaganic heldu. 18 Harriaren gainean Elicá. 
19 Gakoac. Lotzea. Lachatzea. 21 Chriftec aitzine-
tic bere herioa erraiten. 23 Pierris Sathan deithu. 24 
Chrijli iarreiqui nahi cay onac cer eguiteco. 25 Vici-
tzearen galtzea edo erideitea. 

Marc 8 .12 1 * 
luc 12. 54 
lehen 12.39 

Ta ethorriric Pharifeuéc eta 
Sadduceuéc, tentatzen cútela 
requiri ceçaten cembeit figno 
cerutic eracuts liecén. 

2 Baina harc ihardeften cuela er­
ran ciecén, Arratfean, erraitten duçue, Dembo-
ra eder eguinen du: ecen gorri da ceruá. 
3 Eta goicean diogue, Egun tempeftate eguinen 
du: ecen ceruá orzgorri gaitz da. Hypocritác, 
ceruaren irudiaz, iugeatzen daquicue, eta dem-
boretaco fignoéz ecin diroçue? 

7«Aeni2 .39 4*Generatione gaichtoa edo adulteroa figno 
efquez dago, eta fignoric etzayo hari emanen 

lonas 2. i. "lonas prophetare fignoa baicen. Eta hec vtzi-
ric ioan cedin. 

ST* 8 1 * ^ * ^ t a e t ü o r r * C l l"adenean haré difcipuluac ber­
ce aldera, ahanz cequién ogui hartzera. 
6 Eta Iefufec erran ciecen, Gogoauçue eta be 
güira çaitezte Pharifeuén eta Sadduceuén alt-
chagarritic. 
7 Eta hec iharduquiten cuten bere artean, ci­
oitela, Hori dio, ceren oguiric hartu eztugun. 



8 Eta Iefufec eçaguturic erran ciecén, Cer di-
harducaçue ceurón artean,fede chipitacoác, ce­
ren oguiric hartu eztuçuen? 
9 Oraino eztuçue aditzen, eta etzarete guehi-
agóric orhoit*borz milla guiconén borz ogui- Lttfu.il 

éz, eta cembat fafqui goititu cintuzten ? i o a n - 6 - 9 -
10*Ezeta laur milla guiconén çazpi oguiéz, eta Letf 15.34 
cembat fafqui goititu cintuzten? 

11 Ñola eztuçue aditzen ecen eztrauçuedala 
oguiz erran, beguira cindeizten Pharifeuén eta 
Sadduceuén altchagarritic ? 
12 Orduan adi ceçaten ecen etzuela erran, be­
guira litecen ogui altchagarritic, baina Pharife­
uén eta Sadduceuén doctrinatic. 

13 * Eta ethorri cenean Iefus Cefareaco bazter Marc 8 . 2 7 

Philipperenetara, interroga citzan bere difcipu- l u c 9 * 1 8 , 

luac, erraiten cuela, Ni ñor naicela dioite gui-
conéc, guiçonaren Semea? 

14 Eta hec erran ceçaten, Batzuc, Ioannes Ba-
ptifta: eta bercéc,Elias: eta bercéc, Hieremias, 
edo Prophetetaric bat. 

15 Diofte, Eta çuec ñor naicela dioçue? 
16 Ihardeften cuela Simón Pierrifec erran ce-
can, *Hi aiz Chrift Iainco viciaren Semea. ioan. 6.69. 

17 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecón 
hari, Dohatfu aiz Simón Ionaren femeá: ecen 
haraguiac ez odolac eztrauc hori reuelatu, baina 
ene Aita ceruétan denac. 

18 Baina are nic erraiten drauat, ecen hi aicela 
*Pierris, eta Harri hunen gainean edificaturen ioan. 1 .42 . 

dúdala neure Elicá: eta iífernuco borthác etza-

http://Lttfu.il


izcala hari garaithuren. 
Joan. 2 0 . 2 1 19* Eta hiri emanen drauzquiat ceruétaco re-

fumaren gakoac, eta cer-ere lothuren bai-
tuc lurrean, lothua içanen duc ceruétan: eta 
cer-ere lachaturen baituc lurrean, lachatua i-
çanen duc ceruétan. 
20 Orduan mana citzan expreffuqui bere di-
fcipuluac nehori ezlerroten, hura cela IESVS 
CHRIST. 

21 Orduandanic has cedin Iefus bere difcipu-
luey declaratzen, ecen behar cuela ioan Ieru-
falemera, eta anhitz fuffritu Ancianoetaric e-
ta Sacrificadore principaletaric, eta Scribeta-
ric, eta heriotara eman behar cela, eta herene-
co egunean, refufcitatu. 

22 Eta hura appartaturic has cequión Pierris 
reprotchatzen, cioela, Eurorçaz auc pietate, 
launa: etzaic hiri hori helduren. 

23 Eta harc itzuliric erra ciecón Pierrifi, Gui-
belerat adi eneganic Satán, empatchu atzait: e-
cen eztituc aditzen laincoaren diraden gaucác, 

baina guiconén diradenac. 
Uhi 10 .38 2 4 * 0 r d u a n l e f u f e c e r r a n c i e c é n b e r e djfcipu-
marc 8. 34. r 

luc 9 . 2 3 . luey, Baldin nehor ene ondoan ethorri nahi ba-
ota 1 4 . 2 7 ( j a ? renuntia beca bere buruáz, eta har beca be­

re crutzea, eta berrait niri. 
Ue*9 2 4 3 5

 2 5 * E c e n n o r c - e r e nahi vkanen baitu faluatu 
eta i 7 . 3 3 bere vicia, galduren du hura: eta norc-ere gal-
lehen io.™ ¿ u r e n | ) a j t u b e r e v j c j a e n e c a u f a z eridenen du 
toan.12.¿o 1 

hura. 
26 Ecen cer probetchu du guiconac baldin 
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mundu gucia irabaz badeça, eta bere arima gal 
badeça? edo cer emanen du guiçonac bere ari-
maren recompenfamendutan ? 
27 Ecen guiçonaren Semea ethorriren da be­
re Aitaren glorian bere Aingueruéquin : * eta p/al- 6 2 . 1 2 
orduan rendaturen drauca batbederari bere o- ¡S.jlíj 
bren araura. 
28 *Eguiaz diotfuet, badirade hemen prefent M a r c 9 - 1 . 
diradenetaric batzu, herioa daftaturen eztute- l u e 9 ' 2 T " 
nic, guiçonaren Semea bere refumara ethorten 
ikus diroiteno. 

CAP. X V I I . 

2 Chrift transfiguratu. 5 Hura ençuteco. 11 Elias. 13 
Ioannes Baptifta. 15 Lunaticoa fendatu. 17 Apo-

ftoluén incredulitatea. 20 Fedearen botherea. 21 O-
rationea eta barura. 22 Chriftec bere paffiónea aitzi-
netic erraiten. 25 Tributa pagatzen. 

Ta fey egunen buruán, har ci­
tzan Iefufec Pierris eta lac-
ques eta Ioannes haren ana-
yea, eta eraman citzan appart 

2 mendi gora batetara. 
2 Eta tranffigura cedin hayén aitzinean, eta ar­
gui cedin haren beguithartea iguzquia beçala, 
eta haren abillamenduac churi citecen arguia 
beçala. 

3 Eta huná, ikus citzaten Moyfes eta Elias ha­
requin minço ciradela. 
4 Eta ihardeften cuela Pierrifec erran ciecón 
lefufi, launa, on duc gu hemen garén: nahi ba-



duc, eguin ditzagun hemen hirur tabernacle, 
bat hire, eta bat Moyfefen, eta bat Eliafen. 
5 Oraino hura mineo cela, huná, hodey argui 
batee eftal citzan hec: eta huná vozbat hodeye-

Leh¿3.17. tic, cioela, *Haur da ene Seme maitea, ceineta 
2.pier.\.n n e u r e atfeguin ona hartzen baitut: huni beha ca 

quizquiote: 
6 Eta hori ençunic difeipuluac eror citecen, be­
re beguithartén gainera, eta icit citece haguitz. 

7 Orduan ethorriric Iefufec hüqui citzan hec, 
eta erran ciecén, Iaiqui çaitezte, eta etzarete-
la beldur. 
8 Eta goitituric bere beguiac nehor etzeçaten 
ikus Iefus bera baicen. 
9 Eta menditic iauften ciradela, mana citzan 
Iefufec, cioela, Nehori ezterroçuela vifionea, 
guiçonaren Semea hiletaric refufeita daiteno. 

J f a r « 9 . n . 10 *Eta interroga ceçaten bere difeipuluéc, ci-
oitela, Cergatic beraz Scribéc erraiten dute *e-

Maia. 4 .5 . cen Elias behar déla lehen ethorri? 

11.14 n £ t a j j i a r ( j e f t e n ç u e i a Iefufec erran ciecén, 

Elias ethorriren bada lehen, eta bere ftaturaco 

ditu gauça guciac: 
12 Baina erraiten drauçuet ecé Elias ia ethorri 
déla, eta hura eztute eçagutu vkan, baina eguin 
dute harçaz nahi vkan duten gucia: hala guiço-
naren Semeac-ere fuífrituren du hetaric. 
13 Orduan adi ceçaten difeipuluéc ecen Ioan­
nes Baptiftáz erran cerauela. 

Marc 9 . 1 7 14 *Eta ethorri ciradenean populuagana, ethor 
lúe 9 .18. cedin harengana guiçombat, haren aitzinean 

belhau-
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helhauricatzen cela, 
15 Eta cioela, launa, auc pietate ene femeaz, e-
cen lunático duc eta gaizqui tormentatzen: ece* 
maiz erorten duc fura, eta maiz vrera. 
16 Eta prefentatu diraueat hura hire difcipulu-
ey, eta ecin fendatu dié. 
17 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ceçan, O 
natione finhefte gabea eta bihurriá, noizdrano 
finean cuequin içanen naiz? noizdrano line­
an fuportaturé çaituztet? ekardaçue hura huna. 
18 Eta mehatcha ceçan deabrua Iefufec, eta il­
ki cedin harenganic: eta fenda cedin muthilla or 
duandanic. 
19 Orduan ethorriric Iefufgana appart difcipu 
luéc erran cieçoten, Cergatic guc ecin campo-
ra egotzi vkan dugu hura? 
20 Eta Iefufec erran ciecen, Çuen finhefte ga-
beagatic: *ecen eguiaz diotfuet, baldin muftarda Luc 17 . 6. 
bihibat den becembat fede baduçue, erranen 
draucaçue mendi huni, Iregan adi hemendic 
hará: eta iraganen da, eta etzaiçue deus impof-
fibleric içanen. 
21 Baina deabru mota haur ezta ilkiten orati-
onez eta barurez baicen. 
22 *Eta hec Galilean vfatzen cútela, erran cié- Berriz 2 0 . 

cén Iefufec, Içanen da, guiçonaren Semea Hura- m f l ' r c 9 ) 3 1 

turen baita guiconén efcuetara:
 lu'l^\ 

23 Eta hilen dute hura: baina hereneco egunea e a ' " 
refufcitaturen da: eta trifte citecen haguitz. 
24 Eta ethorri içan ciradenean Capernaume-
ra, ethor citece Pierrifgana didrachmác recebi-

e.i. 



tzen cituztenac, eta erran cieçoten, Çuen ma-
giftruac didrachmác eztitu pagatzen? 
25 Dio, Bay. Eta etchean farthu içan cene­
an, aitzin cequión I E S V S , cioela, Simón, cer 
irudi çaic? Lurreco reguéc norenganic hartzen 
dituzté tributac eta taillac? beré haourretaric,a-
la bercetacoetaric ? 

26 Diotfa Pierrifec, Bercetacoetaric. Diotfa 
Iefufec, Beraz libre dituc baourrac. 
27 Baina fcandaliza eztitzagunçat, itfaffora 
ioanic, egotzac amuá: eta lehen iganen den ar-
raina har eçac, eta haren ahoa irequiric eride­
nen baituc ftaterabat: harturic hura eman iecéc 
enegatic eta hiregatic. 

C A P . X V I I I . 

1 Ceruétaco refumán ñor guehien. 4 Humilitatea. 5 
Chipiaren recebitzea Chriften icenean. 6 Ez nehor 

fcandalizatzeco. 10 Chipiac ez menofpreciatzeco. 11 
Cer tara Chrift ethorri. 12 Ardi errebelatua. 15 Cor 
rectione fraternala. 17 Excommunicationea. 21, 35 
Barkatzea. 23 Bere cerbitzariey contu efquez da-
uen reguearen comparationea. 

Marc 9. 33 

luc 9 . 4 6 1 * Rdu hartan berean ethor ci­
tecen Iefufgana difcipuluac, 
cioitela, Ñor da handiena ce 
ruetaco refumán? 

2 Eta deithuric haourtcho-
bat beregana Iefufec, eçar ceçan hura hayén ar-
tean. 

Berr. 19.14 3 *Eta erran ceçan, Eguiaz erraiten drauçuet, 
c o r ' ' baldin conuerti ezpaçaitezte, eta haourtchoac 
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beçalaca ezpaçaitezte, etzarete farthuren ceru-
étaco refumán. 
4 Jsorc-ere bada bere buruá humiliatureD bai 
tu haourtcho baur den beçala, hura da handie-
na ceruétaco refumán? 

5 Eta norc-ere recebituren baitu hunelaco ha-
ourtchobat ene icenean, ni recebitzen ñau. 
6 *Baina norc-ere fcandalizaturen baitu ni ba- fac™^'^2 

ithan finheften duté chipi hautaric bat, harc ho­
be luque vrka lequión bere leppoá afto-errota 
harribat, eta hunda ledin itfas hundarrean. 
7 Maledictione munduari fcandaloén caufaz: 
ecen neceffario da fcandaloac datocen, badaric-
ere maledictione guiçon hari, ceinez fcandalo 
ethorten baita. 
8 *Baldineta eure efcuac edo eure oinac trebu- ma™^ls 
ca eraciten bahau trenca eçac hura eta iraitzac 
eureganic, hobe duc hire, mainguric edo efcuba 
koitzdun vicitzean far adin, ecen ez bi efcuac e-
do bi oinac dituála fuco gehennara iraitz adin. 
9 Eta baldin eure beguiac trebuca eraciten ba­
hau, idocac hura, eta iraitzac eureganic: hobe 
duc hire, begui batarequin vicitzeá far adin, ecS 
ezbi beguiac dituala fuco gehennara iraitz adin 
10 Beguirauçue menofprecia ezteçaçuen chi­
pi hautaric bat: *ecen erraiten drauçuet hauen p / a l i A - 8 

Aingueruéc bethiere dacuffatela ene Aita ceru-
ctan denaren beguithartea. 
11 *Ecen ethorri içan da guiçonaren Semea L*> L 9 - 1 0 -

galdu cenaren faluatzera. 
12 *Cer irudi çaiçue? baldin guiçon batee e- L»C 1 6 4 

eii. 



hun ardi baditu, eta hetaric bat errebela badadi, 
eztitu lauroguey eta hemeretziac vtziten, eta 
mendietara ioanic eztu errebelatu cena bilha-
tzen? 
13 Eta baldin guertha badadi eriden deçan hu 
ra, eguiaz erraiten drauçuet ecen bozcario gue-
hiago duela harçaz, ecen ez lauroguey eta heme 
retzi errebelatu etziradenez. 
14 Halaber ezta çuen Aita ceruetan denarS vo 
rondatea chipi hautaric bat gal dadin. 

Luc 1 7 . 3 . 15* Eta baldin hire anayec hire contra faltatu 
j*» j j badu, oha eta reprehendí eçac hura, hire eta ha-
iac. 5 . i9. ren beraren artean: baldin behatzen baçaic, ira-

baci duc eure anayea. 
16 Baina baldin behatzen ezpaçaic, har itzac 

Deu. 19.15 eurequin oraino bat edo biga: *biga edo hirur 
toa». 8 . 1 7 teftimonioren ahoan hitz gucia fermu den-
2. cor. 13.1. fe 

heb. 10. 28 çat. 
17 Eta baldin haey behatzen ezpaçaye, erróc 
Eliçari: eta baldin Eliçari behatzen ezpacayó, 

2,'S o rí"?i albeiheduca *pagano eta publicano beçala. 
loan. 20.23 18 Eguiaz erraiten drauçuet, *cer-ere lothuré 

baituçue lurrean, lothua içanen da ceruán: eta 
cer-ere lachaturen baituçue lurreau, lachatua i-
çanen da ceruán. 
19 Berriz diotfuet ecen baldin çuetaric biguec 
confenti badeçate lurraren gainean, efca dite-
cen gauça gucia eguinen çayela ene Aita ceru­
etan denaz. 
20 Ecen non baitirade biga edo hirur bil-
duric ene icenean, han naiz hayén artean. 
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21 Orduan harengana hurbilduric Pierriíec er 
ran ceçan, launa, cembatetarano bekatu egui-
nen du ene contra ene anayec, eta barkaturen 
draucat? *ala çazpitarano? 
22 Diotfó I E S V S E C , Eztioffát çazpitara-
no, baina çazpitan hiruroguey eta hamarreta-
rano 
23 Halacotz da comparatu ceruétaco refumá 
beré cerbitzariequin contu eguin nahi vkan du­
en regué batequin. 
24 Eta contu eguiten haffi cenean, prefenta 
cequión bat, hamar-milla talent hari cor cerau-
canic. 
25 Eta ceren harc ezpaitzuen nondic paga, ma 
na ceçan haren iaunac fal ledin hura, eta haren 
emaztea, eta haourrac,eta cituen gauça guciac: 
eta gorra paga ledin. 
26 Halacotz cerbitzari hunec bere buruá lur-
rera egotziric fupplicatzen çuen hura, cioela, 
launa, auc patientia enegana, eta gucia pagatu-
ren drauát. 
27 Orduan compaffione harturic cerbitzari 
haren iaunac, vtzi ceçan, eta corra quitta cie­
cón. 
28 Baina ilkiric cerbitzari hunec eriden ce-
can bere cerbitzari quidetaric bat, ehun dine­
ro cor ceraucanic: eta hura hatzamanic itho-
tzen çuen, cioela, Paga neçac çor duanaz. 
29 Eta bere cerbitzari-quideac haren oineta-
ra bere buruá egotziric othoitz eguiten cerau-
can, cioela, Auc patientia enegana, eta gucia pa-

e.iii. 
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gaturen drauat. 
30 Baina harc etzuen eguin nahi vkan, aitzi-
tic ioauic eçar ceçan hura prefoinean, çorra pa­
ga liroeno. 
31 Bada ikuffiric haren cerbitzari-quidéc cer 
eguin içan cen, trifte citecen haguitz: eta ethor­
riric declara cieçoten bere iaunari eguin içan ce 
gucia. 
32 Orduan hura deithuric bere iaunac diot­
fa, Cerbitzari gaichtoá, cor hura gucia quiíta-
tu drauat, ceren othoitz eguin baitrautac: 
33 Ez-auena hic-ere eure cerbitzari-quideaz 
pietate vkan behar, nic-ere hiçaz pietate vkan 
dudan beçala? 
34 Orduan afferreturic bere iaunac fargeantey 
hura eman ciecén, hari cor ceraucan gucia paga 
liecaqueono. 
35 Hala ene Aita ceruétan denac-ere eguinen 
drauçue çuey, baldin batbederac bere anayeri 
gogotic faltác barka ezpadietzoçue. 

2 Eriac fendatu. 3, 7 Separationezco letra. 12 Chiki-
ratua. 13 Efcue'n impofitionea. 14 Haur chipiac. 17 

Abratfac. 29 Gucia Chriftgatic vtzi duqueenaz. 

CAP. X I X . 

Marc 10.1 1 * Ta guertha cedin, Iefus pro 
pos hauc acabaturic parti bai 
tzedin Galileatic, eta ethor 
baitzedin Iudeaco bazterre-
tara, Iordanaren berce al-
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deaz. 

2 Eta iarreiqui cequión gendetze handi, eta 
fenda citzan han. 

3 Orduan ethor citecen harengana Pharifeuac 
tentatzen cútela, eta ciotfatela, Vtzi ahal diro 
guiçonac bere emaztea eceinere caufagatic? 
4 Baina harc ihardeften cuela erran ciecén, Ez-
tuçue iracurri *ecen Creaçaleac hatfetic eguin 0 e n - 1 2 7 -
cituela arra eta emea? 

5 Eta erran cuela, *Halacotz vtziren ditu guico Gen. 2 . 2 4 
nac aita eta ama, eta iunctaturen cayó bere e- X c ° r : \ A f : 

J ephef. 5. 3 1 

mazteari, eta içanen dirade biac haraguibat. 
6 Bada guehiagoric eztirade biga, baina hara­
guibat. Beraz Iaincoac iunctatu dueña, guico-
nac ezteçala fepara. 
7 Diotfate, Cergatic beraz *Moyfefec nía- D e u t - 2 4 - 1 

natu vkan du feparationeco letraren emaitera, 
eta haren vtzitera? 
8 Diofte, Moyfefec çuen bihotzeco gogortaf-
funagatic permettitu drauçue çuen emaztén 
vtzitera: baina hatfetic etzén hala. 
9 *Eta erraiten draucuet ecen norc-ere vtzi- Lehen 5. sí 

v • 1 . , i , . . . 1 • marc 10.11 

ren baitu bere emaztea, paillardiçagatic bai- ¿uc 1 6 - 1 8 . 

cen, eta berce batequin ezconduren baita, a- 1.cor.7.11. 

dulterio iauquiten duela: eta vtzi denarequin 
ezconduren datenac adulterio iauquiten du-
queela. 
10 Diotfate bere difeipuluéc, Baldin horlaco 
bada guiçonaren emaztearequilaco beharquia, 
eztuc on ezconcea. 
11 Baina harc erran ciecén, Eztute guciéc ar-

e.iiii. 



dieften hitz haur, baina eman içan çayenec. 
12 Ecen badirade chikiratuac amaren fabele-
tic hala iayo içan diradenac: eta badirade chiki­
ratuac, guiçonez chilkiratu içan diradenac: eta 
badirade chikiratuac ceruétaco refumagatic be 
re buruác chikiratu vkan dituztenac. Har ahal 
deçanac, har beca. 

Lehenis.3 1 3 * o n j u a n haourtchoac prefentatu içan çaiz-
marc 10.13 . * ¿ • 

luc i8.15. can efcuac gainean eçar lietzençat eta othoitz 
leguiançat: eta difcipuluéc mehatcha citzaten. 
14 Baina Iefufec diofte, Vtzitzaçue haourt­
choac, eta enegana ethortetic eztitzaçuela em-
patcha: ecen hunelacoén da ceruétaco refumá. 
15 Eta efcuac gainean eçarri eerauztenea, par­
tí cedin handic. 

«are io. * £ t a n u n á 5 cembeitec hurbilduric erran cie-
Luc 18 .10 . con, Magiftru oná, cer vngui eguinen dut vici­

tze eternala dudançat? 
17 Eta harc erran ciecón, Cergatic deitzen 
nauc on? eztuc nehor onic bat baicen, eta hura, 
Iaincoa: baldin vicitzean farthu nahi bahaiz, be 
guiraitzac manamenduac. 

£ « 0 . 2 0 . 1 3 18 Diotfó, Cein? Eta Iefufec erran ceçan *Ez-
tuchilen, Eztuc adulteraturen, Eztuc ebatfiren, 
Eztuc teftimoniage falfuric erranen. 
19 Ohoraitzac aita eta ama. Eta, Onhetfiren 
duc eure hurcoa eure buruá beçala. 
20 Diotfó guiçon gazteorrec, Horiac guciac 
beguiratu citiat neure gaztetaffunetic: cer orai-
no falta çait? 
21 Diotfó Iefufec, Baldin perfect içan nahi ba-
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haiz,oha, fal eçac duana, eta ema iecéc paubrey: 
eta vkanen duc thefaurbat ceruan: eta athor, ar-
reit niri. 

22 Eta ençun çuenean guiçon gazteorrec hitz 
hori, ioan cedin trifteric: ecen on hádiac cituen. 
23 Orduan Iefufec erran ciecén bere difcipu-
luey, Eguiaz erraiten drauçuet, ecen abratfa ne-
quez farthuren déla ceruétaco refumán. 

24 Eta berriz diotfuet, errachago déla cable-
bat orratzaren chulhotic iragan dadin, ecen ez 
abratfa laincoaren refumán far dadin. 

25 Gauça hauc ençunic haré difcipuluac fpan-
ta citecen haguitz, cioitela, Ñor da beraz falúa 
ahal daitenic? 

26 Eta Iefufec hetarat behaturic, erran ciecén, 
Guiçonac baitha hori impoffible da: baina Iain-
coa baithan gauça guciac poffible dirade. 
27 *Orduan ihardeften cuela Pierriíec erran Marc io. 
ciecón, Huná, guc vtzi citiagu gauça guciac, eta 2

U C' 1 8 2 8 

iarreiqui gaitzaizquic hiri: cer içauen da beraz 
gure? 

28 Eta Iefufec erran ciecén, Eguiaz diotfuet, 
ecen çuec niri iarreiqui caizquidatenóc, regene-
rationean iarriren denean guiçonaren Semea 
bere maieftatearen thronoan, *iarriren çaretela Luc 2 2 . s 
çuec-ere hamabi thronoén gainean, iugeatzen 
dituçuela Ifraeleco hamabi leinuuac. 

29 Eta norc-ere vtzi baituque etcheric, edo 
anayeric, edo arrebaric, edo aita, edo ama, edo 
emaztea, edo haourric, edo landaric ene icena-
i'en caufaz, ehunetan hambat recebituren duela, 



eta vicitze eternala heretaturen. 
moré 10.si 30 *Baina anhitz lehen diradenac, içanen dira-
iuc 13 .30 . de azquen: eta azquenac, lehen. 

C A P . x x . 
1 Languileac mahaftira alocatzen. 15 Begui mali­

gne-a. 18 Bere pajfionea Iefufec aitzinetic decía ra-
tzen. 2<> Zebedeoren emaztearen requeftá. 28 Chrift 
gure miniftre eta redemptore. 30 Itfu bi arguitzen. 

1 f*. Cen, comparatu da ce­
ruétaco refumá aitafa-
milia batequin, cein ilki 
içan baita arguiaren be-
guian láguile alocatzera 
bere mahafticotzat. 

2 Eta languilequin accor-
daturic dinero batetan eguneco, igor citzan be­
re mahaftira. 
3 Eta ilkirie hirur orenén inguruán, ikus citzan 
berce alfer ceuden batzu placan. 
4 Eta erran ciecén, Çoazte çuec-ere ene maha­
ftira, eta bidé datena emanen drauçuet. 
5 Eta hec ioan citecen. Berriz ilkirie fey eta be-
dratzi orenén inguruán, eguin ceçan molde 
berean. 
6 Eta hameca orenen inguruán ilkirie, eriden 
citzan berce alfer ceuden batzu, eta diofte, Cer­
gatic hemen çaudete egun gucian alfer? 
7 Diotfate, Ceren nehorc ezpaiquaitu alocatu. 
Diofte, Çoazte çuec-ere ene mahaftira, eta bi­
dé datena recebituren duçue. 
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8 Eta arraftu cenean, erran ciecón mahafti ia-
beac bere recebidoreari. Dei itzac languileac, 
eta paga iecéc alocairuá, haffiric azquenetaric 
lehenetarano. 
9 Eta ethorri ciradenean hameca orenen in-
guruán alocatuac recebi ceçaten dinero baña. 
10 Eta ethorriric lehenéc-ere, vfte vkan dute 
guehiago recebituren cútela: baina recebi ceça-
ten hec-ere dinero baná. 
11 Eta recebitu çutenean, murmuratzen çu- • 
ten aitafamiliaren contra, 
12 Cioitela, Azquen hauc orembat eguin dié 
¡anean, eta gure bardin eguin dituc, ekarri bai-
tugu egunaren carga, eta beroa. 
13 Eta harc ihardeften cuela hetaric bati erran 
ciecón, Adifquideá, eztrauát hiri bidegaberic e-
guiten: ez aiz dinero batetá enequin accordatu? 
14Har eçac hire dena, eta hábil: baina nahi dia-
rocat azquen huni eman, hiri bay becembat. 
15 Ala eznaiz haiçu nahi dudanaren eguite­
ra neure onéz? ala hire beguia gaichto da, ceren 
ni on bainaiz? 
16 *Halaicanen dirade azquenac, lehen: eta le- L e h l 1 9 ; 3 a 

nenac, azquen: *ecen anhitz dirade deitnuac, 3 1 -

baina guti elegituac. 'ÜÍ/MU* 
17 Eta Iefufec Ierufalemera igaitean, bar ci­
tzan hamabi difcipuluac appart bidean, eta er­
ran ciecén, 
18 *Huná, igaiten gara Ierufalemera, eta gui- 1 0 -
cunaren Semea liuraturen çaye Sacrificadore l u c is. 3 1 . 
principaley eta Scribey, eta hura condemnatu-



ren dute hiltzera: 
loan 1 8 . 3 2 19 *Eta hura dute liuraturen Getiley, efcarnia, 

eta açota, eta crucifica deçatençat: baina here-
neco egunean refufcitaturen da. 

Marc 10. 20 *Orduan ethor cedin harengana Zebedeo-
ren feraen ama bere femequin, gurtzen, eta cer-
bait efcatzen çayola. 
21 Eta harc erran cieçon, Cer nabi dun? Diot­
fó, Ordena eçac iar ditecen ene bi femé hauc, 
bata hire efcuinean, eta bercea ezquerrean, hire 
refumán. 
22 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ceçan, 
Eztaquicue ceren efquez çaudeten: edan ahal 
diroçue nic edateco dudan copa ? Eta batheya 
ahal caitezquete ni batheyaturen naicen baptif-
moaz? Diotfote, Bay. 
23 Orduan diofte, Ene copa edanen baduçue, 
eta ni batheyaturen naicén baptifmoaz batheya 
turen baçarete: baina ene efcuineá edo ezquer­
rean iartea, ezta ene emaiteco, baina emanen 
gaye ene Aitaz appainduric dauéney. 

Marc io. 24 *Eta hura ençunic berce hamarrac bekaitz 
im'22. 25. citecen bi anayéz. 

25 Iefufec bada hec beregana deithuric, dio, 
Badaquicue ecen nationetaco princiéc feigno-
riatzen dutela hayen gainean: eta hádiéc autho-
ritatez vfatzen dutela hayén gaynean. 
26 Ordea ezta hala içanen çuen artean: baina 
nor-ere bandi nahi içanen baita çuen artean, 
biz çuen muthil: 
27 Eta nor-ere nahi içanen baita çuen artean 
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lehen i can, biz çuen cerbitzari. 
28 Hala ñola guiçonare Semea ezpaita ethor­
ri cerbitzatu içatera, baina cerbitzatzera, eta 
bere viciaren rançoinetan anhitzengatic emai-
tera. 

29 *Eta hec Ierieotic partitzen ciradela, gen- Man io. 
detze handi iarreiqui cequión. 
30 Eta huna, bi ítfu bidé bazterrean ceudenec, 
ençunic ecen Iefus iragaiten cela, oihu eguin 
ceçaten, cioitela, Auc pietate guçaz Dauid-en 
femé launa. 

31 Eta gendetzeac mehatchatzen cituen hec 
ichil litecencát, baina hec oihu guehiago egui­
ten cute, cioitela, Auc pietate gucaz Dauid-en 
femé launa. 

32 Eta gueldituric Iefufec dei citzan, eta erran 
ceçan, Cer nahi duçue daguiçuedan? 
33 Diotfote, launa, gure beguiac irequi ditecé. 
34 Eta compaffione harturic Iefufec hunqui 
citzan hayén beguiac: eta bertan ikuftea recebi 
ceçate hayén beguiéc, eta hari iarreiqui cequiz-
quión. 

C A P . x x í . 

7 Chriftec Ierufalemen bere fartzea eguiten. 12 Sal-
tzaUac eta erofkac teinpletic egoizten. 14 Eriac fen­
datzen. 16 Bere recebitzaleac fuftégatzen. 19 Fi-
cotzea eyhartzen. 22 Fedearen indarra orationean. 
25 Ioannefen Baptifmoa. 31 laincoaren voronda-
tea eguiten dutenac. 32 Iudu incrcdular. 33 Ma-
hafti alocairutan emanaren comparationea. 42 llar 
cantoin nábuffia. 43 Iuduac iraizten, eta Gentilac 
recebitzen. 



Marc il. i. i * Jk"g™}£ Ta Ierufaleme aldera cirade-
: fi nea, eta ethor citecenea Beth-

phagera, Oliuatzetaco mendi 
aldera, orduan Iefufec igor ci­
tzan bi difcipulu, 

2 Erraiten cerauela, Çoazte çuen aurkaco bur-
gura, eta bertan eridenen duçue afto emebat e-
ftecatua, eta vmebat harequin: lachaturic ekar 
ietzadaçue. 
3 Eta baldin nehorc deus badarraçue, erraçue 
ecen Iaunac behar dituela: ecen bertan igorri-
ren ditu hec. 
4 Bada haur gucia eguin içan da Prophetáz 
erran cena compli ledincát, cioela, 

E/a. 62 . i l . 5 *Erroçue Siongo alaban, Huná, eure reguea 
ioan. 1 2 . 1 5 ! ethorten çain manforic, eta afto emearen, eta 

vztarricoaren vme arraren gainean iarria. 
6 Difcipuluac bada ioan citecen, eta eguin ce-
caten Iefufec ordenatu cerauén beçala. 
7 Eta ekar citzaten aftoa eta vmea, eta eçar ci-
tzaten hayén gainean bere abillamenduac, eta 
iar eraci ceçaten hayén gainean. 
8 Eta gendetze handic heda citzaten bere a-
billamenduac bidean, eta bercéc adarrac picca-
tzen cituzten arboretaric, eta bidean hedatzen. 
9 Eta aitzinean ioaiten eta iarreiquiten cen po-
pulua oihuz cegoen, cioela, Hofanna Dauid-en 
feraeá: benedicatu déla Iaunaren icenean ethor­
ten dena, Hofanna leku gorenetan aicená. 
10 Eta farthu cenean hura Ierufalemen, chúta­
te gucia moui cedin, cioela, Ñor da haur? 

http://62.il


11 Eta populuac erraiten cuen, Haur da Iefus 
Propheta Galilean den Nazareteco. 
12 *Eta far cedin Iefus Iaincoren templean, eta M " r c u " 
egotz citzan campora * templean faltzen eta e- focií». 45 . 
roften ari ciraden guciac: eta cambiadorén ma- ™**U3M 

hainac itzul citzan, eta vffo colombác faltzen 
cituztenen cadirác. 
13 Eta diofte, Scribatua da, * Ene etchea, ora- ^r'c^.'u. 
tionetaco etche deithuren da: * baina çuechura lucid. 46. 
gaichtaguin lece eguin duçue. I e r e ' 
14 Orduan ethor citecen harengana itfuac eta 
raainguác templean: eta fenda citzan hec. 
15 Baina ikuffiric Sacrificadore principaléc eta 
Scribéc harc eguin citué miraculuac, eta haour-
raco oihuz ceudela templean, eta erraite" cute-
la, Hofanna Dauid-en femeá: gaitzi cequién. 
16 Eta erran cieçoten, Badaçuc hauc cer dioi-
tén? Eta Iefufec erra ciecén, Bay: eztuçue egun-
dano iracurri, *Haourrén eta edofquiten dute- P/ai. 8.3. 
nén ahotic complitu vkan duc laudorioa. 
17 Eta hec vtziric, ilki cedin hiri tic campora 
Bethaniarat: eta oftatu liar ceçan han. 
18 Eta goicea hirirát itzultze cela, goffe cedin. 
19 *Eta ikuffiric ficotzebat bidearen gainean, M a r c u . 
ethor cedin hartara, eta etzeçan deus hartan e- 'S« 
riden hoftoric baicen: eta diotfa, Guehiago fru-
cturic hiregauic for eztadila feculan. Eta eyhar 
cedin bertan ficotzea. 
20 Eta hori ikuffiric difeipuluéc mirets ceca-
ten, cioitela, Nolatan bertan eyhartu içan da fi­
cotzea? 



21 Eta ihardeften çuela Iefufec erran ciecén, 
Eguiaz erraiten drauçuet, baldin fede baduçue, 
eta duda ezpadeçaçue, ez folament ficotzeari 
eguin içan cayana eguinen duçue, baina are bal-
din mendi huni badarroçue, Khen adi, eta iraitz 
adi itfaffora eguinen da. 

Lehen 7 . 7 , 22 * Eta cerere galde eguinen baituçue ora-
f?™ ' * tionean finheften duçuela, recibituren duçue. 
ioan 1 5 . 7 . * g t a ethorri cenean templera, Sacrificado-
1. t o a 3 . 2 2 . . . . i 4 * i_ 

marc íi. re pnncipalac eta populuco Ancianoac, hura 
2 7 - iracaften ari cela, ethor citecen harengana, cioi-

c 2 ° ' ' tela, Cer authoritatez gauça horiac eguiten di-
tuc? eta norc hiri eman draue authoritate hori ? 
24 Ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, Inter-
rogaturen çaituztet nic-ere çuec gauça batez, 
cein badarradaçue nic-ere erranen drauçuet, 
cer authoritatez gauça hauc eguiten ditudan. 
25 Ioannefen Baptifmoa nondic cen? cerutic 
ala guiconetaric ? Eta hec baciharducaten berac 
baithan, cioitela, Baldin erran badeçagu, Ceru­
tic : erranen draucu, Cergatic bada hura eztucue 
finhetfi? 
26 Eta baldin badarragu, Guiconetaric: bel-

Lehenub ¿ u r g a r a communaren: *ecen guciéc daducate 
marc 6. 20. ° ° 

Ioannes Propnetatan. 
27 Eta ihardeften ceraucotela Iefufi, erran ce-
caten, Etzeaquiagu. Erran ciecén harc-ere, Ez-
trauçuet nic-ere erraiten cer authoritatez gau-
ça hauc eguiten ditudan. 
28 Baina cer irudi çaiçue, Guiçon batee cituen 
bi femé: eta hurbilduric lehenagana, erra ceçan, 

Semé 
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Semé hábil, egun trabailla adi ene mahaftian: 
29 Harc ihardeften cuela erran ceçan, Eztiat 
nahi: baina güero vrriquituric, ioan cedin. 
30 Güero hurbilduric berceagana, erran cie­
cón halaber. Eta harc ihardeften cuela erran ce-
can, Ni nihoac iauna, Eta etzedin ioan. 
31 Bi hautaric ceinec eguin çuen bere aitaren 
vorondatea? Diotfate, Lehenac. Diofte Iefufec, 
Eguiaz erraiten drauçuet ecen publicanoac eta 
paillardác aitzincen caizquicuela laincoaren re-
fumara. 

32 Ecen ethorri da Ioannes çuetara iuftitiaz-
co bideaz, eta eztuçue hura finhetfi: baina pu-
blicanoéc eta paillardéc finhetfi vkan dute: eta 
çuec hori ikuffiric, etzarete emendatu güero, 
haren finheftera. 

33 * Berce cóparationebat ençuçue. Cen aita- Man 12.1 
familiabat, ceinec landa baitzeçan mahaftibat, 5/1 ¿F 

eta hura hefsiz ingura baitzeçan, eta hartan ho- tere. 2.21. 

bibat eguin ceçan lacotzát, eta edifica ceçan 
dorrebat, eta aloca ciecén laborariey: eta cam-

porat ioan cedin. 

34 Lada fructuén fafoina hurbildu cenean, igor 
citzan bere cerbitzariac laborarietara, fructuén 
recebitzera. 

35 Eta laborariéc harturic haren cerbitzariac, 
bata çaurt ceçaten, eta bercea hil, eta bercea la­
pida. 

36 Berriz igor ceçan berce cerbitzariric lehe­
nac baino guehiago, eta haei halaber eguin cie­
cén. 



37 Azquenean igor ceçan hetara bere femea, 
erraiten çuela, Ondraturen dute ene femea. 
38 Baina laborariéc ikuffiric femea erran ce-

Berr. 2 6 . 3 , caten bere artean, *Haur da primua, çatozte, 
'ioanii.ls. flil deçagun haur, eta gatchetzan hunen here-

tageari. 
39 Eta harturic hura iraitz ceçaten mahaftitic 
campora, eta hil ceçaten. 
40 Dathorrenean bada mahafti iabeac cer e-
guinen draue laboran haey? 
41 Diotfate, Gaichto hec gaizqui defeguinen: 
eta bere fafoinean fructuac renda dietzoyoten 
berce laborariri bere mahaftia alocaturen. 
42 Diofte Iefufec, Egundano eztuçue iracurri 

E/a. 28.16. Scriptureta, * Edificacaléc arbuyatu duten har-
p/ai. 1 1 8 . r j a cantón b u r u eguin içan da: Haur Iaunaz e-
aet. 4 . íi. guin içan da, eta da gauça miragarria gure be-
rom. 9 . 3 3 . g a i e n aitzinean ? 
l.pur. 2 .7 . ° 

43 Halacotz diotfuet ecen edequiren çaiçuela 
Iaincoaren refumá, eta emanen cayóla, hartaco 
fructuac eguinen dituen populuari. 
44 Eta harri haren gainera eroriren dena, ça-
thicaturen da: eta noren gainera eroriren baita, 
hura du chehaturen. 
45 Eta ençun citzatenean Sacrificadore prin-
cipaléc, eta Pharifeuéc haren comparationeac, 
eçagut ceçaten ecen heçaz minço cela. 
46 Eta hatzaman nahi çutelaric, populuaren 
beldur içan ciraden, ceren Propheta beçala hu­
ra baitzaducaten. 



C A P . X X I I . 

2 Ezteyén comparationea. 9 Gentilen vocationea. 11 
Ezieyetaco arropa. 17 Tribu tac ñor i emaiteco. 23 
Refurrectioneaz Chrift interrogatzen. 32 laincoa, 
vicien Iainco. 36 Legueco manamendu handia. 37 
Iaincoaganatco eta hurcoaganatco amorioa. 41 Ie­

fufec Pharifeuac Chriftez interrogatzen. 

fuma, bere femearen ezteyac 
eguin cituen regué batequin. 
3 Eta igor citzan bere cerbitzariac ezteyetara 
gomitatuén deitzera: baina etziraden ethorri 
nahi içan. 

4 Berriz igor ceçan berce cerbitzariric, cioela, 
Erreçue gomitatuey, Huná, appreftatu dut neu­
re barazcaria, ene cecenac eta haraquey gui-
cenduac haraqueitatu dirade, eta gucia preft 
da: çatozte ezteyetara. 

5 Baina hec conturic eguin gabe ioan citecen: 
bata bere bordarat, eta bercea bere merkatal-
goarát. 

6 Eta bercéc hatzamanic haren cerbitzariac 
iniuria eta hil citzaten. 
7 Eta regué ençunic Aon afierre cedin: eta igor-
riric bere gendarmefac, defeguin citzan guicer-
haile hec, eta hayen hiria erra ceçan. 

8 Orduan diofte bere cerbitzariey, Ezteyac 
preft badirade, baina gomitatu ciradenac, ezti-

2 

1 Rduan Iefus ihardeften cuela, 
berriz minca cequién compa­
rationez, cioela. 
*Comparatu da ceruétaco re- L^U.IG. 



rade digne içan. 
9 Çoazte bada bidé cantoinetara, eta eridenen 
dituçuen guciac dei itzaçue ezteyetara. 
10 Eta cerbitzari hec ilkirie bidetara, bil citza­
ten eriden cituzten guciac, hambat gaichtoac 
nola onac: eta bethe cedin ezteyén lekua, ma-
hainean iarriric ceudenéz. 

11 Eta farthu cenean regué mahainean iarriric 
ceudenén ikuftera, ikus ceçan han guiçombat 
eztey arropaz veztitua etzenic. 

12 Orduan diotfa, Adifquideá, nola huna far­
thu aiz eztey arropa eztuala ? Eta ahoa boca ce­
quión. 

13 Orduan erran ciecén reguec cerbitzariey, 
Oinetan eta efcuetan eftecaturic, ken eçaçue, 

Lehens. 12 eta egotzaçue campoco ilhumbera: * han icané 

ferr.tfi.M d a n i g a r 6t* hortz garrafcots. 

14 Ecen anhitz dirade deithuac, eta guti elegi-

tuac. 
Marc 12. 15 *Orduan appartaturic Pharifeuéc confeillu 
í ¿ 2 0 . 20. bar cecaté nola hura hatzaman liroiten hitzean. 

16 Eta igorten dituzte harengana bere difci-
puluac Herodianoequin, dioitela, Magiftruá, 
baceaquiagu eguiati aicela, eta Iaincoaren bi­
dea eguiazqui iracaften duála, eta nehoren an-
fiaric eztuála: ecen ezago guiconén apparentia 
ra behá: 
17 Erraguc bada, cer irudi çaic? bidezco da Ce-
fari tributaren emaitea, ala ez? 
18 Eta eçaguturic Iefufec hayen malitiá, dio, 
Cergatic tentatzen nauçue hypocritac? 
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19 Eracuftaçue tributeco moneda. Eta hec 
prefenta cieçoten dinerobat. 
20 Eta erraiten draue, Norena da imagina haur 
eta fcribua? 
21 Diotfate, Cefarena. Orduan erraten draue, 
*Renda ietzoçue beraz Cefaren diradenac, Ce- R o m - i a -
fari: eta laincoaren diradenac, Iaincoari. 
22 Eta hori ençunic, mirets ceçaten: eta hura 
vtziric ioan citecen. 
23 *Egun hartan ethor citecen haregana Sad- Marc 1 2 . 

duceuac, *refurrectioneric eztela dioitenac, eta . 
' 1 luc 2 0 . 2 7 . 

interroga ceçaten, Act. 2 6 . 8 . 
24 Cioitela, Magiftruá, Moyfefec erran dic, 
*Baldin norbeit hil bada haourric vkan gabe, Deut. 2 5 . 5 

haren anayeac aliançagatic harturen du haren 
emaztea, eta leinu eguiné drauca bere anayeri. 
25 Eta cituán gure artean çazpi anaye: etale-
hena ezconduric hil ciedián: eta leinuric etzue-
naren gaineau, vtzi cieçoau bere emaztea bere 
anayeri. 
26 Eta halaber bigarrenac eta hirurgarrenac, 
caz pigarrenerano. 
27 Eta gucién ondoan hil ciedián emaztea-ere. 
28 Refurrectionean bada, çazpietaric ceinen 
emazte içanen da? ecen guciéc vkan dié hura. 
29 Eta ihardeften duela Iefufec diofte, Huts 
eguiten duçue Scripturác eta laincoaren ver-
thutea iaquin gabez. 
30 Ecen refurrectionean eztu nehorc emazte-
ric hartzen ez emaiten ezconçaz: baina dirade 
laincoaren Aingueruác ceruán beçala. 

f.iii. 



31 Eta hilen refurrectioneaz den becemba-
tean, eztuçue iracurri cer Iaincoaz erran içan 
çaiçuen, dioela, 

Exod. 3 . 6 . 32 *Ni naiz Abrahamen Iaincoa, eta Ifaac-en 
marc 12. j a j n C o a i e ta Iacob-en Iaincoa? Iaincoa, ezta hi­

len Iaincoa, baina viciena. 
33 Eta hori ençunic gendetzeac fpanta citecen 
harén doctrináz. 

Marc 12. 3 4 *Pharifeuac bada, ençunic ecen Sadduce-
2 8 ' uac ichildu cituela, bil citecen elkargana. 

35 Eta interroga ceçan hetaric batee, Legueco 
doctorac, tentatzen cuela hura, eta cioela, 
36 Magiftruá, cein da manaraendu handia Le-
guean ? 

Deut. 6. 5. 3 7 Eta Iefufec erran ciecón, * Onhetfiren duc 
luc ío. 27. e u r e Iainco launa eure bihotz guciaz, eta eure 

arima guciaz, eta eure penfamendu guciaz. 
38 Haur duc manamendu lehena eta handia. 

Leui. 19.18 gg g t a bjgarrenac hura irudi dic, *Onhetfiren 
marc 12. ° ' 

3 i . duc eure hurcoa eure buruá beçala. 
40 Bi manaraendu hautaric Legue gucia eta 
Prophetác dependitzen dituc. 

Marc 12. 4 1 *Eta bildu ciradenean Pharifeuac, interro-
55 
luc 2 0 . 4 i . g» citzan Iefufec, 

42 Cioela, Cer irudi çaiçue Chriftez? noren 
femé da? Diotfate, Dauid-en. 
43 Eta diofte, Nola beraz Dauid-ec Spirituz 
deitzen du hura Iauu? dioela, 

p/ai. no.i 4 4 *Erran drauca, Iaunac ene Iaunari, lar adi e-
ne efeuinean, eçar ditzaquedano hire etfayac 
hire oinén fcabella. 



C A P . X X I I I . 

2 Iracaftunetaric cer hartu behar den. 4 Carga piçue'n 
emaiteaz. 5 Pharifeuec cergatic obrác eguiten. 8 
Doctor bakoitza Chrift. 9 Iaincoa gure Aita. 10 
Doctorac. 13 Ceruétaco refumaren erftea. 16 Tem~ 
pleaz iuratzea. 23 Mentaren detchematzea. Iuge-
mendua. Mifericordia. 27 Sepulchre churituac. 31 
Iuduec hil Prophetdc. 36 Iudue'n deftructionea. 

1 Rduan Iefus minea cequien 
gendetzey eta bere difeipu-
luey. 
Cioela, * Moyfefen cadirán Efdr. 8. 4. 

iarten dirade Scribác eta 
Pharifeuac: 

3 Cerere bada erranen baitrauçue beguira de-
cacué, beguira eçaçue eta eguiçue: baina hayén 
obren araura eztaguiçuela: ecen erraiten duté, 
eta ez eguiten. 

4 * Ecen carga picuac eta iaffan ecin daitez- Luc n.46 
quenac biltzen dituzté, eta ecarten guiconén a i 

foinetara: baina bere erhiaz hunqui nahi ezti-
tuzté. 

5 Eta bere obra guciac eguiten dituzté guiço-
néz ikus ditecencát: ecen cabaltzen dituzté 

f.iiii. 

45 Beraz baldin Dauid-ec deitzen badu hura 
Iaun, ñola da haren femé? 

46 Eta nehorc ecin ihardets cieçoyon hitzic: 
ez nehor etzequión ventura guehiagoric egun 
harçaz harat interrogatzera. 



Deut. 6 . 8 , bere * philacterioac, eta luçatzen dituzte bere 
< í o 2 í i " K

1 2 o f l veztimendetaco bazterrac. 
nom. 15. 38 
Marc 12. 6 *Eta on darizté lehen placey banquetetan, 
£• ii 43 e t a l e n e n c a d i r e y fynagoguetan, 
eía20Í46! 7 Eta falutationey merkatuetan, eta guiçonez 

deithu içateari Magiftruá, Magiftruá. 
8 Baina çuec etzaiteztela dei Magiftru: ecen 
bat da çuen doctora, Chrift: eta çuec gucioc, a-
naye çarete. 

Mala. i .6 . 9 *Eta çuen aita ezteçaçuela nehor dei lurrean: 
ecen bat da çuen Aita, ceruétan dena. 
10 Eta etzaiteztela dei doctor: ece bat da çuen 
doctora, Chrift. 
11 Baina çuen artean handien dena, biz çuen 
cerbitzari. 

¿ u e i 4 . i l , 12 *Ecen bere buruá goraturen dueña, behe-
eta 1 8 . 1 4 . r a t u r e n d a ¡ eta bere buruá beheraturen dueña, 

goraturen da. 
13 Baina maledictione çuen gainean Scriba 
eta Pharifeu hypocritác: ceren erften baituçue 
ceruétaco refumá guiconén aitzinean: ecé çuec 
etzarete fartzen, eta fartzen diradenac eztitu-
çue vtziten fartzera. 

Marc 12. 24 *Maledictione çuen gaineá Scriba eta Pha-
Zue 2 0 . 4 7 .

 r ^ e u hypocritác, ecen ireften dituçue ema al-
hargunén etcheac, are lucaqui othoitz eguin i-
rudiz: halacotz duçue condemnatione handia-
goa recebituren. 

15 Maledictione çuen gainean Scriba eta Pha­
rifeu hypocritác, ecen itfaffoa eta leihorra ingu-

http://�uei4.il
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ratzen dituçue profelytobat daguiçuençat, eta 
eguin denean, gehennaco femé eguiten duçue 
dobláz ceuroc baino areago. 
16 Maledictione çuen gainean guidari itfuác, 
ceinec baitioçue, Norc-ere iuraturen baitu tem 
pleaz, ezta deus: baina norc-ere iuraturen baitu 
templeco vrrheaz, çordun da. 

17 Erhoác eta itfuác, cein da handiago vrrhea, 
ala vrrhea fauctificatzen duen templea? 
18 Eta erraite duçue, norc-ere iuraturen baitu 
aldareaz, ezta deus: baina norc-ere iuraturen 
baitu haren gaineá den oblationeaz, çordun da. 

19 Erhoác eta itfuác, cein da handiago oblati­
onea, ala oblationea fanctificatzé" duen aldarea? 
20 Beraz aldareaz iuratzen duenac, iuratzen 
du harçaz, eta haren gainean diraden gauça gu-
ciéz. 

21 *Eta norc-ere iuratzen baitu templeaz, iu- ]¿¡ft*¡ 
ratzen du harçaz, eta hartan habitatzen denaz. 
22 Eta iuratzen duenac ceruáz, iuratzen du 
laincoaren throuoaz eta haren gainean iarriric 
dagoenaz. 

23 *Maledictione çuen gainean Scriba eta Pha Luc 11 .42 . 

rifeu hypocritác: ecen detchematzen dituçue 
nienta eta anifa eta cuminoa, eta vtziten ditu-
çue Legueco gauça piçuagoac, hala ñola, iuge-
meudua eta niifericordia eta leyaltatea: gauça 
hauc eguin behar ciraden, eta hec ez vtzi. 

24 Guidari itfuác, eltzoa irazten duçue: eta ca-
nielua ireften. ^ 3 g 

25 *Maledictione çuen gainean Scriba eta Pha-



rifeu hypocritác: ecen coparen eta plataren cá-
poco aldea chahutzen duçue: baina barnetic di 
rade arrauberiaz, eta ecceffez betheac. 
26 Pharifeu itfuá, chahu eçac lehenic coparen 
eta plataren barnecoa, hayén cápocoa-ere cha­
hu dadincát. 
27 Maledictione çuen gainean Scriba eta Pha 
rifeu hypocritác: ecen fepulchre churituac irudi 
duçue, hec campotic eder eracuften dirade: bai­
na barnetic h i l en heçurrez eta fatfutaffun oroz 
betheac dirade. 
28 Halaber çuec-ere campotic guiçoney era­
cuften çarete iufto, baina harnean hypocrifiaz 
eta iniquitatez betheac çarete. 
29 Maledictione çuen gainean Scriba eta Pha 
rifeu hypocritác: ecen Prophetén fepulchreac 
edificatzen dituçue, eta iuftoén monumentac 
ornatzen. 
30 Eta dioçue, Baldin gure aitén egunetan i-
çan baguina, ezquinén hayén lagun içanen Pro 
phetén odolean. 
31 Halatan teftificatzen duçue ceurón buru-
én contra, ecen Prophetác hil dituztenén femé 
çaretela. 
32 Çuec-ere betha eçaçue çuen aitén neurria. 
33 Sugueác, vipera caftác, nola itzuriren çaiz-
quiote gehennaco iugemenduari? 
34 Halacotz huná, nic igorten ditut çuetara 
Prophetác eta Çuhurrac eta Scribác eta hetaric 
batzu hilen dituçue eta crucificaturen : eta heta­
ric batzu açotaturen dituçue çuen fynagogue-



tan, eta perfecutaturen hiritic hirira: 
35 Dathorrencát cuén gainera lurrare gainea 
iffuri ¡can den odol iufto guçia, *Abel iuftoaren ĴJ' J»* 
odoletic, Zacharia Barachiaren femearen odo-
leranocoa, cein hil vkan baituçue templearen 
eta aldarearen artean. 

36 Eguiaz diotfuet, ethorrico dirade gauca 
hauc guciac natione hunen gainera. 
37 *Ierufalem, Ierufalem, Prophetác hiltzen e- Luc 13.34. 

ta hiregana igorriac lapidatzen dituaná, ceniba- K t * d ' 1 - 3 0 

tetan bildu nahi vkan ditut hire haourrac, oillo-

ac bere chitoac hegalen azpira biltzen dituen 
beçala, eta ezpaituc nahi vkan? 

38 Horra, guelditzen çaiçue çuen etchea de-
fert. 

39 Ecen badiotfuet, eznauçue ikuffhé hemé-
dic harát derraquecueno, Benedicatu déla Iau-
naren icenean ethorten dena. 

C A P . X X I I I 1. 

2, 15 Iudue'n deftructionea. 3 Chri/ten adiienimendua 
5, 24 Chrift falfuac. 6, 29 Munduaren fineco fi-
gnoac. I '¿ Iniquitatea, Charitatea. 13 Perfetiera-
turen dueña. 14 Euangelioaren predicationea. 31 
Atngueruéc bildu ren elegituac. 'Vi Ficotzearen com 
parationea. 35 laincoaren hitza eguiazco. 37 No 
eren egunac. 39 Dilubioa. 42 Veillatzeco. 43 
Gauazco ohoina. 45 Cerbitzari ley ala. 48 Cerbi­
tzari gaichtoa 



-'S. M A T T H E V 

UcVY' 1 * ITl iBiM T a tempietic ilkirie Iefus 
retiratzen cen: eta hurbildu 
içan çaizcan bere difcipulu-
ac templeco edificioén hari 
eracuftera. 

2 Eta Iefufec erran ciecén, Eztacufquicue gau 
Luc 19.44. ça hauc guciac? eguiaz erraiten drauçuet, *ezta 

gueldituren hemen harria harriaren gainean, 
defeguin eztadin. 
3 Eta hura iarriric cegoela Oliuatzetaco men-
di gainean, ethor cequizquión difcipuluac ap-
part, cioitela, Erraguc, noiz gauça hauc içanen 
dirade? eta cer figno hire ethortearenic eta mun 
duaren finarenic içanen da! 

Offli 4 Eta ihardeften cuela Iefufec erra ciecén, *Be-
•colof. 2.18. * 

guirauçue nehorc feduci etzaitzaten. 
5 Ecen anhitz ethorriren dirade ene icenean, 
erraiten dutela, Ni naiz Chrift: eta anhitz fedu-
cituren duté. 
6 Eta encunen dituçue guerlác eta guerla hot-
fac: beguirauçue trubla etzaitezten: ecen gau-
ça hauc guciac eguin behar dirade, baina ezta o-
raino içanen fina. 
7 Ecen altchaturen da uationea nationearen 
contra, eta refumá refumaren contra: eta içane" 
dirade içurriteac, eta goffeteac, eta lur ikara-
tzeac lekutic lekura. 
8 Baina hauc guciac dolore hatfeac dirade. 

Lthi ío. 17 9 * Orduan liuraturen çaituzte afflictionetara, 
I u c 2 l ' v í n eta hilen çaituzte, eta gende guciéz gaitz etfiac 
toan. 15. 20 

eta i6. 2. içanen çarete ene icenagatic. 



10 Eta orduan fcandalizaturen dirade anhitz, 
eta batac bercea tradituren du, eta batac bercea 
gaitzetfiren du. 
11 Eta anhitz propheta falfu altchaturen dira­
de eta feducituren dute anhitz. 
12 Eta ceren multiplicaturé baita iniquitatea, 
hozturen da anhitzen charitatea. 
13 Baina norc perfeueraturen baitu finerano, 
hura faluaturen da. 
14 Eta refumaco Euangelio haur predicaturen 
da mundu vniuerfoan, natione guciey teítimo-
niagetan: eta orduan ethorrico da fina. 
15 * Dacuffaçuenean bada defolationearé abo M a r c 1 3 -
minationea, * Daniel prophetaz erran içan de- i u c 21.20. 

na, leku fainduan dagoela (iracutzen duenac a-
di beca) 
16 Orduan Iudean diratenéc, ihes albeileguite 
mendietarát: 
17 Eta etche gainean datena, ezalbeiledi iauts 
deuljen bere etchetic eramaitera: 
18 Eta landán datena, ezalbeiledi guibelerat 
itzul bere abillamenduén hartzera. 
19 Dohain-gaitz emazte icorrén eta eredof-
quiten duqueitenén egun hetan. 
20 Othoitz eguiçue bada cué ihes eguitea ez-
tén neguán, * ezeta Sabbath egunean. Act. 1 . 1 2 . 
21 Ecen tribulatione handia orduan içanen da, 
nolacoric ezpaita ican munduarén hatfetic ora-
indrano, ez içanen. 
22 Eta baldin laburtu içan ezpalirade egü hec 
nehor falúa ezlaite, baina elegituacgatic, egun 



hec laburturen dirade. 
Marc 13.21 23 Orduan baldin nehorc badarraçue, * Huná 
ivc 17 .23 . n e m c n Chrift, edo han: ezalbeitzineçate fin-

hets. 
24 Ecen altchaturen dirade chrift falfuac, eta 
propheta falfuac, eta eguinen duté figno handi 
eta miraculu: bay poffible baliz, eleguitué-ere 
feducigarri. 
25 Huná, aitzinetic erran drauçuet. 
26 Beraz baldin nehorc erran badieçaçue, Ha­
rá, defertuá da, etzaiteztela ilki, Hará, gambrat-
choetan da: ezteçaçuela finhets. 
27 Ecen hala nola chiftmifta ilkiten baita Ori 
entetic, eta eracuften Occidenterano: hala ¡ c a ­

ñen da guiçonaren Semearen ethortea-ere. 
Lúe 1 7 . 3 7 . 28 * Ecen non-ere içanen baita farrafquia, hará 

bilduren dirade arranoac-ere. 
Marc 1 3 . 29 * Eta bertan egun hetaco tribulationearen 
**• 7 o n doan, iguzquia ilhunduren da, eta eztu ema-

e/a. i3. ío nen ilharguiac bere erguía, eta içarrac eruriren 
t o e / 2 . si. (jjrade cerutic, eta ceruétaco verthuteac ikara-
eta 3. 1 5 1 

turen dirade. 
30 Eta orduan aguerturen da guiçonaren Se­
mearen fignoa ceruán: eta orduan plaignituren 

Apoc. i . 7 . dirade lurreco leinu guciac, * eta ikuffiren dute 
guiçonaren Semea datorquela ceruco hodeye-
tan bothere eta gloria handirequin. 

iCor.15.51 31 * Eta igorriren ditu bere Aingueruác trom-
I . Í ^ / . 4 . 6 . petta foinu handirequin, eta bilduren dituzte ha 

ren elegituac laur haicetaric, ceruén bazter ba-
tetic hayén berce bazterrererano. 
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32 Bada ficotzétic ikas eçaçue comparatio-
nea, ia harén adarra ninicatzen denean eta ho-
ftatzen, badaquicue vdá hurbil déla. 
33 Hala çuec-ere dacufquicuenean gauça 
hauc guciac, albeitzinequite écen borthan hur 
bil dátela. 
34 Eguiaz erraiten drauçuet, eztela iraganen 
mende haur, gauça hauc gucioc eguin daitez-
queno. 
35*Ceruá eta lurra iraganen dirade, baina ene M a r e l 3 - S l 

hitzac eztirade iraganen. 
36 Baina egun harçaz eta orenaz den beeem­
batean, nehorc eztaqui, ez ceruétaco Aingue-
ruéc-ere, ene Aitac berac baicen. 

37 Baina ñola baitziraden Noeren egunac, ha­
la içanen da guiçonaren Semearé ethortea-ere. 
38 * Ecen hala ñola dilubioaren aitzineco egu- ^ 1 7 , 

netan iaten baitzuten eta edaten, ezconcen bai-
tziraden eta ezconçaz emaiten, Noe arkán far 
cedin egunerano. 

39 Eta ezpaitzeçaten eçagut dilubioa ethor 
cedino, eta guciac eraman citzaqueeno: hala i-
çanen da guiçonaren Semearen ethortea-ere. 

40* Orduan biga içanen dirade landán: bata re- L u c 1 7 - 3 6 , 

cebituren da, eta bercea vtziren. 
41 Biguec ehoren dute errotán: bata recebitu-
ren da, eta bercea vtziren. 
42 * Veilla eçaçue bada, ecen eztaquicue cer or 3 "

r 

duz çuen launa ethorteco den. 

43 * Eta hura iaquicue, ecen baldin baleaqui J*¡¡*fX ¿ 
aitafamiliác cein goait aldiz ohoina ethor lei- aPo. 16 .15 



CAP. X X V . 

1 Hamar virginác. 13 Veillatzeco. 15 Cerbitzari-
ey eman içan çaizten talentac. 1 8 , 24 Cerbitzari 
gaichtoa. 3 1 Azquen iudicioa. 3 4 laincoaren be-
nedicatuac. 3 5 Mifericordiazco obrác. 4 1 Mara-
dicatuac. 

ten, veilla liroela, eta ezliroela bere etchea çul-
hatzera vtzi. 
44 Halacotz çuec-ere çaudete preft: ecen vfte 
eztuçuen orduan guiçonaren Semea ethorri­
ren da. 
45 * Eta cein da cerbitzari lévala eta çuhurra, 

Luc 1 2 . 4 2 . . . . . . . . . . i ; ' 

nabulliac niuthillén compainiaren gaineco e-
çarri dueña, haey demborán vi tanca deyençat? 
46 Dohatfu da cerbitzari hura bere nabufíiac 
dathorrenean, hala eguiten eridenen dueña. 
47 Eguiaz erraiten drauçuet, ecen bere on gu-
cién gaineco hura eçarriren duela. 
48 Bada baldin erran badeça cerbitzari gaich­
to harc bere bihotzean, Luçatzen du ene na­
bufíiac ethortera: 
49 Eta has badadi cerbitzari lagunén cehatze, 
eta iaten eta edaten hordiequin: 
50 Cerbitzari haren nabuffia ethorriren da 
harc vfte eztuen egunean, eta eztaquian ore-
nean: 
51 Eta bereciren du hura, eta hypocriten con-

Lchen 13 tuan eçarriren: * han içanen da nigar eta hortz 
Berriz 2 5 . g a m i f c o t S . 



Rduan comparaturen 
da ceruétaco refumá 
hamar virgina bere lá-
pác harturic fpofoaren 
aitzinera ilki diradene-
quin: 

2 Eta hetaric borçac ci-
raden çuhur, eta borçac erho. 
3 Erhoéc, bere lampen hartzean, etzeçaten har 
olioric berequin. 
4 Baina cuhurréc har ceçaten olio bere vncie-
tan bere lampequin. 
5 Eta nola fpofoac ethortera berancen baitzu­
en, guciac lógale citecen, eta loac har citzan. 
6 Eta gau-herditá oihu eguin cedin, Huüá, fpo 
foa heldu da, ilki çaitezte haren aitzinera. 
7 Orduan iaiqui citecen virgina hec guciac, 
eta appain citzaten bere lampác. 
8 Eta erhoéc çuhurrey erran ciecén, Iguçue 
çuen oliotic: ecen gure lampác iraunguiten di­
rade. 
9 Baina ihardets cecaté çuhurrec, cioitela, Ez, 
beldurrez afeo eztugun gure eta çuen: baina ai-
tzitic çoazte faltzen dutenetara, eta eroffaçue 
ceurondaco. 
10 Eta hec eroftera ioaiten ciradela, ethor ce­
din fpofoa: eta preft ciradenac far citecen hare­
quin ezteyetara, eta erts cedin borthá. 
11 Güero bada ethorté dirade berce virginac-
ere dioitela, launa, iauna, irequi ieçaguc. 
12 Baina harc ihardeften duela, dio, Eguiaz di-



otfuet, etzaituztet eçagutzen. 
Lehen 24. ^ * Veilla eçaçue bada: ecen eztaquicue guiço 
marc 13 33 naren Semea ethorriren den eguna ez orena. 
Luc 19.12. ^ * g c e n gaUça n a u r guiçombat beçala da, cei-

nec lekorerat ioaitean dei baitzitzan bere cer-
bitzariac, eta bere onac eman baitzietzén. 
15 Eta batari eman cietzón borz talét, eta ber-
ceari biga, eta berceari bat: batbederari bere 
anciaren araura: eta ioan cedin lekorrerat berta. 
16 Eta ioan cedin borz talentac recebitu citu-
ena, eta traffica ceçan heçaz, eta eguin citzan 
berce borz talent. 
17 Halaber biga recebitu cituenac-ere, irabaz 
citzan berce biga. 
18 Baina bat recebitu çuenac ioanic aitzur ce-
can lurrean, eta gorde ceçan bere nabuffiaren 
diruá. 
19 Eta dembora handiaren buruán ethorten 
da cerbitzari hayén nabuffia, eta con tu eguiten 
du hequin. 
20 Orduan ethorriric borz talentac recebitu 
cituenac prefenta cietzón berce borz talent, ci­
oela, Nabuffia, borz talent eman drauzquidac, 
huná, berce borz talent irabaci citiat heçaz. 
21 Erran ciecón bere nabuffiac, Vngui, cerbi­
tzari oná eta leyalá: gauça gutian içan aiz leyal, 
anhitzaren gaineco eçarriren aut: far adi eure 
nabuffiaren alegrançan. 
22 Güero ethorriric bi talentac recebitu citu­
enac-ere diotfa, Nabuffia, bi talent emá drauz­
quidac, huná, berce biga irabaci citiat heçaz. 



23 Erran ciecón bere nabuffiac, Vngui, cerbi­
tzari oná eta leyalá, gutiaren gainean içan aiz 
leyal, anhitzaren gaineco eçarriren aut: far adi 
eure nabuffiaren alegrancán. 

24 Baina ethorriric talentbat recebitu çuenac-
ere diotfa, Nabufsiá, eçagutzen nián ecen gui-
çon gogorra incela, erein eztuán lekuan bil-
tzen duala, eta barreyatu eztuán lekuan elkar-
ganatzen duala. 

25 Hunegatic beldurrez ioanic gorde diát hi­
re talenta lurrean: huná, baduc eurea. 
26 Eta ihardeften cuela bere nabufsiac erran 
ciecón, Cerbitzari gaichtoá eta lachoá, baha-
quian ecen hiltzen dúdala erein eztudan lekuá: 
eta elkarganatzé" dúdala barreyatu eztuda, lekua 

27 Beraz behar erauén emá ene diruá cambi-
adorey, eta ethorriric nic recebitu bainuqueen 
neurea lucururequin. 

28 Edequi eçoçue bada huni talenta, eta emo-
çue hamar talentac dituenari. 
29 * Ecen duen guciari emanen cayó, eta ham- ¡¡¡J^1/' \l 
bat guehiago vkanen du: baina deus eztuenari, luc». 1 8 . 

duena-ere edequiren cayó. a a 1 9 ' 2 6 * 
30 Eta cerbitzari alferra * egotzaçue lekoreco Lehen i. 12 

ilhübera: ha içane da nigar eta hortz garrafcots. 
31 Bada guiçonaren Semea dathorrenean be­
re glorian, eta Aingueru faindu guciac hare-
quin, orduan iarriren da bere gloriaren thronoa 
32 Eta bilduren dirade haré aitzinera natione 
guciac, eta berecirS ditu batac bercetaric, artzai 
nac ardiac akerretaric beretzen dituen beçala. 



33 Eta eçarriren ditu ardiac bere efcuinean, e-
ta akerrac bere ezquerrean. 
34 Orduan erranen draue Reguec bere efcui-
necoey Çatozte ene Aitaren benedicatuác, he-
reta eçaçue munduaren fundationetic prepara-

E/a. 58. 7 tu çaiçuen refumá. 
zec .18.7 g- # g c e n g 0ff e j ç a n n a j z eta eman drautaçue 

iatera: egarri içan naiz, eta eman drautaçue e-
„ . d a t e r a : arrotz niñeen, eta recebitu nauçue, 

Micclef.7,39 ' 

36 Billuci, eta veztitu nauçue: * en, eta vifita-
tu nauçue: prefoindeguian nincén, eta enegana 
ethorri içan çarete. 
37 Orduan ihardetfiren draucate iuftoéc, dioi-
tela, launa, noiz ikuffi augu gofferic, eta bazca-
tu augu: edo egarriric eta edatera emá drauagu ? 
38 Eta noiz ikuffi augu arrotz, eta recebitu au­
gu? edo billuci, eta veztitu augu? 
39 Edo noiz ikuffi augu eri, edo prefoinde­
guian eta ethorri gara hiregana? 
40 Eta ihardeften duela Reguec erranen dra­
ue, Eguiaz diotfuet, ene anaye chipien hautaric 
bati eguin draucaçuen becembatean niri eguin 
drautaçue: 

Leíwni23< ^ ^ r d u a n erranen draue ezquerrecoy - ere, 
Luc 13 .27. *Maradicatuác, parti çaitezte eneganic fecula-

co fura, deabruari eta liaren aingueruéy prepa-
raturic dauenera. 
42 Ecen goffe içan naiz, eta eztrautaçue eman 
iatera: egarri içan naiz, eta eztrautaçue eman 
edatera. 
43 Arrotz nincén, eta eznauçue recebitu: bil-



luci, eta eznauçue veztitu: eri eta prefoindeguiá, 
eta eznauçue vifítatu. 
44 Orduan hec-ere ihardetfiren draucate, er­
raiten dutela, launa, noiz ikuffi augu goffe e-
do egarri, edo arrotz, edo billuci, edo eri, edo 
prefoindeguian, eta ezaugu cerbitzatu? 
45 Orduan ihardetfiren draue, erraiten duela, 
Eguiaz diotfuet chipien hautaric bati eguin ez-
traucaçuen beeembatean, niri-ere eztrautaçue 
eguin. 
46* Eta ioanen dirade hauc tormenta eterna- loan. 5.29. 

lera: baina iuftoac vicitze eternalera. 

C A P . X X V I . 

1 Iefufec aitzinetic erraiten ñola hil bebar çuen. 3 . Ha 
ren contra confeillu eduqueiten. 14 Iudafec hura fal­
tzen. 1 7 Chriftec Bazcoa iaten. 2 6 Cenaren inftitu 
tionea. 3 0 Canticoa ian ondoan. 3 1 Apcftoiuen 

fcandalizatzea. 8 4 , 7 0 Pierrifen vkatzea. 3 7 Tri-
fte Chrift. 4 0 Difcipuluac lo. 4 1 Veillatzeco eta o-
thoitz eguiteco. Spiritua eta haraguia. 4 8 Iudafec 
Chrift traditzen. 5 7 Chrift Caiphafgana eraman i-
can. 5 9 Teftimonio falfuac. 6 3 Iefufec Chrift déla 
aithortzcn. 6 7 Iefus thuftatzen eta buffetatzen. 

fc" ' i¿> Ta guertha cedin acabatu ci-
tuenean Iefufec propos hauc 
guciac, erran baitziecén be­
re difeipuluey. 

2* Badaquicue ecen bi egunen Marc u. i 
buruán Bazco eguiten déla, eta guiçonaren Se- l u e 2 2 ' 2 

niea tradituren déla crucifica dadinçat. 



n. 11.47 3 * Orduá bildu içan dirade Sacrificadore prin-
cipalac eta Scribác eta populuco Ancianoac Sa 
crificadore principal Caiphas deitzen denaren 
falara. 

4 Eta confeillu eduqui ceçaten fineciaz Iefu-
fen hatzamaiteco eta hiltzeco. 
5 Baina erraiten çuten, Ez beftán, tumultoric 
eztencát populuaren artean. 

71*'3 6* Eta Iefus Bethanian Simón forhayoaren et-
' chean cela, 

7 Ethor cedin harengana emaztebat, boeyta-
bat vnguentu precio handitacoric cuela, eta 
huts ceçan, hura iarriric egon eta, haren buru 
gainera. 
8 Eta hori ikuffiric, haren difcipuluey gaitzi 
cequién cioitela, Certaco da goaftu haur? 
9 Ecen vnguentu haur precio handitan faldu a-
hal catequeen, eta eman paubrey. 
10 Eta hori eçaguturic Iefufec diofte, Cerga­
tic fatigatzen duçue emazte haur? ecen obra 
ombat enegana obratu du. 

. 1 5 . íi | | * £ c e n bebiere paubreac vkanen ditu-
çue cuequin: baina ni eznauçue bethi vka­
nen. 

12 Ecen hunec vnguentu hunen ene cor-
putz gainera huftea ene ohorztecotzát eguiu 
du. 
13 Eguiaz erraiten drauçuet, non-ere pre-
dicaturen baita Euangelio haur mundu guciau, 
hunec eguin duena-ere contaturen da huné me­
mo riotan. 



14 * Orduan ioan içan da hamabietaric bat Iu- i*-
das Ifcariot deitzen cena, Sacrificadore princi- n 4 

paletara. 
15 Eta diofte, Cer eman nahi drautaçue, eta 
nic hura çuey liuraturen baitrauçuet? Eta hec 
affígna cietzóten hoguey eta hamar diru peca. 
16 Eta gueroztic aicina bilha çabilan, hura tra-

di leçançat. 
17 * Eta altchagarri gaberico oguién beftaco Mar<> i*. . 
lehen egunean ethor citecen difcipuluac Iefuf- il^. i. 
gana, ciotfatela, Non nahi duc appain diaçagun 
iatera Bazcoa? 
18 Eta harc erran ciecen, Çoazte hiriraedo-
ceingana, eta erroçue, Magiftruac cioc, Ene 
dembora hurbil duc, hi baithan eguin en diat 
Bazcoa neure difcipuluequin, 
19 Eta difeipuluéc eguin ceçaten Iefufec orde-
natu cerauen beçala, eta appain ceçaten Baz­
coa. 

20 Bada arraftu cenean, iar cedin mahainean 

hamabiequin. 

21 *Eta hec alha ciradela, erran ceçan, Eguiaz Marc u . 

erraiten drauçuet, ecen çuetarrc batee traditu- J C

8

2 2 U 

ren nauela. 
toan. 13.21 

22 Orduan trifte citecen haguitz, eta has ce­
quión hetaric batbedera erraiten, Ala ni naiz, 
launa? 
23 Baina harc ihardeften cuela erran ceçan, 
Norc eçarten baitu enequin efeua trempatze-
co platean, harc tradituren ñau. 
24 Segur, guiçonaren Semea badoa harçaz 

g.üii. 



S. M A T T H E V 

fcribatua den beçala: baina maledictione gui-
çon haren gainean ceinez guiçonaren Semea 
traditzen baita: on cuqueen guiçon harc baldin 
forthu içan ezpaliz. 

25 Eta ihardeften cuela Iudafec, ceinec hura 
traditzen baitzuen, erran ceçan, Magiftruá, ni 
naiz? Diotfa, Hic erran duc. 

i. Cor. u . 26 * Eta hec alha ciradela har ceçan Iefufec o-
2 4 , guia, eta gratiác rendaturic, hauts ceçan, eta e-

man ciecén bere difcipuluey, eta erran, Har eça-
çue, ian eçaçue, haur da ene gorputza. 
27 Eta harturic copa, eta gratiac rendaturic, e-
man ciecén, erraiten cuela, Edan eçaçue hune­
taric gucióc. 
28 Ecen haur da ene odol Teftamentu berri-
coa anhitzengatic iffurten dena bekatuén bar-
kamendutan. 
29 Eta badiotfuet, ecen eztudala edanen he-
mendic harát aihen fructu hunetaric, cuequin 
berriric neure Aitaren refumán hura edanen du 
dan egunerano. 
30 Eta canticoa erranic ioan citecen Oliuatze-
taco mendirát. 

Marc u . 31 * Orduan diofte Iefufec, Çuec gucióc gau 
• 2 7 , oo hunetan fcandalizaturen çarete nitan : ecen fcri-
t o a n . 1 6 . 3 2 , , v . 

«ta 18. 8. batua da, * Ioren dut artzaina, eta barreyaturen 
Zach. 1 3 . 7 djrade arthaldeco ardiac. 
Marc 1 4 32 Baina refufcita nadin ondoan, * çuen aitzi-

nean ioanen naiz Galileara. 
33 Eta ihardeften duela Pierrifec diotfa, Gu­
ciac hitan fcandaliza baditez-ere, ni iagoitic ez-



iiiaitec fcandaliza. 
34 Diotfa Iefufec, * Eguiaz erraiten drauat, e- /oanis.38 

cen gau hunetan oillarrac io deçan baino lehen 
hiruretan vkaturen nauála. 
35 Diotfa Pierriíec, Are baldin hirequin hil-
tzera behar badaquit-ere, ez aut vkaturen. Ha­
laber difcipulu guciec-ere erran ceçaten. 
36 *Orduan ethor cedin Iefus hequin Gethfe- Marc 1 4 . 

mane deitzen den leku batetara: eta diofte di- 8 2 -
fcipuluey, lar çaitezte hemen, harache ioanic 
othoitz daididano. 

37 Eta harturic Pierris eta Zebedeoren bi fe-
meac, has cedin triftetzé eta guciz keichatzen. 
38 Orduan diofte Iefufec, Alde gucietaric tri-
fte da ene arima heriorano: çaudete hemen, eta 
veilla eçaçue enequin. 

39 Eta aitainachiago ioanic, ahozpez iar ce­
din, othoitz eguiten cuela, eta cioela, Ene Aitá, 
baldin poffible bada, iragan bedi eneganic copa 
haur: guciagatic-ere ez ñola nic nahi baitut, bai­
na ñola hic. 

40 Güero ethorten da difcipuluetara, eta eri­
deiten ditu lo daunçala: eta diotfa Pierrifi, Hór­
rela orembat ecin veillatu duçue enequin? 
41 Veilla eçaçue eta othoitz eguiçue, far etzai-
tezten tentationetan: ecen fpiritua prompto da, 
baina haraguia flacu. 
42 Berriz bigarren aldian ioan cedin, eta o-
thoitz eguin ceçan, erraiten cuela, Ene Aitá, 
baldin poffible ezpada copa haur iragan dadin 
eneganic, hura edaten dúdala baicen: eguin bedi 



S. M A T T H E V 

hire vorondatea. 

43 Güero itzuliric erideiten ditu berriz lo 
daunçala: ecen hayen beguiac forthatuac cira-
den. 

44 Eta vtziric hec, berriz ioan cedin, eta o-
thoitz eguin ceçan heren aldian, hitz berac er­
raiten cituela. 

45 Orduan ethorten da bere difcipuluetara, 
eta diofte, Lo eguiçue gaurguero, eta repofa 
çaitezte: huná, hurbildu da orena, eta guiçona-
ren Semea liuratzen da gaichtoén efcuetara. 
46 Iaiqui çaitezte, goacen: huná, hurbildu da ni 
traditzen nauena. 

Marc 14. 4 7 * £ t a nura o r a i n o m inço cela, huná, ludas 
foc 2 2 . 4 7 . hamabietaric bat, ethor cedin, eta harequin gé-
«oon 18 .3 . detze handia ezpatequin eta vhequin, Sacrifi-

cadore principalén eta populuco Ancianoén 
partez. 

48 Eta hura traditzen çuenac, eman cerauen 
feignale, cioela, Nori-ere pot eguinen baitrau-
cat, hura da: çatchetzate hari. 

49 Eta bertan hurbilduric Iefufgana, erran ce-
can, Magiftruá, Vngui hel daquiala. Eta pot e-
guin ciecón. 
50 Orduan Iefufec erran ciecón Adifquideá, 
certan aiz hemen ? Orduan hurbilduric eçar ci­
tzaten efcuac Iefufen gainean, eta lot cequiz-
quión. 
51 Eta huná, Iefufequin ciradenetaric batee, a-
uançaturic efeua, idoqui ceçan bere ezpatá, eta 
ioric Sacrificadore principalaren cerbitzaria, e-



C A P . x x v i . 54 

dequi ciecón beharria. 
52 Orduan diotfa Iefufec, Itzul eçac eure ezpa-
tá bere lekura: *ecen ezpata harturen duten gu- ° e n e * : }• 

OpOC, 1*5.1' 

ciac, ezpataz hilen dituc. 
53 Vfte duc ecin othoitz daidiodala orain neu­
re Aitari, eta baitinguzquet bertan hamabi le-
gione baino guehiago Aingueru? 
54 Nolatan beraz copli litezque *Scripturác, ^ / « . s í . i o 
diotenean, ecen hunela behar déla eguin? 
55 Ordu hartan berean erran ciecén Iefufec 
gendetzey, Gaichtaguin baten ondoan beçala 
ilki içan çarete ezpatequin eta vhequin, ene 
hatzamaitera: egun oroz çuen artean iarten 
nincén, iracaften ari nincela templean, eta ez-
nauçue hatzaman. 
56 *Baina haur gucia eguin içan da, compli li- go"1*"' ** 
tecençat Prophetén Scripturác. Orduan difci-

pulu guciéc, hura abandónaturic, ihes eguin ce-

caten. 
57 *Baina Iefus, hatzaman cutenéc, eraman 53. 
ceçaten Caiphas Sacrificadore fubiranoagana, l u c 2 2 - 6 4 * 

o . . , . . ¿ T . t o a n 18. 14 

non bcnbac eta Ancianoac bilduac baitzirade. 
58 Eta Pierris iarreiquiten cayón vrrundanic 
Sacrificadore fubiranoaren falarano, eta barne-
ra farthuric, iar cedin cerbitzariequin, fina ikus 
lecancát. 
59 *Eta Sacrificadore principalac eta Ancia- 1 4 * 
noac eta confeillu gucia teftimoniage falfu bu­
ha çabiltzan Iefufen contra, hil eraci lecatecát: 
60 Eta etzeçaten eriden: eta anhitz teftimonio 
falfu ethorri bacen-ere etzeçaten eridé moldez-



corte. Baina finean ethorriric bi teftimonio fal-
fuc erran ceçaten, 

oan . 19. ^ Hunec erran du, *Defeguin ahal dirot Iain-
coaré templea, eta hirur egunez hura reedifica. 

62 Orduan iaiquiric Sacrificadore fubiranoac 
erra ciecón, Eztuc deus ihardeften ? cer da hauc 
hire contra teftificatzen dutena? 
63 Eta Iefus ichilic cegoen. Orduan ihardeften 
duela Sacrificadore fubiranoac diotfa, Adiura-
tzen aut Iainco viciaré partez, erran diecaguán, 
eya hi aicenez Chrift Iaincoaren Semea. 

64 Diotfa Iefufec, Hic erran duc: baina are dio-
MM 14*10 ^ u e t ' H e m e u ( H c harat ikuffiren duçue*guiço-
Uktf.l.w naren Semea iarriric dagoela Iaincoaren bothe-

rearen efeuinean, eta ceruco hodeyetan ethor­
ten déla. 
65 Orduan Sacrificadore fubiranoac erdira ci­
tzan bere abillamenduac, erraiten cuela, Blaf-
phematu du, cer guehiago teftimonio behar 
dugu ? huná, orain ençun vkan duçue hune" blaf-
phemioa. 

66 Cer irudi çaiçue ? Eta hec ihardeften cútela, 
erran ceçaten. Hil merecí du. 

E/a. 50. 6. 67 *Orduan thu eguin cieçoten beguithartera, 
eta buflfeta ceçaten, eta bercéc cihorréz vkaldi 
eman cieçoten, 

68 Cioitela, Chrift, prophetiza ieçaguc, ñor 
den io auena. 

. . 69 *Eta Pierris iarriric cegoén lekorean falán: 
Marc 14. ° 

«6. eta ethor cequión nefeatobat, cioela, Hi-ere le-
iuc 2 2 . 55. f u s Gaiüeanoarequin incén. 
toan 18. 16. 



70 Baina harc vka cecá gucién aitzinean, cioe­
la, Etzeaquinat cer dionán. 
71 Eta hura corralerat ilkiten cela ikus ceçan 
berce nejcato batee: eta erran ciecén han cirade-
ney, Haur-ere Iefus Nazarenorequin cen. 
72 Eta berriz vka ceçan iuramendurequin, 
cioela, Ezteçagut guiçona. 
73 Eta appur-baten buruán ethor citecen pre-
fent içan ciradenac, eta erran cieçoteu Pierrifi, 
Eguiazqui hi-ere hetaric aiz: ecen eure minça-
tzeac-ere declaratzen au. 
74 Orduan has cedin maradicatzen eta arne-
gatzen, cioela, Ezteçagut guiçona. Eta bertan 
oillarrac io ceçan. 
75 Orduan orhoit cedin Pierris Iefufec erran 
ceraucan hitzaz, ceinec erran baitzeraucan, Oil­
larrac io deçan baino lehen, hiruretan vkaturen 
nauc. Eta camporat ilkiric nigar eguin ceçan 
mingui. 

C A P . X X V I I . 

2 Chrift Pilatgana eraman içan. 5 Iudafec bere buruá 
vrkatu. 16 21 Barabbas. 26 Chrift açotatu eta 
crucificatzeco liuratu. 29 Elhorriz coroatu. 30 Thu-
ftatu^ eta efearniatu. 84, 48 Vinagrez eta behaçunez 
erada. 38 Bi gaichtaguinequin crucificatu. 46 Her-
ri gucia ühundu. 46 Chriftec crutzean othoitz eguin. 
50 Spiritua rendatu. 51 Harén herioco miraculuac^ 
54 Centenera. 60 Iofephec Chrift ohortze. 64 
Sepulchreco goarddc. 



Marc 15. 1 1 * 
luc 22. 66. 
ioan 18. 28 

Vero goiça ethorri cenean, 
confeillu eduqui ceçaten Sa­
crificadore principal eta po-
puluco Anciano guciéc Iefu-
fen contra, hura heriotara e-

man leçatençat. 
2 Eta eftecaturic eraman ceçaten, eta Hura cie-
çoten Pontio Pílate gobernadoreari. 
3 Orduan Iudafec, hura traditu çuenac, çacuf-
fanean hura condemnatu cela vrriquituric, itzul 
cietzén hoguey eta hamar diruác Sacrificadore 
principaley eta Ancianoey. 
4 Cioela, Bekatu eguin dut, odol innocenta-
ren traditzeaz. Baina hec erran eeçaten, Cer 
dohacu guri? hic dacuffála. 
5 Eta diruác iraitziric templean, retira cedin, 

Act. i.i8. eta ioanic, *vrka ceçan bere buruá. 
6 Orduá Sacrificadore principalec diruác har­
turic erran cecaten, Ezta fori hauc thefaurean 
eçar ditecen, ecen odol precioa da. 
7 Eta confeillu harturic, eros ceçaten heçaz 
topinaguile baten ládá eftrageren ohortz leku. 

Act. i . i 9 . g Halacotz deithu içan da landa hura, *odol-
landa, egungo egunerano. 
9 Orduan compli cedin Hieremias prophetáz 

Zach. íi. erran ican cena, cioela, *Eta hartu vkan dituzté 
hoguey eta hamar diruác, eftimatu içan dena­
ren precioa, cein eftimatu ican baita Ifraeleco 
haourréz: 
10 Eta eman dituzté hec tupinaguile baten 
landaren erofteco, Iaunac niri ordenatu cerau-



tan becala. 

11 *Eta Iefus eraman cedin Gobernadorea- j¡j¡Z£l 2 

ren aitzinera, eta interroga ceçan Gobernado- i 0 a n is. 33 

reac, cioela, Hi aiz Iuduén Reguea? Iefufec er­
ran ciecón, Hic dioc. 

12 Eta accufatu içanic Sacrificadore principa-
léz eta Ancianoéz, deus etzeçan ihardets. 

13 Orduan diotfa Pilatec, Eztançuc cembat 
gauça hire contra teftificatzen duten? 

14 Eta etziecón ihardets hitz batetara-ere: ha­
la non mireften baitzuen Gobernadoreac ha-
guitz. 

15 Bada beftán coftumatu çuen Gobernado­
reac populuari beréc nahi cuten prefoner baten 
largatzera. 

16 Eta orduan bacutén prefoner notablebat, 
Barabbas deitzen cenic. 

17 Bildu ciradenean bada hec, erran ciecén Pi­
latec, Cein nahi duçue larga dieçaçueda? Barab­
bas, ala Iefus, deitzen dena Chrift? 

18 Ecen baceaquian inuidiaz hura liuratu cu-
tela. 

19 Eta hura alki iudicialean iarriric cegoela, 
igor ciecón bere emazteac, cioela, Eztuála hic 
deus iufto horrequin, ecen anhitz iragan diat e-
gun ametfetaric horrengatic. 

20 *Orduan Sacrificadore principaléc eta An- M a r c 1 6 -
cianoéc burutan eman cieçoten populuari Ba- iue' 23.18. 
rabbafen efcalitecen, eta Iefus hil eraci leçaten. *° a n 18.40 
21 Eta ihardeften cuela Gobernadoreac erran 
ciecén, Biotaric cein nahi duçue larga dieçaçue-



dan? Eta hec erran cieçoten, Barabbas. 
22 Erran ciecén Pilatec, Cer eguinen dut be­
raz Iefufez Chrift deitzen denaz ? Diotfate gu­
ciéc, Crucifica bedi. 
23 Eta Gobernadoreac diofte, Baina cer gaiz-
qui eguin du? Orduan hec ohiu guehiago egui­
ten cuten, erraiten cútela, Crucifica bedi. 
24 Eta ikuffiric Pilatec ecen etzuela deus pro-
betchatzen, baina tumultoa handitzenago ce­
la, vr harturic ikuz citzan efcuac populuare ait­
zinean, cioela, Innocent naiz ni iufto hunen o-
doletic: çuec ikuffaçue. 
25 Eta ihardeften cuela populu guciac erran 
ceçan, Horren odola déla gure gainean eta gu­
re haourren gainean. 
26 Orduan larga ciecén Barabbas: eta Iefus a-
çotaturic Hura ciecén crucifica ledin cát. 

Marc 15. 27 * Orduan gobernadorearen gendarmeféc 
ioan 19 i e r a m a n i c Iefus pretoriora, bil ceçaten haren 

aitzinera banda gucia. 
28 Eta billuci çutenean eman cieçoten foine-
ra efcarlatazco mantobat. 
29 Eta elhorrizco coroabat plegaturic eçar 
ceçaten haren buru gainean, eta canaberabat 
haren efcuinean: eta haren aitzinean belhauri-
catuz truffatzen ciraden harçaz erraité cútela, 
Vngui hel daquiala, Iuduen Regueá. 
30 Eta thu eguinic haren contra, har ceçaten 
canabera hura, eta haren buruári ceraunfaten. 
31 Güero harçaz truftatu ciradenean, eraunz 
cieçoten mantoa, eta vezti ceçaten bere abilla-

menduez 



menduez: eta eraman ceçaten crucificatzera. „ 
Marc 15. 

32 *Eta ilki ciradenean eriden ceçaten guiçon 21. 
Cyreniano Simón deitzen cembat: haur bort- l u c 2 3 - 2 6 -
cha ceçaten haren crutzearen eramaitera. 
33 *Eta ethorri ciradenean Golgotha deitzen ^ a r c 1 5* 
den lekura (cein erran nahi baita hambat nola luc 23.33. 

bur-heçur lekua) i o a n 1 9 - l 8 -
34 Eman cieçoten vinagre edatera behaçuna-
requin nahaftecaturic: eta daftatu çuenean e-
tzuen edan nahi vkan. 
35 *Eta crucificatu çutenean parti citzaten ha- ^ a r c 1 6 , 

ren abillamenduac, çorthe egotziric: compli le-
dincát Prophetáz erran cena, *Partitu vkan di- v 8 * 2 2 , 1 9 

tuzte ene abillamenduac, eta ene arroparen gai­
nean çorthe egotzi vkan duté. 
36 Eta iarriric ceudela beguiratzen cuten hura 
han. 
37 Eta eçar ceçaten haren buru garayan haren 
caufá fcribaturic, H A V R D A I E S V S 

I V D V E N R E G V E A . 

38 Orduan crucificatu içan dirade harequin bi 
gaichtaguin bata efcuinetic eta bercea ezquer-
retic. 
39 Eta iragaiten ciradenéc iniuriatzen cuten 
hura, bere buruác higuitzen cituztela, 
40 Eta cioitela, *Hic templea defeguiten dua- o a n 

norrec, eta hirur egunez edificatzen, empara e-
çac eure buruá: baldin Iaincoaré Semea bahaiz, 
iauts adi crutzetic. 
41 Halaber Sacrificadore principaléc-ere truf-
fatzen ciradela Scribequin eta Ancianoequin, 

h.i. 



erraiten çuten, 
42 Berceac emparatu ditu, bere buruá ecin 

• empara diro: baldin Ifraeleco Regué bada, iauts 
bedi orain crutzetic, eta finhetfiren dugu hori. 

p/ai22 9. 4 3 *Fid a ( j a iaincoa baithan, empara beca o-
/apte. 2.18. , , , 

rain, baldm haren gogaraco bada: ecen erran du, 
laincoaren Semea naiz. 
44 Hura bera, harequin crucificatu ciraden 
gaichtaguinec-ere reprotchatzen ceraucaten. 
45 Baina fey orenetaric bedratzi orenetarano 
lur guciaren gainean ilhumbe eguin cedin. 
46 Eta bedratzi orenén inguruán oihuz iar ce-

p/ai. 22. i. din Iefus ocengui, cioela, *Eli, Eli, lama fabach-
thani ? erra nahi baita, Ene Iaincoa, Ene Iaincoa, 
ceren abandonnatu ñaue? 
47 Eta han prefent ciradenetaric batzuc hori 
ençunic, cioiten, Elias deitzen du hunec. 

iyaz. 69 .2 i 48 Eta bertan lafter eguinic hetaric batee, * eta 
fpongiabat harturic vinagrez betheric, eta ecar-
riric canabera baten inguruán, edatera eman 
ciecón. 
49 Eta bercéc erraiten cuten, Vtzac, dacuffa-
gun, eya ethorriren denez Elias horren empa-
ratzera. 
50 Eta orduan Iefufec berriz ocengui oihu e-
guinic, fpiritua renda ceçan. 

2. Chron. 3. 51 *Eta huná, templeco vela erdira cedin bi ça-
1 4 - tintara, garaitic behererano, eta lurra ikara ce­

din, eta harriac, erdira citecen. 
52 Eta monumentac irequi citecen, eta anhitz 
Saindu lo ceuncanén gorputzac iaiqui citecen. 



53 Eta monumentetaric ilkirie haren refurre-
ctione ondoan, far citecen ciuitate faindura, eta 
aguer cequizquien anhitzi. 

54 Eta Centenera, eta harequin Iefufen begui-
rale ceudenac, lur ikaratzea eta eguin içan cira-
den gaucác ikuffiric, ici citecen haguitz, errai­
ten cútela, Eguiazqui Iaincoaren Semea cen 
haur. 

55 Han ciraden halaber anhitz emazte vrrun-
danic beha ceudela, cein iarreiqui içan baitzaiz-
can Iefufi Galileatic, hura cerbitzatzen cútela. 

56 Hetaric cen, María Magdalena, eta María 
Iacquefen eta Iofefen ama, eta Zebedeoren fe-
men ama. 

57 *Eta arraftu cenean, ethor cedin guiçon a- Marc 15. 

bratsbat Arimathiatic, Iofeph deitzen cenic, ¡ ¡ ¡ , ' 2 8 . 5 0 

58 Haur ethor cedin Pilatgana, eta efea ce­
quión Iefufen gorputzaren: orduan mana ce-
can Pilatec renda ledin gorputza. 

59 Eta gorputza harturic Iofephec mihiffe 
churi batetan barna eçar ceçan. 
60 Eta eçar ceçan bere monument berri arro-
ca batetan ebaquia çuenean: eta harri handibat 
monument borthara itzuliric, ioan cedin. 
61 Eta Maria Magdalena eta Maria bercea ci­
raden han iarriac fepulchre aurkáu. 
62 Eta bihararaunean, cein baita Sabbathoaren 
preparatione ondoan, bil citecen Sacrificadore 
principalac, eta Pharifeuac Pilatgana, 
63 Erraiten cútela, launa, orhoitu gaituc nola 

h.ii. 

hura-ere Iefufen difcipulu içan cen. 
luc 23. 50. 

toan 19. 38 



abufari harc vici cela erran ceçan, Ondoco he-
ren egunean refufcitaturen naiz. 
64 Mana eçac bada beguira dadin fepulchrea 
heren egunerano, haré difeipuluéc gauáz ethor­
riric, hura ebats ezteçaten, eta populuari derro­
ten, Refufcitatu da hiletaric: eta halaz baitate 
azquen errorea lehena baino gaichtoago. 
65 Eta erran ciecén Pilatec, Badituçue goar-
dac: çoazte, fegura çaitezte daquicuen beçala. 
66 Hec bada ioanic fegura ceçaten fepulchrea, 
harria ciguilaturic, goardequin. 

1 Etnazteac fepulchrera ethorri. 2 Lurra ikaratu, eta 
Ainguerud cerutic iautfi. 6 Chrift refufcitatu. 9 
Emaztey bidera ilki. 17 Difcipuluey aguertu, eta 
heçaz adoratu. 19 Bere Apofloluac predicatzen e-
ta batheyatzen artzera igorri. 

2 Eta huná, lur ikaratze handibat eguin cedin: 
ecen Iaunaren Aingueruá iauts cedin cerutic, e-
ta ethorriric aldara ceçan harria borthatic, eta 
iarriric cegoen haren gainean. 
3 Eta cen haren ikartzea chiftmifta beçala, eta 
haren abillamendua churi elhurra becala. 
4 Eta haren beldurrez, ici citecen goardác, eta 
hilac beçalaca citecen. 

CAP. X X V I I I . 

Ta Sabbath azquencean afte-
co lehen arguitu behar cen egu­
nean, Maria Magdalena eta Ma­
ría bercea ethor citecen fepul-
chrearen ikuftera. 



c A p. x x v 1 1 1 . 59 

5 Baina ihardeften cuela Aingueruác erra cie­
cén emaztey, Çuec eztuçuela beldurric: ecen 
badaquit Iefus crucificatu içan denaren bilha 
çabiltzatela: 
6 Ezta hemen: ecen refufcitatu içan da, erran 
cué beçala: çatozte ikuffaçue launa eçarri içan 
cen lekua. 
7 Eta bertan ioanic erreçue haren difcipuluey, 
ecen refufcitatu déla: eta huná, çuen aitzinean 
doa Galileara: han hura ikuffiren duçue. Huná, 
erran drauçuet. 
8 Eta bertan partituric monumentetic iciapen 
eta bozcario handirequin, lafter eguin ceçaten 
haren difcipuluey declaratzera. 
9 Baina hec haré difcipuluey declaratzera cioa-
cela, huná, Iefus aitzinera ethor cequien, cioela, 
Vngui hel daquicuela . Eta hec hurbilduric lot 
cequiztén haren oiney, eta adora ceçaten hura. 
10 Orduan diofte Iefufec, Eztuçuela beldurric: 
çoazte, declara ieceçue ene anayey, doacen Ga­
lileara: eta han ikuffiren nauté. 
11 Hec partitu eta, huná, goardetaric batzu e-
thor citecen hirira, eta declara cietzén Sacrifica­
dore principaley eguin içau ciraden gauça gu­
ciac. 
12 Orduan bilduric Ancianoequin, eta cofeillu 
harturic, diru fomma ona eman ciecén gendar-
mefey: 
13 Cioitela, Erraçue, Haren difcipuluéc gauaz 
ethorriric, hura ebatfi vkan duté gu lo gaücala. 
14 Eta baldin hori gobernadoreac ençun ba-

h.iii. 



deça, guc finhets eraciren draucagu, eta eguite-
cotaric idoquiren çaituztegu. 
15 Eta hec diruá harturic eguin ceçaten ira-
catfi içan ciraden beçala: eta publicatu içan da 
propos haur Iuduén artean egungo egunerano. 
16 Baina hameca difcipuluac ioan citecen Ga-
lilearát, mendira, non ordenatu baitzarauen Ie­
fufec. 

17 Eta hura ikuffiric adora ceçaten: eta batzuc 

duda ceçaten. 
18 Eta hurbilduric Iefus minea cequién, cioe-

wof 1 7 . 2 . ¡a *Eman içan çait niri bothere gucia ceruán 
hebr. 2 . 8 . ? , V * " 

eta lurrean. 
Harc 16. 19 * Çoazte bada eta iracats itzaçue gende 

guciac: batheyatzen dituçuela Aitaren eta Se-
mearen eta Spiritu fainduaren icenean: 
20 Iracaften dituçuela nic manatu drauçuedan 
guciaren beguiratzen: eta huná, ni cuequin naiz 
bethiere munduaren finerano. Amen. 



IESVS C H R I S T E N 
E V A N G E L I O S A I N -

D V A S. M A R C - E N 

A R A V R A . 

C A P . i. 

4 Baptifmoa. 5 Confejjionea. 6 Ioannefen veztidu-
rá eta ianharia. 9 Chriftec, batheyatu, 13 eta ten-
tatu içan den ondoan, 14 Predicatzen: 17, 19 A-
pojloluac deitzen: 21, 39 Synagoguetan iraca/ten. 
24 Deabruac hura eçagutzen. 25 Güero Chriftec 
demoniatua, eta 30 Pierrifen ama-guinharreba /en-
datzen. 35 Defertuan othoitz eguiten, 40 Sor-
hayoa fendatzen. 

E s v s C H R I S T 

Iaincoaren Semearen 
Euangelio hatfea: 
Scribatua den beçala 
Prophetetan , * Huná, Mala. 3 . 1 . 

nic igorten diat neure 
mádataria hire begui-
tharte aitzinean, cei-

nec appaindure" baitu hire bidea hire aitzinean. 
3 *Defertuan oihuz dagoenaren voza da, Ap- Efa. 40. 3. 
pain eçaçue Iaunaren bidea, plana itzaçue ha- *°°» 1 - 2 Í -

luc 3. 4. 
ren bideicác. 
4 *Batheyatzen ari cen Ioannes defertuan, eta MaUh, 3 .1 

predicatzen çuen emendamédutaco baptifmoa 
h.iiii. 



bekatuén barkamendutan. 
Matíh. 3 .5 5 * g t a joaiten cen harengana Iudeaco herri 

gucia eta Ierufalemecoac: eta batheyatzen cira-
den guciac harenganic Iordaneco fluuioan, be­
re bekatuac confeffatzen cituztela. 
G Eta cen Ioannes veztitua caraelu biloz, eta 
larruzco guerrico batez bere guerruncean in-

Leuü. íi. g U r u ^ * e t a o t n j e t a baffezti iaten çuen. 
Mau. 3. ii 7 * Eta predicatzen çuen, cioela, Ethorten da 
luc 3 . 1 6 . m - baino borthitzago dena ene ondoan, ceinen 
W » B 1 .27. • , 

çapatetaco hedearen beneititunc ezpainaíz la-
chatzeco digne. 

Act. i. 5, 8 *Eguia da, nic batheyatzen çaituztet vrez, 
«ta i l . 16, baina harc batheyaturen çaituzte Spiritu fain-
eta 19. 4. duaz. 
Mat. 3 . 1 3 . 9 *Eta guertha cedin egun hetan, Iefus ethor 
Z u c 8 ' i 2 1

9 * o baitzedin Nazareth Galileacotic, eta batheya 
ujan 1. 32. ' J 

baitzedin Ioannefganic Iordanean. 
10 Eta bertan ilkiten cela vretic, ikus citzan ce-
ruác erdiratzen, eta Spiritu faindua vffo colum-
babat beçala haren gainera iauften. 
11 Eta voz-bat eguin cedin ceruétaric, cioela, 
Hi aiz ene Seme maitea ceinetan hartzen bai-
tut neure atfeguin ona. 

Matt. 4. i. 12 *Eta bertan Spirituac irion ceçan hura de-
l u c 4- u fertura. 

13 Eta egon cedin han defertuan berroguey 
egun, tentatzen cela Satanez: eta cen baffa be-
ftiequiD, eta Aingueruéc cerbitzatzen cuten. 

L^C'^'U. ^ * - ^ t a I ° a n n e s hatzaman içan cenean, *ethor 
ioan 4. 43. cedin Iefus Galileara, predicatzen cuela Iain-



coaren refumaren Euangelioa: 
15 Eta cioela, Complitu da dembora, eta hur­
bil da laincoaren refumá: emenda çaitezte, eta 
finhets eçaçue Euangelioa. 
16 *Eta Galileaco itfas bazterrean çabilala i- ^at.i. is. 

kus citzan Simón eta Andriu haren anayea, fa-

reac itfaffora egoizten cituztela (ecen pefcado­

re ciraden) 
27 Eta erran ciecen Iefufec, Çatozte ene on-
doan eta eguinen çaituztet guiça pefcadore. 

18 Eta bertan vtziric bere fareac iarreiqui icá-

çaizcan. 
19 Eta handic aitzinachiago ioanic, ikus citza 
Iacques Zebedeoren femea eta Ioannes haren a-
nayea, hec-ere vncian bere fareac adobatzen ci­
tuztela. 
20 Eta bertan dei citzan hec: eta bere aita Ze-
bedeo vnciá vtziric languilequin, iarreiqui içan 
çaizcan. 
21 * Güero fartzen dirade Capernaum-en, eta Mat. 4.13. 
bertan Sabbath egunean farthuric fynagogáu, i- ^ 4- 3 1 -
racaften ari cen. 
22 *Eta fpataturic ceuden haren doctrináz, ecen 7 . 28 . 
iracaften cituen authoritate çuenac beçala, eta u c 

ez Scribéc beçala. 
23 * Eta cen hayén fynagogán guiçombat fpi- Lúe. 4.38. 
ritu fatfua çuenic, eta oihuz iar cedin, 
24 Cioela, Ah, Cer da hire eta gure artean Ie­
fus Nazarenoa ? gure defeguitera ethorri aiz ? ba 
ceaquiat ñor aicen, hi aiz laincoaren faindua. 
25 Eta mehatcha ceçan hura Iefufec, cioela, I-



chil adi, eta ilki adi horrenganic. 
26 Eta fpiritu fatfua hura çathituric, eta ocen­
gui oihuz iarriric, ilki cedin harenganic. 
27 Eta fpanta citecen guciac, hala non bere ar­
rean galdez baitzeuden, cioitela, Cer da haur? 
cer doctrina berri da haur? authoritatez fpiritu 
fatfuac-ere manatzen baititu eta obeditzen bai 
tute? 
28 Eta io ceçan haren famác bertan Galilea in-
guruco comarca gucia. 

Marc 8 .14 29 * Eta bertan fynagogatic ilkiric, ethor cite-
^ 4 - 8 8 - cen Simonen eta Andriuen etchera Iacquefe-

quin eta Ioannefequin. 

30 Eta Simonen ama-guinharreba cetzan hel 
gaitzarequin: eta bertan minçatu içan çaizcan 
harçaz. 

31 Orduan hurbilduric goiti ceçan hura efcu-
tic harturic, eta bertan vtzi ceçan helgaitzac: e-
ta harc cerbitza citzan. 

32 Eta arratfean, iguzqui fartzean, ekarten ce-
rautzate gueizqui ceuden guciac eta demonia-
tuac. 

33 Eta hiri gucia borthara bildua cen. 
34 Eta fenda citza erharçun diuerfez eri cira-
den guciac: eta anhitz deabru campora egotz 
cecan, eta etzituen deabruac mincatzera vtzi-
ten ñola hura eçagutu vkan lutén. 

35 Güero goicean oraino ilhun handia cela iai 
quiric ilki cedin, eta ioan cedin leku defertu ba-
tetara, eta han othoitz eguiten çuen. 
36 Eta iarreiqui içan çaizcan Simón eta haré-



quin ciradenac. 
37 Eta eriden çutenean, erran ciecoten, Gu­
ciac hire bilha diabiltzac. 
38 Orduan diofte * Goacen hurbilengo bur- Luc 4. 43. 
guétara: han-ere predica deçadançat: ecen har-
tacotzat ilki ican naiz. 
39 Eta predicatzen çuen hayén fynagoguetan, 
Galilea gucian: eta deabruac campora egoizten 
cituen. 
40 *Eta ethor cedin harengana forhayobat, o- ? ^ ' * 2 * 
thoitz eguiten ceraucala, eta hari belhaurica-
turic ciotfala, Baldin nahi baduc chahu ahal ne-
caquec. 
41 Orduan Iefufec compaffione harturic eta 
efcua hedaturic, hunqui ceçan hura, eta erran 
ciecón, Nahi diat, aicén chahu, 
42 Eta hori erran cuenean, bertan ioan cedin 
harenganic forhayotaffuna, eta chahu cedin. 
43 Eta hura mehatchaturic bertan igor cecan 
camporát: 
44 Eta erran ciecón, Beguirauc nehori deus 
ezterroan: baina ohá, eta eracuts aquio Sacrifi-
cadoreari, eta prefenta itzac eure garbitzeaga-
tic * Moyfefec manatu dituen gaucác ha3y tefti- L m í u - 1 

moniagetan. 
45 Baina hura ilkiric has cedin anhitz gauça-
ren publicatzen, eta beharquiaren manifefta-
tzen, hala non guehiagoric aguerriz Iefus ecin 
far baitzaiten hirira, baina lekorean leku defer-
tuetan cen, eta ethorten ciraden harengana al-
de gucietaric. 



C A P . I I . 

3 Chriftec paralyticoa fendatzen. 5 Bekatuac barka-
tzen. 14 Mattheu, eta 17 Bekatoreac deitzen. 19 
Ezconduaz. 20 Barur eta afflictione ethorri behar-
re'z. 21 Abillamendu çarreco pedaçu gogorraz. 22 
Çahagui çarretaco mahatfarno berriaz. 23 Difcipu-
luac Sabbathoan buruca idoquiten ari. 25 Dauid-ez 
26 Propofitioneco oguie'z. 27 Sabbathoaz. 

Ta berriz far cedin Caperna 
uraen cembeit egunen buru-
an, eta ençun içan da ecen 
etchean cela. 

2 Eta bertan anhitz bildu i-
çan dirade hambat non bortha aldiriéc-ere ecin 
eduqui baitzitzaqueizten: eta declaratzen ce-
rauen hitza. 
3 Orduan ethor citecen batzu herengana, ekar 
ten cútela laurez eramaiten cen paralyticobat. 
4 Eta ceren ecin hurbil baitzaquidizquion gS-
detzearen caufaz, aguer ceçaten Iefus cen etche 
gaina, eta hura çulhaturic, erauts ceçaten para-
lyticoa cetzan ohea. 
5 Orduan Iefufec hayén fedea ikuffiric, erran 
ciecón paralyticoari, Semé, barkatu caizquic 
eure bekatuac. 
6 Eta Scribetaric batzu ciraden han iarriac, 
eta iharduquiten cuten bere bihotzetan, húrtela, 
7 Cergatic haur hunela blafphemio erraiten 

e/1 48.16. a n da?* Norc bekatuac barka ahal ditzaque Ia-
gfai. 5i . i. incoac berac baicen? 

8 Eta bertan eçaguturic Iefufec bere fpirituaz, 



ecen hala ciharducatela berac baithan, erran ci­
ecén, Cergatic horrelaco gaucez diharducaçue 
çuen bihotzetan. 
9 Cein da erratchago, erraitea paralyticoari, 
Barkatu caizquic bekatuac, ala erraitea, Iaiqui 
adi, eta har eçac eure ohea, eta ebil adi? 
10 Daquicuencat bada ecen guiçonaren Se-
meac baduela bothere bekatuén barkatzeco 
lurrean (diotfa paralyticoari) 
11 Hiri dioffat, Iaiqui adi, eta har eçac eure o-
hea, eta hábil eure etcherát. 
12 Eta bertan iaiqui cedin, eta ohea harturic, 
ilki cedin gucién prefentian: hala non guciac 
fpantatuac baitzeuden, eta glorificatzé" baitzu-
ten Iaincoa, erraiten cútela, Egundano hunela-
co gauçaric eztugu ikufsi. 
13 *Eta ilki cedin berriz itfas alderat: eta po- Mat. 9 .9-
pulu gucia ethorten cen harégana, eta iracaften l u c 5 " 2 7 ' 
cituen hec. 
14 Eta vrruti iragaiten cela, ikus ceçan, Leui 
Alpheoren femea peage lekuan iarriric, eta erra 
ciecón, Arreit niri. Eta iaiquiric iarreiqui ce­
quión. 
15 Eta guertha cedin, Iefus haren etchean ma-
hainean iarriric cegoela, anhitz publicano eta 
gende vicitze gaichtotaco iar baitzedin Iefufe-
quin eta haren difcipuluequin, ecén anhitz ci-
raden eta iarreiqui içan çaizcan. 
16 Eta Scribéc eta Pharifeuéc ikuffiric publi-
canoequin eta gende vicitze gaichtotacoequin 
iaten cuela, erran ciecén haren difcipuluey, Cer-



gatic publicanoequin eta vicitze gaichtotacoe-
quin iaten du eta edaten? 
17 Eta haur ençunic Iefufec diofte, Offo dira-
denéc eztute medicuré beharric: baina eri dira-

i Tim. 1.15 denéc: *ecen ez naiz ethorri iuftoén deitzera: bai 
na bekatoren, emendamendutara. 

Mat. 9. n . i8 * Eta Ioannefen eta Pharifeuén difeipuluéc 
barur eguiten cuten: eta hec ethorten dirade eta 
diotfate, Cergatic Ioannefen eta Pharifeuén dif 
cipuluéc barur eguiten dute, eta hire difeipuluéc 
ezpaitute baruric eguiten? 
19 Eta erraiten draue Iefufec: Ezteyetaco gen 
déc baruric ahal daidite ezcondua hequin deno ? 
ezcondua berequin duteno baruric ecin dai­
dite. s 
20 Baina ethorriren dirade egunac edequiren 
baitzaye ezcondua, eta orduan barur eguinen 
duté egun hetan. 
21 Eta nehorc oihal pedaçu latz-bat eztu iofte 
abillamendu car batetan, ezpere haren compli-
garri berri barc edequiten drauca çarrari, eta ga 
izcoatzenago da ethendurá. 
22 Halaber nehorc eztu eçarten mahatfarno 
berria çahagui çarretan: ezpere mahatfarno 
berriac lehertzen ditu cahaguiac eta mahatfar-
noa iffurten da, eta cahaguiac galtzen dirade 
baina mahatfarno berria çahagui berrietan e-
çarri behar da. 

-«aí.^12.1. 2 3 * Eta guertha cedin hura iragaiten baitzen 
Sabbath egun-batez ereincetan gaindi, eta has 
citecen haren difeipuluac bidean cioacela buru-



ca idoquiten. 
24 Eta Pharifeuéc erran cieçoten, Horra, cer­
gatic eguite" duté Sabbathoa eguin fori eztena ? 
25 Eta harc erran ciecén, Eztuçue egundano 
iracurri vkan, * cer eguin çuen Dauid-ec necef- 1 ^ S o m - 2 1 

fitate çuenean, eta goffetu cenean bera eta hare­
quin ciradenac? 
:26 Nola farthu içan cen Iaunaren etchean Abi 
athar Sacrificadore principalaren demborán: e-
ta propofitioneco oguiac ian vkan cituen, * Sa- f^0'29^ 
crificadorén baicen iateco fori etziradenac, eta ^ \¿, 9 . 
nola harequin ciradeney-ere eman cerauen? 

27 Güero erran ciecén: Sabbathoa guiçonaga 
tic eguin içan da, ez guicona Sabbathoagatic. 
28 Bada guiçonaren Semea Sabbathoaren-e-

re iabe da. 

C A P . I I I . 

1 E/cu eyarrha fendatzen. 6 Confeillu Chriften contra 
10 Eriac fendatzen, 11 Spiritu fatfuéc Chrift eça-
gutzen. 14 Chriftec Apoftoluac predicatzeco orde-
natzen. 16 Apoftoluén icenac. 22 Blafphemioa. 
24 Refuma çathitua. 29 Spiritu fainduaren contre-
taco blafphemioa. 35 Chriften eguiazco ahaideac 
cein diradén. 

Vero * far cedin berriz 
gogán, eta cen han guiçom-
bat efcua eyhartua çuenic. 
Eta gogoatzé cuten eya Sab-
bathoan fendaturen çuenez 

accufa leçatençat. 



3 Eta diotfa guiçon efcu eyhartua çuenari, Iai­
qui adi artera. 
4 Güero diofte, Sabbathoan vngui eguitea da 
fori, ala gaizqui eguitea? perfona baten empa-
ratzea, ala hiltzea: baina hec ichilic ceuden. 
5 Eta hetarát inguru behaturic afferrerequin, 
eta hayén bihotzeco obftinationeaz contrifta-
turic, diotfa guiçonari, Heda eçac eure efcua: 
Eta heda çeçan, eta haren efcua, bercea beçain 
fenda cedin. 
6 Orduan ilkiric Pharifeuéc, bertan Herodia-
noequin confeillu eduqui cecaten haren contra, 
hura hil leçatençat. 
7 Baina Iefus bere difcipuluequin retira cedin 
itfas alderát: eta iarrequi cequión gendetze ha-
dia Galileatic eta Iudeatic. 
8 Eta Ierufalemetic, eta Idumeatic, eta Iorda-
naz berce aldetic: eta Tyreco eta Sydoneco in-
guruétan habitatzen ciradenetaric gendetze ha 
di, ençunic cein gauça handiac eguiten cituen, 
ethor citecen harengana. 
9 Eta erran ciecén bere difcipuluey vncichobat 
bethi preft eduqui lequión, gendetzearen cau­
faz, hers ezlecatencát. 
10 Ecen anhitz fendatu vkan çuen, hala non 
afflictionetan ciraden guciac oldartzen baitzi-
raden harengana hunqui leçatençat. 
11 Eta fpiritu fatfuéc hura ikuften çutenean, 
haren aitzinera bere buruác egoizten cituztén, 
eta oihu eguiten cuten, cioitela, Hi aiz lainco­
aren Semea. 

12 Bain 



12 Baina harc haguitz mehatchatzen cituen, 
manifefta ez leçatençat. 
13 * Güero igan cedin mendi batetara, eta dei Berra 6 . i . 

citzan beregana nahi cituenac: eta ethor citecen j™™ 1 0 * 1 

harengana. 
14 Eta ordena citzan hamabi harequin içate-
co, eta predicatzera igorteco: 
15 Eta lutén bothere eritaffunén fendatzeco, e-
ta deabruén campora egoizteco. 
16 Lehenic Symon, (ceini icen eman baitzie-
çon Pierris:) 
17 Eta Iacques Zebedeoren femea, eta Ioannes 
Iacquefen anayea, (eta ha3y icen emá ciecén Bo-
anerges, erran nahi baita, igorciri femeac) 
18 Eta Andriu eta Philippe, eta Bartholomeo, 
eta Mattheu, eta Thomas, eta Iacques Alpheo-
ren femea, eta Thaddeo, eta Simón Cananeoa, 
19 Eta ludas Ifcariot, ceinec bera traditu-ere 
baitzuen. 
20 Eta ethor citecen etchera: eta berriz gen-
detze handibat bil cedin, hala non oguiaren ia-
teco artea-ere ecin har baitziroiten. 
21 Eta haur ençun çutenean haren ahaideac il­
ki citecen hatzaman leçatençat: ecen erraiten 
çuten, çoratu cela. 
22 Eta Ierufalemetic iautfi içan ciraden Scri- ^ ^ ^ 
béc erraiten cuten, ecS Beelzebub cuela, eta * de- t t a ¿ 2 .24. 
abruén princearen partez deabruac campora e- * f 1 J « 1 6 -
goizten cituela. 
23 Eta hec beregana deithuric, erran ciecén c5 
parationez, Nolatan Satanec Satán campora e-

i. 



gotz ahal decaque. 
24 Ecen baldin refumabat bere contra parti­
tua bada, ecin dauque refuma hura. 
25 Eta baldin etchebat bere cotra partitua ba­
da, ecin dauque etche hura. 
26 Hala baldin Satan-ere altcha badadi eta 
partitua bada bere contra, ecin dauque, baina 
fin du. 
27 Ecin nehorc borthitz baten oftillamendu-
ac, haren etchera farthuric, pilla ahal ditzaque, 
baldin lehen borthitza efteca ezpadeça: eta or-

Mat. i 2 . 3 i duan haren etchea pillaturen du. 
htc 12. io. 28 * Eguiaz erraiten drauçuet, ecen bekatu gu-
MtaM.ff.18 ° . , 

ciac guiconén leméy barkaturen çaiztela, eta 
blafphematu dituqueizten blafphemio guciac: 
29 Baina norc-ere blafphematuren baitu Spi­
ritu fainduaren contra eztu barkamenduric v-
kaneu feculan, baina içanen da condemnatione 
eternalaren hoguendun. 
30 Ecen erraiten cuten, Spiritu fatfua du. 

Mat. 12.46 31 * Ethorten dirade bada haren anayeac eta 
^ 8 , 1 9 haren ama: eta lekorean ceudela igor citzaten 

bateu harengana, haren deitzera. 
32 Eta iarriric cegoen haren inguruán gende­
tzea, eta hec erran cieçoten, Huná, hire amac eta 
hire anayéc lekorean galdeguiten aute. 
33 Orduan ihardets ciecén, cioela, Ñor da ene 
ama, edo ene anayeac? 
34 Eta inguru behatu çuenean haré inguruán 
iarriric ceuden difcipuluetara, dio, Huná ene 
ama, eta ene anayeac. 

http://MtaM.ff.18


35 Ecen norc-ere eguine baitu Iaincoare vor5 
datea, hura da ene anaye eta ene arreba, eta ama 

C A P . 1111. 

3, 14 Ereillearen comparationea. 18 Elhorriac. 19 
Abrajlajjunac, Guthiciác. 21 Candela erachequia. 
24 Neurria. 26 Jfaci lurrera egotzia. 81 Mu/tar­
da bihia. 38 Chriftec vncian lo eguiten. 89 Haicea 
eta itfajjoa cejja eraciten 40 Fedea. 

Vero berriz has cedin iraca- M a t

Q **•1 

luc 8. 4. 

ften itfas bazterrean: eta bil 
cedin harengana gendetze 
handi, hala non bera vncira 
farthuric, iarriric baitzegoen 

itfaffoan: eta populu gucia itfas coftan leihor-
rean cen. 
2 Eta iracaften cerauen comparationez anhitz 
gauça, eta erraiten cerauen bere doctrinan, 
3 Ençun eçaçue, Huná, ereillebat ilki cedin e-
reitara. 
4 Eta guertha cedin ereiteá, partebat eror bai­
tzedin bidé bazterrera, eta ethor citecen ceru-
co choriac, eta irets ceçaten hura. 
5 Eta berce partebat eror cedin leku harriçue-
tara, non ezpaitzuen lur anhitzic: eta bertan ilki 
cedin, ceren ezpaitzuen lur barnetaffunic. 
6 Baina iguzquia goratu cenean, erre cedin: eta 
ceren erroric ezpaitzuen, eyhar cedin. 
7 Eta berce partebat eror cedin elhorri artera, 
eta elhorriac handi citecen, eta itho ceçateu hu­
ra, eta etzeçan fructuric eman. 



8 Eta bercea eror cedin lur-onera, eta eman ce 
can fructu goratzen eta handitzen cenic, eta e-
kar ceçan bihi batac hoguey eta hamar, eta ber­
ceac hiruroguey, eta berceac ehun. 
9 Orduan erran ciecén, Ençuteco beharriric 
duenac, ençun beca. 
10 Eta bera cela, interroga ceçaten haren in­
guruán hamabiequin ciradenéc, coparationeaz. 
11 Eta erran ciecén, Çuey eman çaiçue lain­
coaren refumaco fecretuaren ecagutzea: baina 
lekorean diradeney comparationez gauça gu­
ciac tractatzen çaizte: 

E/a. 6 . 9 j2 *Dacuffatela ikus deçatençat, eta eztaquiz-
mat. 13.14 

iuc%. io. quión ohart: eta dançutela ençun deçaten, eta 
ioan 12 .40 a ¿ j e z t e çaten: conuerti eztitecen eta bekatuac 
act. 28. 26. 

rom. 1 1 . 8 barka e^taquizquién. 
13 Eta erran ciecen, Eztaquicue comparatio-
ne haur? Eta nolatan comparatione guciac eça-
gutiren dituçue? 
14 Ereilleac hitza ereiten du. 
15 Bada hauc dirade bidé bazterrera hacia rece 
bitzen dutenac, ceinétan ereiten baita hitza: bai­
na ençun dutenean, bertan ethorten da Satán, 
eta kencen du hayen bihotzetan erein cé hitza. 
16 Eta hauc dirade halaber leku harriçuetara 
hacia recebitzen dutenac: eta ençun dutenean 
hitza, bertan bozcariorequin recebitzen dute 
hura. 
17 Eta eztute erroric berac baithan, baina i-
raute gutitaco dirade: güero heltzen denean tri-
bulationeric edo perfecutioneric hitzagatic, ber 



tan fcandalizatzen dirade. 
18 Eta hauc dirade elhorri artera hacia rece-
bitzen dutenac, hauc dirade, diot, hacia ençuten 
dutenac: 
19 Baina mundu hunetaco anfiéc, eta * abra- íTm . e .n 
ftaffunezco enganioac, eta berce gaucetaco gu-
thiciéc barneraric ithotzen dute hitza, eta fru­
ctu gabetzen da. 
20 Eta hauc dirade lur onera hacia recebitu du 
tenac, ceinéc hitza ençuten baitute, eta recebi-
tzen, eta fructu ekarten, batac hoguey eta ha-
mar, eta berceac hiruroguey, eta berceac ehun. 

21 Erran ciecén halaber, * Ala candela ekarten Mat. 5.15. 
da gaitzurupean, edo ohapean eçar dadinçat? ^ 8 ^ 1 6 ^ 
eza candelerean eçar dadinçat? 
22 * Ecen ezta deus fecreturic aguerturen ezte- Mat. 1 0 . 2 6 
nic, edo eftal ahal daitenic: baina campora e- JJ¡¡ 8 ¿ y * 
thorri behar da. 
23 Baldin nehorc ençuteco beharriric badu, 
ençun beça. 
24 Guehiago erra ciecén, Gogoauçue cer en-
çuten duçuen: * cer neurriz neurturen baituçue, Mat. i. 2 
neurturen çaiçue, eta emendaturen çaiçue, çu - l u c - 6 - 3 8 

ey ençuten duçuenoy. 
25 * Ecen duenari, emanen cayó: eta deufic ez- Jj*S¿!¿J 

26 Guehiago erraiten çuen, Iaincoaren refu­
má da, guicón hacia lurrera egotziric gau eta e-
gun lo etzaten eta iaiquiten liçaten baten an­
cora. 

27 Eta hacia ilkiten eta hatzen licén, harc ez-
i.iii 

tuenari, duena-ere edequiren cayó. 
eta 25. 29. 
luc 8. 18 
eta 19. 26 



laquiala ñola, 
28 Ecen bere buruz lurrac fructu ekarten du, 
behin belhar, güero buru, güero ogui bihi be-
thea buruán. 
29 Eta aguertu denean fructua, berta guiçonac 
du eçarten iguiteyá: ceren preft baita vztá. 

Mat. i 3 . 3 i 30 * Güero cioen, Cer irudi duela erranen du-
iuc 1 3 . i 8 . ^ laincoaren refumác? edo cer comparationez 

comparaturen dugu hura? 
31 Hura da muftarda haci bihibat beçala, ce­
in lurrean ereiten denean, baita lurrean diraden 
haci gucietaco chipiena: 

32 Baina erein den ondoan, goratzen da, eta 
berce belhar gucietaco handiena eguiten da: e-
ta adar handiac eguiten ditu hala non ceruco 
choriec ohatzeac eguin ahal baititzaqueizte ha 
ren itzalean. 

Mat. 13.34 33 * Eta anhitz hunelaco comparationez tra-
ctatzen cerauen hitza, ençun ahal ciroitenaren 
araura. 

34 Eta coparatione gabe etzayen minçatzen: 
baina appartea bere difcipuluey declaratzen ce-
rauzten gauça guciac. 

Mat. 8 . 2 3 . ^ * E t a e r r a n ciecén egun hartan, arraftu ce-
luc 8 . 2 2 . nean, Iragan gáitecen vraren berce aldera. 

36 Eta populua vtziric har ceçaten hura vnci-
an cen beçala: baina berce vncitchoac-ere ba-
ciraden harequin. 
37 Orduan altcha cedin haice buhumba han-
dibat, eta bagác fartzen ciraden vncira, hala non 
ia bethatzen baitzén. 



38 Eta hura vnciaren guibeleco aldean cetzan 
lo bururdi baten gainean: orduan iratzartzen 
dute, eta diotfate, Magiftruá, eztuc anfiaric ce­
ren galduac goacen? 
39 Eta iratzarri cenean mehatcha ceçan hai­
cea, eta erran ciecón itfaffoari, Ichil adi, eta gu-
eldi adi. Orduan ceffa cedin haicea, eta tranqui-
litate handi eguin cedin. 
40 Eta erran ciecén Cergatic çarete hórrela i-
cior? ñola eztuçue federic? 
41 Eta ici citecen icidura handiz: eta erraiten 
cuten elkarren artean, Baina ñor da haur, hai-
ceac eta itfaffoac, ere obeditzen baitute ? 

C A P . v. 

2 Demoniatua Jendatzen. 7 Deabruac Chrift eçagutze 
9 Legionea. 13 Deabruac pertniffionerequin vrde-
tara fartzen. 25 Odol iariatzez eri cen emaztea. 26 
Haren difpendio medicuetan eguina. 34 Haren fe-
dea. 39 Lo datzala erraiten hil denaz. 41 Iairuf-
en alaba refufcitatzen. 

1 5*fSS£^ Ta * ethor citecen itfaffoarS Mat. 8 .28 . 
berce aldera, Gadarenoén 
comarcara. 
Eta ilki cenean vncitic, ber 

tan aitzinera ethor cequión 
thumbetaric fpiritu fatfua çuen guiçombat: 
3 Ceinec bere egoitea baitzuen thumbetan, e-
ta cadenaz-ere nehorc ecin efteca ciroen. 
4 Ceren anhitzetan cepoz eta cadenaz efteca-
tu içan cenean hauts baitzitzan cadenác, eta ca-
thicacepoac: eta nehorc ecin ceba cecaqueen. 

i.iiii. 



5 Eta bethiere egun eta gau raendietan eta 
thumbetan cen oihuz cegoela, eta bere buruá-
ri harriz ceraunfala. 
6 Eta ikuffi çuenean Iefus vrrundanic, lafter e-
guin ceçan eta gur cequión: 
7 Eta oihuz voz goraz erran ceçan, Cer da hi­
re eta ene artean, Iefus Iainco fubiranoaren Se­
mea? adiuratzen aut Iaincoaren partee ezneça 
tormenta. 
8 (Ecen erraiten ceraucan, Ilki adi fpiritu fat-
fuá, guiçon horrenganic) 
9 Orduan interroga ceçan hura, Nola da hire 
icena? Eta ihardets ceçan, cioela, Legio diat i-
cen: ecen anhitz gaituc. 
10 Eta othoitz handi eguiten çeraucan, ezli-
tzan igor comarca hartaric campora. 
11 Eta cen han mendi aldean vrdalde handi­
bat alha cenic. 
12 Eta othoitz eguin cieçoten deabru hec gu-
ciéc, cioitela, Igor gaitzac vrdetara, hetara far 
gaitecençat. 
13 Eta permetti ciecén bertan Iefufec. Eta il­
kirie fpiritu fatfuac lar citecen vrdetara, etaol-
dar cedin vrdaldea gainetic behera itfaffora (eta 
baciraden bi millaren inguruá) eta itho citecen 
itfaffoan. 
14 Eta vrdeac bazcatzen cituztenéc ihes eguin 
ceçaten, eta ekar citzaten berriac hirira eta ca-
pocoetara: Orduan ilki citecen ikuftera cer e-
guin içan cen. 
15 Eta ethorten dirade Iefufgana, eta ikuften 



dute demoniatu içan cena iarriric eta veztituric 
eta cençaturic, legionea vkan çuena diot: eta ici 
citecen. 
16 Eta haur ikuffi cutenéc erran ciecén ha3y, 
nola demoniatuari heldu içan çayon, eta vrdéz. 
17 Orduan hec has cequizquión othoitz egui­
ten parti ledin hayén comarquetaric. 
18 Eta hura farthu cenean vncira, othoiztez 
çayon demoniatu içan cena harequin licén. 
19 Baina Iefufec etziecón permetti, aitzitic er­
ran ciecón, Hábil eure etcherát euretara, eta 
conta iecec cein gauça handiac Iaunac eguin 
drauzquián, eta nola hiçaz pietate vkan duen. 
20 loan cedin bada, eta has cedin predicatzen 
Decapolifen cein gauça handiac eguin cerau-
tzan Iefufec: eta guciéc mireften cuten. 
21 Eta iragan cenean Iefus vncian berriz ber­
ce aldera, populu handi bil cedin harengana, eta 
cen itfas bazterrean. Mat. 9 .18 . 
22 * Eta huná, ethor cedin fynagogaco princi- l u c 8 * 4 1 * 
pal Iairus deitzen cembat, eta ikuffi çuenean 
hura, egotz ceçan bere buruá haren oinetara. 
23 Eta othoitz handi eguiten ceraucan, cioela, 
Ene alabatchoa hurrenean duc: othoitz eguiten 
drauat, ethor adin, eta eçar ditzán efcuac haren 
gainean, fenda dadincát eta vici den. 
24 Eta ioan cedin Iefus harequin, eta populu 
handi carreyón, eta hertfen cuten. 
25 Eta emaztebat cen odol iariatzea hamabi 
vrthe hetan çuenic: 
26 Eta anhitz fuffritu vkan çuen anhitz medi-



cutaric, eta berea gucia defpendatu çuen, eta e-
tzén deus probetchatu, baina gaizcoatuago i-
çan cen. 

27 Hura Iefufez minçatzen ençunic, ethor 
cedin gendetzean guibeletic, eta hunqui ceçan 
haren arropa. 
28 Ecen erraiten çuen, Baldin haren abilla-
menduac hunqui baditzat ber, fendaturen naiz 

29 Eta bertan agor cedin haren odol ithurria: 
eta fendi cecan bere gorputzean fendatu cela 
plaga hartaric. 

30 Eta bertan Iefufec bere baithan eçaguturic 
haréganic ilki içan cen verthutea, itzuliric gen­
detzean, erran ceçan, Norc hunqui ditu ene a-
billamenduac ? 

31 Eta erran cieçoten bere difeipuluéc, Bada-
cuffac gendetzeac hertfen auela, eta dioc, Norc 
hunqui ñau? 

32 Eta inguru behatzen çuen, haur eguin çue-
na ikus leçançat. 
33 Eta emaztea beldurric eta ikararic, ñola 
baitzaquian hura baitha eguin içan cena, ethor 
cedin, eta egotz ceçan bere buruá haren aitzi-
nera, eta erran ciecón eguia gucia. 

34 Eta harc erran ciecón, Alaba, eure fedeac 
faluatu au, hábil baquerequin, eta aicén fendo 
eure plagatic. 
35 Oraino hura minço cela ethor citecen ba-
tzu fynagogaco principalarenetic, cioitela, Hire 
alaba hil duc, cergatic fatigatzen duc Magiftrua? 
36 Eta Iefufec erraiten cen hitz haur encun 



çuen beçain farri, diotfa fynagogaco principala-
ri, Eztuála beldurric, finhetfac folament. 
37 Eta etzeçan permetti nehor iarreiqui le-
quión Pierris, eta Iacques, eta Ioannes Iacque-
fen anayea baicen. 
38 Güero ethor cedin fynagogaco principala-
ren etchera, eta ikus citzan tumultoa, eta nigar-
rez ceudenac, eta dolu handi ekarten çutenac. 
39 Eta farthuric diofte, Cergatic tormenta-
tzé garete, eta nigarrez çaudete? nefcatchá ezta 
hil, baina lo datza. 
40 Eta irriz ceuden harcaz: baina harc guciac 
idoquiric campora, har citzan nefcatcharen aitá 
eta ama, eta harequin ciradenac, eta fartzen da 
nefcatchá cetzan lekura. 
41 Eta harturic nefcatcharen efcua, diotfa, Ta-
litha-cumi: erra nahi baita, Nefcatchá (hiri diof-
nat) iaiqui adi. 
42 Eta bertan iaiqui cedin nefcatchá, eta ba-
cabilan: ecen hamabi vrthetacoa cen: eta fpanta 
mendu handiz fpanta citecen. 
43 Eta haguitz manatu vkan ditu, nehorc haur 
ezlaquian: eta erran ceçan iatera nefcatchari e-
man lequión. 



CAP. V I. 

2 Chrift bere herrian ez recebitzen. 3 Baina harçaz 
dirade fcandalizatzen. 6 Nazarenoén incredulita-
tea. 7 Apoftoluac igorten. 12 Emendamendua. 13 
Olioftatzea. 17 Ioannes prefone'r eguin. Herodias. 
20 Herodes Ioannefen beldur. 27 loannefi buruá 
edequi. 29 liaren gorputza ohortze. 30 Apofto­
luac predicatzetic itzuli. 35 Borz oguiezco miractc-
lúa. 48 Apoftolue'n itfaffoco tormenta. 49 Fan-
tofmd. 50 Fedea. 56 Eriac fendatu. 

eta ençuten çutenetaric anhitzec mireften cu­
ten, cioitela, Nondic huni gauça hauc? eta ceric 
da huni eman içan çayon fapientia haur, eta are 
hunelaco verthuteac hunen efcuz eguiten bai-
tirade ? 
3 Ezta haur charpanter? Manaren femé, Iac-
quefen eta Iofefen eta Iudaren eta Simonen a-
naye? eztirade hunen arrebac-ere hemen gu 
baithan? Eta fcandalizatzen ciraden hartan. 

ioan 4. 44. 4 Eta erraiten cerauen Iefufec, * Ezta Prophe-
tabat defohoratzen bere herrian, eta ahaidén 
artean, eta bere etchean baicen. 
5 Eta ecin eguin çuen han verthuteric batre, 
cembeit eri bakoitz, efcuac hayén gaineá eçar-
riric, fenda baitzitzan baicen. 
6 Eta miraz cegoén hayén incredulitateagatic, 

Matt. 9 . 3 5 *eta inguratzé cituen burguác inguru, iracaften 
Luc 1 3 . 2 2 . 

Matth. 13 
54 . 
luc 4. 16. 

1 Vero * parti cedin handic, eta 
ethor cedin bere herrira, eta 
baçarreitza bere difcipuluac. 
Eta ethorri ceneá Sabbathoa, 
has cedin fynagogán iracafté, 

2 



ari cela. 
7 *Orduan dei citzan hamabiac, eta has cedin 1 0 - 1 

. . . , , , lehen 3. 14. 

harén igorten bira: eta eman ciecén bothere luc 9.1. 
fpiritu fatfuén gainean. 
8 Eta mana citzan ezleçaten deus har bide-
cotzat, makila hutfa baicen: ez maletaric, ez 0 -
guiric, ez diruric guerricoan. 
9 Baina * fandaleac iaunciac lituzten eta birá A*. 1 2 . 8 . 
arropaz ezlitecen vezti. 
10 Eta erraiten cerauen, Non-ere farthuren 
baitzarete etche batetarra, çaudete han handic 
ilki arterano. 
11* Eta norc-ere recebituren ezpaitzaituzte, jJJVJ"14 

eta çuec ez encunen, hadic partitzean, *iharros Act. 18.'51 

eçaçue çue oinén azpico errhautfa, teftimonia- e t a 1 8 - 6* 
getan hayén contra. Eguiaz diotfuet, emequia­
go tractatuac içanen diradela Sodomacoac eta 
Gomorrhacoac iudicioco egunean, ecen ez hiri 
hura. 
12 Eta hec partituric predicatzen cuten batbe-
dera emenda ledin. 
13 Eta deabru anhitz campora egoizten c u ­
t en: eta* vnctatzé c u t e n olioz anhitz eri, eta fen- I a c - 6- u -
datzen cituzten. 
14 *Eta ençun ceçan regué Herodefec minea- Mau. 14 .1 
tzen (ecen haren icena cen famatua) eta erran l u c 9 ' 7 ' 
ceçan, Ioannes batheyatzen ari cena, refufcita­
tu içan da hiletaric, eta halacotz verthutéc 0-
bratzen duté hartan. 
15 Bercéc cioiten, Elias da: Eta bercéc cioiten, 
Propheta da, edo Prophetetaric bat beçalaco. 



Lúe s. 19 16 *Bada hori ençunic Herodefec dio, Haur da 
Ioannes nic buruá edequi draucadana, hura re­
fufcitatu da hiletaric. 
17 Ecen Herodes hunec gende igorriric har ce-
can Ioannes, eta efteca ceçan prefoindeguian, 
Herodias bere anaye Philipperen emaztearen 
caufaz, ceren hura emazte hartu baitzuen. 
18 Ecen erraiten ceraucan Ioannefec Herode-

Leui. 18.16 *E z t u c f o r j e u r j anayeren emaztea duán. 
19 Halacotz Herodias ayher cayón, eta hil e-
raci nahi çuen, baina ecin cecaqueen. 
20 Ecen Herodes beldur cayón Ioannefi, eça-
guturic ecen hura cela guiçon iuftoa eta fain-
dua, eta ohore ekarten ceraucan: eta hura ençu-
nic anhitz gauça eguiten çuen, eta gogotic hu­
ra ençuten çuen. 
21 Bada egun carazcoa ethorri cenean, Hero­
defec bere for eguneco banqueta eguiten ce-
rauenean princiey eta capitainey eta Galileaco 
principaley: 
22 Eta farthuric Herodiafen alaba dançatu ce­
nean, eta Herodefi eta harequin mahainean iar­
riric ceudeney atfeguin eguin cerauenean, Re-
guec diotfa nefcatchari, Efca aquit cer-ere uahi 
baitun, eta emanen draunat. 
23 Eta ein eguin ciecón: Efcaturen aitzaita-
dan gucia emanen draunat, neure refumaren er-
dirano. 
24 Eta harc ilkiric erran ciecón bere amari, 
Cer efcaturen naiz? Eta harc erran ceçan, Ioan­
nes Baptiftaren buruáren. 



25 Eta bertan farthuric affectionatuqui Re-
guegana, efca cequión, cioela, Nahi diat orain 
bertan eman diecadán platean Ioannes Bapti­
zaren buruá. 
26 Eta Reguec haguitz trifteturic, cinagatic 
eta harequin mahainean iarriric ceudenacgatic, 
eztu iraitzi nahi vkan. 
27 Eta bertan Reguec, igorriric borreroa, ma­
na ceçan ekar ledin haren buruá: harc bada 
ioanic edequi ciecón buruá prefoindeguian. 
28 Eta ekar ceçan haren buruá platean, eta e-
man ciecón hura nefcatchari, eta nefcachác e-
man ciecón bere amari. 
29 Eta hori ençunic haren difcipuluac ethor 
citecen, eta eraman ceçaten haren gorputza, 
eta eçar ceçaten thumbán. 
30 *Eta bil citecen Apoftoluac Iefufgana, eta ^ 9 * 1 0 -
conta cieçoten eguin eta iracatfi cuten gucia. 
31 Eta erran ciecén, Çatozte ceuróc appart 
leku defertu batetara, eta repofa çaitezte guti-
bat: ecen anhitz ciraden ethorten eta ioaiten ci-
radenac: eta iateco aicinaric-ere etzutén. 
32* loan citecen bada leku defertu batetara M a L } \ ^ 3 

luc. 9. 10. 

vnciau appart: 
33 Baina ikus citzan populuac ioaiten, eta e-
Çagut ceçaten hura anhitzec: eta oinez hiri gu-
cietaric lafter eguin ceçaten hará, eta aitzin ce-
quizten haey, eta bil citecen harengana. 
34 *Orduan ilkirie ikus ceçan gendetze han- M a t t - , 3 6 

A' T r p eío 14. 14. 

cua lelulec, eta compaffione har ceçan heçaz: e-
cen ardi artzain gabeac beçala ciraden: *eta has L u c 9 - 1 1 • 



cequién anhitz gauçaren iracaften. 
Mat. U. 15 35 *Eta ñola ia berandua baitzén, ethorri içan 

çaizcan bere difcipuluac, erraiten cútela, Defer-
tu duc leku haur, eta ia berandua duc: 

36 Eyec congit, inguruco herrietarát eta bur-
guétarat ioanic, berén ogui eros decatencát: e-
cen cer ian deçaten eztié. 

37 Eta harc ihardeften cuela erran ciecén, Eye-
çue çuec iatera. Orduan diotfate, Ala ioanic 
eroffiren dugu ber-ehun dineroren oguia, eta e-
manen drauegu iatera? 

38 Eta harc diofte, Cébat ogui dituçue? çoaz-
Mat.u.n te eta ikar eçaçue. *Eta iaquin dutenean dioi-
Z u c 9 . i s . t e Borz, eta bi arrain. 
toan 6 . 9 . ' ' 

39 Orduan mana citzan, iar eraci litzaten gu­
ciac mahaintaraz belhar pherde gainean. 
40 Eta iar citecen arencaz, ehuná, eta berro-
guey eta hamarná. 
41 Eta borz oguiac eta bi arrainac hartu ci-
tuenean, beguiac cerurát altchaturic, gratiác 
renda citzan, eta hauts citzan oguiac: eta eman 
cietzén bere difcipuluey, haey aitzinera eçar lie-
tzençat: eta bi arrainac parti cietzén guciey. 
42 Eta ian ceçaten guciéc, eta reffafia citecen. 
43 Eta goiti cecaté" çathietaric hamabi fafqui-
tara, eta arrainetaric cerbait. 
4A Eta ian çutenac ciraden borz milla guico­
nén inguruá. 
45 Güero bertan bere difcipuluac far eraci ci­
tzan vncira, eta aitzinean ioan eraci itfaffoaren 
berce aldera Bethfaida alderát, berac populuari 

congit 



ongit lemon bizquitartean. 
46 Eta hec igorri cituenean, mendira ioan ce­
din othoitz eguitera. 
47 *Eta arraftu cenean, vncia cen itfaffoaren M a r c 

erdian, eta hura bera leihorrean. J O a n C - 1 6 

48 Eta ikus ceçan pena cútela, aurthiquiten: 
(ecen haice-contra cuten) eta gauaren laurgar-
ren veilla irian ethor cedin hetara, itfas gainez 
çabilala: eta nahi cituen hec iragan. 
49 Baina hec hura ikuffiric itfas gainez çabila-
la, vfte cuten fantofmabat cela: eta oihu eguin 
ceçaten. 
50 Ecen guciéc ikuften cuten hura, eta trubla 
citecé: baina berta, minça cequién, eta erran cie­
cén, Sporça çaitezte, ni naiz, etzaretela beldur. 
51 Orduan igan cedin hetara vncira: eta foffega 
cedin haicea: non are tinquetz fpantago baitzi-
tecen berac baithan, eta mirets ceçaten. 
52 Ecen etzutén aditu oguiéz eguin içan cena: 
ceren hayén bihotza gogortua baitzén. 
53 *Eta berce aldera iraga ciradenean, ethor ei- Matth. u. 
tece Genefarethco lurrera, eta portu har cecaté. 3 4 -

54 Eta vncitic ilki ciradenean, bertan ecagut 
ceçaten hura. 

55 Eta lafter eguin çutenean inguruco comar­
ca hura gucia, has citecen ohetan erién ekarten, 
non cela hura en cuten baitzuten, hará. 

56 Eta ñora-ere far baitzedin burguétara, edo 
hirietara, edo parropioetara, placetan eçarten 
cituzten eriac, eta othoitz eguiten ceraucaten 
haren arropa ezpaina berere hunqui lecaten: e-
• hunquitzen cuten guciac fendatzen ciraden. 

k.i. 



C A P . v 1 1 . 

2 Efcuac ikuci gaberic iatea. 4, 8 Guiconén manamen-
duac eta doctrina. 10 Aitametaratco eguimbidea. 15 
Nehor fatfutzen duten gauçdc cein. 21 Bihotzetic 
heldu diraden gauçdc. 25 Chananea. 27 Haour-
rén oguia. 32 Gor eta mothel cena fendatu. 36 Ie­

fus laudatu eta magnificatu. 

Matt. 15. 8 1 * 1 * ^ ^ ^ ^ Rduan bil citecé harégana Pha-
rifeuac, eta Ierufalemetic ethor 
ri içan ciraden Scriba batzu. 

2 Eta hec ikuffi çutenean haré di-
fcipuluetaric batzuc efcu com-

munez (erran nahi baita, ikuci gabéz) iaten cu-
tela oguia, arrangura citecen. 
3 Ecen Pharifeuéc eta Iudu guciéc, maiz efcuac 
ikuciric baicen, eztute iaten, aitzinecoen orde-
nancác eduquiten dituztela. 

4 Eta merkatutic itzultzen, diradenean, ikuciac 
ezpadirade, eztuté iaten. Anhitz berce gauça-
ric-ere bada beguiratzeco hartu dutenic, nola 
baitirade goporrén ikutzeac, eta cubenac, eta 
cobrezco vncienac, eta ohenac. 

5 Güero interrogatzen dute Pharifeuéc eta 
Scribéc, Cergatic hire difcipuluac eztabiltza ai­
tzinecoen ordenancén araura, baina efcuac iku­
ci gabe iaten dute oguia? 

6 Baina harc ihardeften cuela erran ciecén, Se-
gurqui vngui prophetizatu vkan du Efaiafec 

E/a. 29.13. ç u e ç a z hypocritoz, fcribatua den beçala, * Po­

pulu hunec ezpainez ohoratzé ñau, baina hayén 

Dihotza vrrun da eneganic. 
7 Baina alferretan cerbitzatzen naute, iraca-



ften dituztela doctrinatzat guiconén mana-

menduac. 
8 Ecen laincoaren manamendua vtziric, gui­
conén ordenancá eduquiten duçue, hala ñola, 
cuben eta goporrén ikutzeac: eta hunelaco ber­
ce gaucaric anhitz eguiten duçue. 
9 Erraité cerauen halaber, Vngui nombait iraiz-
ten duçue laincoaren manamendua, çuen or­
denancá beguira deçacuençat. 
10 Ecen Moyfefec erran du, *Ohoraitzac eure Exo. 20.12 
aita eta eure ama: eta, *Aita edo ama maradica- e p h ¿ 6 ' 2 . ' 
turen dueña, herioz hil bedi. Exo.21.17 

11 Baina çuec dioçue, Baldin norbeitec aitari p"ou' - 2oYo 
edo amari baderró, Eneganic içane den corbana 

(erran nahi baita donoa) probetchaturen çaic, 
hoguen gabe date hura. 
12 Eta eztuçue permettitzé harc deus guehia-
goric eguin diecón bere aitari edo bere amari: 

13 Ezdeuften duçuela laincoaren hitza ceuroc 
ordenatu duçuen ordenácáz: eta hunelaco ber­
ce gaucaric anhitz eguiten duçue. 
14 *Guero deithuric populu gucia beregana, Mat. 1 5 . 1 0 
erran ciecén, Beha caquizquidate guciac, eta a-

di eçaçue. 
15 Ezta deus guiconaren campotic, hura bai­
than fartzen denic, hura fatfu ahal decaquenic: 
baina harenganic ilkiten diraden gaucác dira­
de, guiçona fatfutzen dutenac. 

16 Nehorc ençuteco beharriric badu ençun 
beça. 
17 Güero etchean farthu cenean populutic re-

k.ii. 



tiraturic, interroga ceçaten bere difcipuluéc 
comparationeaz. 
18 Eta diofte, Hórrela çuec-ere adimendu ga­
be çarete? Eztuçue aditzen, ecen campotic gui­
cona baithan fartzen diradenetaric deufec, ecin 
hura fatfu decaquela? 

19 Ecen ezta fartzen haren bihotzera, baina 
fabelera, eta ilkiten da campora retreitera, cha-
hutzen dituela vianda guciac. 

20 Cioften bada, Guiçonaganic ilkiten dena 
da, guicona fatfutzen dueña. 

Gene. 6.6, 21 *Ecen barnetic, guiconén bihotzetic ilki— 
« ^ 8 - 2 1 - ten dirade penfamendu gaichtoac, adulterioac, 

paillardicác, hiltzecác, 

22 Ohoinqueriác, auaritiác, gaichtaqueriác, 
enganioa, infolentia, bekaizteria, gaitzerraitea, 
fuperbiá, erhotaffuna: 

23 Gaichtaqueria hauc guciac barnetic ilkiten 
dirade, eta fatfutzen dute guicona. 

3fatth. i5 . 2 4 *Eta handic iaiquiric ioan cedin Tyreco eta 
Sidongo comarquetarát: eta etche batetan far-
thuric, etzuen nahi nehorc iaquin leçan: baina 
ecin eftali içan da. 

25 Ecen harçaz ençunic emaztebatec, ceinen 
alabatchoac baitzuen fpiritu fatfua, ethorriric 
egotz ceçan bere buruá haren oinetara, 

26 (Eta emaztea cen Grec, nationez Syrophe-
niffiana) eta othoitz eguiten ceraucan campora 
egotz leçan deabrua haren alabaganic. 

27 Eta Iefufec erran ciecón, Vtzan behin ha-
ourrac reffafia ditecen: ecen eztun gauça bidez-



coa haourrén oguiaren hartzea, eta chakurrey 
egoiztea. 
28 Eta harc ihardets ceçan, eta erran ciecón, 
Hala duc launa: badaric-ere chakurréc iaten dié 
mahain azpian haourrén appurretaric. 
29 Orduan erran ciecón, Hitz horrégatic ohá, 
ilki dun deabrua hire alabaganic. 
30 Eta ioan içan cenean bere etchera, eriden 
ceçan deabrua ilki cela, eta alaba ohe gainean 
cetzala. 
31 Güero partituric Tyreco eta Sidongo quo-
arteretaric, ethor cedin Galileaco itfaffora, De-
capolifco comarquen arteaz. 
32 Orduan prefentatzen draucate gor nequez 
mineo cembat, eta othoitz eguiten efcua gai­
nean eçar liecón. 
33 Eta hura gendetzetic appart harturic, eçar 
citzan bere erhiac haren beharrietan: eta thu e-
guinic, hunqui cecan haren mihia. 
34 Güero cerurat beguiac altchaturic fufpirio 
eguin ceçan, eta erran ciecón Ephphata, erran 
nahi baita, Irequi adi. 
35 Eta bertan irequi citecen haren beharriac, 
eta lacha cedin haren mihico etchequidurá, eta 
mineo cen claroqui. 
36 Eta mana citzan nehori ezlerroten: baina 
cembat-ere harc defenda baitziecén, vnguiz 
guehiago publicatzen cuten. 
37 Eta guciz miraculu efté cuten, cioitela, * Vn­
gui gauça guciac eguin ditu: gorrey ençun era-
citen draue, eta mutuac minça eraciten ditu. 

k.iii. 



C A P . V I I I . 

egon. 15 Pkarifeuén eta Herodianoén altchagarria. 
22 Itfua fendatzen. 27 Chriftezco reputationea. 29 
Iefus déla Chrift. 31 Chriftec bere pajfionea aitzine-
tic declaratzen. 33 Pierris Satán deitzen. 34 Chri-
fti iarreiquitea, Crutzeare ekar tea. 35 Viciaren fal-
uatzea eta galtzea. 38 Chriftez ahalque içatea. 

2 Compaffione dut populuaz: ecen ia hirur e-
gun du enequin daudela, eta eztuté cer ian de-
caten. 
3 Eta baldin igor baditzat baruric cein bere 
etcherát, flacaturen dirade bidean: ecen horieta-
ric batzu vrrundanic ethorri içan dirade. 
4 Eta ihardets cieçoten bere difcipuluéc, Non-
dic hauc hemen nehorc reffafia ahal litzaque o-
guiz defertuan? 
5 Eta interroga citzan, Cembat ogui dituçue? 
Eta hec erran ceçaten, Çazpi. 
6 Orduan mana ceçan populua iar ledin lur-
rean: eta harturic çazpi oguiac, gratiác rendatu 
eta, hauts citzan, eta eman cietzen bere difcipu­
luey, prefenta litzatécat: eta prefentatu cituzten 
populuaren aitzinean. 
7 Bacituzten halaber arrain guti batzu, eta gra­
tiác rendaturic, erran ceçan hec-ere prefenta 
litzaten. 

MatÜi. 15. -i * 
32. 

Gun hetan, gucizco gedetze 
handia cen beçala, eta ezpai­
tzuten cer ian leçaten, dei ci­
tzan beregana Iefufec bere 
difcipuluac, eta erran ciecen, 
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8 Ian ceçate" bada, eta reffafia citecen: eta altcha 
citzaten çathi foberatuetaric çazpi fafquitara. 
9 Eta ian cutenac ciraden laur millaren ingu-
ruá, güero eman ciecén congit. 
10 *Eta berta uncirá farthuric bere difcipulue- Mat. 15 .39 
quin, ethor cedin Dalmanutha bazterretara. 
11 *Eta ethor citecen Pharifeuac, eta has cite- Matt. ie. 1 

cen harequin iharduquiten, hari cembeit Pigno­
ren cerutic galdez çaizcala, hura tentatzen cu-
tela. 
12 Orduan barnadanic bere fpirituan fufpirio 
eguinic, erra ceçan, Cergatic generatione haur 
figno galdez dago ? eguiaz diotfuet generatione 
huni fignoric etzayola emanen. 
13 *Eta hec vtziric, vncian berriz farthuric ira- M a t - 1 6 - * -
gan cedin berce aldera. 
14 *Eta ogui hartzera difcipuluey ahanz ce- Matt. 16.5 

quién: eta oguibat baicen etzutén berequin vn­
cian. 
15 Eta mana citzan, cioela, Gogoauçue eta be­
guira çaitezte Pharifeuén altchagarritic, eta 
Herodefen altchagarritic. 
16 Eta baciharducaten elkarren contra, cioite­
la, Ceren oguiric eztugun da hori. 
17 Eta hori eçagutu çuenean Iefufec, erran cie­
cén, Cer diharducaçue, ceren oguiric eztuçuen ? 
oraino eztuçue confideratzen ez aditzen ? orai­
no gogortua duçue çuen bihotza. 
18 Beguiac dituçuelaric, eztacuffaçue ? eta be-
harriac dituçuelaric, eztançuçue? eta etzarete 
orhoit? 

k.iiii. 



ioan 6.12. 19 * Borz oguiac hautfi nerauztenean borz 
milla guiçoney cembat fafqui çathiz beteric 
altchatu centuzten? Diotfate, Hamabi. 

20 Eta çazpiac laur milla guigoney hautfi ne­
rauztenean cembat fafqui çathiz betheric alt­
chatu cétuzten? Eta hec erran cieçoten, Çazpi. 

21 Eta erran ciecén, Nola eztuçue aditzen? 
22 Eta ethor cedin Bethfaidara: eta prefenta 
cieçoten itfubat, eta othoitz ceguioten, hura 
hunqui leçan. 

23 Orduan itfuaren efcua harturic, eraman ce-
can burgutic campora: eta haré beguietara thu 
eguinic, eta efcuac haren gainean eçarriric, in­
terroga ceçan, deus balacuffanez. 

24 Eta harc beguiac altchaturic erran ceçan, 
Badiacufquiat guiçonac, ecen ohartzen nitzia-
yec arboreac diruditela dabiltzala. 

25 Güero berriz eçar citzan efcuac haren be-
guién gainean, eta berriz goiti beha eraci cie­
cón : eta fenda cedin, eta ikuften cituen vrrun-
danic-ere claroqui guciac. 

26 Orduan Iefufec igor ceça hura bere etche­
rát, cioela, Ezadila burgura far, eta nehori ez-
terroala burguán. 

Mat. i6.i3 27 *Eta Iefus eta haren difcipuluac handic ilki-
iuc 9.19. r i c ethor citecen Philipperen Cefarea deitzen 

deneco burguétara: eta bidean interroga citzan 
bere difcipuluac, cioftela, Ñor naicela ni dioite 
guiconéc? 

28 Eta hec ihardets ceçaten, Ioánes Baptifta, 
eta bercéc Elias, eta bercéc Prophetetaric bat. 



29 Orduan harc diofte, Eta çuec ni ñor naice­
la dioçue ? Eta ihardeften duela Pierrifec diot­
fa, Hi aiz Chrift. 
30 Orduan debeta citzan mehatchurequin ne 
hori hura ezlerroten harçaz. 
31 Eta has cedin hayén iracaften, ecen behar ce 
la guiçonaren Semeac anhitz fuífri leçan, eta 
reproba ledin Ancianoéz, eta Sacrificadore prin 
cipaléz, eta Scribéz, eta hil ledin, eta hereneco e-
gunean refufcita ledin. 

32 Eta claroqui propos hunez minçatzen cen. 
Orduan apparta ceçan Pierrifec, eta has cequi­
ón reprotchatzen. 

35* Eta harc itzuliric, eta bere difcipuluetarat 
behaturic reprotcha ceçan Pierris, cioela, Gui-
belerat adi eneganic Satán: ecen eztituc aditzen 
laincoaren diraden gaucác, baina guiconén di­
radenac. 

34 Güero populua beregana deithuric bere di M a t 1 0 3 g 

fcipuluequin, erran ciecén,* Norc-ere nahi bai- eta 16 .24 
tu ene ondoan ethorri, renuntia beca bere bu- JJ¡ 9

1 4

2 3

2 ' 7 

ruaz, eta har beca bere crutzea, eta berrait niri. 

35 * Ecen norc-ere nahi vkanen baitu bere vi- J¡¡*lj%^ 
cia faluatu, galduren du hura: baina norc-ere gal luc 9 . 2 4 . 
duren baitu bere vicia enegatic eta Euangelio- £ ¡ ¿ \ * f • 
gatic, faluaturen du hura. 

36 Ecen cer probetchu du guiçonac, baldin 
mundu gucia irabaz badeça, eta bere arimá gal 
badeça? 
37 Edo cer emanen du guiçonac bere arima-
ren recompenfamendutan ? 



Mat. 10 .33 38*EceD norc-ere ahalque içanen baita niçaz e-
eta i 2 2 8 ta ene hitzéz generatione adultera eta bekato-

re hunetan, guiçonare Semea-ere ahalque ¡ca­
ñen da harçaz, dathorrenean bere Aitaren glo­
rian Aingueru fainduequin. 

C A P . I X . 

2 Chriftec tranfjiguratzen. 7 Han' behatzera hodcyetic 
manatzen. 11 Elias, Ioannes Baptifta. 17 Demo-
niatua. 2 3 Sinheftea. 29 Othoitza eta barura. 3 1 
Chriftec bere paffionea aittinetic erraiten. 3 6 Ha-
ourbat beffoetara hartzen. 4 1 Chriften icenean emai-
tea. 4 3 , 4 5 , 4 7 Scandalizatzen duen efcuaz, oinaz 
eta beguiaz. 4 4 Hiltzen ezten harraz. 5 0 Baquez 
içateco. 

£-V¿V81 * WtmM Rraiten cerau5 balaber' Egui_ 

az erraiten drauçuet, ecen ba-91 diradela hemen prefent dira-
denotaric batzu, herioa dafta-
turen eztutenic, Iaincoaré" re­

fumá bothererequin ethorriric dacufqueiteno. 
£ e 9 ?8 1 ' * E t a ^ e ° u n e n huruán har citzan Pierris, 

eta Iacques eta Ioannes, eta eraman citzan men 
di gora batetara appart hec berac, eta tranffigu-
ra cedin hayén aitzinean. 

3 Eta haren abillamenduac argui citecen, eta 
haguitz churit elhurra beçala, halaca non bola-
çalec lurraren gainea ecin hain churi eguin bai-
lecaque. 
4 Güero aguer cequién Elies Moyfefequin, e-
ta mineo ciraden Iefufequin. 
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5 Orduan Pierrifec hitza harturic diotfa Iefufi, 

Magiftruá, on duc gu hemen garén: eguin di-

tzagun bada hirur tabernacle, bat hire, eta bat 

Moyfefen, eta bat Eliafen. 
6 Eta cer mineo cen etzaquian: ecen icituac 

ciraden. 
7 Eta eguin cedin hodeybat hec eftali cituenic: 
eta ethor cedin vozbat hodeyetic, cioela, Haur 
da ene Seme maitea: huni beha caquizquiote. 
8 Eta bertan inguru behaturic, etzeçaten ikus 
nehor guehiagoric, Iefus bera baicen berequin 
9* Eta hec menditic iauften ciradela, mana ei- Mat.u.^ 

tzan, nehori ezlietzoten erran ikuffi cituzten 
gaucác, guiçonaren Semea hiletaric refufcitatu 
licenean baicen. 
10 Eta hec erran haur eduqui cecaté berac bai­
than, elkarri galde eguiten ceraucatela, cer er­
ran nahi çuen, hiletaric refufcitatze harc. 
11 Güero interroga cecaten, ciotela, Cergatic 

dioite Scribéc ecen * Elias lehen ethorri behar 4* 

déla? 
12 Eta harc ihardeften cuela erran ciecen, Se­
gur Eliafec lehen ethorriric bere ftaturaco ditu 
gauça guciac: eta * fcribatua den beçala guiço- ^** • 
naren Semeaz, behar da anhitz fuffri deçan, eta 
ezdeufetan eduqui dadin. 
13 Baina erraiten drauçuet ecen Elias ethorri 
içan déla, eta hari eguin nahi ceraucaten gucia, 
eguin draucatela, * harçaz fcribatua den beçala. ¿ a c ' 
14* Eta difeipuluetara ethorriric, ikus ceçan Arai . i7 . i4 

gendetze handibat hayén inguruán, eta Scribéc v c 

http://Arai.i7.i4
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hequin ciharducatela. 
15 Eta bertan gendetze gucia, hura ikuffiric, 
ípanta cedin: eta harengana lafter eguinez fa-
luta ceçaten. 
16 Orduan interroga citzan Scriba hec, Cer di 
harducaçue çuen artean? 
17 Eta ihardeften cuela gendetzecoetaric ba­
tee, erran ceçan, Magiftruá, ekarri diat neure 
femea hiregana, ceinec baitu fpiritu mutubat. 
18 Eta non-ere har baiteça, çathicatzen dic: 
eta orduan haguna diarioc, eta garrafcots bere 
hortzez eguiten dic, eta eyarthu dihoac: eta er­
ran diraueat hire difcipuluey egotz leçaten cam 
pora, eta ecin eguin dié. 
19 Eta harc ihardeften cuela erran ceçan, O 
natione finhefte gabea, noizdrano linean çue-
quin içanen naiz? noizdrano finean fupporta-
turen çaituztet? ekarçue hura enegana. 
20 Orduan ekar ceçaten harengana: eta ikuffi 
çuenean, bertan fpirituac çathica ceçan hura, e-
ta lurrera eroriric iraulzcatzen cen haguna la-
riola. 
21 Orduan interroga cecan Iefufec haren aita, 
Cembat dembora du haur heldu cayóla? Eta 
harc diotfa, Haourra-danic. 
22 Eta anhitzetan fura egotzi dic eta vrera, 
defeguin leçançat: baina deus ahal badaguic, 
hel aquigu, guçaz compaffione harturic. 
23 Eta Iefufec erran ciecón, Baldin hori fin-
hets ahal badeçac, gauça guciac dituc poffible 
finheften duenaren. 



24 Eta bertan haour aitác oihuz cegoela nigar 
requin erran ceçan, Sinheften diat, launa, hel a-
quio ene incredulitateari. 
25 Eta ikuffiric Iefufec ecen populua lafterca 
elkarganatzen cela, mehatcha ceçan fpiritu fat-
fua, ciotfala, Spiritu mutua eta gorra, nic aut ma-
natzen, Ilki adi horrenganic, eta guehiagoric ez 
adila far hori baithan. 
26 Eta fpiritua oihu eguinic eta hura gaizqui 
çathicaturic, ilki cedin: eta haourra hila beçala-
ca cedin, hala non anhitzec erraiten baitzuten 
ecen hil cela. 
27 Baina Iefufec harén efcua harturic, chuchét 
ceçan hura, eta iaiqui cedin. 
28 Eta etchean farthu cenean, bere difcipulu­
éc interroga ceçaten appart, Cergatic guc hura 
ecin campora egotzi dugu? 
29 Eta erran ciecén, Deabru mota hura ber­
cela ecin ilki daite orationez eta barurez baice. 
30* Eta handic ilkirie, elkarrequin çabiltzan 
Galilean gaindi: eta etzuen nahi nehorc iaquin 
leçan. 
31 Ecen iracaften cituen bere difcipuluac, eta 
cioften, Guiçonaren Semea liuraturen da gui­
conén efeuetara, eta hilen duté: baina hilic, he-
reneco egunean refufeitaturen da. 
32 Baina hec erran haur etzuten aditzen, eta 
beldur ciraden haren interrogatzera. 
33 * Eta ethor cedin Capernaumera: eta etche-
ra cenean, interroga citzan, Cer bidean ihardu-
quiten cenduten elkarren artean? 



34 Eta hec ichil citecen: ecen elkarren contra 
iharduqui cuten bidean, cein cen berceac baino 
handiagoa. 
35 Eta iarri cenean, dei citzan hamabiac, eta 
erra ciecén, Baldin nehor lehé icá nahi bada, gu­
cietaco azquenén içane" da, eta gucie cerbitzari. 
36 Eta haourtchobat harturic eçar ceça hayen 
arteá, eta hura beffoetara harturic, erran ciecén, 
37 Norc-ere hunelaco haourtchoetaric bat re-
cebituren baitu ene icenean, ni recebitzen ñau: 
eta norc-ere ni recebitzen bainau, eznau ni re-

Luc9 49 cebitzen, baina ni igorri nauena. 
38 * Eta ihardets ciecón Ioannefec, cioela, Ma-
giftruá, ikuffi diagu cembeit hire icenean dea­
bruac campora egoizten cituenic, cein ezpei-
tarreicu guri: eta debetatu diagu hura, ceren ez-
petarreicu guri. 

39 Eta Iefufec dio, Ezteçaçuela hura debeta: 
i. Cor. 12.3 *ecen ezta nehor ene icenean verthuteric egui­

ten duenic, eta bertan niçaz gaizqui minea a-
hal daitenic. 

40 Ecen gure contra eztena, gure alde da. 
Mat. io.42 41* Ecen norc-ere edatera emanen baitrauçue 

beirebat vr ene icenean, ceren Chriftenac çare-
ten, eguiaz diotfuet, eztuela galduren bere faria. 

?uT\i*u' 42* Eta norc-ere fcandalizaturen baitu ni bai­
than finheften duten chipi hautaric bat, hobe lu 
que errota harribat haren leppoaren inguruán 
eçar ledin, eta itfaffora egotz ledin. 

Mat. 5 . 3 0 . 43 * Eta baldin eure efcuac trebuca eraciten 
1 8 - 8 bahau, trenca eçac hura: hobe duc hire, efeu ba-



koitzdun vicitzean far adin, ecen ez bi efcuac di-
tuala: gehennara ioan adin, behin-ere iraungui-
ten ezten fura. 
44 *Non hayén harra ezpaita hiltzen, eta fuá ez 66.24. 

iraunguiten. 
45 Eta baldiD eure oinac trebuca eraciten, ba­
hau, trenca eçac hura, hobe duc hire, mainguric 
vicitzean far adin, ecen ez bi oinac dituala gehé-
nara egotz adin, behin-ere iraunguité ezté fura. 
46 Non hayen harra ezpaita hiltzen, eta fuá ez 
iraunguiten. 
47 Eta baldin eure beguiac trebuca eracité ba­
hau, idocac hura, hobe duc hire, begui bakoitz-
dun Iaincoaren refumán far adin, ecen ez bi be­
guiac dituala fuco gehennara egotz adin: 
48 Non hayén harra ezpaita hiltzen, eta fuá ez 
iraunguiten. 
49 Ecen batbedera fuz gacituren da: * eta facri L e m ' 2 ' 1 3 

ficio gucia gatzez gacituren da. 
50*Gauça ona da gatza, baina baldin gatza Mat. 5 .13 
gueçat badadi cerçaz hura gacituren duçue? Au l u e 1 4 , 3 4 , 

cue ceuróc baithan gatz, eta baque auçue elkar-
ren artean. 

C A P . x. 

2 Senhar emaztén feparationeaz. 13 Chrifti prefen-
tatú içan çaizcan haourrez. 16 Efcuen impojitione-
az. 21 Chri/li iarreiquiteaz. 33 Chriftec aitzine-
tic declaratzen nola hil behar den. 35 Zebedeoren fe 
mén requeflá. 4 5 Chrift gure miniftre. 4 6 Itfua 
arguitu. 



Vero handic partituric, e-
thor cedin Iudeaco aldirie-
tara Iordanaren berce aldeaz: 
eta berriz gendetze bil cedin 
harengana: eta ohi beçala ber 

riz iracaften cituen. 

2 Orduan ethorriric Pharifeuéc interroga ce-
caten tentatzen cútela, Sori da guiconac bere 
emaztea vtzi deçan? 

3 Baina harc ihardeften cuela erran ceçan, Cer 
manatu drauçue Moyfefec? 

Deut. 24. i. 4 Eta hec erran ceçaten, * Moyfefec permetti-
tu dic feparationeco letraren fcribatzera, eta e-
maztearen vtzitera. 

5 Eta ihardieften cuela Iefufec erran ciecén, 
Çuen bihotzeco gogortaffunagatic fcribatu 
drauçue manamendu hori. 

Gen i. 27. 6 Baina creatione hatfetic, * arra eta emea e-
math. 19 .4 . . . _ . 

guin cituen Iaincoac. 

Gen. 2.24. 7 * Hunegatic, vtziren ditu guiçonac bere aita 

Iphe/. t. 3? eta ama, eta iunctaturen cayó bere emazteari. 
8 Eta biac icané dirade haraguibat. Beraz gue-
hiagoric eztirade biga, baina haraguibat. 

i.Cor.7. io 9 * Bada Iaincoac iunctatu dueña guiçonac ez-
teçala fepara. 
10 Eta etchean berriz difeipuluéc gaucá har-
çaz beraz interroga ceçaten. 

eta i9. I* E*3, n a r c erran cieçen, * Norc-ere vtziren 
luc. i 6 . i8 baitu bere emaztea, eta bercebat emazte har-
i.cor.7.io. turen, adulterio iauquiten du haren contra. 

12 Eta baldin emazteac vtzi badeca bere fen-
harra, 



harra, eta berce batequin ezcon badadi, adulte­
rio iauquiten du. 

13 * Orduan prefenta cietzoten haourtcho ba- ¡¡¡"^¿^í* 
teu, hec hunqui litzançat: baina difcipuluéc me-
hatchatzen cituzten, hec prefentatzen cituz-

tenac. 
14 Eta hori ikus ceçanean Iefufec, fafcha cedin 
eta erran ciecén, vtzitzaçue haourtchoac enega 
na ethortera, eta eztitzaçuela empatcha: ecen 
horlacoén da Iaincoaren refumá. 

15 Eguiaz erraiten drauçuet, norc-ere ezpaitu 
recebituren IaincoarS refumá haourtcho anco, 
ezta hartan farthuren. 

16 Eta hec beffoetara harturic, efcuac hayén 
gainean eçarriric, benedica citzan. 

17 Eta hura ilkiten cela bideari lequioncat, Mat. 19. ie 
* norbeitec harengana lafter eguinic, eta haren l u c 1 8 - 1 8 , 

aitzinean belhauricaturic, interroga ceçan, Ma-

giftru oná, cer eguinen dut vicitze eternala here 
ta deçadançat? 

18 Eta Iefufec erran ciecón, Cergatic deitzen 
nauc on? eztuc nehor onic bat baicen, eta hura, 
Iaincoa. 

19 Manamenduac badaquizquic, *Ezteçala a- Exo. 20.13. 

dultera, Ezteçala hil, Ezteçala ebats, Ezteçala 1 4 

teftimoniage falfuric erran, Damuric eztaguio-
ala nehori, Ohoraitzac eure aita eta ama: 

20 Eta harc ihardeften cuela erran cieçon, Ma 
giftruá, horiac guciac beguiratu citiat neure 
gaztetaffunetic. 

21 Eta Iefufec harenganat behaturic, onhets 



ceçan, eta erran ciecón, Gauça baten peitu aiz, 
hábil, dituanac fal itzac, eta eman ietzéc pau-
brey: eta vkanen duc thefaurbat ceruán: eta a-
thor, arreit niri, crutzea harturic. 
22 Eta hura fafchaturic hitz hunez, ioan cedin 
trifteric: ecen on handiac cituen. 
23 Orduan inguru behaturic Iefufec diofte be­
re difcipuluey, O cein nequez onhaffundunac, la 
incoaren refumán farthuren diradenl 
24 Eta difcipuluac fpanta citecen hitz hau-
çaz. Baina Iefufec berriz ihardeften cuela er­
ran ciecén, Haourrác, cein gaitz den abraftaffu-
netan fida diradenac, laincoaren refumán far di-
tecen. 
25 Errachago da cablebat orratzaren çulho-
tic iragan dadin, ecen ez abratfa laincoaren re­
fumán far dadin. 
26 Baina hec are fpantago citecen, bere artean 
cioitela, Eta ñor falúa ahal daite? 
27 Baina hetarat behaturic Iefufec dio, Gui­
conac baithan impoffible da, baina ez Iaincoa 
baithan: ecen gauça guciac poffible dirade la-
incoa baithan. 

27 

2 8 28 * Orduan Pierris has cedin hari erraiten, 
Huná, guc vtzi citiagu gauça guciac, eta iarrei­
qui gaitzaizquic hiri. 
29 Eta ihardeften duela Iefufec dio. Eguiaz di­
otfuet, nehor ezta vtzi duenic etchea, edo a-
nayeac, edo arrebác, edo aita, edo ama, edo e-
maztea, edo haourrác, edo landác, ene eta E-
uangelioaren amorecatic. 



30 Recebi ezteçan orain demborá hunetan e-
hunetan hambat, etche eta anaye, eta arreba, e-
ta ama, eta haour, eta landa, perfecutionequin, 
eta fécula ethortecoan vicitze eternala. 

31 * Baina anhitz lehen diradenac, içanen dirá- kuiñ.io. 
de azquen: eta azquenac lehen. 
32 *Eta ciraden bidean igaité ciradela Ierufale- * ° - 1 7 

T r ! toe 18. 31. 

mera: eta hayén aitzinean íoiten cen lelus, eta 
fpantatzen ciraden, eta çarreitzola ciraden bel­
dur. Eta harturic berriz hamabiac, has cequien 
ethorri behar çaizcan gaucén erraiten: 
33 Cioela, huná, igaiten gara Ierufalemera: e-
ta guiçonaren Semea liuraturen da Sacrifica­
dore principalén eta Scribén efcuetara, eta hil-
tzera condemnaturen duté, eta Gentilén efcu-
etaraco duté: 
34 Eta hec efcarniaturé dute hura, eta açotatu-
ren, eta thu eguinen draucate, eta hilé duté: bai­
na hereneco egunean refufcitaturen da. 
35 * Orduan ethorten dirade harengana Iac- J J j j * " 2 0 * 

ques eta Ioannes Zebedeoren femeac, dioitela, 
Magiftruá, nahi guendiquec cer-ere efcaturen 
baicara, eguin ieçagun. 
36 Eta harc erran ciecén, Cer nahi duçue da-
guiçuedan ? 
37 Eta hec erran cieçoten, Eman ieçaguc, ba­
ta hire efcuinean, eta bercea hire ezquerrean iar 
gaitecen hire glorian. 
38 Eta Iefufec erran ciecén, Eztaquicue ceren 
efquez çaudeten: edan ahal diroçue nic edaten 
dudan copa, eta ni batheyatzen naicen baptif-

l.ii. 



moaz batheya ahal caitezquete? 
39 Eta hec erran ciecoten, Bay. Eta Iefufec er­
ran ciecén, Nic edaten dudan copa edanen ba-
duçue, eta ni batheyatzen naicen baptifmoaz 
batheyaturen baçarete: 

40 Baina ene efcuinean edo ene ezquerrea iar-
tea, ezta ene emaiteco, baina emanen gaye pre-
paratu içan çayeney. 

41 Eta hori ençunic hamarrac has citecen faf-
chatzen Iacquefez eta Ioannefez. 

42 Baina Iefufec hec beregana deithuric diofte 
Lúe 22. 2 5 *Badaquiçue ecen nationén gainean feignoria-

tzea laket cayenéc, hayén gainean feignoriatzé 
dutela, eta hayén artean handi diradenéc autho-
ritatez vfatzen dutela hay en gainean. 

43 Baina ezta hala içanen çuen artean: aitzitic 
ñor-ere nahi içanen baita handiena içan cué" ar­
tean, içanen da çuen cerbitzari. 

44 Eta nor-ere nahi içanen baita çuen artean 
içan ehen, içanen da gucién cerbitzari. 

45 Ecen guiçonaren Semea-ere ezta ethorri 
cerbitzatu içatera, baina cerbitzatzera, eta bere 
viciaren anhitzengatic rançoinetan emaitera. 

I/«JÍA. 20. Orduan ethorten dirade Iericora: * eta hura 
lúe 1 8 . 3 5 . Iericotic ilkiten cela, eta haren difcipuluac eta 

gendetze handia, Bartimeo Timeoren femé it-
fua cegoen iarriric, bidé bazterrean, efquez: 

47 Eta ençunic ecen Iefus Nazareno cela, has 
cedin oihu eguiten eta erraiten, Iefus Dauid-en 
femeá, auc pietate niçaz. 

48 Eta mehatchatzen cuten anhitzec ichil le-



din: baina harc vnguiz oihu guehiago eguiten 
çuen, Dauid-en femeá, auc pietate niçaz. 
49 Orduan Iefufec gueldituric, mana ceçan, dei 
ledin. Eta dei ceçaten itfua, ciotfatela, Sporça a-
di, iaiqui adi: deitzen au. 
50 Eta hura, bere mantoa egotzi çuenean, iai-
quiric ethor cedin Iefufgana. 
51 Eta ihardeften cuela erran ciecón Iefufec, 
Cer nahi duc daguiadan ? Eta itfuác diotfa, Ma-
giftruá, ikuftea recebi decadan. 
52 Eta Iefufec erran ciecón, Oha, eure fedeac 
faluatu au. Eta bertan recebi ceçan ikuftea, eta 
iairreiquiten cayón Iefufi bidean. 

C A P . X I . 

15 Chriftec bere fartzea Ierufalemen eguiten. 13 Fi-
cotzea eyhartzen. 15 Marchantac templelic iraiz-
ten. 17 Fiche orationetacoa. 22 laincoaren fedea, 
24 necejfario orationean: 25 Othoitz eguiteracoan 
barkatzeco. 28 Pharifeue'c Chrift tentatzen. 30 Io­
annefen baptifmoa. 

1 * & T B K Ü Í * S
 T a Ierufalemera , Bethphage fuT'iHil. 

eta Bethania Oliuatzetaco me 
di aldecoetara hurbiltzen cira­
denean, igor citzan bere difci-
puluetaric biga, 

2 Eta erran ciecén, Çoazte çuen aurkán den 
burgura: eta hartan farthuren çareten beçain 
farri, eridenen duçue afto vmebat eftecatua, ne­
hor oraino gainean iarri içan etzayonic: lacha-
turic hura ekardaçue. 



3 Eta baldin nehorc badarraçue, Cergatic ho­
ri eguiten duçue ? erraçue ecen Iaunac duela ha­
ren beharra: eta bertan hura igorriren du huna. 
4 Parti citecen bada, eta eriden ceçaten afto-
vmea eftecaturic, bortha aldean campotic bi bi 
deren artean: eta lacha ceçaten hura. 
5 Eta han ceudenetaric batzuc erran ciecén, 
Cer ari çarete, lachatzen baituçue afto-vmea? 
6 Eta hec erran ciecén, Iefufec manatu cituen 
beçala: eta ioaitera vtzi citzaten. 

loan, ií.14 7 * Eta ekar ceçaten afto-vmea Iefufgana, eta 
eçar cietzoten berén abillamenduac gainean, 
eta iar cedin haren gainean. 
8 Eta anhitzec berén abillamenduac heda ci­
tzaten bidean: eta bercéc adarrac ebaquiten ci-
tuzten arboretaric eta bidean hedatzen. 
9 Eta aitzinean cioacenéc, eta iarreiquiten 
ciradenéc, oihu eguiten cute, cioitela, Hofan­
na, benedicatu déla Iaunaren icenean ethorten 
dena. 
10 Benedicatu déla gure aita Dauid-en refuma 
Iaunaren icenean ethorten dena: Hofanna leku 
gorenetan aicená. 

^ ' o 2 1 ; ^ 0 11 * Eta far cedin Ierufalemen Iefus, eta tera-
luc 19. 45 ' 

plean: eta gauça gucietara inguru behatunc, 
eta ia berandua cela ilki cedin Bethaniarát ha-
mabiequin. 

Hat. 2i.i9 i2 * Eta biharamunean ilki içan ciradenean Be 
thaniatic, goffe cedin. 
13 Eta vrrundanic ikuffiric ficotze hoftodun-
bat, ethor cedin eya deus harta eriden cecaque-



nez: eta hartara ethorriric, etzeçan deus eriden 
hoftoric baicen: ecen etzén fico demborá. 
14 Orduan ihardeften cuela Iefufec erran cie­
cón ficotzeari, Hemendic harát hireganic fecu 
lan fructuric nehorc ian ezteçala. Eta haur en-
çun ceçaten haren difcipuluéc. 
15 Eta ethorten dirade Ierufaleraera: eta Ie­
fus templean farthuric, has cedin faltzen eta ero 
ften ari ciradenén campora egoizten, eta cam-
biadoren mahainac, eta vffo columba faltzalen 
cadirác itzul citzan. 
16 Eta etzuen permettitzen nehorc vnciric e-
rabil leçan templetic. 
17 Eta iracaften ari cen, cioftéla. Ezta fcriba­
tua, ecen * Ene etchea orationetaco etche dei- E / a -
thuren déla natione gucietan ? * baina çuec hu- H i e r 

ra gaichtaguin lece eguin duçue. 
18 Eta haur ençun ceçaten Scribéc eta Sacri­
ficadore principaléc, eta bilha çabiltzan nola-
tan hura hil lecaqueten: ecen beldur çaizcan, ce­
ren populu gucia miraculuz baitzegoen haren 
doctrináz. 
19 Eta arratfa ethorri cenean, ilki cedin Iefus 
hiritic. 
20 * Eta goicean aldetic iragaiten ciradela ikus 
ceçaten ficotzea erroetarano eyhartua. 
21 Orduan orhoituric Pierrifec erran ciecón, 
Magiftruá, huná, hic maradicatu duán ficotzea 
eyhartu duc. 
22 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, 
Auçue Iaincoaren fedea. 



23 Eguiaz erraiten drauçuet, norc-eré erranen 
baitrauca mendi huni, Ken adi, eta iraitz adi it-
faffora: eta ezpaitu dudaric eguinen bere biho-
tzean, baina finhetfiren baitu ecen erraiten du­
eña eguinen déla, cer-ere erranen baituque e-
guinen cayó. 

Mat. 7.7. 2 4 *Halacotz erraité draucuet, ceré-ere othoitz 
luc 11 .9 . 

eguiten duçuela efcaturen baitzarete, finhetfa-
çue ecen recebituré duçuela: eta eguine çaiçue. 

Mat. 6 . 1 4 . 2 5 * Baina othoitz eguiten iar çaiteztenea, bar-
ka eçaçue baldin deus baduçue nehoren cotra: 
çuen Aita ceruétacoac-ere, çuey barka dietza-
çuen çuen faltác. 
26 Ecen baldin çuec barka ezpadeçaçue: çuen 
Aita ceruétan denac-ere eztrauzquicue barka-
turen çuen faltác. 

Matth. 2i. 27* Orduan ethorté dirade berriz Ierufaleme-
23 

luc 20. i r a : e t a téplean çabilala, ethor citecé harégana Sa 
crificadore prícipalac, eta fcribác, eta Ancianoac 
28 Eta erran cieçoten, Cer authoritatez gauça 
horiac eguiten dituc ? eta norc emá draue autho-
ritate hori gauça horiac eguin ditzán? 
29 Eta Iefufec ihardeften cuela erra ciecén, In-
terrogaturen çaituztet nic-ere çuec gauça ba­
tez : eta ihardeftaçue, eta erranen drauçuet cer 
authoritatez gauça hauc eguiten ditudan. 
30 Ioannefen baptifmoa cerutic cen, ala guiço 
netaric? ihardeftaçue. 
31 Eta baciharducaten elkarren artean, cioite­
la, Baldin erran badeçagu, Cerutic: erranen du 
Cergatic beraz eztuçue finhetfi hura? 



32 Baina baldin erran badeçagu, Guiçonetaric 
populuaren beldur gara: ecen guciéc çaducaten 
Ioannes eguiazco Propheta içan cela. 
33 Eta ihardeften cútela erran ciecoten Iefufi, 
Etzeaquiagu. Eta Iefufec ihardeften duela dio­
fte, Nic-ere eztrauçuet erranen cer authorita­
tez gauça hauc eguiten ditudan. 

C A P . X I I . 

1 Mahaftia laborariey alocatu. 10 Harria edificaça-
le'z arbuyatu. 14 Tributa pagatzeco denez. 20 Çaz-
pi anayeren etnazte içanaz. 25 Refurrectioneaz. 28 
Manamendu principalaz. 33 Iaincoaganatco eta 
hurcoaganatco amorioaz. 35 Chrift Dauid-en femé. 
38 Scribetaric eta Pharifeuetaric beguiratzeco. 42 
Truncora emaiten çuen alargunaz. 

Vero has cequién compara- Efa. 5 . 1 . 
tionez erraiten , Mahaftibat ^ 2 1 ! 3 3 * 

landa ceçan guiçon-batec, eta luc 29.9. 
ingura ceçan heffiz, eta eguin 
ceçan hobibat lacotaco, eta 

edifica ceçan dorrebat, eta aloca ciecén labora­
riey, eta camporat ioan cedin. 
2 Eta igor ceçan laborarietara fafoinean cer-
bitzaria, laborarietaric recebi leçançat maha-
ftico fructutic. 
3 Baina hec hura harturic çaurt cecaten, eta i-
gor ceçaten hutfic. 
4 Eta berriz igor ceçan hetara berce cerbitza-
ribat eta harri vkaldiz hauts cieçoten buruá, eta 
igor ceçaten defoneftqui tractaturic. 
5 Eta berriz bercebat igor ciecén, eta hura hil 



ceçaten: eta anhitz berceric, batzu cehatzen eta 
berceac hiltzen cituztela. 
6 Oraino bada bere femé maitebat vkan eta, 
hura-ere igorri vkan du hetara azquenic, cioela, 
Ahalque içanen dirade ene femearen. 
7 Baina laborari hec erran ceçaten bere artean, 
Haur da primua: çatozte hil deçagun haur, eta 
gure içanen da heretagea. 
8 Eta harturic hura hil ceçaten, eta iraitz ceça-
ten mahaftitic campora. 
9 Cer eguinen du bada mahafti iabeac? Ethor-
riren da, eta defeguiné ditu laborariac, eta ema­
nen du mahaftia berceri. 
10 Eta Scriptura haur-ere eztuçue iracurri? 

p/ai. lis. *Edificacaléc arbuyatu duten harria, cantoin 
e/a. 28 .16 . buru eguin içan da: 
™ ( ,

4

2 1

u

4 2 11 Iaunaz eguin içan da haur, eta da gauça mi-
rom. 9.33. ragarria gure beguién aitzinean? 
i.pür.2.i. i2 Ayher ciraden bada haren hatzamaitera, 

baina populuaren beldur ciraden: ecen eçagutu 
cuten hayén contra comparatione haur erran 
cuela: eta hura vtziric ioan citecen. 

Matth. 22. ]3 *Guero igor citzaten harengana Pharife-
iuc 20.20. uetaric eta Herodianoetaric batzu, hura hatza-

man leçatençat hitzean. 
14 Eta hec ethorriric diotfate, Magiftruá, ba-
cequiagu ecen eguiati aicela, eta nehoren anfia-
ric eztuála: ecen ezago guiconén apparentiara 
beha, baina eguiazqui Iaincoaren bidea iraca-
ften duc: Bidezco da tributaré Cefari emaitea, 
ala ez? emanen dugu, ala eztugu emanen? 



15 Eta harc, eçaguturic hayén hypocrifiá, er­
ran ciecén, Cergatic tentatzen nauçue? ekarda-
çue dinerobat, ikus deçadançat. 
16 Eta hec prefenta cieçoten: orduan diofte, 
Norena da imagina haur eta fcribua? Eta hec 
erran cieçoten, Cefarena. 
17 Eta ihardefte cuela Iefufec erra ciecén, *R§- Rom. 1 3 . 7 . 
da ietzoçue Cefarenac Cefari: eta Iaincoarenac 
Iaincoari. Eta mirets ceçaten haren gainean. 
18 *Orduan ethor citecen harengana Saddu- Mata. 22 

ceuac, ceinéc erraiten baitute eztela refurre- 2

u

3; 2 0 2 7 

ctioneric, eta interroga ceçaten, cioitela, 
19 Magiftruá, Moyfefec fcribatu vka diraucuc, D e u t - 2 6 - * 
baldin cembeiten anayea hil bada, eta vtzi badu 
emaztea, eta haourric vtzi ezpadu, har deçan 
haren anayac haren emaztea, eta eguin diecón 
leinu bere anayeri. 
20 Cituán bada çazpi anaye: eta lehenac har cie­
gan emazte, eta hiltzean etziecán leinuric vtzi. 
21 Eta bigarrenac har ciecán hura, eta hil cie-
dián, eta harc-ere etziecán leinuric vtzi: eta hi-
rurgarrenac halaber. 
22 Eta har ciecateán hura cazpiéc, eta leinuric 
etziecateán vtzi: gucietaco azquenenic hil cie-
dián emaztea-ere. 
23 Refurrectionean bada, refufcitatu dirate-
nean hetaric ceinen emazte içanen da? Ecen 
cazpiéc hura emazte vkan dié. 
24 Orduan ihardefte cuela Iefufec erra ciecén, 
Eztuçue halacotz huts eguite ceré ezpaitaquiz 
quicue Scripturác, ezeta Iaincoaren verthutea? 



p 

• 

25 Ecen hiletaric refufcitatu diratenean, eztu 
nehorc eniazteric harturen, ez emanen ezcon-
çaz: baina içanen dirade ceruétaco Aingueruác 
beçala. 

26 Eta hiléz den beeembatean, ecen refufeita-
tzen diradela, eztuçue iracurri Moyfefen libu-
ruan, ñola berroan hari minçatu içan cayón 

Matth. 22. j a j n c o a i c i o e ] a > *Ni naiz Abrahamen Iaincoa, 
foc 20.37. eta Ifaac-en Iaincoa, eta Iacob-en Iaincoa? 
act. 7. 3 i . 2i Ezta h i l en Iaincoa, baina v i c i en Iaincoa: 
Matth 22 ^ u e c D e r a z baguitz enganatzen çarete. 
34. 28 *Eta ethor cedin Scribetaric cembeit, hec 

difputatzen ençunic, eta ikuffiric ecen vngui i-
hardetfi cerauela, harc interroga ceçan, Cein da 
manamendu gucietaco lehena? 
29 Eta Iefufec ihardets ciecón. Manamendu 

Deut. 6. 4. gucietaco lehena duc, *Behadi Ifrael, gure Iain­
co launa, Iaun bakoitzbat duc. 
30 Onhetfiren duc bada eure Iainco launa, eu­
re bihotz guciaz, eta eure arima guciaz, eta eure 
penfamendu guciaz, eta eure ahal guciaz: haur 
duc lehen manamendua. 

¡ÜÜJ'ÍJ'JJ 31 Eta bigarrenac hura irudi dic, * Onhetfiren 
rom. 1 3 . 9 . duc eure hurcoa eure buruá beçala: hauc baino 
gala 5.14. h e r c e m a n a m e n d u handiagoric eztuc. 
tac. 2. 8. ° 

32 Orduan erran ciecón Scriba harc, Vngui, 
Magiftruá, eguiazqui erran duc, ecen Iaincobat 
déla eta harçaz berceric eztela: 
33 Eta haren onheftea bihotz guciaz, eta adi-
mendu guciaz, eta arima guciaz, eta indar gu­
ciaz : eta hurcoaren onheftea bere buruá beçala, 



Matth. 22. 

guehiago déla ecen ez holocaufta eta facrificio 

guciac. 
3 4 Eta Iefufec ikuffi çuenean ecen harc çuhur-
qui ihardetfi cuela, erran ciecón, Ezaiz vrrun 
Iaincoaren refumatic. Eta nehor guehiagoric 
etzayón aufart interrogatzera. 
35 *Eta ihardeften cuela Iefufec erraiten çuen, 
templean iracaften ari cela, Nola dioite Scribéc luc 20.41. 

ecen Chrift Dauid-en femé déla? 
36 Ecen Dauid-ec berac erran du Spiritu fain-
duaren infpirationez, *Erran drauca Iaunac ene V*ti«wi 
Iaunari, Iar-adi ene efcuinean, eçar ditzaqueda-
no hire etfayac hire oinén fcabella. 

37 Beraz Dauid-ec berac deitzen du hura Iaun: 
nondic da beraz haren femé ? Eta gendetze an-
hitzec ençuten çuen hura gogotic. 

38 *Eta erraiten cerauen bere doctrinan, Be- j¡¡"*\*¿.* 
guirauçue Scriba arropa lucequin ebili nahi di- e t a 20! 45! 
radenetaric, eta falutationey merkatuetan on 
dariztenetaric, 

39 Eta lehen cadirey fynagoguetan, eta lehen 

placey banquetetan: 
40 *Ireften dituztela ema alhargunén etcheac, M a t - 2 3 - 1 * 

, . . . . . 1 , . ' Zuc 20. 47. 

are lucaqui othoitz eguin írudiz: hauc recebitu-

ren duté condemnatione handiagoa. 
41 *Eta Iefufec truncoaren aurkán iarriric ce- ¿ « « 2 1 . 1 . 

goela, gogoatzen çuen nola populuac diru e-
maiten çuen truncora, eta anhitz abratfec emai­
ten cuten anhitz. 
42 Eta ethorriric emazte alhargun paubre ba­
tee eman citzan bi peca chipi, baitziraden qua-
drantbat. 



4 3 Orduan bere difcipuluac beregana deithu-
ric erran ciecén, Eguiaz diotfuet, ecen alhargun 
paubre hunec guehiago eman duela ecen ez 
truncora eman duten guciéc. 
4 4 Ecen guciéc foberaturic çutenetic eman v-
kan duté, baina hunec eman du bere paubrecia-
tic çuen gucia bayeta, bere fuftantia gucia. 

C A P . X I I I . 

Mat. 24. 1. 
luc 21. 5. 

2 , 14 Iertifalemeren deftructionea. 6 Chriften adueni-
menduco fignoac. ç Perfecutioneac. 10 Natione gu-
cietan Euangelioa predicatzeco. 11 Spiritu faindua 
minçaturen. 22 Miraculu falfuac. 26 Chriften iu-
dicioratco ethortea. 31 Hitzaren fermetatea. 33 
Veillatzeco eta othoitz eguiteco. 

1 Ta *ilkiten cela templetic, er­
ran ciecón bere difcipulueta-
ric batee, Magiftruá, ikufquic 
cer harriac eta cer edificioac 
diraden hauc. 

2 Orduau Iefufec ihardeften cuela erran cie-
Luc 1 9 . 4 4 . ç 5 n ? Badacufquic edificio handi hauc? * eztuc 

gueldituren harria harriaren gainean defeguin 
eztadin. 
3 Eta iarriric cegoela Oliuatzetaco mendian 
templearen aurkán, interroga ceçaten appart 
Pierrifec eta Iacquefec, Ioannefec eta Andriuec, 
4 Cioitela, Erraguc noiz gauça horiac içauen 
diraden, eta cer figno içanen den gauça horiac 
guciac complituren diradenean. 
5 Eta Iefus, ihardeften cerauela, has cedin er-

s!tV**í r a ^ t e n ' *Beguirauçue nehorc feduci etzaitzaten: 



c A p. x 1 1 1 . 88 

6 Ecen anhitz ethorriren dirade ene icenean, 
dioitela, Ni naiz Chrift: eta anhitz feducituren 
duté. 
7 Baina dancuzquicuenean guerlác eta guerla 
famác, etzaiteztela trubla: ec§ gauça hauc eguin 
behar dirade: baina ezta oraino içanen fina. 
8 Ecen altehaturé da nationea nationeare con­
tra, eta refumá refumaren contra: eta içanen di­
rade lur ikaratzeac lekutic lekura, eta goffeteac 
eta nahaftecamenduac: dolorén hatfeac, hauc. 
9 Baina beguira eieçue çuec ceuron buruéy: 
ecen liuraturen çaituzte confiftorioetara eta fy-
nagoguetara: açotaturen çarete, eta goberna-
dorén eta reguén aitzinera eramanen çarete e-
ne caufaz, haey teftimoniagetan. 
10 Eta natione gucietan behar da lehenic pre-
dicatu Euangelioa. 
11 * Eta hatzamanic eramanen çaituztenean fof^u* 
etzaretela aitzinetic anfiatá cer erranen duçuen, 
eta ezalbeitzineçate medita: baina cer-ere ema­
nen baitzaiçue ordu hartan, hura albeitzinarra-
te: ecen etzarete çuec minço çaretenac, baina 
Spiritu faindua. 
12 Orduan liuraturen du anayeac anayea he-
riotara, eta aitác haourra: eta altchaturen dirade 
haourrac aita-amén contra, eta hil eraciren di­
tuzte. 
13 Eta gaitzetfiac içanen çarete guciéz, ene 
icenagatic: baina norc-ere perfeueraturen baitu 
finerano, hura faluaturen da. 
14 * Dacuffaçuenean bada defolationearen 1 5

a " ' 2 i ' 



Dan. 9.27. abominationea, * Daniel Prophetáz erran içan 
dena, behar eztén lekuan dagoela (iracurtzen 

I M S 1 . I I duenac adi beca) * orduan Iudeá diratenéc, ihes 
albeileguite mendietarát: 
15 Eta etche gainean datena, ezalbeiledi iauts 
etcherát, eta ezalbeiledi far deufen bere etche-
tic eraraaitera. 
16 Eta landán datena ezalbeiledi guibelerat 
itzul, bere abillamenduaren hartzera. 
17 Baina dohaingaitz emazte icorrén eta ere-
dofquiten duqueitenén egun hetan. 
18 Othoitz eguiçue bada çuen ihes eguitea ez­
tén neguán. 
19 Ecen içanen dirade egun hec halaco tribu-
latione, nolacoric ezpaita içan Iaincoac creatu 
dituen gaucén creatze hatfetic oraindrano, eta 
ezpaita içanen. 
20 Eta baldin Iaunac laburtu ezpalitu egü hect 

nehor ezlaite falúa: baina elegitu dituen elegi-
tuacgatic, laburtu ditu egun hec. 

Matt. 24. 2 1 * E t a o r d u a b a l d i n n e n o r c hadarracue, Hu-
Zuc i? .23. ná hemen Chrift, edo, Hará han: ezalbeitzine-

çate finhets. 
22 Ecen altchaturen dirade Chrift falfuac, eta 
propheta falfuac: eta eguinen dituzté fignoac 
eta miraculuac feducitzeco, baldin poffible ba-
liz, elegituen-ere. 
23 Baina çuec beguirauçue. Huná, aitzinetic 

E/a. 18.10. erran drauzquicuet gauça guciac. 
M M Í . 8 S . 1 O i *TT 1 L , . , , x- t. 

ioei 2. io. 24 *Halaber egun hetan tnbulatione haren 
8 1 » ondoan, iguzquia ilhunduren da: eta ilharguiac 
e t a S ' n - eztu 

http://ImS1.ii


eztu bere arguia emanen. 
25 Eta ceruco içarrac eroriren dirade, eta ce-
ruétan diraden verthuteac ikaraturen dirade. 
26 Eta orduan ikuffiren duté guiçonaren Se­
mea datorquela hodeyetan bothere eta gloria 
handirequin. 
27 *Eta orduan igorriré ditu bere Aingueruác, Matth. 24. 
eta bilduren ditu bere elegituac laur haicetaric, 8 1 * 
lur bazterretic ceru bazterrerano. 
28 Bada ficotzetic ikas eçaçue comparatio­
nea. Haren adarra ia vftertzen eta hoftatzen de-
Dean, badaquicue ecen vdá hurbil déla. 
29 Hala çuec-ere ikus deçaçuenean gauça hauc 
eguiten diradela, iaquicue ecen hurbil dátela 
borthán. . 
30 Eguiaz erraiten drauçuet, ecen eztela ira-
ganen mende haur, gauça hauc guciac eguin di-
teno. 
31 Ceruá eta lurra iraganen dirade, baina ene 
hitzac eztirade iraganen. 
32 Baina egun harçaz eta orenaz nehorc ezta-
qui, ez eta ceruán diraden Aingueruéc-ere, ez 
eta Semeac-ere, Aitac berac baicen. 
33 *Beguirauçue, veilla eçaçue eta othoitz e- Mauh. 24. 

guicue, ecen eztaquicue demborá noiz daten. 4 2 ' 
34 Hala da nola camporat ioan licén guiçon 
batee, bere etchea vtziric, eta emanic bere cer-
*bitzariey authoritate: eta ceini bere lana, bor-
thal-çainari veilla leçan manatu balerauca. 
35 Veilla eçaçue beraz: ecen eztaquicue noiz 
etzcheco iauna ethorriren den, arratfean, ala 



gauherditan, ala oillaritean, ala goicean: 
36 Vftegaberic dathorrenean, lo çaunçatela 
eriden etzaitzaten. 
37 Eta çuey erraiten drauçuedana, guciey er­
raiten drauet, Veilla eçaçue. 

1 Confeillu Chriften contra. 12 Bazcoa. 10, 18 Iu-
dafec Chrift traditzen. 22 Cenaren infiitutionea. 
3u Pierrifi aitzinetic erraiten nola vkaturen cuen. 
32 Chrift baratzean. 34 Trifte Chrift. 38 Veil-
latzeco eta othoitz eguiteco. 44 ludafen pot eguitea. 
50 Apofiolue'c ihes eguiten. 53 Caiphafgana Chrift 
eraman içan. 61 Ichilic egoiten. 62 Hura déla 
Chrift berac aithortzen. 65 Chrift thuflatzen eta 
btiffelatzen. 

fineciaz hatzamanic hil lecaqueten. 
2 Eta cioiten, Ez beftán, populuan tumultoric 
eztencát. 

Moa. 2 6 . 6 3 *Eta Iefus Bethanian Simón forhayoaren et-
toan 12. 2. c n e a n c e i a mahainean iarriric cegoela, e-

thor cedin emaztebat afpic garbizco vnguentu 
precio handitaco boeitabat cuela: eta hautfiric 
boeitá, huts ceçan haren buru gainera. 
4 Eta ciraden batzu berac baithan gaitzi caye­
nte, eta erraiten çutenic, Certaco vnguStu goa-
ftatze haur eguin içan da? 

C A P . x 1 1 1 1 . 

Mat. 26. 1. 
luc 22. 1. 

1 * En bada Bazcoaren eta ogui 
altchagarri gabecoen beftá bi 
egunen buruán: eta Sacrifica­
dore principalac eta Scribác 
çabiltzan bilha nolatan hura 



5 Ecen haur hirur-ehun dinero baino guehia-
gotan faldu ahal caten, eta eman paubrey. Eta 
bacadaffaten haren contra. 

6 Baina Iefufec dio, Vtzaçue hori, cergatic faf-
chatzen duçue? obra ombat enegana eguin du. 
7 Ecen paubreac bethiere vkanen dituçue çue-
quin, eta noiz-ere nahi vkanen baituçue, haey 
vngui ahal daidieçue: baina ni eznauçue bethi 
vkanen. 

S Hunec ahal dueña eguin du: auancatu da ene 
gorputzaren vnctatzera ene ohorztecotzat. 
9 Eguiaz erraiten drauçuet, non-ere prédica-
turen baita Euangelio haur mundu gucian, hu­
nec eguin duena-ere contaturen da hunen me-
moriotan. 

10 * Orduan ludas Ifcariot hamabietaric bat 2 6 * 
ethor cedin Sacrificadore principaletara, hura iué 22.4. 
liura liecencat. 

11 Eta hec hori ençunic aleguera citecen, eta 
prometta cieçoten diru emaitera: eta bilha ça-
bilan nolatán hura dembora moldezcoz tradi 
lecaqueen. 

12 *Eta altchagarri gabeco oguién lehen egu- Matth. 26. 

nean, Bazcoa facrificatu behar çutenean, erran JV' 2 2 . 
cieçoten bere difeipuluéc, Non nahi duc ioanic 
appain deçagun ian decáncat Bazcoa? 

13 Orduan igor citzan bere difeipuluetaric bi-
ga, eta erran ciecén, Çoazte hirira, non bathu-
ren baitzaiçue guiçombat, pegar-bat vr dara-
mala: çarreitzate hari. 



14 Eta nora-ere farthuren baita, erroçue aita-
familiari: Magiftruac cioc, Non da neure difci-
puluequin Bazcoa ianen dudan oftatua? 

15 Eta harc eracutfiren drauçue gambera han-

dibatparatua eta appaindua: han appain ieçagu-

çue. 
16 Parti citecen bada haren difcipuluac, eta e-
thor citecen hirira: eta eriden cecaten erran ce-
rauen beçala, eta appain ceçaten Bazcoa. 
17 Eta arraftu cenean, ethor cedin hamabie-

J M * . 2 6 . 

20. 18 *Eta hec mahaineá iarriric ceudela, eta alha 
l u c 22A l i ciradela, dio Iefufec, Eguiaz erraiten drauçuet, 
t o a n 1 8 . 2 1 . - . ' , . . 

çuetanc batee tradituren ñau, ceinec laten bai­
tu enequin. 
19 Eta hec has citecen triftetzen: eta hari er­
raiten bata bercearen ondoan, Ni naiz ? eta ber­
ceac, Ni naiz? 
20 Eta harc ihardeften cuela erran ciecén, Ha-
mabietaric batee, enequin platean trempatzen 
duenec tradituren ñau. 
21 Segur guiconaren Semea badoa, harçaz 
feribatu den beçala: baina maledictione guiçon 
haren gainean, ceinez guiconaren Semea tradi-
turé" baita: on cuqueen guiçon harc baldin iayo 
ezpaliz. 
22 Eta hec alha ciradela, har ceçan Iefufec o-
guia eta gratiác rendaturic hauts ceçan: eta e-
ma ciecén, eta dio, Har eçaçue, ian eçaçue: haur 
da ene gorputza. 
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23 Eta copa hartu çuenean, gratiác rendaturic, 
eman ciecén: eta edan ceçaten hartaric guciéc. 
24 Eta diofte, Haur da ene odol Teftamentu 
berricoa, anhitzengatic iffurten dena. 
25 Eguiaz diotfuet, ecen eztudala edanen he-
mendic harat aihenaren fructutic, hura berriric 
Iaincoaren refumán edanen dudan egunerano. 
26 Eta canticoa erranic ioan citecen Oliuatze-
taco mendirát. 
27 *Orduan diofte Iefufec, Guciac fcandaliza- / o a n 1 6 - 3 2 

turen çarete nitan gau hunetan: ecen fcribatua 
da, * Ioren dut artzaina, eta barreyaturen dirade ^ c A < 1 3 > 7 

ardiac. 
28 *Baina refufcita nadinean aitzinduren na- Berr. 16. 7 

tzaiçue Galileara. 
29 Eta Pierrifec erran ciecón, Baldin guciac 
fcandaliza baditez-ere, ni ez ordea. 
30 * Orduan diotfa Iefufec, Eguiaz erraiten L u c 2 *• 

, . .,, ioan 13 .38 

drauat ecen egun, gau hunetan biguetan oillar-
rac io deçan baino lehen, hiruretan vkaturen 
nauála. 
31 Baina harc vnguiz haguitzago erraite çuen, 
Baldin hirequin hil behar banu-ere, ezaut vka­
turen. Eta halaber guciec-ere erraiten cuten. 
32 *Guero ethorten dirade Gethfemane dei- juauh. 26. 
tzen den leku batetara: eta diofte bere difcipu- S J ¡ ; 2 2 3 9 

luey, lar çaitezte hemen, othoitz daididano. 
33 Eta hartzen ditu Pierris eta Iacques eta 
Ioannes berequin, eta has cedin icitzen, eta gu-. . 
ciz keichatzen. 
34 Eta diofte, Alde gucietaric trifte da ene ari-

m.iii. 
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má heriorano: çaudete hemen, eta veilla eça-

çue. 
35 Eta aitzinachiago ioanic, bere buruá lurre-
ra egotz ceçan, eta othoitz eguin ceçan, baldin 
poffible baliz iragan ledin harenganic oren 
hura: 
36 Eta erran ceçan, Abba, Aitá, gauça guçiac 
poffible dituc hire: tranfporta eçac eneganic co­
pa haur: badaric-ere ez nic nahi dudana, baina 
hic nahi duana. 
37 Güero ethor cedin, eta eriden citzan lo 
ceunçala: eta diotfa Pierrifi, Simón lo atza ? o-
rembat ecin veillatu duc? 
38 Veilla eçaçue, eta othoitz eguiçue, far etzai-
tezten tentationetan: fpiritua prompto da, bai-
na haraguia flacu. 
39 Eta berriz ioanic othoitz eguin ceçan, eta 
propos bera erran ceçan. 
40 Güero itzuliric eriden citzá berriz lo ceun-
cala: ecen hayén beguiac cargatuac ciraden, eta 
etzaquiten cer ihardets cecaqueoten. 
41 Eta ethor cedin herén aldian, eta diofte, Lo 
eguiçue gaurguero, eta repofa caitezte: afeo da, 
ethorri da oren a: huná, liuratzen da guiconaren 
Semea gaichtoén efeuetara. 
42 Iaiqui caitezte, goacen: huná, ni traditzen 
nauena hurbildu da. 

Matth. 26. 43 *Eta bertan, hura oraino mineo cela, ethor 
tmé 22.47. c e ( ^ n ludas, baitzén hamabietaric bat, eta hare-
ioan i 8 . 3 . quin gendetze handia ezpatequin eta vhequin, 

Sacrificadore principalén, eta Scribén, eta An-



cianoén partez. 
44 Eta eman cerauen, hura traditzen çuenac 
elkarren artean feignale, cioela, Nori-ere pot e-
guinen baitraucat, hura da, hari çatchetzate, eta 
eramaçue fegurqui. 
45 Eta ethorri cenean, bertan harengana hur­
bilduric diotfa, Magiftruá, Magiftruá, eta pot e-
guin ciecón. 
46 Orduan hec eçar citzaten bere efcuac ha­
ren gainean, eta hatzaman cecaten. 
47 Eta han ciradenetaric cembeitec, ezpatá 
idoquiric io ceçan Sacrificadore principalaren 
cerbitzaria, eta edequi ciecón beharria. 
48 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, 
Gaichtaguin baten ondoan beçala ilki çarete 
ezpatequin eta vhequin ene hatzamaitera ? 
49 Egun oroz çuen artean nincén templean 
iracaften ari nincela, eta ez nauçue hartu. Baina 
behar da compli ditecen Scripturác. 
50 Orduan hura vtziric haren difcipulu guciéc 
ihes ceguitén. 
51 Eta guicón gaztebat iarreiqui içan cayón 
gorpute billuciaren gainean inguru mihiffe ba-
tez eftaliric, eta hatzaman ceçaten hura guiçon 
gazte batzuc. 
52 Baina hura, vtziric mihiffea, billuzgorriric 
itzur cequión. 
53 * Orduan eraman ceçaten Iefus Sacrifica- M * 
dore fubiranoagana: eta bil citecen harequin fetfiM. 
Sacrificadore principal guciac, eta Ancianoac, * ° o n 1 8 - 1 3 

eta Scribác. 



54 Eta Pierris vrrundanic iarreiqui cequión 
Sacrificadore fubiranoaren fala barnerano: eta 
cegoen iarriric cerbitzariequin, berotzen cela 
fu bazterrean. 

Matt. 26. 55 *Eta Sacrificadore principalac, eta confi-
5 9 * ftorio gucia Iefufen contra teftimoniage bilha 

çabiltzan, hura hil eraci leçatençat: eta etzutén 
erideiten. 
56 Ecen anhitzec falfuqui teftificatzen cuten 
haren contra: baina etziraden conforme hayén 
teftimoniageac. 
57 Orduan batzuc iaiquiric falfuqui teftifica 
ceçaten haren contra, cioitela, 

Joan 2.19. 58 Guc encun dugu hori erraiten, *Nic defe-
guiné dut téple efcuz eguin haur, eta hirur egu-
nez berce efcuz eguin eztebat edificaturen dut. 
59 Baina hala-ere hayén teftimoniagea etzén 
conforme. 
60 Orduan Sacrificadore fubiranoac artera iai­
quiric interroga ceçan Iefus, cioela, Eztuc deus 
ihardeften? cer da hauc hire contra teftificatzen 
dutena ? 
61 Baina hura ichilic cegoen, eta etzeçan deus 
ihardets. Berriz Sacrificadore fubiranoac inter­
roga ceçan hura, eta erran ciecón, Hi aiz Chrift 
Iainco Benedicatuaren Semea? 

Matth. 24. 62 Eta Iefufec erra ciecón, Ni nauc, * eta ikuf-
3 0 , firen duçue guiconaren Semea iarriric dagoela 

laincoaren botherearen efcunean, eta ethorteu 
déla ceruco hodeyetan. 
63 Orduan Sacrificadore fubiranoac bere arro 
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pac erdiraturic erran ceçan, Cer guehiago tefti­

monio behar dugu? 

64 Ençun duçue blafphemioa: cer irudi çai-
çue? Eta hec guciéc haren contra iugea ceçatS, 
hil merecí cuela. 
65 Eta has citecen batzu haren contra thu e-
guiten: eta haren beguithartearen eftaltzen, eta 
haren buffetatzen: eta hari erraiten, Propheti-
za eçac. Eta officieréc cihor vkaldi emaiten ce-
raucaten. 

66* Eta Pierris behereco falán cegoela, ethor Mat. 26 .69 

cedin Sacrificadore fubiranoaren nefcatoetaric « a 

ioan. lo. ¿o 

bat: 

67 Eta ikuffi çuenean Pierris berotzen cego­
ela, hari beguira iarriric erran ceçan, Eta hi Ie­
fus Nazarenorequin incén. 
68 Baina harc vka ceçan, cioela, Eztinát eça-
gutzen, ez etzeaquinat hic cer dionán. Eta ilki 
cedin corralerat, eta oillarrac io ceçan. 
69 * Eta nefcatoa berriz hura ikuffiric, has ce- Mat. 26.71 
din han ciradeney erraiten, Haur hetaric da. ^ B

2 J 8

6 J 6 

70 Baina harc berriz vka ceçan. Eta appurba-
ten buruan berriz han ciradenéc erran cieço-
ten Pierrifi, Eguiazqui hetaric aiz, ecen Galile-
ano aiz, eta hire lengoageac irudi dic. 
71 Orduan hura has cedin maradicatzen eta 
arnegatzen, cioela, Eztut eçagutzen çuec dio-
Çuen guiçon hori. 
72 * Eta berriz oillarrac io cecau: eta orhoit ce- Mat- !*• lb. 
j - T » . toan. 18.27 

un Fierris Iefufec erran ceraucan hitzaz, Oil­
larrac biguetan io deçan baino lehen, hiruretan 



C A P . x v. 

1 Chriftec, Pilatgana eraman içanic, 2 Iudue'n regué 
déla aithortzen. 1 Barabbas. 15 Pilatec Barab­
bas largatzen, eta Chrift crucificatzeco liuratzen. 19 
29 Chrift efcarniatzen eta otrageatzen. 24 Cruci­
fica tzen, 27 Gaichtaguinequin. 33 Herri gucian 
ilhundu. 37 Chriftec fpiritua rendatu. 39 Centene­
ra. 40 Emazteac. 43 Chriften fepulturá. 

man ceçaten, eta Hura cieçoten Pilati. 
2 Orduan interroga ceçan, hura Pilatec, Hi aiz 
Iuduen Reguea ? Eta harc ihardeften cuela er­
ran ciecón, Hic dioc. 
3 Eta anhitz gauçaz accufatzen cuten hura Sa­
crificadore principaléc* 

2 3 ? 3 2 Eta Pilatec berriz interroga ceçan, cioela, 
ioan. 18.33 Eztuc deus ihardeften ? huná, cembat gauçaz hi 

re contra teftificatzen dutén. 
5 Baina Iefufec deus etzeçan guehiagoric i-
hardets: hala non mireften baitzuen Pilatec. 
6 Eta beftan largatzen ohi cerauen prefoner-
bat, ceinen-ere efca bailitez. 
7 Eta cen Barabbas deitzen cembat prefonér 
feditioneco lagunequin, heriotze mutinationez 

Mat. 27. 1 
luc 22. 66. 
ioan. 18. 20 

1 Ta bertan goicean confeillu 
eduquiric Sacrificadore prin 
cipaléc AncianoequT eta Scri 
bequin eta coufiftorio gucia 
requin, eftecaturic Iefus era-

vkaturen nauc. Eta camporat ilkiric nigar e-
guin ceçan. 



eguin çuenic. 
8 Eta oihuz iarriric populua has cedin efcatzen 
eguin liecén bethiere eguin vkan cerauS beçala. 
9 Eta Pilatec ihardetfi cerauS, cioela, Nahi du-
çue larga dieçaçuedan Iuduén Regueá? 
10 (Ecen baceaquian nola hura inuidiaz liura-
tu cuten Sacrificadore principaléc) 
11 Eta Sacrificadore principaléc incita ceçate" 
populua lehen Barabbas larga liecén. 
12 Eta Pilatec ihardeften cuela, berriz erran ci 
ecén, Cer bada nahi duçue daguiodan Iuduén 
Regué deitzen duçuen huni? 
13 Eta hec berriz oihu eguin ceçaten, Crucifi­
ca ecac. 
14 Eta Pilatec erraiten cerauen, Baina cer ga-
izqui eguin du? Eta hec hambat oihu guehiago 
eguin ceçaten, Crucifica ecac. 
15 Pilatec bada populuaren gogara eguin na-
hiz, larga ciecen Barabbas, eta Iefus açotaturic 
liurá ciecén crucifica ledinçat. 
16 Orduan gendarmefec eraraan ceçaten hu­
ra fala barnera, cein baita pretorioa, eta dei ce-
caten banda gucia. 
17 Eta vezti ceçaten hura efcarlataz, eta ingu-
ru eçar cieçoten buruan elhorri plegatuzco co-
roabat. 
18 Eta has citecen haren falutatzé, cioitela, Vn-
gui hel daquiala, Iuduén Regueá. 
19 Eta baceraunfaten haren buruári canabera 
batez, eta thu eguiten cuten haren contra, eta 
belhauricaturic reuerentia eguiten ceraucaten. 



20 Güero harçaz truffatu ciradenean, eraunz 
cieçoten efcarlatazcoa, eta vezti ceçaten bere 
abillamenduéz: eta camporat eraman ceçaten 
crucifica leçatençat. 

Maah. 27. 2 1 * Eta bortcha ceçaten bideazco Simón Cy-
luc 23.26 reniano deitzen cembat, landetaric heldu cela, 

(cein baitzén Alexandreren eta Ruforen aita) 
haren crutzea eraman leçançat. 

£ * j ¡ 7 ¿ ' 22 * Güero eraman ceçaten Golgothaco leku-
íoan. 19.17 ra, cein erran nahi baita, Bur-heçur lekua. 

23 Güero eman cieçoten edatera mahatfarno 
myrrharequin nahafteca, baina harc etzeça har 

fuTwte 24* Eta crucificatu çutenean, parti citzaten ha-
ioan. 19.23 ren abillamenduac, çorthe egotziric hayén gai­

nean, norc cer ioan lecaqueen. 

25 Ciradeu bada hirur orenac hura crucificatu 
çutenean. 

26 Eta cen haren caufaren infcriptionea húrte­
la fcribatua, I V D V E N R E G V E A . 

27 Eta harequin crucifica citzaten bi gaichta-
guin: bata haren efcuineá, eta bercea ezquerreá. 

E/a. 53.12. 28 Eta compli cedin Scriptura dioena, *Eta 
gaizquiguilequin eftimatu içan da. 

29 Eta iragaite ciradenéc liuriatzé cute bere bu 
ioan. 2 .19. ruac higuitze cituztela, eta cioitela, He, * téplea 

defeguiten eta hirur egunez edificatzen duaná. 
30 Empara eçac eure buruá, eta iautfi adi cru-
tzetic. 
31 Halaber Sacrificadore principalec-ere ef-
carnioz elkarri erraiten ceraucaten Scribequin, 
Berceac emparatu ditu, bere buruá ecin empara 



decaque. 
32 Chrift Ifraeleco Reguea iauts bedi orain 
crutzetic, ikus eta finhets deçaguçat. Harequin 
crucificatu içan ciradenec-ere iniuriatzé cuten. 
33 Baina fey orenac ciradenean, ilhübe eguin 
cedin lur guciaren gaineá bedratzi orenetarano 
34 Eta bedratzi orenetan oihu eguin ceçan le 
fufec océgui, * Eloi, Eloi, lammafabachthani ? er- p/ai. 2 2 . 1 . 
ran nahi baita, Ene Iaincoa, Ene Iaincoa, ceren * * 2 7 , 4 6 

abandonnatu ñaue? 
35 Eta han ciradenetaric batzuc ençun çute-
nean, cioiten, Huná, Elias deitzen du. 
36 Lafter eguin ceçan bada batee, * eta fpon- Pfalt9.t% 
giabat betheric vinagrez, eta eçarriric canabera 
baten inguruán, eman ciecón edatera, cioela, V-
tzaçue: dacuffagun eya ethorriren denez Elias 
horren kencera. 
37 Eta Iefufec oihu handibat eguinic, fpiritua 
renda ceçan. 
38 Eta templeco vela erdira cedin bi çathitara 
garaitic behererano. 
39 Eta ikus ceçanean haren aurká cegoen Cé-
tenerac, ecen hala oihu eguinic fpiritua rendatu 
cuela, erran ceçan, Eguiazqui guiçon haur Iain­
coaren Semea cen. 

40 Eta baciraden emazteac-ere vrrundanic be-
ha ceudela, ceinén artean baitzen Maria Magda 
lena, eta Maria Iacques chipiaren eta Iofefen a-
má, eta Salome. 
41 Eta hec, Galilean cenaz gueroztic * iarrei- L u e 8 - 2 -
qui içan çaizcan eta cerbitzatu vkan cuten: eta 



anhitz berce emazte harequin batean Ierufale­
mera igan içan ciradenic. 

5 7 - * ' 24* Eta arraftu cenean (ceren Sabbathoaren ai-
iue 88.50. tzinetic den preparationeco eguna baitzén) 
4oan.i9.38 Ethorriric lofeph Arimatheacoa, confeillér 

ohoratua, hura-ere laincoaren refumaren be­
guira cegoena, aufart cedin Pilatgana fartzera, 
eta efca cequión Iefufen gorputzaren. 
44 Eta Pilatec mireften çuen baldin ia hil ba-
liz: eta Centenera deithuric, interroga ceçan hu 
ra, eya baçuenez heuraguiric hil cela. 
45 Eta gaugá eçaguturic Centeneraganic, emá 
ciecón gorputza Iofephi. 
46 Eta harc mihiffebat eroffiric, eta hura eraut-
firic eftal ceçan mihiffeaz: eta eçar ceçan arroca 
batetan ebaquia cen monumentean: eta itzuliz 
eçar ceçan harribat monument borthán. 
47 Eta Maria Magdalena eta Maria Iofefen a-
ma, beha ceuden non eçarten cen. 

C A P . X V I . 

2 Emazteac fepulchrera ethorte. 6 Aingueruá hey min 
çatzen. 9 Chrift Magdalenari aguertzen, 12 Güero 

/ bi bideazcori, 14 eta Apoftolu increduley. 15 A' 
pofloluac ditu predicatzera eta batheyatzera igorten. 
16 Sinhefteaz eta Baptefmoaz. 17 Miraculuéz. 19 
Chriften afcenfioneaz. 

Ta Sabbathoa iragan cenean, 
Maria Magdalenac eta Maria 
Iacquefen amác eta Salomec 
eros citzaten vnguentu aroma 
ticoac, ethorriric hura embau­

que 24. 1 
ioan. 20 .1 

http://4oan.i9.38


Matt. 28. 1 

C A P. X V I. 96 

ma leçateoçat. 
2 Eta guciz goiz aftearen lehen eguneá ethor 
ten dirade monumentera, iguzquia ia ilki ceneá 
3 Eta erraiten cuten elkarren artean, Norc al-
daraturen draucu harria monument borthatic? 
4 Eta miratu çutenean, ikus ceçaten harria al-
daratua cela: ecen guciz handia cen. 
5 * Güero monumentera farthuric, ikus ceçate ZaZw.ií 
lagun gaztebat efcuineco aldean iarria, abilla-
mendu churi luce batez veztitua: eta ici citecen 
6 Baina harc diofte, Etzaiteztela ici: Iefus Na-
zareth crucificatu içan denaren bilha çabiltza-
te, refufcitatu da: ezta hemen, huná lekua non e-
çarri vkan cuten. 
7 Baina çoazte, erran ieceçue haré difcipuluey 
eta Pierrifi, ecen çuen aitzinean ioaiten déla Ga 
lileara: han hura ikuffiren duçue, *erran drauçu- M ^ h - 2 6 • 
en beçala. uhenu.w 
8 Eta hec bertan partituric ihes eguin ceçaten 
monumentetic: ecen ikarac eta iciapenec har ci 
tzan: eta nehori deus etzeraucaten erraite": ecen 
beldur ciraden. 
9 Eta Iefus refufcitatu cenean, afteco lehen e-
gun goicean, * aguer cequión lehenic Maria Ma j o a n . 20.16 

gdalenari, *ceinetaric çazpi deabru campora e- 8 - 2-
gotzi baitzituen. 
10 Harc ioanic conta ciecén, Iefufequin içan ci 
radeney, ceinéc dolu ekarten baitzuten eta ni-
gar eguiten. 
11 Eta hec ençun ceçatenean ecen vici cela, e-
ta harc ikuffi cuela, etzeçaten finhets. 



Luc 24.13 1 2 Güero gauça hauén ondoan *hetaric bi io-
aiten ciradeni aguer cequién berce formatan, 
caraporat partitzen ciradela. 
13 Eta hec itzuli ciradenean con ta ciecen ber-
céy: baina etzitzaten hec-ere finhets. 

Luc 2 4 . 3 6 14 * Azquenic, elkarrequin iarriric ceudela ha-
toan. 20.19 m e q U e y a g u e r cequién, eta reprotcha ciecen ha 

yén incredulitatea, eta bihotz gogortaffuna: ce­
ren hura refufcitaturic ikuffi vkan cuten ac ez-
paitzituzten finhetfi. 

Mat. 28.19 j 5 E t a e r r a n c i e c é D í * Çoazte mundu orotara, 
eta predica ieçoçue Euágelioa creatura guciari 
16 Sinhetfiré dueña eta batheyaturé dena falúa 

/oan.i2.48 turé da: *baina finhetfiré eztuenacodénaturéda 

17 Eta fígno hauc finhetfi duqueiteney iarrei-

AH[V 1 8
 Q u * r e n P&té * ̂ n e i c e n e a n deabruac campora 

e t o i o . 4 6 egotziren dituzté, * lengoage berriz minçatu-
ren dirade: 

Áct 28 6 

18 *Sugueac kenduré dituzté: eta baldin cerba-
it heriotaracoric edan badeçate, eztraue calte-

Act. 2 8 . 8 r j c eguinen: * erien gainean efcuac eçarriren di­
tuzté, eta fendaturen dirade. 

c2 ' i g * Eta launa gauça hauçaz haey minçatu içan 
çayenean, goiti cerurát altcha cedin, eta iar ce­
din laincoaren efcuinean. 

Sé 2 4 20 Hec-ere partituric predica ceçaten leku gu 
cietan, * Iaunac hequin obratzen cuela, eta hi­
tza confirmatzen cuela iarreiquiten ciraden fi-
gnoéz. 

Iefus 



IESVS C H R I S T E N 
E V A N G E L I O S A Í N -

D V A S. L V C - E N 

A R A V R A . 

C A P . I. 

1 Zackarias, Elifábet. 13 Zachariafi, Ioannes eritzi-
ren çayon femebat promettatu. 15 Hura nolaco iça-
nen. 20 Zacharias bere incredulitateagatic dembo-
rataxotz mututu. 24 Elifabethec concebitu. 28 Ain 
gueru Gábrielec María falutatzen, eta Chriften con­
cebí tzeaz eta fortzeazaduertitzen. 35 Iaincoaren 
Semea. 39 Mariac Elijabeth vifitatzen, 46 eta ca-
ticoaz launa laudatzen. 68 Zachariafen canticoa. 
57 Ioannefen fortzea. 76 Haren officioa. 

1 E R E N anhitzec efcu eçar-
J Í H B P W ?

 r * baitu narratione bate fcri 
I T R R I B L L I batzera complituqui gure 
• ^ ¡ Ü J L S S G ^ P artean certificatu içan dira­

den gaucéz, 

2 Eçagutzera eman draucuten beçala lehen 
hatfetic ikuffi dituztenéc eta hitzaren miniftre 
içan diradenéc. 

3 Niri-ere on iruditu içan ciaitadac gucia hat­
fetic finerano diligentqui comprehendituric, hi 
ri punctuz punctu heçae fcribatzera, o Theo-
phile gucizco excellenteá: 



S. L v c 

4 Hobequi eçagut deçançat ikaffi dituán gau-
cén eguiá. 

cé Zacharias deitzé cen Sacrificadorebat, 
*Abiar en araldetic: eta haren emaztea cen Aa-
ronen alabetaric, eta haren icena Elifabeth. 
6 Biac ciraden iufto laincoaren aitzinean, Iau-
naren, manamendu eta ordenanca gucietan re-
prochuric gabe çabiltzanac. 
7 Eta haourric etzutén, ceren Elifabeth fteril 
baitzen, eta biac baitziraden adinez aitzinara-
tuac. 
8 Guertha cedin bada, harc Iaincoare aitzineá 
bere aldian facrificadoregoa exercitzen cueneá, 
9 Sacrificadoregoaren officioco coftumaré a-
raura, çorthea eror baitzequión Iaunaren tem-

Ezod.so.7 plean farthuric * encenfamenduaren eguiteco. 
Leut.ie.n io*Etapopulu guciac campoan othoitz egui­

ten çuen encenfamendua eguiten cen orduan. 
11 Eta aguer cequión Iaunaren Aingueruá,, 
cegoela encenfamenduco aldarearen efcuineá. 
12 Eta Zacharias trubla cedin hura ikuffiric, e-
ta icidurabat eror cedin harén gainera. 
13 Orduan erran ciecón Aingueruác, Eztuala 
beldurric Zacharias: ecS ençun içan duc hire o-
thoitzá, eta Elifabeth eure emaztea erdiren çaic 
femé batez: eta hari icen emane" draucac Ioánes 
14 Eta bozcario eta alegrança vkanen duc, e-
ta anhitz haren fortzearen gainean alegueratu-
ren dituc, 
15 Ecen handi içanen duc Iaunaren aitzinean, 

ludeaco regueren egunetan 



eta mahatfarnoric ez berce arnoric eztic edane": 
eta Spiritu fainduaz betheren datec bere ama­
ren fabeleandanic. 
16 * Eta anhitz Ifraeleco haourretari c conuerti- Mala. 4 . 5 . 

turen dic berén Iainco Iaunagana. marc. 9.11 
17 * Eta hura ioan en duc haren aitzinean Elia- Mat. 3 . 1 
fen fpiriturequin eta verthuterequin, * conuerti M a h * * * 
ditzançat aitén bihotzac femetara eta defobe-
dientac iuftoén çuhurtaffunera: Iaunari populu 
vngui inftruitubat appain dieçonçat. 
18 Orduan erran cieçon Zachariafec Aingue-
ruári, Nolatán hori eçaguturen dut? ecen ni 
nauc çahar, eta ene emaztea duc bere egunetan 
aitzinaratua. 
19 Eta ihardeften cuela Aingueruác erran ci­
ecón, Ni nauc Gabriel Iaincoaren aitzinean 
affiftitzen naicena, eta igorri içan nauc hire-
quin minçatzera, eta berri on hauen hiri decla­
ratzera. 
20 Eta horra, mutu içanen aiz eta ecin minea 
turen aiz, gauça hauc eguin ditecen egunerano: 
ceren ezpaitituc finhetfi ene hitz bere dembo-
rán complituren diradenac. 
21 Eta populua cegoen Zachariafen beguira, 
eta mireften çuen nola harc hambat berancen 
çuen templean. 
22 Eta ilki cenean ecin minea cequidien, eta e-
Çagut ceçaten ecen cembeit vifione ikuffi cuela 
templean: ecen keinuz aditzera emaiten cerau­
en, eta mutu guelditu ican cen. 
23 Eta guertha cedin, haren officioco egunac 

n.ii. 



acabatu ciradenean, bere etcherát itzul bai-

tzedin. 
24 Eta egun hayén ondoan haren emazte Eli-
fabethec concebí ceçan: eta eftal cedin borz hi-
lebethez, cioela, 
25 Segur, hunela eguin vkan draut Iaunac, vi-
fitatu ñauen eguuetan, ene laidoa guiconén ar-
tetic ken leçançat. 
26 Eta feigarren hilebethean igor cedin Gabri 
el Aingueruá Iaincoaz Galileaco hiri Nazareth 
deitzen den era: 

Mat. i . i 8 . 27* Dauid-en etchetico lofeph deitzen cen gui 
con-batequin fedatua cen virgina batgana: eta 
virginaren icen a cen Maria. 

28 Eta Aingueruác hura baithara farthuric, er­
ran ceçan, Salutatzen aut gratia eguin çaina-
ná: launa dun hirequin, benedicatua hi emaz-
tén artean. 

29 Eta hura, Aingueruá ikuffiric trubla cedin 
haren erranaren gainean, eta penfatzen çuen ce 
ric licén falutatione hura. 

30 Orduan diotfa Aingueruác, Mariá, eztuna-
la beldurric, ecen eriden dun gratia Iaincoa ba­
ithan. 

E/a. 7. u 31 * Eta horra, concebituren dun eure fabeleá, 
Mat. i. 23 eta erdiren aiz femé batez, * eta deithuren dun 
mat. 1 .21 . . ' 

berriz 2. íi haren icena Ielus. 
32 Hura içanen dun handi, eta eritziren ciayón 
Subiranoaren Semé: eta emanen diraucan Iain-

Dan. 7 . 1 4 . co Iaunac bere aita Dauid-en thronoa. 
mich. 4 . 7

 3 3 * E t a regnaturen din Iacob-en etchearen 



gainean eternalqui, eta haren refumaren finic 
eztun içanen. 
34 Erran ciecón orduan Mariac Aingueruári, 
Nola içanen da hori, guiçonic eçagutzen eztu-
danaz gueroz. 
35 Eta ihardeften cuela Aingueruác erran cie­
cón, Spiritu faindua hire gainera ethorriren dun 
eta Subiranoaren verthuteac itzal eguiné draun 
eta halacotz hitaric forthuren den faindua, Iain­
coaren Seme deithuren dun. 
36 Eta hará, Elifabeth hire lehen guffua, harc-
ere concebitu din femebat bere çahartzean, eta 
hil haur din feigarrena fteril deitzen cenac. 
37 Ecen eztun deus impoffibleric içanen Iain­
coa baithan. 
38 Eta erran ceçan Mariac, Huná Iaunaren nef-
catoa: eguin bequit hire hitzaren araura. Eta par 
ti cedin harenganic Aingueruá. 
39 Eta iaiquiric Maria egun hetan ioan cedin 
mendietara lehiatuqui Iudaco hiri batetara. 
40 Eta far cedin Zachariafen etchera, eta faluta 
ceçan Elifabeth. 
41 Eta guertha cedin, ençun ceçanean Elifa-
bethec Mariaren falutationea, iauz baitzedin 
haourra haren fabelean, eta bethe cedin Spiritu 
fainduaz Elifabeth: 
42 Eta oihuz iar cedin voz handiz, eta erran ce 
can, Benedicatua hi emaztén artean, ecen bene-
dicatua dun hire fabeleco fructua. 
43 Eta nondic haur niri, ethor dadin ene launa 
ren ama enegana? 



44 Ecen huná, hire falutationearS voza ene be-
harrietara heldu içan den beçain farri, iauci içan 
dun bozcarioz haourra ene fabelean. 
45 Eta dohatfu aie finhetfi baitun, ceren com­
putaren baitirade Iaunaz erran caizquinan gau-
çac. 
46 Eta dio Mariac, Magnifica tzen du ene ari-
mác launa. 
47 Eta alegueratu da ene fpiritua Iainco ene 
Saluadorea baithan. 
48 Ceren behatu vkan baitu bere nefcatoaren 
beherataffuñera: ecen huná, hemendic harat do 
hatfu erranen naute generatione guciéc. 
49 Ecen gauça hadiac eguin drauzquit bothe-
retfu denac: eta haren icena faindu da: 
50 Eta haren mifericordia da generationeta-
ric generationetara haren beldurra dutenetara. 

p/ai 33 H) ̂  * Botheretfuqui eguin vkan du bere beffoaz: 
e/a. 29.16 * defeguin ditu fuperboac berén bihotzeco pé-

famenduan. 
52 Egotzi ditu botheretfuac thronoetaric, eta 

1 Sam 2 5 8 0 r a ^ U ^itu ChipiaC. 
P/ai. 34.li. 53 * Goffe ciradenac bethe ditu onez: eta abrat-

£/«.30.18 f a C ^ 0 T Ú d Í t U h u t f í C -
eta 4i. 8. 54 * Suftengatu vkan du Ifrael bere haourra, be-
hür^ñi 3 r e m ^ e r i C 0 I *diaz orhoit içanez. 
Gen. 17. i9 55 * Gure aitey minçatu çayen beçala, Abraha-
Pjan32\i

 m i e t a n a r e n haciari iagoiticotz. 
56 Eta egon cedin Maria harequin hirur hilebe 
theré ingurua: güero itzul cedin bere etcherát. 
57 Eta compli cedin Elifabethé ertzeco dem-

http://34.li


borá: eta erdi cedin femé batez. 
58 Eta ençun ceçaten haren aucoéc eta ahai-
déc, nola frangoqui Iaunac bere mifericordia de 
claratu çuen harengana, * eta alegueratzen cira- " a 

den harequin. 
59 Eta guertha cedin, çortzigarreneco egu-
nean ethor baitzitecen haourtchoaren circon-
ciditzera, eta deitzen cuten hura bere aitaren i-
cenaz, Zacharias. 
60 Baina ihardeften cuela haren amac erran ce 
can, Ez, baina deithuren da Ioannes. 

61 Eta erran cieçoten, Eztun nehor hire ahai-
detan icen horrez deitzen denic. 

62 Orduan keinu eguin cieçoten haren aitari, 

nola nahi luen hura dei ledin. 
63 Eta harc tableta batzuré efcaturic fcriba ce-

çan, cioela, * Ioannes da horré icena. Eta mirets ifmttS 13 

ceçaten guciéc. 
64 Eta irequi cedin bertan haren ahoa, eta ha­
ren mihia lacha cedin: eta mineo cen laudatzen 
cuela Iaincoa. 
65 Eta icidura ethor cedin aldiri hetaco gucién 
gainera, eta Iudaco herri médicu orotan publi­
ca citecen hitz hauc guciac. 
66 Eta ençun cituzten guciéc, eçar citzaté be­
re bihotzeá, erraité cútela, Ñor haourtcho haur 
içanen da? Eta Iaunaren efcua cen harequin. 
67 Orduan haren aita Zacharias bethe cedin 
Spiritu fainduaz: eta prophetiza ceçan, cioela, 
68* Laudatu déla Ifraeleco Iainco launa, ceren B e r ™ 2 - ^ 

.~ ' mat. 1. 22, 

viutatu eta redemitu baitu bere populua. 
n.iiii. 



9h.l8S.n 69* Eta alchatu baitraucu faluamendutaco a-
darra Dauid bere cerbitzariaren etchean. 

p/ai. 132. 7o*Nola minçatu içan baita bere Propheta 

hier. 23. 6 faindu bethidanic içan diradenen ahoz. 
eta so. io. 71 Salbu içane guíñela gure etfayetaric eta gu­

ri gaitz çarizcuten gucién efcutic. 
72 Gure aitey mifericordia leguiençat, eta o-
rhoit licén bere alliança fainduaz: 

hü'a?'33
 7 3 * i # a g u r e Aita Abrahami eguin ceraucan 

heb. 6.18. iuramenduaz: 
1 7 74 Ecen emanen ceraucula, beldur gabe gure 

etfayén efcuetaric deliuraturic, hura cerbitza 

guineçan, 

i.p¿er.i.i5 7 5 * Saindutaffunetan eta iuftitiatan haren ai­

tzinean, gure vicico egun gucietan. 

76 Eta hi haourtchoa, Subiranoaren Prophe­
ta deithuren aiz: ecen ioanen aiz Iaunaren be-
guitharte aitzinean, haren bideac appain di-
tzançat, 
77 Eta eman dieçoançat faluamenduco eçagu 
tzea haren populuari, hayén bekatuén barka-
menduaz. 

78 Gure Iaincoaren affectione mifericordio-

m°aiach'l\ ^ o a z ' c e m e z vifitatu vkan baiquaitu, * Orientac 

garaitic: 
79 Argui daguiençat ilhumbean eta herioaren 
itzalean iarriric daudeney, gure oinen baquez-
co bidera chuchenceagatic. 
80 Eta haourtchoa handitzen eta fpirituz for-
tificatzen cen: eta egon cedin defertuetan Iíra-
eli manifeftatu behar içan cayón egunerano. 



Munduaren defcriptionea. 10 Chrift Salteadorea for-
thu déla artzainey declaratzen. 14 Ainguerue'n 
canticoa. 21 Chrift circonciditu eta Iefus deithu. 22 
Mariaren purgaiionca. 28 Chrift Simeonec beffoe-
tara hartu, Simeonen canticoa. 36 Atina prophe-
teffa. 40 Chrift haourra. 46 Doctorequin difputa-
tzen. 48 Haren haourgoáz. 

guin cedin Cyrenius Syriaco gobernadore ce­
nean) 
3 Eta ioaiten ciraden guciac feributan iartera, 
batbedera cein bere hirirát. 
4 Igan cedin bada Iofeph-ere Galileatic, Na-
zaretheco hiritic, Iudeara, * Dauid-en ciuitate 
Bethlehem deitzen denera (ceren baitzén Da­
uid-en etchetic eta arraçatic) 
5 Scributan iar ledincát Maria emaztetá eman 
içan cayonarequin, cein baitzén içorra. 
6 Eta guertha cedin hec han ciradela, compli 
baitzitecen haren ertzeco egunac. 
7 Eta erdi cedin bere femé lehen iayoaz, eta 
bandatoz trocha ceçan hura, eta eçar ceçan 
mangederán, ceren ezpaitzén hayendaco leku-
ric oftalerián. 
8 Eta ciraden comarca berean artzain cam-
poetan ceunçanac, eta gauazco veillác bere ar-

•1 

Ta guerta cedin egun hetan 
ethor baitzedin ordenança-
bat Cefar Auguftoren partez, 
feribuz iar ledin mundua oro. 
(Lehen deferiptione haur e-



thaldearen gainean beguiratzen cituztenac. 
9 Eta huná, Iaunaren Aingueruá vftegaberic 
ethor cequién, eta Iaunaren gloriác argui ceçan 
hayén inguruán, eta icidura handiz ici citecen. 
10 Orduan erran ciecén Aingueruác, Etzare­
tela beldur: ecen huná, euangelizatzen drauçuet 
bozcario handi populu guciaren içanen dena: 
11 Ecen Dauid-en ciuitateá iayo çaiçuela Sal-
uadorea, cein baita Chrift launa. 
12 Eta haur vkanen duçue feignale, eridenen 
baituçue haourra bandatoz trochatua, mange-
derán eçarria. 
13 Eta bertan Aingueruárequin eguin cedin 
armada celeftial multzobat, laudatzen cútela 
Iaincoa, eta cioitela, 
14 Gloria ceru guciz goretan Iaincoari, eta lur-
rean baque, guiçonac baithara vorondate 0Da. 
15 Eta guertha cedin, hetaric Aingueruác ce-
rurat ioan ciradenean, erran baitzeçaten artzai-
nec elkarren artean, Goacen bada Bethlehe-
merano, eta dacuffagun eguin içan den gauça 
haur, cein Iaunac iaquin eraci baitraucu. 
16 Eta ethor citecen lehiatuqui, eta eriden ci­
tzaten Maria eta Iofeph, eta haourtchoa man-
gederán eçarria. 
17 Eta ikuffi vkan çutenean, publica ceçaten 
haourtchoaz erran içan çayena. 
18 Eta ençun vkan cituzten guciéc mirets ce-
caten hsey artzainéz erran içan çaizten gaucén 
gainean. 
19 Eta Mariac beguiratzen cituen gauça hauc 



guciac, bere bihotzean ehaiten cituela. 
20 Eta itzul citecen artzainac, glorificatzen eta 
laudatzen cútela Iaincoa, ençun eta ikuffi vkan 
cituzten gauça guciéz, erran içan çayen beçala. 
21 *Eta complitu içan ciradenean haourtchoa- *"»*f.tt 
ren circonciditzeco çortzi egunac, * orduan dei- j,ehen i. si 
thu içan da haren icena Iefus, nola deithu içan m a t t - 1 - 2 1 

baitzén Aingueruáz, fabelean concebí cedin l ° ° n ' * 2 , 

baino lehen. 
22 Eta complitu içan ciradenean Manaren pu-
rificationeco egunac * Moyfefen leguearen a-^*"»** 1 2 ' 6 

rauez, eraman ceçaten haourtchoa, Ierufaleme-
ra, Iaunari prefenta lieçotençat. 
23 (Nola baita fcribatua Iaunaren Leguean, 
*Arvme-vncia irequité duen gucia, faindu Iau- ^a». 13.12. 

nari deithuren cayó) nomb. 3.13 

24 Eta eman leçatençat oblationea, * Iaunaren Lt*it. 12 .7 
Leguean erran denaren araura, turturela pare-
bat, edo bi vffo columba vme. 
25 Eta huná, cen guiçombat Ierufalemen Si­
meón deitzen cenic: eta cen guicon haur iufto 
eta Iaincoaren beldur, Ifraeleco confolationea-
ren beguira cegoena: eta Spiritu faindua cen ha­
ren gainean. 
26 Eta denuntiatu içan cayón diuinoqui Spiri­
tu fainduaz, etzuela herioric ikuffiré, non lehen 
ikus ezleçan Chrift Iaunarena. 
27 Hura bada ethor cedin Spirituaz mouituric 
templera: eta fartzen cútela Iefus haourra bere 
aita-améc, haren caufaz eguin leçatençat Le-
gueco coftumaren araura: 



28 Harc orduan har ceçan hura bere beffoeta-
ra, eta lauda ceçan Iaincoa, eta erran ceçan, 
29 launa, orain vtziten duc eure cerbitzaria, 
eure hitzaren araura baquez. 
30 Ecen ikuffi dié ene beguiéc hire faluagarria, 
31 Cein preparatu baituc populu gucién be-
guitharte aitzinean. 
32 Argui Gentiley arguitzecoa, eta Ifraeléco 
hire populuaren gloria. 
33 Eta haren aita eta ama miraz ceuden har-
çaz erraiten ciraden gaucéz. 
34 Eta benedica citzan Simeonec, eta erran 

E/a. 8. u ciecón haren ama Mariari, * Huná, eçarri içan 
lüwar.2.8. d u n n a u r anhitzen deftructioneta, eta anhitzen 

refurrectionetan Ifraelen, eta fignotan ceini ne­
hor contraftaturen baitzayo: 
35 Are eurorren arima-ere iraganen din ezpa-
ta batee, aguer ditecencát anhitz bihotzetaco 
penfamenduac. 

36 Bacén propheteffabat-ere Anna deitzen ce­
rne Phanuel-en alaba, Afer-en leinuco, cein bai­
tzén ia adin handitacoa, eta vici içan cen fenhar-
rarequin çazpi vrthez bere virginitateaz gue-
roztic. 

37 Eta lauroguey eta laur vrtheren inguruco 
alharguna celaric, etzen partitze templetic, ba-
rurez eta orationez cerbitzatzen cuela Iaincoa 
gau eta egun. 

38 Hunec-ere bada ordu berean ethorriric, lau-
datzé cueñ launa, eta harçaz minço c a y é redé-
ptionearen beguira Ierufalemen ceudé guciey. 

\ 



39 Eta acabatu gutenean gucia Iaunaren Le-
guearen araura, itzul citecen Galileara, bere Na-
zaretheco hirira. 
40 Eta haourtchoa handitzen cen eta fpirituz 
fortificatzen, eta bethatzen cen fapientiaz: eta 
Iaincoaren gratiá cen haren gainean. 
41 Eta ioaiten ciraden haren aita-amác vrthe 
oroz Ierufalemera *Bazco bel'tán. Dewí.ie.i 
42 Eta hamabi vrthetara heldu cenean, igan 
citecen hec Ierufalemera beftaco coftumaren 
arauez: 
43 Eta hartaco egunac complitu ciradenean, 
hec itzultze ciradela, azquen cedin Iefus haour-
ra Ierufalemen: eta etzaquión ohart Iofeph, ez 
bere ama: 
44 Baina vftez hura compainian cen, ioan ci­
tecen egun baten bidean: eta haren bilha gabil-
tzan ahaidén eta ecagunén artean. 
45 Eta erideiten etzutenean, bihur citecen Ie­
rufalemera, haren bilha çabiltzala. 
46 Eta guertha cedin, hirur egunen buruán e-
riden baitzeçate hura templean, iarriric cegoela 
doctoren artean, hsey behatzen gáyela eta hec 
interrogatzen cituela. 
47 Eta fpantatzen ciraden hura ençuten cuten 
guciac, haré" iaquinaren eta refpoftuén gainean. 
48 Eta hura ikuffiric fpanta citecen: eta erran 
ciecón bere amác, Semé, cergatic hórrela eguin 
draucuc? huná, hire aita eta ni keichuric hire bi­
lha guiniabiltzán. 
49 Ordua diofte, Cergatic da ene bilha baitzi-



nabiltzaten ? etzinaquitén ecen neure Aitaren 
eguitecoetan occupatua behar dúdala içan? 
60 Baina hec etzeçate adi erran cerauen hitza. 
51 Orduan iauts cedin hequin, eta ethor cedin 
Nazarethera: eta cen hayen fuiet: eta haren a-
mac beguiratzen cituen hitz hauc gucioc bere 
bihotzean. 
52 Eta Iefus auaçatzen cen fapientiaz eta han-
ditzez, eta gratiaz Iaincoa baithan eta guiconac 
baithan. 

2 Ioannes predicatzen hatfen. 3 Penitentiataco Ba-
ptifmoa. 6 laincoaren faluagarria. 8 Emendamen-
dutaco fructuac. Abrahamen haourrác. 9 Aizcora 
erroari. 11 Charitatea. 12 Publicanoac. 14 Gen-
darmefac. 16 Ioannefec Chriftez teftificatzen. Ioan­
nefen eta Chriften Baptifmoa. 17 Bahea. bihia. la-

/toa. 20 Herodefec Ioannes prefoindeguian eçarten. 
21 Chrift batheyatu, 23 haren genealogía. 

eta haré anaye Philippe halaber Iturea eta Tra-
chonite comarcaco tetrarcha, eta Lifania Abili-
neco tetrarcha, 

k 6- 2 *Eta Annas eta Caiphas Sacrificadore fubi-
rano ciradenean: eman cequión Iaincoare hitza 
Ioannes Zachariafen femeari defertuan. 

i A 3 *Eta ethor cedin Iordanaren inguruco CO­

CA P. 1 1 1 . 

1 Ta Tiberio Cefaren empera-
doregoaré hamaborzgarren 
vrthean, Pontio Pílate Iudea-
co gobernadore cenean, eta 
Herodes Galileaco tetrarcha, 



marca gucira, predicatzen cuela emendamen-
dutaco Baptifmoa bekatuén barkamendutan: 
4 Nola baita fcribatua Efaias prophetaren hi-
tzén liburuán, dioela, * Defertuan oihuz dagoe- E/a. 40. 3. 
naren voza da, Appain eçaçue Iaunaren bidea, , o o n l f 2 8 , 

plana itzaçue haren bidefcác. 
5 Harán gucia betheren da, eta mendi eta men-
difca gucia beheraturen da, eta makur diraden 
gaucác chuchenduren dirade, eta bidé ikeçuac 
planaturen, 

6 Eta ikuffiren du haragui guciac Iaincoaren 

faluagarria. 
7 Erraiten cerauen bada harenganic batheya 
litecençat ethorten ciraden gendetzey, * Vípera ¡fatth. 3 . 1 

caftá, norc auifatu çaituzte ethorteco den hirari 
ihes eguiten? 
8 Eguin itzaçue bada fructu emendamendua-
ren digneac: eta etzaiteztela has erraiten ceuroc 
baithan, Abraham dugu aita: ecen badiotfuet, 
Iaincoac harri hautaric-ere Abrahami haour fu-
fcita, ahal diecaqueola. 
9 Bada ia aizcora-ere arborén errora eçarria 
da: beraz arbore fructu on eguiten eztuen gucia 
piccatzen da, eta fura egoizten. 
10 Orduan interroga ceçaten gendetzéc, cioi­
tela, Cer eguinen dugu beraz? 
11 Eta ihardeften cuela erran ciecén, * Bi arro- f%gTf.ii 
pa dituenac eman bieço eztuenari: eta iatecoric 
duenac, halaber eguin beca. 
12 Ethor cedin publicanoetaric-ere batheya 
litecençat: eta erran cieçoten, Magiftruá, cer 



eguinen dugu? 
13 Eta harc erran ciecén, Deus ordenatu çai-
çuen baino guehiago ezteçaçuela erekar. 

14 Interroga ceçaten gendarmefec-ere, cioi­
tela, Eta guc cer eguinen dugu ? Eta diofte, Ne­
hor ezteçaçuela tormenta, ez iniuria: eta coten-
ta çaitezte çuen gagéz. ' 

15 Eta populua beha cegoela, eta guciéc bere 
bihotzetan penfatzen cútela Ioannefez, eya hu­
ra liçatenez Chrift, 

16 Ihardets ceçan Ioannefec, erraiten cerauela 
¡jfy • guciey, * Eguia da nic batheyatzen çaituztet v-
ioan i . 2 6 . rez: baina heldu da ni baino borthitzago dena, 
al i i 16 c e m e n çapatetaco hedearen lachatzeco ezpai-
eta 19.4. naiz digne: harc batheyaturen çaituzte Spiritu 

fainduaz eta fuz. 
17 Ceinen bahea haré efcuan içanen baita, eta 
garbituren du chahu berelarraina: etabilduren 
du bihia bere granerera: baina laftoa choil erre-
ren du bihinere hiltzen ezten fuan. 

18 Bada anhitz berce gauçaz-ere exhortatzen 
cuela euangelizatzen ceraucan populuari. 

JUau.u.s 19 * Baina Herodes tetrarcha harçaz repre-
marc 6 . 17 . ü e n d i t z e n c e n e a n ^ Herodias bere anaye Philip-

peren emazteagatic, eta berac eguin cituen gai-
chtaqueria guciacgatic, 
20 Eratchequi ceça haur-ere berce gucién gai­
nera, eçar baitzeçan Ioannes prefoindeguian. 

Mat.3.13. 21 *Eta guertha cedin populu gucia batheya-

ZZti. 32". t z e n c e l a ' e t a I e f u s batheyaturic othoiztez ce­
goela, irequi baitzedin ceruá: 

22 Eta 



C A P . i n . 105 
22 Eta iauts baitzedin Spiritu faindua forma 
viíibletan vffo columba baten guiffán, haren 
gainera, eta vozbat cerutic eguin baitzedin, 
cioela, Hi aiz ene Seme maitea, hitan hartzen 
diat neure atfeguin ona. 
23 Eta Iefus bera hatfen cen hoguey eta hamar 
vrtheren inguruco içaten, femé (eftimatzen cu­
ten becembatean) Iofephen, Iofeph cen Heli-
ren femé: 
24 Heli Matthaten: Matthat, Leuiren: Leui,' 
Melchiren: Melchi, Iannaren: Ianna, Iofephen: 
25 Iofeph, Matthatiaren: Matthatia, Amofen: 
Amos, Nahumen: Nahum, Efliren: Efli, Nag-
geren: 
26 Nagger, Maathen: Maath, Mattathiaren: 
Mattathia, Semeiren: Semei, Iofephen: Iofeph, 
Iudaren: 
27 Iwda,Iohannaren: Iohanna, Rhefaren: Rhe-
/a,Zorobabelen :Zorobabel,Sa\aXhié[e: Salathiel, 
Neriren: 
28 Neri, Melchiren: Melchi, Addiren: Addi, 
Cofamen: Cofam, Elmodamé: Elmodam, Eren: 
29 Er, Ioferen: Iofe, Eliezeren: Eliezer, Iora-
men: Ioram, Matthaten: Matthat, Leuiren. 
30 Leui, Simeonen: Simeón, Iudaren: Iuday Io­
fephen: Iofeph, Ionamen: Ionam, Eliacimen: 
31 Eliacim, Melearen: Melea, Mainanen: Mai-
nan, Mattatharen: Mattatha, Nathanen: Na-
than, Dauid-en: 
32 Bauid, Iefferen: Ieffe, Obed-en: Obed, Boo-
zen: Booz, Salmonen: Salmón, Naaffonen: 

o.i. 



33 Naaffon, Aminadab-en: Aminadab, Ara-
men: Aram, Efronen : Efron, Pharefen: Phares, 
Iudaren: 

34 luda, Iacob-en: Iacob, Ifaac-en: IJaac, Abra-
hamen: Abraham, Thararen: Thara, Nachoren: 
35 Nachor, Saruch-en: Saruch, Ragauren: Ra-
gau, Phalec-en: Phalec, Heberé: Heber, Saleren: 

36 Sale, Cainanen: Cainan, Arphaxad-en: Ar-
phaxad, Semen: Sem, Noeren: Noe, Lamech-en: 

37 Lamech, Mathufalaren: Mathufala, He-
noch-en: Henoch, Iared-en: Iared, Mahalaleel-
en: Mahalaleel, Cainanen: 

38 Cainan, Henofen: Henos, Seth-en: Seth, A-
damen: Adam, Iaincoaren. 

C A P . 1 1 1 1 . 

2 Chrift defertuan tentatu. 4 Vicitzea Iaincoa bai­
than. 8 Iaincoa bera adoratzeco eta cerbitzatzeco, 
12 eta ez hura tentatzeco. 21 Chrijlezco prophetiac 
complitu. 24 Prophetaric bere herrian ez gogaraco-
ric. 26 Elias. 27 Naaman Syrianoa. 28 Noza-
renoac Chriftez fcandalizatzen. 31 Chriftec Sab-
bathoez iracaften, eta 38 demoniatua, Pierrifen ama 
guinharreba, 40 eta anhitz berceric fendatzen. 41 
Deabruéc Chrift eçagutzen eta aithortzen. 43 Chrift 
certara igorri içan den. 

£¡V » ' 1 §mM T,a *Wus Spiritu íainduaz be-
thea parti cedin Iordanetic, 
eta eraman cedin Spiritu beraz 

. 9 defertura, 
2 Eta han ten ta cedin deabruaz 
berroguey egunez: eta etzecan deus ian egun 



hec cirauteno, baina hec iragan eta, güero goffe 

cedin. 
3 Orduan erran ciecón deabruac, baldin lain­
coaren Semea bahaiz, erróc harri huni ogui bu­
ha dadin. 
4 Eta ihardets ciecón Iefufec, cioela, Scribatua 
duc, * ecen eztela ogui berez vicico guiçona, Deut. 8 . 3 . 

baina laincoaren hitz guciaz. m a " A - 4 - 4 -
5 Orduan eramanic hura deabruac mendi go-
ra batetara, eracuts cietzon munduco refuma 
guciac dembora moment batez. 
6 Eta diotfa deabruac, Emanen drauat bothere 
hori gucia, eta refuma horien gloria: ecen niri e-
man ican ciaitadac, eta nahi dudanari emaiten 
diarocat. 
7 Hic bada baldin adora baneçac, hire içanen 
dituc guciac. 
8 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecón, 
Guibelerat adi eneganic Satán: ecen fcribatua 
duc, * Adoraturen duc eure Iainco launa, eta Deut. 6 . 1 6 

hura bera cerbitzaturen duc. t t a 1 0 , 2 0 , 

9 Orduan eraman ceçan Ierufalemera, eta eçar 
ceçan templeco pinacle gainean: eta erran cie­
cón, Baldin laincoaren Semea bahaiz, egotzac 
eure buruá hemendic beherera. 
10 Ecen fcribatua duc, *bere Ainguéruey car- zyai.9i.i2 
gu emanen drauela hiçaz, hire beguiratzeco: 
11 Eta efcuetan eramanen autela, eure oinaz 
harrian behaztopa ezadiucát. 
12 Baina ihardeften duela Iefufec diotfa, Erra-
na duc, *Eztuc tentaturen eure Iainco launa. Deut. 6.16 

o.ii. 

http://zyai.9i.i2


S. L v c 

13 Güero tentatione gucia acabatu eta, dea­
brua parti cedin harenganic dembora batetara-
nocotz. 
14 Eta itzul cedin Iefus Spirituaren verthutez 
Galileara: eta harén fama ioan cedin inguruco 
comarca orotara. 
15 Eta hura ari cen iracaften hayén fynagogue-
tan, guciéc ohoratzen cútela. 

Mat. 13.54 16 * Ethor cedin bada Nazarethera non haci 1?are?'h ican baitzén: eta far cedin bere coftumaren a-
toan 4 . 4 3 . * , 

raura Sabbath egunean fynagogan: eta iaiqui 
cedin iracurtzera. 
17 Eta eman cequión Efaias prophetaren li-
buruá: eta defplegatu çuenean liburuá, eriden 
ceçan lekua, non fcribatua baitzén, 

£/a .6 i . i . 18 * Iaunaren Spiritua da ene gainean, ceren 
vnctatu bainau: paubrey euangelizatzera igorri 
ñau, bihotzez hautfien fendatzera, 
19 Captiuoey largançaren, eta itfuey ikuftea-
ren recubramenduaren predicatzera, eta çaur-
thuén deliurançatan eçartera, eta Iaunaren vr-
the bozcariotacoaren predicatzera. 
20 Eta plegaturic liburuá rédatu ceraucanean 
miniftreari, iar cedin: eta fynagogaco gucién 
beguiac haren gainera fincatuac ciraden. 
21 Orduan has cequién erraiten, egungo egu­
nean complitu da Scriptura haur çuen behar-
rietan. 
22 Eta guciéc teftimoniage emaiten cerauca­
ten, eta miraz ceuden haren ahotic ilkiten cira­
den hitz gratiazcoéz, eta erraiten cuten, Ezta 



haur Iofephen femea? 
23 Eta erran ciecén, Frangoqui erranen drau-
taçue comparatione haur, Medicuá, fenda eçac 
eure buruá: cerere gauça ençun baitugu eguin 
ican diradela Capernaum-en, eguin itzac he-
men-ere eure hirian. 
24 Eta diofte, Eguiaz diotfuet, ecen *Prophe- I o a n * • 4 4 -
taric batre eztela gogaracoric bere herrian. 
25 Baina eguiaz erraiten drauçuet, * anhitz V ^ * 1 ^ ' 9 

ema alhargun cen Eliafen egunetan Ifraelen, ce­
nia ertfi içan cenean hirur vrthe eta fey hilebet-
hetacotz, hala non eguin baitzedin goffete han­
dia lur guciaren gainean. 

26 Baina hetaric batetara-ere etzén igorri içan 
Elias, Sarepta Sidoniaco hirira baicen, emazte 
alhargun batgana. 

27 *Eta anhitz forhayo cen Ifraelé Elifeo pro- i.Reg. 5.14 

phetaren demborán, baina hetaric batre etzén 
chahutu içan Naaman Syriacoa baicen. 

28 Orduan bethe citecen guciac afferretaffu-
Dez fynagogán, gauça hauc euçuten cituzte-
nean. 

29 Eta iaiquiric egotz cecaté hura hiritic cam­
pora, eta eraman cecaten mendi gainera (cei-
nen gainean hayen hiria edificatua baitzé) gai-
netic behera egotz leçatençat. 

30 Baina hura hayén artetic iraganic, ioan ce­
din. 
31 Eta iauts cedin Capernaum Galileaco hiri- M a U 4 1 3 

ra, * eta han iracaften cituen Sabbathoetau. marc 1 . 2 1 . 

32 *Eta fpantatuac ceuden haren doctrinaren 
marc 1. z¿. 



S. L v c 

gainean: ecen authoritaterequin cen haré hitza. 
Marei.23 33 *Eta ce" fynagogán guiçobat deabru fatfua-

ren fpiritua çuenic, eta iar cedin oihuz ocengui, 
34 Cioela, Ah, cer da hire eta gure artean, Ie­
fus Nazarenoa? gure defeguitera ethorri aiz? 
baceaquiat ñor aicen: hi aiz Iaincoaren faindua. 
35 Eta mehatcha ceçan hura Iefufec, cioela, 
Ichil adi, eta ilki adi horrenganic. Eta deabrua, 
hura artera egotziric, ilki cedin harenganic, eta 
calteric batre etzieçon eguin. 
36 Eta fpantamendu iar cedin gucietan, eta 
minço ciraden elkarré artean, cioitela, Cer hitz 
da haur, authoritaterequin eta bothererequin 
manatzen baititu fpiritu fatfuac, eta ilkiten bai­
tirade ? 
37 Eta io citzan haren famác herriaren ingu-
ruco comarca guciac. 

marc í 30 ^8 *Eta iaiquiric Iefus fynagogatic, far cedin 
Simonen etchean: eta Simonen ama-guinhar-
reba eduquiten cen helgaitz handi batez: eta o-
thoitz ceguioten harengatic. 
39 Eta haren garaitic cegoela mehatcha ce-
can helgaitza: eta vtzi ceçan hura helgaitzac: eta 
harc bertan iaiquiric cerbitza citzan. 

40 Eta iguzqui fartzean, anhitz eritaffun mo-
taz eriric cuten guciéc ekar citzaten harégana: 
eta harc efcuac hetaric batbederari gainera e-
çarriric fenda citzan. 

Marc i.34 4 1 *Deabruac-ere ilkiten cirade anhitzéganic, 
oihuz ceudela, eta cioitela, Hi aiz Chrift Iain­
coaren Semea. Baina harc mehatchatzen citue-



la, etzituen vtziten erraitera, ecen baceaquitela 
hura cela Chrift. 
42 Eta arguitu cenean ilkiric ioan cedin leku 
defertu batetara, eta gendetzeac haren bilha ça-
bitzan, eta ethor citecen hura baitharano: eta 
hacaducaten hura hetaric parti ezledincát. 
43 Baina harc erran ciecén, Berce hiriey-ere e-
uangelizatu behar drauet laincoaren refumá: 
ecen hartacotzat igorri içan naiz. 
44 Eta predicatzen cuen Galileaco fynago-
guetan. 

C A P . v. 

3 Chriftec populua iracaften. 5 Arrancaléc anhitz 
arrain hartu. 13 Chriftec forhayoa fendatu, 16 eta 
defertuan othoitz eguiten. 18 Paralyticoa. 2 0 , 24 
Fedea. Bekatue'n barkamendua. 27 Mattheu deithu. 
31 Offo diradene'z. 32 luftoez. Bekatoréz. 34 Ez-
conduaz. 35 Baruraz. 36 Abillamenduco peda-
cu berriaz. 37 Mahatfarno berriaz, 39 eta çahar-

m , i - i „ Matt. 4 .18 

Ta guertha cedin, populuac m a r c 1 < 1 6 > 

hura hertfen cuela Iaincoare 
hitzaren ençuteagatic, bera 
Genefarethco lac bazterrean 
baitzegoen: 

2 Eta ikus citzan bi vnci lac bazterrean ceude-
la: eta hetaric ilkiric arrancaléc fareac ikutzen 
cituzten: 
3 Eta farthuric vnci hetaric batetara, cein bai­
tzén Simonena, othoitz ceguión lurretit retira 
leçan appurbat: güero iarriric vncitic iracaften 

o.iiii. 



cituen gendetzeac. 
4 Eta minçatzetic ichildu cen beçala, erran cie­
cón Simón i, eramac barnago, eta largaitzaçue 
çuen fareac hatzamaitera. 
5 Orduan ihardeften duela Simonac diotfa, 
Magiftruá, gau gucian nekaturic eztiagu deus 
hartu: baina hire hitzera largaturen diat farea. 
6 Eta hori eguin çutenean, enferra ceçaten ar­
rain mola hádibat: eta ethScen cen hayén farea. 
7 Eta keinu eguin ciecén berce vncico laguney, 
ethorriric lagun lequiztén: eta ethor citecen, eta 
bethe citzaten bi vnciac hundatzerano. 
8 Eta hori ikuffiric Simón Pierrifec egotz ce-
can bere buruá Iefufen belhaunetara, cioela, 
Parti adi eneganic, launa, ecen guiçon bekato-
rea nauc ni. 
9 Ecen icidura batee har ceçan hura eta hare­
quin ciraden guciac, hartu cituzten arrain hatza-
maitearen gainean, halaber Iacques eta Ioannes 
Zebedeoren femé Simone lagun ciradenac-ere. 
10 Orduan erran ciecón Simoni Iefufec, Ez-
tuála beldurric, oraindanic guiçon hatzamaile 
içanen aiz. 
11 Eta vnciac leihorrera cituztenean gucia 
vtziric, hari iarreiqui içan çaizcan. 

J 12 *Eta guertha cedin hura hiri batetan cela, 
huná, guiçon forhayotaffunez bethebat ethor 
baitzedin: eta ikuffi çuenean Iefus, bere buruá 
beguitharte gainera egotziric othoitz cecan 
hura, cioela, launa, baldin nahi baduc, chahu a-
hal necaquec. 



Leuit. 14. 4 
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13 Eta Iefufec efcua hedaturic hunqui ceça hu­
ra cioela, Nahi diat, aicén chahu. Eta berta for-
hayotaffuna parti cedin harenganic. 
14 Eta harc mana ceçan nehori ezlerrón: bai­
na ohá, diotfa, eracuts ieçoc eure buruá Sacrifi-
cadoreari, eta prefenta eçac eure chahutzeaga-
tic*Moyfefec ordenatu duen beçala ha3y tefti-
raoniagetan. 

15 Eta harçazco propofa gueroago aitzinago 
hedatzen cen, eta gendetze handiac biltzen ci­
raden ençutera, eta bere eritaffunetaric harçaz 
fenda litecencát. 

16 Baina bera retiratua cegoen defertuetan, e-
ta othoitz eguiten çuen. 

17 Eta guertha cedin egun batez hura iracafte" 
ari cela, pharifeuac eta Legueco doctorac baitze 
uden iarriric, cein ethor baitzitecen Galileaco 
eta Iudeaco eta Ierufalemeco burgu gucietaric: 
eta Iaunaren verthutea cen hayén fendatzeco. 

18 * Orduan huná batzu, dacarqueitela ohean m a r c ¿ 3 
guiço-bat cein baitzén paralytico: eta cabiltzá 

hura barnera ekarri uahaiz, eta haren aitzinean 
eçarri nahiz. 

19 Eta erideiten etzutenean nondic hura bar­
nera liroiten, gendetzearen caufaz, iganic etche 
gainera, teuletaric erauts ceçaten ohetchoare-
quin artera, Iefufen aitzinera: 

20 Eta hayén fedea ikuffi çuenean, erran cie­
cón, Guicona, barkatu caizquic eure bekatuac. 
21 Orduan has citecen penfatzen Scribác eta 
Pharifeuac, cioitela, Ñor da blafpheraioac er-



raiten dituen haur? Norc barka ahal ditzaque 
bekatuac Iaincoac berac baicen? 
22 Eta Iefufec eçaguturic hayén penfamendu-
ac, ihardeften cuela erran ciecén, Cer penfatzen 
duçue çuen bihotzetan? 
23 Cein da errachago, erraitea, Barkatu ça-
izquic eure bekatuac: ala erraitea, Iaiqui adi e-
ta ebil adi? 
24 Daquicuécat bada ecen guiconaré Semeac 
baduela authoritate lurreá bekatuén barkatze-
co (diotfa paralyticoari) Hiri erraiten drauat iai­
qui adi, eta eure ohetchoa harturic hábil eure 
etcherát. 
25 Eta bertan iaiquiric hayén aitzineá, eta alt-
chatu çuenean bera cetzan ohetchoa, ioan ce­
din bere etcherát, glorificatzen cuela Iaincoa. 
26 Eta icidura batee har citzan guciac, eta glo­
rificatzen cuten Iaincoa: eta bethe citecen bel-
durtaffunez, erraiten cútela, Segur ikuffi ditugu 
egun nehorc vfte etzituqueen gaucác. 

« 2 i*4 E t a S a u Ç a h a v e n buruán ilki cedin, eta ikus 
' ceçan publicano Leui deitzen cébat, peage le­

kuan iarriric, eta erran ciecón, Arreit niri. 
28 Eta hura gauça guciac vtziric iaiqui cedin, 
eta iarreiqui içan cayón. 
29 Eta eguin ciecón banquet handibat Leuic 
bere etchean, eta cen publicanoezco eta berce 
hequin mahainean iarriric ceudenezco compa-
inia handibat. 
30 Eta hetaric Scriba eta Pharifeu ciradenéc 
murmuratzen cuten haren difeipuluen contra, 



cioitela, Cergatic publicanoequin eta gende v i ­
citze gaichtotacoequin iaten eta edaté duçue ? 
31 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, 
Offo diradenéc eztute medicuren beharr ic : ba i ­
na gaizqui daudenéc. 
32*EzDaiz ethorri iuftoén deitzera, baina be-
katorén, emendamendutara. 
33* Eta hec erran ciecoten, Cergatic Ioanefen Mat.9. u 
difeipuluéc barur eguiten dute maiz eta othoitz m a r e ' 2 ' 1 8 

eguiten, halaber Pharifeuenec-ere: baina hiréc 
iaten eta edaten du te? 
34 Eta harc erran ciecén, B a r u r eraci ahal d i -
tzaquecue ezconduaren gáberaco gendeac ez­
condua hequin deno? 
35 Baina ethorriren dirade egunac edequiren 
baitzaye ezcondua, orduan barur eguinen duté 
egun hetan. 
36 Güero comparationebat-ere erran ciécen, 
Nehorc eztrauca eratchequiten abil lamedu ber 
ri baten pedaçua abil lamendu car bat i : ezpere 
berriac ethencen d u : eta carrarequin ezta accor 
datzen berritic den pedaçua. 
37 Eta nehorc eztu eçarten mahatfarno berria 
çahagui çarretan, ezpere mahatfarno berriac 
çathituren ditu cahaguiac eta bera iffuriren da, 
eta cahaguiac galduren d i rade: 
38 Baina mahatfarno berria çahagui berrietan 
ecarteco d a : eta biac beguiratzen dirade. 
39 Eta ezta nehor çaharretic edaten duenic, 
bertan berritic nahi duenic : ecen erraiten d u , 
Çaharra hobe da. 



C A P . V I . 

1 Difcipuluac burnca idoquiten ari. 9 Efcu eyarrha fen 
datu. 12 Chriftec othoitz eguiten. 14 Apoftoluen i-
cenac. 18 Eri anhitz fendatu. 20 Paubreac. 20 
Chriftgatic affligituac. benedicatu. 23 Alocairuaz. 
24 Abratféz. 27 Etfayen onhefteaz. 34 Prefta-
tzeaz. 35 Iaincoaren haour nolatan içanen. 35 Mi-

fericordiofo içateco. 87 Ez iugeatzeco baina barka-
tzeco, eta emaiteco. 42 Filfa beguian. Gapirioa. 43 
Fructu tic arbórea eçagutzen. 45 Bihotzetic heldu e-
guinac. 49 Encuna eguiten dutenac, eta eztutenac. 

Mat. 12.1 

marc 2 . 2 3 . 1 * ç ^ ^ ^ l f Vertha cedin bada Sabbath 
etjww bigarren lehenean, hura 
iragaiten baitzén ereincetan 
gaindi: eta buruca idoquité a-
ri baitziraden haren difcipu­

luac, eta iaten efcuez bihituric. 
2 Eta Pharifeuetaric batzuc erran ciecén, Cer­
gatic eguiten duçue Sabbathoan eguin fori ez-
tena? 

i Sam 2i ' Orduan ihardeften cuela Iefufec erran cie-
e. cén, * Eztuçue haur-ere iracurri cer eguin çuen 

Dauid-ec goffetu cenean bera eta harequin ci-
radenac? 
4 Nola farthu içan cen Iaincoaren etchean eta 
propofitioneco oguiac hartu cituen, eta ian ci-

Exo 29 33 t u 6 ' e t a e m a c i e c ^ n harequin ciradeney-ere: * he 
Uuit.8.3i. taric iatea Sacrificadorén baicen fori eztelaric. 
**° 2 4 - 6 5 Güero erraiten cerauen, Guiçouaren Semea 

iabe da Sabbathoaren-ere. 
Mat. i 2 . 9 . 6* Eta guertha cedin berce Sabbath batez-ere 

hura far baitzedin fynagogara, eta iracaften bai-



tzuen: eta cen han guiçon-bat eta harén efcu ef-
cuyna cen eyhar. 
7 Eta gogoatzen cuten hura Scribéc eta Pha-
rifeuéc eya Sabbathoan fenda lecaqueenez, ac-
cufatione eriden leçatençat haren contra. 
8 Baina baceaquizquian hayén penfamendu-
ac, eta diotfa guiçon efcu eyharra çuenari, Iai­
qui adi, eta ago çutic artean. Eta hura iaiquiric 
egon cedin çutic. 
9 Erran ciecén bada Iefufec, Interrogaturen 
çaituztet gauça batez, Sabbathoetan vngui e-
guitea da fori ala gaizqui eguitea ? perfona bate 
emparatzea ala galtzea? 
10 Eta hetara gucietara inguru behaturic, di­
otfa guiçonari, Hedeçac eure efcua: eta harc e-
guin ceçan hala: eta fenda cedin haré efcua ber­
cea beçain. 
11 Eta bethe citecen eraucimenduz, eta elkar-
requin minço ciraden, cer leidioten Iefufi. 
12 Eta guertha cedin egun hetan, ioan baitze-
din mendira othoitz eguitera, eta gau gucia han 
iragan ceçan Iaincoari othoitz eguiten cerau-
cala. 
13 * Eta arguitu cenean dei citzan bere difcipu- maTio.'i 
luac, eta hetaric hauta citzan hamabi, cein Apo- marc 3 . 1 3 . 

ftolu-ere dei baitzitzan, * a 7* 
14 (Simo, Pierris-ere deithu çuena, eta Andriu 
haren anayea: Iacques eta Ioannes: Philippe eta 
Bartholomeo: 
15 Mattheu eta Thomas: Iacques Alpheoren 
femea, eta Simón Zelotes deitzen dena, 



16 ludas Iacquefen anayea: eta ludas Ifcariot, 
traidore-ere içan cena) 
17 Eta iautfiric hequin, gueldi cedin leku pla­
no batetan, bere difcipuluzco companiarequin, 
eta populu inulço handirequin Iudea gucitic, e-
ta Ierufalemetic, eta Tyrco eta Sidogo itfas baz 
terretic, cein ethorri baitziraden hura encü leca 
tençat, eta bere eritaffunetaric fenda litecençat: 

18 Eta fpiritu fatfuéz tormentatzen ciradenac: 
eta fenda citecen. 

19 Eta populu gucia hura hunqui nahiz çabi-
lan: ecen verthute harenganic ilkité cen: eta fen-

Mat 5 i ^atzen c i t u e n guciac. 
20* Orduan harc bere beguiac difcipuluetarat 
altchaturic, erraiten çuen, Dohatfu garete pau-
breác: ceren çuen baita Iaincoaren refumá. 

¿c/b.65.13. 2i *Dohatfu garete orain goffe çaretenoc: cérea 
E/a.61.3.7 a f £ e r e n D aitZarete. *Dohatfu garete orain nigar-

rez çaudetenoc: ceren irri eguinen baituçue. 
22 * Dohatfu içanen çarete, guiconéc gaitzet-
firen çaituztenean, eta iraitziren eta iniuriatu-
ren çaituztenean, eta çuen icena gaichto be-
cala iraitziren dutenean, guiçonaren Semearen 
caufaz. 

23 Aleguera albeitzinteizte egun hartan, eta 
bozcarioz iauz: ecen huná, çuen faria handi da 
ceruétan: ecen halaber eguiten cerauecen pro-

Amos 6 i P n e t e y hayén aitec. 
eccu. ii. 8 24 * Baina maledictione çuey abratfoy: ecen ba-

duçue çuen confolationea. 
E/a. 65.13. 2 5 * Maledictione çuey betheac çaretenoy: ecé 



goffe icané çarete. Maledictione çuey oraí irriz 
çaudetenoy: ecé auhé eta nigar eguinen duçue. 
26 Maledictione çuey, guiço guciéc onherra-

n e n çaituztenean: ecen molde berean eguiten 
cerauecen propheta falfuey hayén aitéc. 

27 * Baina çuey diotfuet dançuçuenoy, Onhets M a t - 6« 4 4 « 
itzaçue çuen etfayac: vngui eguieçue gaitzeften 
caituzteney. 

28 Benedicaitzaçue çuec maradicatzé çaituz-
tenac: eta othoitz eguiçue oldartze caizquicu-
enacgatic. 

29* Eta mathela batean ioiten auénari, para ie- Mat. 5 . 3 9 
cóc bercea-ere: * eta eure mantoa edequiten dra 1 - C o r - 6 - 7 

uanari, iacca-ere eztieçoala debeta. 

30 Efcatzen cauán guciari emóc, eta eurea e-
dequiten drauanari, ezaquiola haren efca. 
31 * Eta ñola nahi baituçue eguin dieçaçue çuey Mat.i. 12. 

guiconéc, çuec-ere eguieçue haey halaber. 
32 * Ecen baldin onheften badituçue çuec on- mat. 5 .46 
heften çaituztenac, cer efquer duquecue ? ecen 

vicitze gaichtotacoec-ere bere onhefleac on­
heften dituzté. 
33 Eta baldin vngui badaguieçue çuen vngui-
guiley, cer efquer duquecue ? ecen vicitze gaich­
totacoec-ere hura bera eguiten duté. 
34 * Eta baldin prefta badieceçue rendaturen Deu. 15 .8 . 
«raucuela fperança duçueney, cer efquer du- m a L 5 ' 4 2 , 

quecue? ecen vicitze gaichtotacoec-ere vicitze 
gaichtotacoey preftatzen draue, ordaina rece­
bi deçatençat. 

35 Bada onhets itzacue çuen etfayac, eta vngui 



eguieçue: eta prefta eçaçue, deus hádic fperan-
Mati. 5.45 çagabe: eta çuen faria içanen da handi, * eta iça-

nen çarete Subiranoaren femé: ecen hura beni­
gno da ingratetara eta gaichtoetara. 
3 6 Çareten beraz mifericordiofo, çuen Aita-
ere mifericordiofo den beçala. 

Maa. 7. i. g-7* Ezteçaçuela iudica, eta etzarete iudicature: 

ezteçaçuela condemna eta etzarete condemna 
Mat 7 2 t u r e n : barka eçaçue, eta barkaturen çaiçue. 
mar'ci'. 2 4 . 38 Emaçue eta emané çaiçue: * neurri ona gal-

katua, eta higuitua, eta mucurru doana emanen 
çaiçue çuen golkora: ecen neurtzen duçuen ne­
urri beraz, neurthuren çaiçue çuey-ere aldiz. 
39 Halaber erraiten cerauen coparationebat, 
*Poffible da itfuac itfua guida ahal deçan ? ezti-
ra biac hobira eroriren? 

Matth. io. 40*Ezta difcipulua bere magiftruaren gaineco: 

t o a n . 1 8 . 1 6 baina nor-ere iganen baita difcipulu perfect, i-
« t a 1 5 . 2 0 cañen da magiftru beçala. 
Mat. 7 .3 . 41 * Eta, cergatic dacuffac eure anayeren begui­

co fitfa, eta eure beguico, gapirioari ez atzayo 
ohartzen ? 

42 Edo nola ahal derraqueoc eure anayeri, A-
nayé, vtzi neçac idoqui deçadan hire beguian 
den fitfa, eurrorrec hire beguian den gapirioa 
ikuften eztuanean? Hypocritá, idocac lehenic 
gapirioa eure beguitic: eta orduan ikuffiren duc 
idoqui decán eure anayeren beguico fitfa. 

Mat. 7 . 1 7 43* Segur ezta arbore ona, fructu gaichtoa egui 
ten dueña: ez eta arbore gaichtoa, fructu ona e-
guiten dueña. 

44 *Ecen 



4 4 * Ecen arbore gucia fructutic eçagutzen da. Mat. 7. ie 
Ecen elhorrietaric eztute biltzen ficoric, ezeta E Í A L 2 - 3 5 

faparretaric, mendematzen mahatfic. 
45 Guiçon onac bere bihotzeco thefaur one-
tic idoquiten du gauça ona: eta guiçon gaich­
toac bere bihotzeco thefaur gaichtotic idoqui­
ten du gauça gaichtoa: ecen bihotzeco abundá-
tiatic haren ahoa minço da. 

46* Baina cergatic deitzen nauçue launa, Iau- Xat,l'}} 
. . . • ' rom. 2. 1 3 . 

na: eta ez eguiten, nic erraiten ditudanac? iat. 1.22. 
47 Enegana ethorten den gucia, eta ene hitzac 
ençuten eta hec eguiten dituena: eracutfiren 
drauçuet ñor irudi den. 
48 Irudi du etchebat edificatzen duen guiço-
na, ceinec aitzurtu eta barna irequi baitu, eta e-
çarri fundamenta arroca baten gainean: eta fo-
berná ethorriric, fluuioac ereçarri vkan drau-
ca etche hari, eta ecin higuitu du: ecen arroca 
gainean fundatua cen. 
49 Baina ençun vkan dituenac, eta ez eguin, i-
rudi du fundament gabe bere etchea lur gaineá 
edificatu duen guiçona: ceini ereçarri baitrauca 
fluuioac, eta bertan erori içan da, eta etche ha­
ren defeguitea handi içan da. 

C A P . V I I . 

2 Centeneraren cerbitzariaz, 9 eta fedeaz. 11 Al­
agunaren femea refufcitatu. 16 Chrift Propheta. 
1 9 Ioannefec Iefufgana igorten. 22 Paubrey, Eua-
gelioa çaye predicatzen. 23 Chriftean fcandaliza-
turen eztena dohatfu. 2 9 laincoaren iuftificatzea. 
32 Merkatuco haour iarriric daudenez. 3 6 Chriftec 

P. 



Pharifeuarequin iaten. 37 Emazte bekatoreffa. 41 
Bi çordunac. 47 Onheriztea. 48 Bekatue'n barha-
mendua. 50 Sinheftea. 

8- 5- 1 * I ^ T T ^ T a a c a b a t u cituenean bere 

bitzaria eri içanez hiltzera 
çohian, cein baitzuen guciz maite. 
3 Eta harc ençun çuenean Iefufez, igor citzan 
harengana Iuduén Ancianoac, othoiztez cayo-
la, ethorriric fenda leçan haren cerbitzaria. 
4 Eta hec ethorri ciradenea Iefufgana, othoitz 
ceguioten affectionatuqui, cioitela, ecen digne 
cela nehorc hura aithor liecón. 
5 Ecen maite die, cioiten, gure nationea eta fy-
nagogabat harc edificatu diraucuc. 
6 Iefus bada ioan cedin hequí. Baina ia etche-
tic vrrun handi etzela, Centenerac igor citzan 
adifquideac harengana, ciotfala, launa, ezadila 
neka: ecen eznauc digne ene atharbe pean far 
adin. 
7 Halacotz neure buruá-ere eztiat digne efti-
matu hiregana ethorteco: baina errac hitza, eta 
fendaturen baita ene muthilla. 
8 Ecen ni nauc berceren meneco guiçon, ditu-
dalaric neure meneco gendarmefac: eta huni er­
raiten diarocat, oha, eta badihoac: eta berceari, 
Athor, eta ethorten duc: eta neure cerbitzariari 
Eguic haur, eta eguiten die. 
9 Eta gauça hauc ençunic Iefufec mirets cecá 

hitz guciac populuac cagúe­
la, far cedin Capernaumen. 
2 Eta Centener baten cer-



barcal: eta itzuliric erran cieçon berari çarrei-
can companiari, Erraiten drauçuet, Ifraelen-ere 
eztudala hain fede handiric eriden. 
10 Eta igorri içan ciradenéc, etchera itzuli ci­
radenean, eriden ceçaten cerbitzari eri içana 
fendoric. 
11 Eta guertha cedin biharamunean Iefus io-
aiten baitzén Naim deitzen cen hirira: eta ioai-
ten ciraden harequin haren difcipuluetaric vn-
guifco, eta gendetze handia. 

12 Eta hirico portaleari hurbildu çayon beca-
la, huná, eramaiten cuten hilbat, bere ama alhar-
gunaren femé bakoitza, eta hiritic compañía 
handia cen harequin. 

13 Eta alhargun hura ikuffi çuenean Iaunac, 
compaffione har ceçan haren gainean, eta erran 
cieçon, Eztaguinala nigarric. 

14 Eta hurbilduric hunqui ceçan kutchá, (or­
duan gorputza çaramatenac gueldi citecen) eta 
erra ceçan, Guiço gazteá, hiri dioffat, iaiqui adi. 
15 Eta iar cedin hil içana, eta has cedin rninca-
tzen. Eta eman ciecón hura bere amari. 

16 Eta har citzan guciac beldur batee, eta glo-
rificatzen cuten Iaincoa, erraiten cútela, Segur 
Propheta handibat iaiqui içan da gure artean, 
eta fegur Iaincoac vifitatu du bere populua. 

17 Eta io ceçan harçazco fama hunec Iudea 
gucia eta inguruco comarca gucia. 
18* Eta conta cietzoten Ioannefi bere difeipu- Mat. 11.2 
luec gauça hauc guciac. 
19 Eta deithuric bere difcipuluetaric biga Io-

p.ii. 



annefec igor citzá Iefufgana, cioela, Hi aiz ethor 
teco cen hura, ala berce baten beguira gaude? 
20 Eta ethorriric harengana guiçon hec erran 
ceçaten, Ioannes Baptiftac igorri guiaitic hire-
gana, dioela, Hi aiz ethorteco cena, ala berce 
baten beguira gaude? 
21 Eta ordu berean anhitz fenda cecá eritaffu-
netaric, eta plaguetaric, eta fpiritu gaichtoetaric 
eta anhitz itfuri ikuftea eman ciecén. 
22 Güero ihardeften cuela Iefufec erra ciecén, 
Ioannic conta ietzoçue Ioannefi ikuffi eta en-
çun dituçuen gaucác: ecen itfuéc ikuftea dutela 
recebitzé, raainguác diradela ebilten, forhayó-
ac diradela chahutzen gorréc dutela ençuten, hi 
lac diradela refufcitatzen, paubrey çayela Euan­
gelioa predicatzen. 
23 Eta dohatfu da fcandalizaturen eztena nitá. 
24 Eta partitu ciradenean Ioannefen mandata 
riac, has cequión, Ioannefez populuari erraiten, 
Ceren ikuftera ilki içan çarete defertura? cana-
bera haiceaz erabilten den baten? 
25 Baina ceren ikuftera ilki içan çarete? guiço 
abillamendu preciofoz veztitu baten ? huná, abil 
lamendu preciofoetan, eta delicioetan dirade­
nac, reguén palacioetan dirade. 
26 Baina ceren ikuftera ilki içan çarete? Pro­
pheta baten ? bay diotfuet eta Propheta baino-
agoaren. 

Mal. 3. i. 27 Haur da ceinez fcribatua baita, * Huná, nic 
igorten diat neure mandataria hire beguitharte 
aitzinean, ceinec hire bidea appainduren baitu 



hire aitzinean. 
28 Ecen erraiten drauçuet, emaztetaric iayó 
diradenén artean eztela Prophetaric batre Ioá-
nesBaptifta baino handiagoric: badaric-ere la-
incoaren refumán chipien dena hura baino há-
diago da. 
29 Orduan populu guciac hori ençunic eta pu-
blicanoéc iuftifica ceçaten Iaincoa, batheyatu i-
çanic Ioannefen baptifmoaz. 
30 Baina Pharifeu eta Legueco doctor haren-
ganic batheyatu etziradenéc Iaincoare confeil-
lua arbuya çeçaten bere buruén contra. 
31 * Orduan erran ceçan Iaunac, Norequin ba­
da comparaturen ditut generatione hunetaco 
guiçonac? eta cer irudi dute? 
32 Merkatuan iarriric dauden, eta bata berce-
ari oihuz dagozcan haourtchoac beçalaco dira­
de ceinec baitioite, Chirula foinu eguin drau-
çuegu, eta etzarete dançatu: ereffiz cátatu drau-
çuegu eta eztuçue nigarric eguin. 
33 Ecen ethorri da Ioannes Baptifta, oguiric 
iaten eztuela, ez mahatfarnoric edaten, eta dio-
çue, Deabrua du. 
34 Ethorri da guiconaren Semea iaten eta eda­
ten duela: eta dioçue, Huná guiçon gormanta 
eta hordia, eta publicanoén eta vicitze gaichto-
tacoen adifquidea. 
35 Baina iuftificatu içan da fapientiá bere ha­
our guciéz. 
36 Eta othoitz eguin cieçon Pharifeu batee ha 
requin ian leçan, eta farthuric Pharifeuaren et-

p.iii 



chean, iar cedin mahainean. 
37 Eta huná, hirian emazte vicitze gaichtota-
co cen-batec iaquin çuenean, ecen hura Phari-
feuaren etchean mahainean iarria cela, ekar ce-
can boeitabat vnguentu, 

38 Eta guibeletic haren oinetara cegoela, has 
cedin nigarrez cegoela haren oinén nigar vriz 
arregatzen: eta ichucatzen cerauzcan bere bu-
ruco adatfaz, eta pot eguiten cerauen haren oi-
ney, eta vnguentuz vnguenftatzen cituen. 

39 Orduan hori ikuffiric hura gomitatu çuen 
Pharifeuac erran ceçan bere baithan, cioela, Hu 
nec, baldi Propheta baliz balaquique fegur ñor 
eta nolacoa den haur hunquitzé duen emaztea: 
ecen vicitze gaichtotacoa da. 

40 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecón, 
Simón, badiat cerbait hiri erraitecoric. Eta harc 
dio, Magiftruá, errac. 

41 Hartzedun batee citián bi çordun, batac ci-
án cor borz-ehun dinero, eta berceac berro-
guey eta hamar. 

42 Eta hec ez vkanez nondic paga, quitta cie-
ceán biey. Hautaric bada, errac, ceinec hura mai 
teago vkanen du? 
43 Eta ihardeften cuela Simónec erran ceçan, 
Vfte diat ecen guehiago quittatu içan çayonac. 
Eta harc erran cieçon, Bidezqui iugeatu duc. 
44 Eta emazteaganat itzuliric erran ciecón Si-
moni, Badacuffac emazte haur? hire etchean far 
thu içan nauc, vric ene oinetara eztuc eman: bai­
na hunec ene oinac nigar vriz arregatu citic, eta 



C A P . V I I I . 

1 Chriftec predicatzen. 3 Emazte'c Chrifti cerbitzu e-
guiten. 5, 11 Ereillearen comparalionea. 10 lain­
coaren refumaco fecretue'n eçagutzea. 13 Tentationcz 
14 Anfie'z. Abraftaffune'z. Voluptate'z. 16 Lam­
pó. 21 Chriften ama eta anayeac. 24 Chriftec hai-
ceac mehaichatzen. 27 Demoniatua fendatzen. 37 
Gadarenoe'c Chrift arbuyatzen. 41 Iairufen alaba. 
43 Emazte odol iariatzez eri cena fendatu. 48 Fe­
deac emparatzen. 50 Chrift finheftearen galdez c-
gon. 52 Hilagatic nigarrez. Lo datzala Chriftec er­
raiten. 

bere buraco adatfaz ichucatu. 
45 Potbat niri eztrautac eman, baina haur, far-
thu naicenaz gueroztic, eztuc ene oiney pot e-
guitetic guelditu. 
46 Olioz ene buruá eztuc vnctatu: baina hunec 
vnguentuz vnctatu citic ene oinac. 
47 Halacotz erraiten drauat barkatu çaizcala 
bere bekatu anhitzac, ecen haguitz onhetfi dic: 
eta gutiago barkatzen çayonac gutiago onhe-
ften dic. 
48 Güero emazteari erran ciecón, Barkatu 
caizquin eure bekatuac. 
49 Eta has citecen elkarrequin mahainean iar­
riric ceudenac, bere artean erraite, Ñor da haur 
bekatuac-ere barkatzen baititu? 
50 Baina emazteari erran ciecón, Eure fedeac 
faluatu au: oha baquerequin. 



Ta güero guertha cedin hura 
ioaiten baitzen hiriz hiri, eta 
burguz burgu, predicatzen e-
ta euangelizatzen cuela Iain­
coaren refumá eta hamabiac 

ciraden harequin: 
2 Eta emazte batzu harçaz fpiritu gaichtoeta-
ric, eta eritaffunetaric fendatuac, Maria deitzen 
cena Magdalena, * ceinaganic çazpi deabru ilki 
icen baitziraden, 
3 Eta Ioána Herodefen procuradore. Chuz de­
itzen cenaren emaztea, eta Sufanna, eta berceric 
anhitz bere onetaric hura aiutatzen çutenic. 
4 * Eta nola gendetze handia biltzen baitzen, 
eta hiri gucietaric anhitz harengana ioaiten, er­
ran ceçan comparationez, 
5 Ilki cedin ereillebat bere haciaren ereitera: e-
ta ereitean partebat eror cedin bidé bazterrera: 
eta aurizqui i cá cen, eta ceruco choriéc irets ce-
caten hura. 
6 Eta berce partebat eror cedin harri gainera, 
eta forthuric eyhar cedin, ceren ezpaitzuen he-
cetaffunic: 
7 Eta berce partebat eror cedin elhorri artera: 
eta harequin batean forthuric elhorriéc itho ce-
caten hura. 
8 Eta bercea eror cedin lur onera: eta forthuric 
eguin ceçan fructu ehunetan hambat. Hauén er 
raitean oihuz cegoen, Ençuteco beharriric due-
nac, ençun beça. 
9 Eta interrogatzé cute bere difcipuluéc errai 



ten cútela, ceric cen comparatione hura. 
10 Eta harc erran ciecén, Çuey eman çaiçue 
Iaincoare" refumaco myfterioén eçagutzea: bai- E/a- 9 
na bercey comparationez, * dacuffatelaric ikus 

marc 4. 12. 

ezteçaten, eta dançutelaric adi ezteçaten. i o a n 12.40 
11 *Haur da bada comparationea, Hacia da " 0 J n j | 8 ; 

laincoaren hitza. Ü^A'ib 

12 Eta bidé bazterrecoac dirade, ençuten du- m a r c 

tenac: güero ethorten da deabrua, eta kencen du 
hitza hayén bihotzetic, finhetfiric falúa eztite-
cencát. 
13 Eta harri gainecoac dirade, ençun dutenean 
bozcariorequin recebitzen dutenac hitza: baina 
hauc erroric eztute, hauc demboratacotz fin-
heften duté, eta tentationeco demborán reti-
ratzen dirade. 
14 Eta elhorri artera erori dena, hauc dirade 
ençun dutenac: baina partitu eta, anfiéz eta a-
braftaffunéz eta vicitze hunetaco voluptatéz i-
thotzen dirade, eta eztute fructuric ekarten. 
15 Baina lur onera erori dena, hauc dirade bi­
hotz honeftea eta onean hitz encuna eduquitS 
dutenac, eta fructu patientiata ekarten dutenac 
16 *Eta nehorc arguia viztu duenean, eztu hu- Matt. 5.15 

. , 0 ' marc 4. 21. 

ra vnci batez eftaltzen, edo ohe azpian eçarten: 
baina candeler gainean eçarten du, fartzen dira-
denéc arguia ikus deçatençat. 
17 *Ecen ezta fecreturic, aguerturen eztenic: 1 0 ' 
ez eftaliric, eçaguturen, eta argüirá ethorriren marc*. 22. 

eztenic. berriz 12.2 

18 Ikus-açue bada ñola ençuten duçuen: * ecen 



Mauh. 13. norc-ere baitu hari emané çayo: eta norc-ere ez-
eta 2 5 . 2 9 . paitu, duela vfte duena-ere edequiren cayo hari. 
marc 4.25. 19 *Orduan ethor citecen harengana haren a-
A M l . i t .

 m a e t a flaren anayeac, eta gendetzearen caufaz 
46. ecin hers cequidizquion. 
marc 3. si. ^ £ t a d e c i a r a cequión, erraiten ceraucatela, 

Hire ama, eta hire anayeac lekorean diaudec, hi 

ikuffi naiz. 
21 Baina harc ihardeften cuela erran ciecén, 
Ene ama eta ene anaye dirade Iaincoaren hitza 
ençuten eta eguiten dutenac. 

marc i'36.
 2 2 * E t f t g U e r t h a C e d i n e 8 U D b a t e z > h u r a f a r D a Í" 

tzedin vncian eta haren difcipuluac: eta erran 
ciecén, Iragan gaitecen lacaren berce aldera. 
Eta parti citecen. 
23 Eta vncian hec ioaiten ciradela, loac har ce-
can : eta iauts cedin haicezco tormentabat lac­
era: eta vrez bethatzen ciraden, eta peril cuten. 
24 Orduan hurbilduric iratzar ceçaten hura, 
cioitela, Magiftruá, Magiftruá, galdu guihoa-
çac. Eta harc iratzarririe mehatcha citzan hai-
cea eta vraren tempeftá: eta ceffa citecen, eta 
foffagu handia eguin cedin. 
25 Eta erran ciecén, Non da cuen fedea? Hec 
icituric ceudela mirets ceçaten, cioitela elkar-
ren artean, Baina ñor da haur, haiceac eta vra 
manatzen baititu eta obeditzen baitute? 

Matt. 8.28 26 *Guero tira ceçaten Gadarenoen comarca-
w a r c 6- ** rát, cein baita Galilearen aurkaz aurk. 

27 Bada hari lurrera ilki eta, bat cequión hiri 
hartaco guiçon dembora lucez gueroz deabrua 
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çuen-bat: eta abillamenduz etzén veztitzen, eta 
etchetan etzen egoiten, baina thumbetan. 
28 Eta harc ikuffi çuenean Iefus, heyagoraz 
cegoela, egotz ceçan bere burua haren aitzine-
ra, eta ocengui erran ceçan, Cer da hire eta ene 
artean, Iefus Iainco fubiranoare Semeá? othoitz 
eguiten drauat, eznecála, tormenta. 

29 Ecen manatzen çuen fpiritu fatfua guiçona-
ganic ilki ledin: ecen débora lucez eduqui çuen 
hura: eta eftecaturic cadenaz eta cepoez begui-
ratzen cen: baina eftecailluac çathituric eramai-
ten cen deabruaz defertuetara. 

30 Orduan interroga ceçan hura Iefufec, cioe­
la, Ñola duc icen? Eta harc erran ceçan, Legio-
ne. Ecen anhitz deabru farthu ciraden hura bai­
than. 

31 Eta othoitz eguiten ceraucaten, ezlitzan 
mana abyfmora ioaitera. 

32 Eta cen han vrdalde handibat alha cenic 
mendian: eta othoitz eguiten ceraucaten per-
metti liecén hetara fartzera: eta permetti cie­
cén. 

33 Ilkiric bada deabruac guicónaganic far ci­
tecen vrdetara: eta vrdaldea oldar cedin gainetic 
behera lac-era, eta itho cedin. 

34 Eta vrdainéc ikuffi çutenean cer eguin içan 
cen, ihes eguin ceçaten: eta partituric conta ce-
caten hirian eta campoetan. 

35 Orduan gendeac ilki citecen eguin içan ce­
naren ikuftera, eta ethor citecen Iefufgana, eta 
eriden ceçaten guiçona ceinetaric deabruac ilki 



içan baitziraden, veztitua, eta cençatua, iarriric 
cegoela Iefufen oinetara: eta ici citecen. 
36 Eta conta ciecen hsey ikuffi vkan çutenec-
ere, nola fendatu içan cen demoniatu içana. 
37 Orduan othoitz eguin cieçoten Gadare-
noén aldiri inguruco gendetze guciac, parti le-
din hetaric: ecen icidura handic hartu cituen: eta 
hura vncira farthuric, itzul cedin. 
38 Eta othoitz ceguión guiço harc, ceinaganic 
ilki içan baitziraden deabruac, harequin licén: 
baina Iefufec igor ceçan, cioela, 
39 Itzul adi eure etchera, eta conta eçac cein 
gauça handiac eguin drauzquián Iaincoac. loan 
cedin bada hiri gucitic predicatzen cituela Iefu­
fec eguin cerauzcan gauça guciac: 
40 Eta guertha cedin itzuli cenean Iefus, rece-
bi baitzeçan gendetzeac: ecen guciac haren be­
guira ceuden. 

Matt. 9 . 1 8 4i *orduan huná, ethor cedin Iairus deitzen 
marc 5. 22. , 

cen guiçombat, eta hura cen fynagogaco prin­
cipal : eta egotzi çuenean bere buruá Iefufen oi­
netara, othoitz eguin cieçon far ledin haren et­
chera : 
42 Ecen alaba bakoitzbat çuen hamabi vrthe-
ré ingurucoa, eta hura çohian hiltzera. Eta ioai-
tean gendetzeac hertfen çuen. 
43 Eta hamabi vrthez gueroztic odola bara-
tzen etzayon, eta medicuetan bere fuftantia gu­
cia defpendatu çuen, eta batez-ere ecin fendatu 
içan cen emaztebatec, 
44 Hurbilduric guibeletic hunqui ceçan haren 



arropa ezpaina eta bertan gueldi cedin haren 

odol iariatzea. 
45 Orduan dio Iefufec, Ñor da ni hunqui na-
uena? Eta guciéc vkatzen çutenaren gainean, 
erran ceçan Pierrifec, eta harequin ciradenéc, 
Magiftruá, gendetzéc hertfen eta aurizquiten 
aute, eta dioc, Ñor da ni hunqui nauena? 
46 Baina Iefufec dio, Norbaitec hunqui ñau e-
cen eçagutu dut verthute eneganic ilki icá déla. 
47 Eraazte hura bada ikuffiric ecen etzayola 
eftali içan, ethor cedin ikara çabilala: eta bere 
buruá haren aitzinera egotziric declara ciecón 
populu guciaren aitzinean cer caufaz hura hun­
qui çuen, eta ñola fendatu içan cen bertan. 

48 Eta harc erran ciecón, Alaba aun bihotz on 
eure fedeac fendatu au: oha baquerequin. 
49 Oraino hura mineo cela, ethor cedin cem-
beit fynagogaco principalarenetic, hari ciotfa-
la, Hil içan duc hire alaba: ezteçala fatiga Ma­
giftruá. 

50 Baina Iefufec ençunic ihardets ciecón nef-
catcharen aitári. Ezaicela beldur, finhets eçac 
folament, eta hura fendaturen baita. 

51 Eta etchera farthuric, etzeçan nehor fartze-
ra vtzi Pierris eta Iacques eta Ioannes eta nef-
catcharen aita eta ama baicen, 
52 Eta nigarrez ceuden guciac, eta lamétatzen 
Cuten: baina harc erran ceçan, Eztaguiçuela ni-
garric: ezta hil, baina lo datza. 

°3 Eta trutfatzen ciraden harçaz, hil cela ia-
quinez. 



54 Eta harc, guciac campora iraitziric, eta ha­
ren efcua harturic, oihu eguin ceça, cioela, Nef­
catchá, iaiqui adi. 
55 Eta itzul cedin haren fpiritua, eta iaiqui ce­
din bertan: eta mana ceçan emá lequión iatera. 
56 Eta fpanta citecen haren aita-amác: baina 
harc mana citzan nehori ezlerroten eguin içan 
cena. 

1 Apoftoluac predicatzera igorri. 7, 18 Nehorc Chri-
Jtez duen opinionea. 12 Borz oguiezco miraculua. 
2 0 Apoftoluén aithorra. 23 Norc bere burudz re-
nuntiatzeco. 26 Chriftcz ahalque içatea. 28 Ha­
ren transfigurationea. 3 5 Chrifti behatzeco. 42 Lu-
naticoa fendatu. 4 4 Bere paffionea Chriftec aitzine-
tic erraiten. 4 6 Cein guehien içanen lice'n Apofto-
lue'c iharduqui. 5 3 Samaritanoec Chrift ez recebi-
tzen. 5 5 Mendequioa. 5 6 Chriftec faluatzen. 62 
Efcua goldean. 

tzeco. 
Mau. io.7 2 *Eta igor citzan hec Iaincoaren refumaren 

predicatzera, eta erién fendatzera. 
Mattio.9 3 *Eta erran ciecén, Ezteçaçuela deus eraman 
mare 6 . 8 . bidecotzát, e z vheric, ez maletaric, ez oguiric, 

ez diruric, eta eztuçuela birá arropa. 
4 Eta cein-ere etchetan farthuren baitzarete, 
han çaudete, eta handic ilki albaitzindezte. 

C A P . i x. 

Matt. 10. 1 
marc 3 . 13, 
eta 6.7. 

1 * Vero deithuric elkarrequin 
bere hamabi difcipuluac, e-
man ciecén bothere eta au-
thoritate deabru gucién gai­
nean, eta eritaffunén fenda-



5 *Eta norc-ere recebituren ezpaitzaituzte, il- 5err.io.ii 
kirie hiri hartaric, çueu oinetaco errhautfa-ere ^¡¡¡¡/¡'ff 
iharros eçaçue teftimoniagetan hayén contra, act. 13! 51! 

6 Hec bada ilkiric ioaiten ciraden burguz bur-
gu, euangelizatzen eta fendatzen cútela leku 
gucietan. 

7 *Eta ençun citzan Herodes tetrarchac, harc ¿¡¡¡£ J 4 jJ-

eguiten cituen gauça guciac: eta dudatzé çuen, 

ceren batzuc erraiten baitzutén, ecen Ioannes 
hiletaric refufcitatu cela. 

8 Eta batzuc Elias aguertu cela: eta bercéc, cé-
beit lehenagoco Prophetaric refufcitatu cela. 

9 Orduan dio Herodefec, Ioannefi nic buruá 
edequi draucat: ñor da bada haur, ceinez nic 
baitancuzquit hunelaco gauçac ? Eta hura ikuffi 
nahiz çabilan. 

10* Eta itzuliric Apoftoluéc conta cietzoten M a r c e - 3 0 

Iefufí, eguin cituzté gauça guciac. * Orduan hec Matth. u. 
harturic retira cedin Iefus appart. Bethfaida 1 3 , . n K 

J * r marc 6.35. 

deitzen den hirico leku defertu batetara. 
11 Eta gendetzeac hori iaquinic, iarreiqui çaiz-
can, eta recebitu cituenean, minçatzen çayen 
laincoaren refuraáz: eta fendatu behar çutenac, 
fendatzen cituen. 
12 *Eta eguna has cedin beheratzen : eta hur- f * t h - 1 4 ' 

bilduric hamabiéc erran cieçoten, Eyéc congit marc 6.35. 

gendetzey, ioanic inguruco burguétara eta par- i w m 6 - 5 ' 
ropioetara, retira ditecen, eta eriden deçaten ia-
teco, ecen hemen leku defertuan gaituc. 
13 Baina erran ciecén, Eyeçue çuec iatera. Eta 
hec erran ceçaten, Eztitiagu borz ogui eta bi 
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arrain baina guehiago: Baldin guc ioanic popu­
lu hunen guciaren eros ezpadeçagu iateco. 
14 Ecen baciraden borz milla guiçonetarano. 
Orduan diofte bere difcipuluey, lar eraci itza-
çue mahaindaraz berroguey eta hamarná. 
15 Eta hala eguin cecaté, eta iar citecen guciac. 
16 Orduan harturic borz oguiac eta bi arrai-
nac, cerurat beha cegoela benedica citzan hec: 
eta hauts citzan, eta eman cietzén difcipuluey, 
populuaren aitzinean eçar litzatencát. 

17 Ian ceçaten bada guciéc, eta reffafia citecen: 
eta goititu içan dirade foberatu içan çaizten ça-
thietaric hamabi fafquitara. 

Mrwt!*t * ^ * ^ t a 8 u e r t n a c e (*in, hura appart othoitz e-
' guiten cegoela, difcipuluac harequin baitzira-

den eta interroga baitzitzan hec, cioela, Ni ñor 
naicela dioite gendec? 
19 Eta hec ihardeften cútela erran ceçaten, 
Ioannes Baptifta: eta bercéc, Elias: eta bercéc, 
ecen cembeit Propheta lehenagocoetaric refu­
fcitatu içan déla. 
20 Eta erran ciecén, Eta çuec ñor naicela ni 
dioçue ? Ihardeften cuela Simón Pierrifec erran 
ceçau, Chrift Iaincoarena. 
21 Orduan harc mehatchatzen cituelaric ma­
na citzan nehori haur ezlerroten: 

Matth. 17. 22 Cioela, * Behar da guiçonaren Semeac an-
marc 8 . 3 i . hitz fuffri deçan, eta reproba dadin Ancianoéz 

eta Sacrificadore principaléz, eta Scribez, eta 
mat. io.'38 U dadin, eta hereneco egunean refufcita dadin. 
eta ie. 24. 23 *Guero erraiten cerauen guciey. Baldin ne-
marc 8. 34. ^ r 



hor ene ondoan ethorri nahi bada, renuntia be­
ca bere buruaz, eta har beca bere crutzea egun 
oroz, eta berrait niri. 
24 *Ecen norc-ere nahi vkanen baitu faluatu B'r-17.33 
bere vicia: galduren du hura: baina norc-ere gal- ttmiKt!. 
duren baitu bere vicia ene caufaz, faluaturen du marc 8.35. 

ioan 12. 25 
hura. 
25 *Ecen cer probetchu du guiçonac baldin Matth-16-
mundu gucia irabaz badeça, eta bere buruá de- m a r c 8 t 3 6 

ftrui deçan, eta gal dadin? 
26 *Ecen nor-ere ahalque içanen baita niçaz ^ xo'li 

eta ene hitzéz, harçaz ahalque içanen da guiço- marc 8.38 
naren Semea, dathorrenean bere maieftatean, ' ' - 1 2 

eta Aitarenean eta Aingueru fainduenean. 
27 *Eta erraiten drauçuet eguiaz, badirade he- ^ t t h - 1 6 -
men prefent diradenotaric batzu, herioa dafta- marc 9 . 1 . 
turen eztutenic laincoaren refumá ikus deça-
queteno. 
28 *Eta guertha cedin, hitz hauçaz gueroztic Matt. 1 7 . 1 
quafi çortzi eguné buruán, har baitzitzan Pier- m a r e 9 ' 2 

ris eta Ioannes eta Iacques, eta igan baitzedin 
mendi batetara othoitz eguitera. 
29 Eta othoitz eguiten cegoela, haren begui-
tharteco forma mutha cedin, eta haren abilla-
mendua churit eta chift-mifta beçain arguit. 
30 Eta huná, bi guiçon minço ciraden hare­
quin, cein baitziraden Moyfes eta Elias: 
31 Hauc aguerturic gloriarequin, erraiten cu­
ten, harc Ierufalemen complitzeco çuen fina. 
32 Eta Pierris, eta harequin ciradenac, ciraden 
logalez cargatuac: eta iratzartu ciradenean, ikus 



ceçaten haren maieftatea, eta harequin ceuden 
bi guiçonac. 
3 3 Eta guertha cedin, hec partitu ciradenean 
harenganic: Pierrifec erran baitziecón Iefufi, 
Magiftruá, on duc gu hemen garen, eguin di-
tzagun bada hirur tabernacle, bat hire, eta bat 
Moyfefen, eta bat Eliafen: Etzaquiala cer min­
eo cen. 

34 Eta harc gauça hauc erraiten cituela, eguin 
cedin hodeybat, eta eftal citzan hec: eta ici cite­
cen hodeyean fartzen ciradenean. 

35 Orduá vozbat eguin cedin hodeyetic, cioe­
la, Haur da ene Seme maitea, huni beha caquiz-
quiote. 
36 Eta voz hura eguiten cela, eriden cedin Ie­
fus bera: eta hec ichilic egon citecen, eta egun 
hetan etzieçoten nehori deus erran ikuffi cituz-
ten gaucetaric. 

Matth. 17. 3 7 * £ t a guerra cedin ondoco egunean, hec 
marc 9. i 7 . menditic iautfi ciradenean, gendetze handibat 

encontrura ilki baitzequion hari. 

38 Eta huná, compainiaco guiçombat oihuz 
iar cedin, cioela, Magiftruá, othoitz eguiten 
drauat beha-eçac ene femeaganát: ecen haur 
bera baicen eztiat. 
39 Eta huná, fpirituac hartzen dic, eta bertan 
heyagoraz iarten duc, eta çathicatzen dic hagu-
na dañóla, eta huneganic nequez partitzen duc, 
haur hauften duela. 
40 Eta othoitz eguin diraueat hire difcipuluey, 
egotz leçaten hura cápora: baina ecin eguin dié. 



41 Eta ihardeften duela Iefufec dio, O natione 
incrédula eta gaichtoa, noizdrano finean çue-
quin içanen naiz eta fupportaturen çaituztet? 
Ekarrac huna eure femea. 

42 Eta oraino hurbiltzen cela hauts ceçan hu­
ra deabruac eta çathica: eta mehatcha ceçan Ie­
fufec fpiritu fatfua, eta fenda ceçan haourra, eta 
renda ciecón bere aitari. 

43 Eta fpanta citecen guciac Iaincoaren ver-
thute gucizco handiaren gainean. Eta guciac 
rairaculuz ceudela, eguiten cituen gauça gucién 
gainean, erran ciecén bere difcipuluey, 

44 *Ecar itzaçue çuec hitz hauc çuen behar- Matth. u. 
rietan: ecen içanen da guiçonaren Semea Hura- m

2 ¿ r e 9 3 1 

turen baita guiconén efcuetara. 

45 Baina hec hitz haur etzuten aditzen, eta he­
taric eftalia cen, hala non ezpaitzuten hura fen-
ditzen: eta beldur ciraden haren interrogatzera 
hitz huneçaz. 

46 * Güero far citecen elkarrequin difpután, ¿fgj" 
eya hetaric cein cen handiena. 
47 Eta Iefufec hayén bihotzeco penfamendua 
ikufsi çuenean, haourtchobat harturic eçar ce-
can bere aldean: 

48 Eta erran ciecén, Norc-ere recebituren bai­
tu haourtcho haur ene icenean, ni recebitzen 
ñau: eta norc-ere ni recebituren bainau, ni igorri 
nauena recebitzen du: ecen ñor baita chipiena 
Çuen gucion artean, hura içanen da handi. 

49 *Eta ihardeften cuela Ioannefec erran ce- Marc 9 . 3 8 

Can, Magiftruá, ikuffi diagu norbeit hire ice-
q.ii. 



nean deabruac campora egoizten cituenic: eta 
debetatu diagu hura, ceren ezpaitarreic gure-
quin hiri. 
50 Orduan erran ciecón Iefufec, Ezteçaçuela 
debeta, ecen gure contra eztena gure alde da. 
51 Eta guertha cedin, haren goiti altchatzeco 
egunac complitzen ciradenean, orduan chu­
chen t baitzeçan bere beguithartea gogo eguinic 
Ierufalemera ioaitera. 
52 Eta igor citzan mandatariac bere aitzinean, 
eta ioanic far citecen Samaritanoén burgu ba-
tetan, oftatu appain liecotencát: 
53 Baina etzeçaten recebi, ceren haren begui­
thartea baitzén Ierufalemerat ioiten cenarena. 
54 Eta hori ikuffiric haren difcipulu Iacquefec 
eta Ioannefec erran ceçaten, launa, nahi duc 
derragun fuá iauts dadin cerutic, eta defeguin 

2.üeg. 8 . 1 2 ditzan, * Eliafec-ere eguin çuen beçala? 
55 Baina itzuliric Iefufec mehatcha citzan hec, 
cioela, Eztaquicue cer fpiritutaco çareten. 
56 Ecen guiconaren Semea ezta ethorri gui­
conén vicien galtzera, baina faluatzera. Eta ioan 
citecen berce burgu batetara. 

Mat. 8.19. 5 7 *Guero guertha cedin, hec bideaz ioaiten 
ciradela, erran baitziecón norbeitec, launa, iar-
reiquiren natzaic norat-ere ioanen baitaiz. 
58 Eta Iefufec erran cieçon. Aceriéc çulhoac 
citié, eta ceruco choriéc ohatzeac: baina guico­
naren Semeac eztic non bere buruá pauffa de-
can. 

Mau. 8.2i 59 *Baina erran ciecón berce bati, Arreit niri. 
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Eta harc erran ceçan, launa, permetti ieçadac 
behin ioan nadin neure aitareu ohorztera. 
60 Eta erran ciecón Iefufec, Vtzitzac, hilac be­
re hilen ohorztera: baina hi hábil eta denuntia 
eçac laincoaren refumá. 
61 Orduan erran ceçan berce batee-ere, launa, 
Iarreiquiren natzaic hiri: baina permetti ieçadac 
behin etchecoetaric congit har deçadan. 
62 Eta erran ciecón Iefufec, Eztuc nehor bere 
efcua goldean eçarten eta guibelerat behatzen 
duenic propio denic laincoaren refumacotzat. 

C A P . x. 

1 Iefufec hiruroguey eta hamar difcipulu ordenatzen 
eta igorten. 2 Vzta handi, languile guti. 11 Er-
rhaulfaren oinetaric eragoiztea. 16 Apoftoluac 
ençuteco. 20 Icen ceruétan feribatuac. 21 Chipiey 
Euangelioa manifeftatu. 27 laincoaren eta hurcoa­
ren onheftea. 29 Gure hurcoa cein. 30 Guiçon çau-
riaz. 37 Mifericordia. 3 8 Marthac Chrift rece­
bitzen. 

1 f ^ ^ ^ Ç Auça hauen ondoan ordena 
citzan Iaunac berce hiruro­
guey eta hamar-ere, eta igor 
citzan hec birá bere begui-
tharte aitzinean, bera ethor­

teco cen hiri eta leku gucietara. 
2 Eta erraiten cerauen, * Vztá handi da, baina 9 - 3 7 

languile guti: othoitz eguioçue bada vzta Ia-
beari, irion ditzau languileac bere vztara. 
3 *Çuazte, huná nic igorten çaituztet çuec bil- l 0 ' 



f 

dotfac otfoén artera beçala. 
4 Eztramaçuela ez mulfaric, ez maletaric, ez 

l " 9

B e 9 '
 4* çapataric: * eta nehor bidean ezteçaçuela faluta. 

Mat. 10 .11 5 *Cein-ere etchetan farthuren baitzarete, le-
» a r c 6 . i o . e r r a ç u e , Baquea déla etche hunetan. 

6 Eta baldin han baquezco femeric batre ba­
da, pauffaturen da çuen baquea haren gainean: 
ezpere çuetara itzuliren da. 

7 Eta etche hartan berean çaudete, iaten eta e-
daten duçuela aitzinera emanen çaiçuenetic: 

Deut. 24. * e c e n languüea bere fariare digne da. Etzaitez-

mat. io. io tela iragan etchetic etchera. 
jToTio ¡i ^ *Baina a r e cein-ere hiritan farthuren baitza­

rete, eta recebituren baitzaituzte, ian eçaçue ai­
tzinera eçarten caizquicuenetaric: 
9 Eta fendaitzaçue hartan diraten eriac, eta er-
reçue, Hurbildu da çuetara Iaincoaren refumá. 
10 Baina cein-ere hiritan farthuren baitzarete, 
eta ezpaitzaituzte recebituren, ilkirie hango 
carriquetara, erraçue, 

a*"\9s\' *Çuen hiritic lothu çaicun errhautfa-ere i-
eta i?. 6. harroften dugu çuen cdtra: guciagatic-ere haur 

iaquicue, ecen hurbildu déla çuetara Iaincoaren 

refumá. 
12 Baina badiotfuet ecen Sodomacoac egun 
hartan hiri hura baino emequiago tractatuac 
içanen diradela. 

jfa/. U . 2 1 13 *Maledictione hiri Chorazin, maledictio­
ne hiri Bethfaida, ecen baldin Tyren eta Sido-
nen eguin içan balirade cuec baithan eguin içan 
dirade verthuteac, afpaldi cacurequin eta haut-



fequin iarriric emendatu ciratequeen. 
14 Halacotz Tyr eta Sidon emequiago tracta-
tuac icanen dirade iudicioan ecen ez çuec. 
15 Eta hi Capernaum cerurano altchatu içan 
aicena, iffernurano beheraturen aiz. 
16 *Çuec ençuten çaituztenac, ni ençuten ñau: ^ 
eta çuec iraizten caituztenac, ni iraizten ñau: ioaní 

eta ni iraizten nauenac, ni igorri nauena iraizten 

du. 
17 Eta itzuli içan dirade hiruroguey eta ha­
in arrac bozcariorequin, cioitela, launa, dea-
bruac-ere fuiet eguité ciaizquiguc hire icenean: 
18 Eta erran ciecén, Ikuften nuen Satán cbift-
mifta beçala cerutic erorten. 
19 Huná, badrauçuet bothere fuguen eta fcor-
pionén gainean ebilteco, eta etfayaren puiffança 
guciaren gainean: eta deuffec eztrauçue calteric 
eguinen. 
20 Ordea harçaz etzaiteztela aleguera, ceren 
fpirituac fuiet eguiten caizquicuen: baina aitzi-
tic aleguera caitezte, ceren çuen icenac fcriba-
tuac baitirade ceruétan. 

21 *Ordu hartan berean aleguera cedin Iefus Matth 

fpirituz, eta erran ceçan, Aitá, ceruco eta lurreco 2 5 -
launa, efquerrac rendatzen drauzquiat, ceren 
eftali baitrauztec gauça hauc cuhurréy eta adi-
tuey, eta manifeftatu baitrauztec haour chipiey: 
bay Aitá, ceren hala içan baita hire placer ona. 
22 Orduan difcipuluetarat itzuliric erra ceçan, 
Gauça guciac niri neure Aitaz eman caizquit, 
eta nehorc eztaqui ñor den Semea, Aitác baicé: 

q.iiii. 



eta ñor den Aita, Semeac baicen, eta nori-ere 
Senieac manifeftatu nahi vkanen baitrauca. 
23 Eta difcipuluetarat itzuliric, appart erran 

Mauh. 10. c ¡ e c ¿ n ^ *Dohatíu dirade çuec dacufquicuen gau-

çac dacufquiten beguiac. 
24 Ecen erraiten drauçuet, anhitz Prophetac 
eta reguec defiratu vkan dutela çuec ikuften di-
tuçuen gaucén ikuftera, eta ezpaitituzte ikuffi: 
eta ençuten dituçuen gaucén ençutera, eta ez­
paitituzte ençun. 

* * 2 2 25 *Orduan huná, Legueco doctorbat iaiqui 
marc 12. cedin, hura tétatzen cuela, eta cioela, Magiftruá, 
í 8 * cer eguinez vicitze eternala heretaturen dut? 

26 Eta harc erran ciecón, Leguean cer da fcri­
batua? ñola iracurtzen duc? 

Deut. 6 . 5 . 2 7 Eta harc ihardeften cuela erran ceçan,••On­
hetfiren duc eure Iainco launa eure bihotz gu­
ciaz, eta eure arima guciaz, eta eure indar gu-

Leui. 19.18 ciaz, eta eure penfamendu guciaz: * eta eure hur-
coa eure buruá beçala. 

28 Orduan erran ciecón, Vngui ihardetfi duc: 
hori eguic eta vicico aiz. 
29 Baina harc bere buruá iuftificatu nahiz, er­
ran ciecón Iefufi, Eta ñor da ene hurcoa? 
30 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ceçan, 
Guiçombat iauften cen Ierufalemetic Iericora, 
eta eror cedin gaichtaguinén artera, eta hec hu­
ra billuciric, eta çaurthuric ioan citecen, hura er-
di hilic vtziric. 

31 Eta encontruz Sacrificadorebat iauts cedin 
bidé harçaz beraz: eta hura ikuffiric berce alde-



tic iragan cedin. 
32 Halaber Leuitabat-ere leku hartara heldu-
ric eta hura ikuffiric, berce aldetic iragan cedin. 
33 Baina Samaritanobat bere bidea iragaiten 
cuela, ethor cedin harengana, eta hura ikuffiric 
compaffione har ceçan. 
34 Eta hurbilduric lot citzan haren çauriac, e-
manic olio eta mahatfarno, eta hura eçarriric be 
re abrearen gainean, eraman ceçan oftaleriara, 
eta penfa ceçan. 
35 Biharamunean partitzean idoquiric bi diñe 
ro eman cietzón oftatuari, eta erran ciecón, Er-
requeitu emóc huni, eta cer-ere guehiago def-
pendaturen baituc, nic itzul nadinean rendatu-
ren drauat. 

36 Ceiu bada hirur hautaric irudi çaic gaich-
taguinetara erori içan denaren hurco içan déla ? 

37 Eta harc erran ciecón, Hari mifericordia e-
guin vkan draucana. Diotfa bada Iefufec, Oha, 
hic-ere eguic halaber. 

38 Eta guertha cedin hec ioaiten ciradela, hu­
ra far baitzedin burgu batetan: eta emazte, Mar 
tha deitzé cen batee recebi ceçan hura bere et-

chera. 
39 Eta hunec çuen ahizpabat Maria deitzen 
cenic, harc-ere Iefufen oinetara iarriric cegoela, 
haren hitza ençuten çuen. 

40 Baina Martha eguitecotan cen anhitz cer-
bitzuren eguiten: eta gueldituric erran ceçan, 
launa, eztuc hic anfiaric ceren neure ahizpác 
neuror cerbitzatzera vtziten ñauen ? erroc bada 



ni aldiz aiuta neçan. 
41 Eta ihardeften cuela erran ciecón Iefufec, 
Martha, Martha, arrangura dun, eta tormenta-
tzen aiz anhitz gauçaren ondoan: 
42 Ordea gauçabat dun neceffarió. Baina Ma-
riac parte ona hautatu din, cein ezpaitzayo ede-
quiren. 

C A P . X I . 

1 Chriftec iracaften othoitz eguiten. 9 ardura. 14 Mu 
tua fendatzen. 15 Blafpemioa. 21 Borthitz harma-
tua. 24 Spiritu guiçonaganic ilkia. 28 Dohatfuac 
cein. 29 Iuduac figno efquez egon. 31 Egu-erdico 
reguind. 32 Niniuacoac. 34 Begui fimplea edo ga 
ichtoa. 39 Harrapaqueriá. Gaichtaqueriá. 42 Iu-
gemendua. Charitatea. 45 Legueco doctora. 46 E-
cin iaffan daitezqueen cargdc. 47 Prophete'n fepul-
chreac. 49 laincoaren fapientid. 52 Ecagutzea-
ren gakoa. 

Vertha cedin halaber leku ba 
tetan othoitz eguiten cegoe-
la, ceffatu cenean, erra baitzi-
ecón bere difcipuluetaric ba­
tee, launa, iracats ieçaguc o-

thoitz eguiten, Ioannefec-ere bere difeipuluey 
iracatfi draiíen beçala. 
2 * Eta erran ciecén, Othoitz eguiten duçue-
nean, erran eçaçue, Gure Aita ceruétan aicena, 
Sanctifica bedi hire i cena, Ethor bedi hire refu­
má, Eguin bedi hire vorondatea, ceruán beçala, 
lurrean-ere. 
3 Gure eguneco oguia iguc egunecotzat. 
4 Eta barka ietzaguc gure bekatuac: ecen guc-



ere barkaízen dirauéagu guri cor draucute gu-
ciey. Eta ezgaitzala far eraci tentacionetan, bai­
na deliura gaitzac gaichtotic. 
5 Eta erran ciecén, Cein da çuetaric vkanen 
dueña adifquidebat, eta ioanen dena harengana 
gau-erditan eta erranen draucana, Adifquideá, 
prefta ietzadac hirur ogui: 
6 Ecen ene adifquidebat ethorri içan duc bi-
detic enegana, eta eztiát cer aitzinean eçar di-
eçodan. 
7 Eta harc barnetic ihardeften duela erran de-
can, Eznecála fafcha: ia borthá ertfia duc, eta e-
ne haourtchoac enequila dituc ohean: ecin iai­
qui niaitec hiri emaitera. 
8 Erraiten drauçuet, baldin iaiquiric eman ez-
padieço-ere, ceren haren adifquide den: halere 
haré muthiritaffunagatic iaiquiric emanen drau 
ca cenbat-ere behar baitu. 

9 * Eta nic erraiten drauçuet, Efca çaitezte, eta Mat. 7 .7 
emanen çaiçue: bilhaeçaçue, eta eridenen du- ^ 2 ! - 2 2 

• . . w a r c li­
cué: bulka eçaçue eta irequiren çaiçue. 24 
10*Ecen efcatzen den guciac recebitzen du: e- 1 6 \ 2 3 . 

, 0 toan. 14.13 

ta bilhatzen duenac erideiten du: eta bulkatzé iae. 1 .10 . 
duen ari, irequiren cayo. 7- 8 

11* Eta cein da çuetaric aitá, femea ogui efca Mat. 7. 9. 
badaquió, hanibat emané draucana? edo baldiu 
arrain efca badaquio, ala arrainaren lekuan fu-
guebat emanen drauca? 
12 Edo baldin arraultze baten efca badadi, ala 
fcorpiona emanen drauca? 
13 Beraz çuec baldin gaichto çaretelaric, ba-



daquicue gauça onén çuen haourrey emaiten, 
cembatez guehiago çuen Aita celeftialac ema­
nen draue Spiritu faindua efcaturen çaizconey. 

<*T'\2 22 ^ * ̂ r d u a n e 8 0 t z ceçan campora deabrubat, 
eta hura ce mutu: eta guertha cedin, deabrua il­
ki cenean, minça baitzedin mutua: eta mirets 

Hat. 9 34 c e Ç a t e n gendetzéc. 
«ta 12 .24 15 Eta hetaric batzuc erran ceçaten,* Beelze-
marc 3.22 | ^ deabruén princearen partez egoizten ditu 

campora deabruac. 
16 Eta berceac tentatzen cútela, figno cerutic 
efquez çaizcan. 

17 Baina harc ñola baitzequizquian hayén pé-
mnreli'il famenduac, erran ciecén,*Bere contra partitua 

den refuma gucia, defeguiten da: eta etche bere 
contra partitua erorten da. 

18 Eta baldin Satan-ere bere contra partitua 
bada, nolatan haren refumá egonen da? ecen ba-
dioçue Beelzebub-en partez campora egoizté 
ditudala nic deabruac. 

19 Eta baldin nic Beelzebub-en partez campo 
ra egoizten baditut deabruac, çuen feméc noré 
partez campora egoizten dituzté ? halacotz hec 
içanen dirade çuen iuge. 

20 Baina baldin laincoaren erhiaz campora e-
goizten baditut deabruac, fegur heldu içan da 
çuetara laincoaren refumá. 
21 Guiçon borthiz harmatu batee beguiratzé 
duenean bere iaureguia, baquean dirade harc di 
tuen gaucác. 

22 Baina bera baino borhitzago batee acó-



mettaturic garait badeça, harén harmadura gu­
cia ceinetan fida baitzen, edequiten du, eta ha­
rén oftillamendua diftribuitzen. 
23 Enequin eztena ene contra da: eta enequin 
biltzen ari eztena barreyatzen ari da, 
24*Spiritu fatfua ilki denean cembeit guicona- M a t í 2 ^ 
ganic leku leihorréz dabila, pauffu bilha: eta eri-
deiten eztuenean, dio, Itzuliren naiz neure et-
chera nondic ilki içan bainaiz. 

25 Eta ethorriric erideiten du hura efcobatua 
eta appaindua. 

26 Eta orduan ioaiten da, eta hartzen ditu ber-
ceric çazpi fpiritu bera baino gaichtoagoac: eta 
farthuric habitatzen dirade han: * eta eguiten da H e o > 6 . 4 . 

guiçon haren azquen conditionea lehena baino 2 - p t e r - 2 - 2 0 

gaichtoago. 

27 Eta guertha cedin gauça hauc errarte citue-
la, altchaturic voza emazte batee populuaré ar-
tetic, erran baitziecón, Dohatfu dituc hi egari a-
uen fabela, eta hic edofqui dituán vgatzac. 

28 Eta harc erran ceçan, Baina aitzitic dohatfu 
dirade Iaincoaren hitza ençuten, eta hura begui 
ratzeu dutenac. M a t t h 1 2 > 

29 * Eta gendetzeac biltzen ciradela, has cedin 39 
erraiten, Generatione haur gaichtoa da: figno e t a 1 6 , 4 

efquez dago: baina fignoric etzayó emanen * lo I o n a s 2 - 1 

ñas prophetaren fignoa baicen. 

30 Ecé nola Ionas Niniuacoey figno içan bai-
tzayen, hala içanen cayó guiçonaren Semea-e-

re generatione huni. , p i n , 
0 1 kgu-erdi aldeco reguina iaiquiré da iudicioá 2 . chr. 9. i. 



generatione hunetaco guiconequin, eta conde-
naturen ditu: ceren ethor baitzedin lurraré baz-
terretic Salomonen fapientiaren ençutera: eta 
huná, Salomón bainoagoa leku hunetan: 
32 Niniuaco guiçonac iaiquiren dirade iudici-
oan generatione hunequin, eta condemnaturen 
duté: * ceren Ionafen predicationera eméda bai-

. . tzitecé: eta huná, lonas bainoagoa leku hunetá. 
lona» 3. 5 ' . . 

Lehen 8. ie 33 * Eta nehorc candela irachequia eztu leku e-
mat. 5. i5 Palian eçarten, ez gaitzurupean: baina cande-
mirci. 21. * , , . . . 

lerean, fartzen diradenéc argüía ikus deçateçat. 
Mat. 6.22. 34*Gorputzaren candela, beguia da: beraz bal-

din hire beguia fimple bada, hire gorputz gucia 
ere argui duquec: baina gaichto bada, hire gor-
putza-ere ilhun duquec. 
35 Confidera eçac bada hitan den arguia ilhü-
be eztén. 
36 Beraz baldin hire gorputz gucia argui bada, 
parteric batre ilhunic eztuela: argui içanen duc 
gucia, candelác bere claretateaz arguitzen aué-
nean beçala. 
37 Eta minçatu cenean, othoitz eguin cieçon 
Pharifeu batee barazcal ledin hura baithan, eta 
Iefus farthuric iar cedin mahainean. 
38 Baita Pharifeuac hori ikuffiric mirets cecá 

Mat 23 25 c e r 6 l e n e n i c ezpaitzedi ikuz barazcal aitzineá. 
39 Eta erran ciecón Iaunac, * Baina çuec Pha-
rifeuoc coparen eta platare campoco aldea cha 
hutzen duçue: baina çuen harnean dena, bethea 
da harrapaqueriaz eta gaichtaqueriaz. 
40 Adimendu gabeác, campocoa eguin due-
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nac eztu barnecoa-ere eguin? 

41 Aitzitic duçuenetic emaçue elemofynatá: 
eta huna, gauça guciac chahu dituquecue. 
42 Baina maledictione çuen gainean Pharife-
uác: ecen detchematzen dituçue menthá eta ru­
ta, eta baratze belhar gucia, baina vtziten ditu-
çue guibelera Iaincoaren iugemendua eta cha-
ritatea: hauc eguí behar ciraden, eta hec ez vtzi. 

43 * Maledictione çuen gainean Pharifeuác: e-

cen on darizteçue lehen iar lekuey fynagogue- m a r c 12.38 
tan, eta falutationey merkatuetan. 
44 * Maledictione çuen gainean Scriba eta Pha M£fh'23, 

rifeu hypocritác: ecen monument agueri ezti-
radenac beçala çarete, eta hayén gainean dabil-
tzan guiconéc ezpaitaquizquite. 

45 Orduan ihardeften duela Legueco docto-
retaric batee diotfa, Magiftruá, gauça horién er-
raitean gu-ere iniuriatzen gaituc. 

46 Eta harc dio, * Maledictione çuen gaine- acTn.'ui. 
an-ere Legueco doctorác, ecen cargatzen ditu-
çue guiçonac carga iaffaiteco nequezcoez: bai­
na ceuroc çuen erhietaric batez eztituçue car-
gác hunquitzen. 

47* Maledictione çuen gainean, ecen edifica- **• 
tzen dituçue Prophetén thumbác, eta çuS aitéc 
hil vkan dituzte hec. 

48 Segurqui teftificatzé duçue ceuroc çuen aitS 
obretan confentitzen duçuela: ecen hec hil di­
tuzte, eta çuec edificatzé dituçue hayén thübác. 
49 Halacotz Iaincoaren fapientiac-ere erran 
du, Igorriren ditut hetara Prophetác eta Apo-



ftoluae, eta hetaric hilen duté eta perfecutaturé. 
50 Natione huni galdcguin daquioncat, mun-
duaren creationeaz gueroztic iffuri den Prophe 

Gen. i. 8. t a 8 U C Í é n ° d o l a : 

2.Chro. 24. 51 * Abelen odoletic * Zachariafen odolerano, 
2 1 , cein hil vkan baitzutén aldareari eta tenipleari 

artean: are diotfuet, galde eguinen cayóla natio­
ne huni. 
52 Maledictione çuen gainean Legueco do-
ctorác: ecen eçagutzearen gakoa kendu duçue: 
ceuroc etzarete farthu içan, eta fartzen cirade-
nac beguiratu dituçue. 
53 Eta gauça hauc haey erraiten cerauztenean, 
has cequitzon Scribác eta Pharifeuac haguitz 
hertfen, eta propos iradoquiten anhitz gaucaz. 
54 Celatan ceudela, eta cerbait haré ahotic ha 
tzaman aiherrez çabiltzala, accufa leçatençat. 

1 Pharifeuén altchagarria. 5 laincoaren beldur iça-
teco. 8 Chrift aithorturen dueña. 10 Spiritu fain-
duaren contretaco Blafpemioa. 22 Viciaz anfiaric 
ez vkaiteaz. 31 laincoaren refumá bilhatzeco. 33 
Thefaurizatzeco non. 37, 45 Cerbitzari ona eta ga 
ichtoa. 39 Ohoina. 42 Defpenfér leyala. 49 Sua 
lurrean. 50 Chriften baptifmoa. 52 Diffenfione i-
çanen Euangelio gatic. 58 Partidarequin appoin-
ctatzeco. 

C A P . X I I . 

Mat. 16. 6. 
marc. 8. 15 

1 Izquitartean bildu içanic gen 
detze mulço handiac ham-
bat non elkar aurizquitS bai­
tzutén, has cequién erraité be­
re difcipuluey, * Lehenic be­

guira 



beguira çaitezte Pharifeuén altchagarritic, cein 
baita hypocrifiá. 
2*Ecen ezta deus eftaliric aguerturen eztenic: Lehen8. n 
ezeta deus fecreturic iaquinen eztenic. io. 26 
3 Halacotz ilhumbean erran dituçuen gaucác, m a r c * ' 2 2 ' 
arguiá encuné dirade: eta beharrira gamberetan 
erran duçuena, predicaturen da etche gainetan. 
4 * Eta diotfuet çuey neure adifquideoy, Etza- 1 0 -
retela beldur gorputza hiltzen dutenén, eta gue 
ro ezpaitute cer guehiagoric eguin deçaten. 
5 Baina eracutfiren drauçuet noren beldur be­
har çareten: çareten beldur, hil duqueenean ge­

hennara egoiztecó authoritatea duenarén: are 
diotfuet, haren beldur çareten. 

6* Eztira borz parra-chori bi dirutchotan fal- 1 0 * 
tzen, eta hetaric bat ezpaita ahanciric Iaincoa­
ren aitzinean? 

7*Baina çuen buruco bilo guciac-ere contatuac 4 5 

. dirade etzaretela beraz beldur: parra-chori aral- 27.34. 

deac baino guehiago balio duçue çuec. 
8*Badiotfuet bada, Norc-ere ni aithorturen bai ^****'™ 

' mat. 10. 32 

ñau guiconén aitzinean, guiçonaren Semeae- 2 . í m . 2 . i 2 

ere aithorturen du hura Iaincoaren Aingueru-
én aitzinean. 
9 Baina ni guiconén aitzinean vkaturen naue-
na, vkatua icanen da Iaincoaren Aingueruén 
aitzinean. 
10* Eta norc-ere erranen baitu hitzic guicona- Matth. 12 

ren Semearen contra barkaturen cayó hari: bai 3 1 „ 9 R 

c . , * * marc o. ¿o. 

nabpintu fainduaren contra blafphematuré du- i.wí.5.16. 
enari, etzayó barkaturen. 



Mouh. 10. 11 *Eta eramanen çaituztenean fynagoguetara, 
mare 13. eta magiftratuetara, eta poteftatetara, eztuçue-
1 2 , la anfiaric, ñola edo cer ihardetfiren duçuen edo 

cer erranen. 

12 Ecen Spiritu fainduac iracatfire çaituzte or-
du hartan berean, cer erran behar daten. 
13 Eta erran ciecón gendetzecoetaric batee, 
Magiftruá, erróc ene anayeri parti deçan ene­
quin heretagea. 

14 Baina harc erran ciecón, Guiconá, norc e-
çarri ñau ni iuge, edo partitzale çuen gainean? 

15 Güero erran ciecón, Ikuffaçue, eta beguira 
caitezte auaritiatic: ecS cébeitec onhaffunez abü 
dantia badu-ere, bere vicia eztu bere onetaric. 

16 Eta erran ciecén comparationebat, cioela, 
Guiçon abrats baten landéc abüdantqui fructu 
ekarri vkan duté: 

17 Eta gogueta eguiten çuen bere baithan, ci­
oela, Cer eguinen dut? ecen eztut ñora bil ditza-
dan neure fructuac. 

18 Eta erran ceçan, Haur eguinen dut: defegui 
nen ditut neure granerac, eta handiagoac egui­
nen ditut: eta hará bilduren ditut neure fructu 
guciac, eta neure onac. 

19 Eta erranen draucat neure arimari, Arimá, 
badituc on hádiac anhitz vrthetacozat bilduac: 
repofa adi, ian eçac, edan eçac, eta atfeguin har 
eçac. 
20 Baina erran ciecón Iaincoac, Erhoá, gaur-
co gauéan eure arimá edequiren çaic: eta dituán 
gaucác, noren içanen dirade? 



21 Hala da onhaffun handiac beretaco biltzen 
dituena, eta Iaincoa baithan abrats eztena. 
22 Orduan erran ciecén bere difcipuluey, *Ha- M a t - 6 - 2 5 

. , . . . pnihp. 6.8 

lacotz diotfuet, eztuçuen arthanc çuen vicitze- \.pür.b.i 

az, cer ianen duçuen: ez eta gorputzaz cerçaz 
veztituren çareten. 
23 Vicia vianda baino guehiago da, eta gorpu­
tza abillamendua baino. 
24 Confidera itzaçue beleac, ecen eztutela e-
reiten ez biltzen, eta hec eztuté fotoric ez gra-
neric, eta Iaincoac hatzen ditu hec, cembatez 
çuec choriéc baino guehiago balio duçue? 
25 Eta norc çuetaric artha vkanez eratchequi 
ahal diecaqueo beffobat bere handitaífunari? 
26 Bada baldin chipien dena-ere ecin badagui-
çue, cer goiticoéz arthatfu çarete? 
27 Confideraitzaçue floreac, nola handitzé di­
raden : eztirade nekatzen, eta eztute iruté: baina 
badiotfuet, are Salomon-ere bere gloria gucia-
requin eztela veztitu içan hetaric bat beçala. 
28 Bada baldin egun landán belhar dena, eta bi 
har labeá ecarte dena Iaincoac hala iguru vezti 
tzé badu, cebatez areago çuec fede chipitacoac 
29 Çuec beraz eztaguiçuela galderic cer ianen 
duçue edo cer edané: eta etzaiteztela dudan iar 
30 Ecen gauça hauc guciac munduco gendéc 
bilhatzen dituzte: baina çuen Aitac badaqui, e-
cen hauén beharra baduçuela. 
31 Bainaitzitic bilha eçaçue Iaincoaren refu­
má, eta gauça hauc guciac emanen caizquicue 
gaineraco. 



32 Ezaicela beldur tropel chipia, ecé cué Aita-
ren placer ona ican da çuey refumaré emaitera. 
33 Sal itzaçue çuen onac, eta eman itzaçue 

Mat. 6 . 2o . elemofynatan. * Eguin itzaçue ceurondaco ça-
i .<im.6.19 ü a r t z e n e ztiraden mulfác, ceruétan thefaur ne-

hoiz-ere falta eztaitébat: ñora ohoinic ezpaita 
hurbiltzen, eta non cerrenec ezpaitu defeguiten. 
34 Ecen non baita çuen thefaura, han içanen 
da çuen bihotza-ere. 

EPh. 6. u. 3 5 * B j r a çuen guerrunceac guerricatuac, eta gué 
candelác irachequiac. 

36 Eta çuec garete noiz hayén nabuffia eztey-
etaric itzul daiten beguira dauden guiçoneta-
rát irudi: dathorrenean, eta bortha bulka deça-
nean, bertan irequi deçotençat. 

37 Dohatfu dirade cerbitzari hec, cein dathor­
renean nabuffiac eridenen baititu iratzarriac: e-
guiaz diotfuet guerricaturen déla bera, eta ma-
hainean iar eraciren dituela, eta aitzinaraturic 
cerbitzaturen dituela. 

38 Eta baldin badathor bigarré veillán, eta he-
ren veillán badathor, eta hala eriden ditzan: do­
hatfu dirade cerbitzari hec. 

Matth. 24 . 3 9 * E t a ü a u r iaquicue, ecen baldin baleaqui ai-
i . íAe /6 .2 . tafamiliác cer orduz ohoina ethorteco licén, 
apoc. 16.15 v e i ] l a i e ç a q U e e i a ) e t a ezlecaqueela vtzi çulha-

tzera bere etchea. 
40 Çuec-ere bada çareten preft, ecen vfte ez-
tuçuen orduan guiconaren Semea ethorriré da. 
41 Orduan erran ciecón Pierrifec, launa, gu­
ri erraiten draucuc comparatione hori ala bay 



guciey-ere ? 
42 Eta erran ceçan Iaunac, Cein da defpenfér 
leyala eta çuhurra, nabuffiac bere familiaren gai 
ñeco ordenatu dueña, demborán ordinarioa de-

yencát? 
43 Dohatfu da cerbitzari hura, dathorrineá na­
buffiac hala eguiten eridenen dueña. 
44 Eguiazqui erraiten drauçuet, ecen duen 
guciaren gaineco eçarriren duela hura. 
45 Eta baldin erran badeça cerbitzari harc be­
re bihotzean, Berancen du ene nabuffiac ethor-
tera: eta has badadi cehatzen muthillén eta nef-
catoén, eta iaten eta edaten eta horditzen: 
46 Ethorriren da cerbitzari haren nabuffia, 
harc vfte eztuen egunean, eta eztaquian orene-
an: eta bereciren du hura, eta haren partea infi-
delequin eçarriren. 
47 Eta bere nabuffiaren vorondatea eçagutu 
duen cerbitzaria, eta ezpaita preparatu, eta ez-
paitu haren vorondatearen araura eguin, cena-
turen da anhitz vhaldiz: 
48 Baina eçagutu eztuena, eta cehatu içate-
co mereci duqueen gauçac eguin dituena, ce-
haturen da vkaldi gutiz. Bada anhitz eman i-
çan çayon guciari, anhitz galde eguinen ca­
yó: eta beguiratzera anhitz eman içan çayo-
nari, hambat guehiago galde eguinen cayó. 

49 Suaren emaitera ethorri naiz lurrera: eta 
cer nahi dut guehiago baldin ia irachequia bada? 
50 Baina baptifmo batez batheyatzeco naiz, e-
tanola hertfen naiz haur compli daiten artean? 

r.iii 



51 Vfte duçue eceu lurrea baquearen eçartera 
ethorri naicela? ez, diotfuet, baina diuifioneare. 
52 Ecen hemendic harát içanen dirade borz 
etche batetan diuifionetan diratenic, hirurac bi­
en contra, eta biac hirurén contra. 
53 Diuifionetan içanen da aitá femearen con­
tra, eta femea aitaren contra: ama alabaren con­
tra, eta alaba amaren contra: ama-guinharrebá 
bere errenaren cotra, eta errena bere ama-guin 
harrebaren contra. 

2* 54 * Güero erraiten cerauen gendetzey-ere, I-
kus deçaçuenean hodeybat altchatzen déla Oc-
cidentetic, bertan dioçue, vria heldu da: eta ha­
la guerthatzen da. 

55 Eta hegoác draunfanean, erraiten duçue, e-
cen bero eguinen duela: eta hala guerthatzé da. 
56 Hypocritác^ ceruáren eta lurraren itchura-
ren iugeatzen daquicue: eta dembora hunez no 
la eztuçue iugeatzen? 

57 Eta ñola ceuron buruz-ere eztuçue iugea­
tzen bidé dena? 

2 5 58 *Bada ioaiten aicenean eure partida contra-
ftarequin magiftratuagana, enfeya adi bidean 
haren menetic ilkiten: tira ezeçançat iugeaga-
na, eta iugeac eman ieçon fargeantari, eta farge-
antac eçar ezeçan prefoindeguian. 
59 Erraiten drauat, ezaiz ilkireu handic azque 
pelata-ere renda diroqueano. 

CAP. X I I I . 

3 Penitentiatara Chriftec exhortatzen. 6 Ficotze fru-



ctu gabea piccatzera manatzen. 11 Emazte crocatua 
fendatzen. 15 Sabbath egunean vngui eguitea. 16 
Mu/tarda bihiaren eta altchagarriaren comparatio­

nea. 24 Bortha herffia. 29 Iaincoaren refumán iar-
tea. 34 lerufaltmeren deflructionea. 

fo-gOTTE^) Ta baciraden batzu dembo-
ra hartan berean hari conta-
tzen ceraucatenic Galileano-
éz, ceinén odola Pilatec na-
haffi vkan baitzuen hayén fa-

crificioequin. 
2 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, V-
fte duçue ecen Galileano hauc berce Galileano 
guciac baino bekatoreago ciradela, ceren hala-
co gaucác futfritu baitituzte? 
3 Ezetz diotfuet: aitzitic baldin emenda ezpa-
çaitezte guciac halaber galduren çarete. 
4 Ezpa, Siloeco dorreac gainera eroriric hil v-
kan cituen hemeçortzi hec, vfte duçue Ierufa-
lemeco habitant guciac baiDo hoguendunago 
ciradela? 
5 Ezetz diotfuet: aitzitic baldin emenda ezpa-
çaitezte, guciac halaber galduren çarete. 
6 Erraiten çuen comparatione haur-ere, fico-
tzebat çuen edocein-batec landatua bere maha 
ftian: eta fructu bilha ethor cedin hartara: eta e-
tzeçan eriden. 
7 Eta erran ciecón mahafti çainari, Huná, hi­
rur vrthe dic ethorten naicela fructu bilha fico-
tze hunetara, eta eztiat erideité: picea eçac: cer-
taco lurra-ere empatchatzen du? 



8 Eta harc ihardeften cuela erran ciecón, lau­
na, vtzi eçac are vrthe hunetan, inguru aitzurtu 
duquedano, eta vngarri eman decaqueodano. 
9 Eta baldin ekar badeça fructuric, vngui, ez­
pere, güero piccaturen duquec. 
10 Eta iracaften ari cen fynagoga batetan Sab­
bath oan. 
11 Eta huná, emaztebat ethor cedin eritaffu-
nezco fpiritua çuenic ia hemeçortzi vrthez: eta 
cen crocatua, eta neholetan-ere ecin chuchent 
ceiten. 
12 Eta hura ikuffi çuenean Iefufec dei ceçan be 
regana, eta erran ciecón, Emaztea, lachatu aiz 
eure eritaffunetic. 
13 Eta gainean eçar cietzón efcuac, eta berta 
chuchent cedin, eta glorificatzen çuen Iaincoa. 
14 Baina ihardeften cuela fynagogaco princi-
palac, gaitzituric ceren Sabbathoa fendatu çuen 
Iefufec, erran cieçon populuari, Sey egun dirade 
ceinetá lan eguin behar baita, heta badaçatozte 
eta fenda caitezte, eta ez Sabbath egunean. 
15 lhardets ciecón bada Iaunac, eta erran ce-
can, Hypocritá, çuetaric batbederac Sabbathoa 
eztu lachatzen bere idia edo bere aftoa mange-
deratic, eta eramaiten ederatera? 
16 Eta Abrahamen alaba haur, cein eftecatu 
baitzuen Satanec, huná, hemeçortzi vrthedue-
la, etzén eftecadura hunetaric lachatu behar Sab 
bath egunean? 
17 Eta gauça hauc harc erraiten cituenean, có-
funditzen ciraden hari contraftatzen caizquion 



fTuciac: baina populu gucia alegueratzen cen 
harçaz eguiten ciraden gauça gloriólo guciéz. 
18 *Orduan erraiten çuen Iefufec, Cer irudi du xatth. i b . 
laincoaren refumác? eta cerequin comparatu-

ren dut hura? 
19 Muftarda bihia irudi du, cein harturic gui-
çon batee eçar baitzeçan bere baratzean, eta 
haz cedin eta arbore handia eguin cedin eta ce-
ruco choriéc ohatzeac eguin dituzté haren a-
darretan. 
20 *Eta berriz erran ceçan, Cerequin compa- Mauh. 13. 

raturen dut laincoaren refumá? 

21 Altchagarria irudi du, cein harturic emazte 
batee eçar baitzeçan hirur neurri irinetan, gu­
cia altchatu liçateno. 

22 *Guero iragaiten cen hirietan eta burgué- MOM. 9.35 
tan, iracaften cuela, eta Ierufalemeratco bidea m a r e 6 t 6 ' 
eguiten cuela. 
23 Eta erran ciecón norbeitec, launa, gutiac 
dirá faluatzen diradenac? Eta harc erran ciecén, 
24 *Enfeya caitezte fartzen bortha herffitic: MOM.i.ib 

ecen anhitz, erraiten drauçuet, farthu nahiz ebi-
liren diradela, eta ecin farthuren baitirade. 
25 Eta aitafamilia iaiqui datenean, eta bortha 
ertfi duqueenean, eta has çaiteztenean campo-
an egoiten, eta bortharen bulkatzen, erraiten 
duçuela, launa, launa, irequi eçaguc: eta iharde­
ften duela erranen drauçue, Eztaquit çuec ñon­
go çareten. 
26 Orduan haffiren çarete erraiten, Ian diagu 
hire prefentián, eta edan diagu, eta gure carri-



quetan iracatfi duc hic. 
Matt. 7.23 2 7 *Eta erranen du, Erraiten drauçuet eztaquit 
eta 2 5 . 4 1 . 

pfai. 6.8. çuec noDgo çareten: partí çaitezte eneganic 1-

niquitate eguiten duçuen guciac. 
28 Han içanen da nigar eta hortz garrafcots: 
ikus ditzacueneá Abraham, eta Ifaac, eta Iacob 
eta Propheta guciac Iaincoaren refumán, eta 
çuec campora iraizten çaretela. 
29 Orduan ethorriren dirade Orientetic, eta 
Occidentetic: Aquilonetic, eta Egu-erditic: eta 
iarriren dirade mahainean Iaincoaren refumán. 

Matth. 19. 30 *Eta huná, dirade azquen, lehen içanen di-
Ita 20 16 r a c*enac: eta dirade lehen, azquen içanen dira-
marc io. denac. 
3 1 - 31 Egun hartan berean hurbil citecen Pharife-

uetaric batzu, erraiten ceraucatela, Ilki adi, eta 
oha hemendic: ecen Herodefec hil nahi au. 
32 Eta erran ciecén, Çoazte eta erroçue aceri 
hari, Huná, egoizten citiat deabruac campora, 
eta fendatzea acabatzen diát egun eta bihar, eta 
hereneco egunean fin hartzen diat. 
33 Baina bidé eguin behar diat egun eta bihar 
eta etzi: ecen eztuc guerthatzen Prophetaric 
batre hil dadin Ierufalemetic lekora. 

Matth. 23. 34 *Ierufaleme, Ierufaleme, ceinec hiltzen bai-
tituc Prophetác, eta lapidatzen hiregana igorri 
diradenac, cembat aldiz nahi vkan ditut bildu 
hire haourrac, oilloac bere chito aldea bere he-
galén azpira beçala, eta ezpaituçue nahi vkan? 
35 Horra vtziten çaiçue çuen etchea defert. 
Baiua eguiaz diotfuet, ece eznauçuela ikufsiren, 



guertha daiteno darracué, Benedicatu déla Iau­
naren icenean ethorten dena. 

C A P . x 111 I. 

2 Hydropicoa fendatu. 3 Sabbath egunéz vngui egui­
tea. 11 Humiliaturen dena. 13 Ñor gomitatzeco. 
16, 23 Affarira gomitatuac. 26 Chriftgatic ahai-
dey gaitz eritziteco. 27 Chrifti iarreiquiteco. 28 
Comparationeac. 33 Chriften difcipulu icatecotz 
ñola gucia renuntiatzeco. 

ten baitzeraucaten. 
2 Eta huná, guiçon hydropicobat cen haren 
aitzinean. 
3 Orduan ihardeften cuela Iefufec erran ciecén 
Legueco doctorey eta Pharifeuey, cioela, Sori 
da Sabbathoan fendatzea? 

4 Eta hec ichilic egon citecen, Eta harc hura 
harturic fenda ceçan, eta igor ceçan. 
5 Eta ihardeften cerauela, erran ceçan, Ceinec 
çuetaric aftoa edo idia putzura eror badaquió, 
eztu bertan hura idoquiren Sabbath egunean? 
6 Eta ecin gauça hauén gainean ihardets ce-
caqueoten. 
1 Erraiten cerauen halaber gomitatu içan cira-
deney comparationebat, gogoatzen cuela ñola 
lehen iarlekuéz hautatzen ciraden, cioftela, 

1 Vertha cedin halaber hura e-
thorri cenean Pharifeuetaco 
principal baten etchera Sab­
bathoan bere refectionearé" 
hartzera, hec gogoa emai-



8 Norbeitec dei açanean ezteyetara, ezadila 
iar lehen lekuaD, guertha eztadin, hi baino oho-
ratuagobat harc deithu duen: 
9 Eta ethorriric hura eta hi deithu çaituztenac 
erran diecán, Emóc huni lekua: eta orduan has 
ezadin ahalquerequin azquen lekuaren edu-
quiten. 

Prou. 25.7. * 3 a i n a gomitatu aicenean, hábil, iar adi az­
quen lekuan: dathorrenean hi gomitatu auenac 
erran dieçançat, Adifquideá, igan adi gorago: 
orduan duquec ohore hirequin mahainean iar­
riric daudenén aitzinean. 

Ber. 18.U 11 *Ecen bere buruá goratzen duen gucia, be-
mat. 28.12 h e r a t u r e n d a : eta bere buruá beheratzen dueña, 

goraturen da. 

12 Eta bera gomitatu çuenari-ere erraiten ce-
Tob. 4 7. r a u c a n * Eguiten duanean barazcaribat edo af-

prou. 3. 9. 

faribat, eztitzala dei eure adifquideac, ez eure 
anayeac, ez eure ahaideac, ez auço abratfac, hec 
ere aldiz bere aldetic gomita ezeçatençat, eta 
ordaina renda eztaquián. 
13 Baina eguiten duanean banquetbat, dei i-
tzac paubreac, impotentac, mainguác, itfuac: 
14 Eta dohatfu icané aiz: ceren ezpaitute non-
dic hiri ordaina renda: ecen hiri rendaturen çaic 
ordaina iuftoén refurrectionean. 
15 Eta gauça hauc ençunic harequin mahai­
nean iarriric ceudenetaric batee erran ciecón, 
Dohatfu duc Iaincoaren refumán ogui ianen 
dueña. 
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ceçan affari handibat, eta dei ceçan anhitz: 
17 Eta igor ceçan bere cerbitzaria affal ordu-
tan, gomitatuey erraitera, Çatozte, ecen gauça 
guciac preft dirade. 
18 Baina guciac has citecen confentimendu 
batez excufatzen. Lehenac erra ciecón, Poffef-
fionebat erofsi diat, eta haren ikuftera ilki be­
har diat: othoitz eguiten drauat, eduqui neçac 
excufatutan. 
19 Eta berceac erran ceçan, Borz idi vztarri e-
rofsi citiat, eta banihoac hayén phorogatzera: 
othoitz eguiten drauat eduqui neçac excufatu­
tan. 
20 Eta berceac erra ceçan, Emazte hartu diat, 
eta halacotz ecin niathorrec. 
21 Eta itzuliric cerbitzari harc conta cietzón 
gauça hauc bere nabufsiari. Orduan afferreturic 
aitafamiliác erran ciecón bere cerbitzariari, Há­
bil fitetz placetara, eta hirico carriquetara, eta 
paubreac eta impotentac, eta mainguac eta it­
fuác huna barnera erekar itzac. 
22 Eta erran ceçan cerbitzariac, Nabufsiá, e-
guin içan duc, manatu duán beçala eta oraino 
baduc leku. 
23 Orduan erra ciecón nabufsiac cerbitzariari, 
Oha bidetara eta berroetara, eta bortchaitzac, 
fartzera bethe dadincát ene etchea. 
24 Ecen erraiten drauçuet, guiçon deithu içan 
ciraden hetaric batee-ere eztuela ene affaritic 
daftaturen. 
25 Eta gendetze handiac ioaiten ciraden ha-



requin: eta itzuliric erran ciecén. 
Lehen 9.23 26 *Baldin nehor enegana ethorten bada eta 

gaitzefté ezpaditu bere aita eta ama, eta emaz­
tea eta haourrác, eta anayeac eta arrebác, eta-
re guehiago bere arima-ere, ecin date ene di-
fcipulu. 

Matth. io. 27 *Eta norc-ere ezpaitacarque bere crutzea, 

<ta 16.24. e t a e n e ondoan ethorten ezpaita, ecin date ene 
maro 8. 35. difcipulu. 

28 Ecen cein da çuetaric dorrebat ediñcatu 
nahi duenic, lehen iarriric goftuac contatzen 
eztituena, eya acabatzeco baduenez? 
29 Fundamenta eçarri duqueen ondoan, eta e-
cin acabatu duqueenean, ikuffiren duten guciac 
harçaz truffatzen has eztitecencát, dioitela, 

30 Guiçon hunec hafsi du edificatzen eta ecin 

acabatu du. 
31 Edo cein da reguea berce regué baten con­
tra batailla emaitera abiatzen dena, lehen iarri­
ric confultatzen eztuen, eya hamar millarequin 
aitzinera ilki ahal daquidionez, hoguey milla­
requin haren contra ethorten denari? 
32 Bercela hura oraino vrrun deno, embacha-
dore igorriric baque efquez iarten da. 
33 Hala beraz, norc-ere çuetaric bere on gu­
ciac ezpaititu renuntiatzen hura ecin date ene 

Mat 5 13 D ^ C ' P U ^ U -

marc 9. 5. 34 *On da gatza: baina baldin gatza guecat 
badadi, cerçaz gacituren da? 
35 Ezta lurrecotzat, ez ongarricotzat deufgay: 
baina camporat egoizten da hura. Ençuteco 
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beharriric duenac, ençun beça. 

C A P . xv . 

1 Bekatoreac Chrifti behatzen. 4 Ardi errebelatna. 
7 10 Bekatore balen coniiertitzeaz bozcario. 8 
¿rachma galdua. 11 Seme prodigoa. 17 Dolua. 
20 Bekatore cbuertitzen diradenetara, mifericordia. 

1 ft'ggjr^M Ta hurbiltzen ciraden haren­
gana publicano eta gende vi­
citze gaichtotaco guciac, hu­
ra ençun leçatençat. 

2 Eta murmuratzé cuten Pha­
rifeuéc eta Scribéc, cioitela, Hunec gende vici­
tze gaichtotacoac recebitzen ditu, eta iaten du 
hequin. 

3 Baina harc erran ciecén comparatione haur, 
cioela, 

4 * Cein guiçonec çuetaric ehun ardi dituela Mat. 18.12 
eta hetaric bat galtzen duela, eztitu vtziten lau-

roguey eta hemeretziac defertuan eta ezta ioai­
ten galduaren ondoan, hura eriden decaqueno? 

5 Eta eriden duenean eçarten du bere forbal-
dén gainean alegueraric. 
6 Güero ethorriric etchera, deitzen ditu adif-
quideac eta auçoac, dioftela, Aleguera çaitezte 
enequin: ecen eriden dut neure ardi galdua. 

7 Erraiten drauçuet ecen hala bozcario içanen 
déla ceruán bekatore emendatzen den baten 
gainean, guehiago ecen ez lauroguey eta heme-
retzi iufto emendamendu mengoa eztutenén 
gainean. 



8 Edo cein emazte hamar drachma dituenec, 
baldin gal badeça drachmabat, eztu arguia viz-
ten, eta etchea efcobatzen, eta bilhatzen dili-
gentqui hura eriden decaqueno? 
9 Eta eriden duenean, deitzen ditu emazte a-
difquideac eta auçoac, dioela, Aleguera caitezte 
enequin: ecen eriden dut galdu nuen drachmá. 
10 Hala, diotfuet, bozcario içanen déla lain­
coaren Aingueruén aitzinean, bekatore emen-
datzen den baten gainean. 
11 Halaber erran ceçan, Guiçon batee cituen 
bi femé: 
12 Eta hetaric gaztenac erran ciecón aitari, 
Aitá, indac onhaffunetic niri heltzen çaitadan 
partea. Eta parti cietzén onac. 
13 Eta egun gu tiren buruán, guciac bilduric 
femé gaztenor ioan cedin herri vrrun batetara: 
eta han irion ceçan bere onhaffuna, prodigoqui 
vici içanez. 
14 Gucia defpendatu vkan cuenean, eguin içan 
cen goffete gogorbat herri hartan, eta hura has 
cedin behar içaten: 
15 Eta ioanic leku hartaco burgés batequin 
iar cedin, eta harc igor ceçan bere poffeffione-
tara vrdén bazcatzera. 
16 Eta defir çuen vrdéc iaten cuten maguin-
chetaric bere fabelaren bethatzera: eta nehorc 
etzeraucan emaiten. 
17 Eta bere buruári ohart cequionean, erran 
ceçan, Cembat alocacer diraden ene aitaren et-
chean oguia frango dutenic, eta ni goffez hil­

tzen 



tzen bainaiz! 
18 Iaiquiric ioanen iiaiz neure aitagana, eta er­
ranen draucat, Aitá, huts eguin diat ceruaren 
contra, eta hire aitzinean. 
19 Eta guehiagoric eznauc digne hire femé 
deitzeco: eguin neçac eure alocaceretaric bat 
beçala. 
20 Iaiquiric bada ethor cedin bere aitagana. 
Eta hura oraino vrrun cela, ikus ceçan bere ai-
tac, eta compafsione har ceçan, eta lafter egui­
nic egotz ceçan bere buruá haren leppora, eta 
pot eguin cieçon. 
21 Eta erran ciecón femeac, Aitá, huts eguin 
diat ceruaren contra, eta hire aitzinean, eta gue­
hiagoric eznauc digne hire femé deitzeco. 
22 Orduan erran ciecén aitác bere cerbitza-
riey, Ekarçue arropa principalena, eta iaunz e-
çoçue: eta emoçue erhaztübat bere efcura, eta 
çapatac oinetara: 
23 Eta ekarriric aretze guicena, hil eçaçue: eta 
iaten dugula atfeguin har deçagun. 
24 Ecen ene femé haur hil cen, eta harçara viz-
tuda: galducen, eta eriden da. Eta has citecen 
atfeguin hartzen. 
25 Eta cen haren femé çaharrena landán, eta 
ethorte cela etcheari hurbildu çayonean, euçun 
citzan melodía eta dancác. 
26 Eta deithuric cerbitzarietaric bat, interro­
ga ceçan hura cer cen. 
27 Eta harc erran ciecón, hire anaye ethorri 
JÇan duc, eta hil vkan dic hire aitac aretze gui-



cembat, ceren offoric hura recebitu duen. 
28 Eta afierre cedin: eta etzén farthu nahi ican: 
bere aitác bada ilkiric othoitz eguin ciecón. 
29 Baina harc ihardeften cuela erran ciecón 
bere aitari, Huná, hambat vrthe dic cerbitza-
tzen audala, eta egundano hire raanuric eztiat 
iragan, eta egundano pitinabat eztrautac eman 
neure adifquidequin atfeguin hartzeco. 
30 Baina hire femé haur, ceinec iretfi vkan bai­
tu hire onhaffun gucia putéquin, ethorri içan 
denean, hil vkan draucac huni aretze guicena. 
31 Eta harc erran ciecón, Semé, hi bethi ene­
quin aiz, eta ene gucia hire duc: 
32 Eta atfeguin hartu behar cuan eta alegue-
ratu, ceren hire anaye haur hil baitzén, eta viztu 
baita, galdu baitzén, eta eriden baita. 

C A P . X V I . 

1 Defpenfer nabuffia baithan accufatua. 8 Mundua-
ren haourrác. 9 Iniquitatezco abraftaffunac. 11 
Leyaltatea. 13 Bi nábuffi ecin cerbitza. 15 Bere 
burudren iuftificatzea. 16 Leguea eta Prophetác. 
18 Emaztearen vtzitea. 19 , 20 Abrats gaichtóa 
eta Lazaroa. 31 Moyfefen eta Prophete'n ençutea. 

Ta erran ciecén bere difcipu-
luey - ere, Guiçon abratsbat 
cen defpenferbat çuenic, haur 
accufa cedin hura baithá, ha­
ren onén irioile beçala: 

2 Eta hura deithuric erran ciecón, Cer dançut 
haur hiçaz ? renda eçac eure defpefaren contu*: 



ecen guehiagoric ecin aiçate defpenfér. 
3 Orduan erran ceçan bere baithan defpenfe-
rac, Cer eguinen dut, neure nabuffiac defpenfa-
ren carguá edequiten drautanaz gueroz ? aitzur-
reric ecin daidit, efque ebiltera ahalque naiz. 

4 Badaquit cer eguinen dudan, defpenfergoa-
tic kendu naicenean recebi neçatençat batzuc 
bere etchetara. 

5 Orduan deithuric bere nabuffiaren çordune-
taric batbedera, erran ciecón lehenari, Cembat 
cor draucac ene nabufsiari? 
6 Eta hunec erran ceçan, Ehun barril olio: eta 
harc erran ciecón, Har eçac eure cédula, eta iar­
riric fitetz, fcriba eçac berroguey eta hamar. 

7 Güero berce bati erran ciecón, Eta hic cem­
bat çorduc? eta harc erran ceçan, Ehun neurri 
ogui. Orduan harc erran ciecón, Har eçac eure 
cédula, eta fcriba eçac lauroguey. 

8 Eta lauda ceçan nabufsiac defpéfer gaichtoa, 
ceren cuhurqui eguin vkan baitzuen: hunegatic 
mundu hunetaco haourrac çuhurrago dirade, 
ecen ez arguico haourrac bere generationean. 

9 Eta nic erraiten drauçuet, Eguin itzaçue 
çuendaco adifquideac abraftaffun iniquoéz fal­
ta çaiteztenean recebi çaitzatençat tabernacle 
eternaletara. 

10 Gauça chipienetan leyal dena, handian-ere 
leyalda: etagauça chipian iniufto dena, handian-
ere iniufto da. 

11 Bada baldin abraftaffun iniquoetan leyal 
¡Can ezpaçarete, abraftaffun eguiazcoetan ñor 



fidaturen çaiçue? 
12 E t a baldin berceren gauçan leyal içan ezpa-
çarete, çuen dena norc emanen drauçue? 

Matt. 6. u j3 * Cerbitzaric batec-ere ecin bi nabufsi cer-
bitza ditzaque: ecen edo batari gaitz eritziren 
drauca, eta berceari o n : edo batarequin eduqui-
ren du eta bercea menofpreciaturen. Ec in cer-
bitza ditzaquecue Ia incoa, eta abraftaffunac. 
14 E ta gauça hauc guciac ençuten cituzten 
Pharifeuec-ere, cein baitziraden auarit iofo: eta 
harçaz trutfatzen ciraden. 
15 E t a erran ciecén, Çuec garete guen buruác 
iuftificatzé dituguenac guiconén aitzinean: bai­
na Iaincoac badacaguzqui guen bihotzac: ecen 
guiçoney gora çayena, abominatione da lain­
coaren aitzinean. 

jfat.ii.i l * L e g U e a c e t a Prophetéc iraun duté Io-an-
nefganano: dembora harçaz gueroztic laincoa­
ren refumá euangelizatzen da, eta batbederac 
hura du bortchatzen. 

Mat. 5. i8 . 17 *Er rachago da ceruá eta lurra iraga ditecé, 
ecen ez Leguearen punctu hutsbat eror dadin. 

Mat. 5. 32. 18 *Norc-ere vtziten baitu bere emaztea, eta 
^cor'i'u berce batequin ezcocen baita, adulterio iauqui­

ten d u : eta fenliarrac vtzi duenarequin ezcon-
cen denac, adulterio iauquiten du. 
19 Cen bada guigon abratsbat, eta veztitzen 
cen efcarlataz eta cetaz, eta egun oroz tracta-
tzen cen vngui eta magnificoqui. 
20 Ce halaber paubrebat Lázaro deitzé cenic, 
cein baitzetzan haren borthán, çauriz bethea: 

http://jfat.ii.il
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21 Eta çuen defir abratfaren mahainetic eror-
ten ciraden appurretaric affetzeco, baina are o-
rac ethorten ciraden eta haren çauriac limica-
tzen cituztén. 
22 Guertha cedin bada hil baitzedin paubrea, 
eta eraman baitzedin Aingueruéz Abrahamen 
bulbarrera: hil cedin bada abrats hura-ere, eta 
ohortze içan cen. 
23 Eta iffernuetan bere beguiac goiti altchatu-
ric tormentetan cela, ikus ceçan Abraham vr-
rundanic, eta Lázaro haren bulharrean: 
24 Orduan harc oihuz cegoela erran ceçan, 
Aita Abrabám, auc mifericordia niçaz, eta igor 
eçac Lázaro, bufta decá bere erhi mocoa vrean, 
eta refrefca dieçadan mihia, ecen tormentatzen 
nauc gar hunetan. 
25 Eta erran ceçan Abrahamec, Seraé, orhoit 
adi ecen eure onac eure vician recebitu dituala, 
eta Lazaroc halaber gaitzac: eta orain haur con-
folatzen duc, eta hi tormentatzen aiz. 
26 Eta berce alde, gure eta çuen arteá abyfmo 
handibat duc: hala non hemendic cuetarát ira­
gan uahi diradenac, ecin baititezque, ezeta hor-
tic hunát iragan. 
27 Eta erran ceçan harc, Othoitz eguité" drauat 
beraz, Aitá, igor decán hori ene aitaren etchera. 
28 Ecen bacitiat borz anaye, hsey teftifica die-
cencát, hec-ere eztatocençat tormentazco le­
ku hunetara. 
29 Diotfa Abrahamec, Bacitié Moyfes eta. 
Prophetác: ençun bitzate hec. 



30 Baina harc erran ceçan, Ez, aita Abrahám: 
baina baldin biletaric cembeit ioan badadi he-
tara, emendaturen dituc. 
31 Eta Abrahamec erran ciecón, Baldin Moy-
fes eta Prophetác ençuten ezpadituzte, ezeta 
baldin cembeit hiletaric refufcita badadi-ere, 
eztié finhetfiren. 

1 Scandaloac. 3 Barkatzea. 5 , 19 Fedea. 10 Noiz 
nehor cerbitzari inútil. 12 Hamar forhayo fendatu. 
23 Chrift-falfuac. 24 Chriften eguna. 26 Noe. 27 
Dilubioa. 29 Lot eta haren emaztea. 

2 Harc hobe luque baldin errota harribat ha­
ren leppoaren inguruán eçar baledi, eta egotz 
ledin itfaffora, ecen ez chipi hautaric bat fcan­
daliza deçan. 

Matth. 18. 3 Beguira çaitezte, * Baldin hire anayec hire 
contra faltatu badu, reprehendí eçac hura, eta 
baldin emenda badadi barka iecóc. 

Matth. i 8 . 4 * E t a baldin çazpitan egunean faltatzeu badu 
hire cotra, eta çazpitan egunean itzultzen bada 
hiregana, dioela, Dolu diát: barkaturé draucac. 
5 Orduan erran cieçoten Apoftoluéc Iaunari, 

Matth. i 7 . Augmenta ieçaguc fedea. 
6 Eta erran ceçan Iaunac, *Baldin fede bacin-

c A p. X V I I . 

1 . Vehiago diofte bere difcipu-
' luey, * Impoffible da fcanda-

loac eztatocen: baina maledi-
L ctione hari, norçaz ethorten 

baitirade. 



dute muftarda bihibat den becembat, erran a-
hal cinecaqueote marcucér huni, Erroetaric il­
ki adi, eta landa adi itfaffoan: eta obedi cinça-
queizte. 
7 Baina ceinec çuetaric, cerbitzaribat duenean 
laboratzen edo abren bazcatzen ari denic, lan-
datic itzuli denean erraiten drauca berta, Auan-
çadi, eta iar adi mahainean. 
8 Bainaitzitic eztrauca erraiten, Appain ieça-
dac affaria, eta guerricaturic cerbitza neçac, ian 
eta edan duquedano: eta güero ian eta edan e-
çac hic? 
9 Efquerric othe drauca cerbitzari hari, ceren 
eguin baititu manatu içan çaizcan gaucác? Ez-
tut vfte. 
10 Hala çuec-ere, eguin dituquecuenean ma­
natu içan caizquicuen gauça guciac, erraçue, 
Cerbitzari inutilac gara: eguin behar guendue-
na eguin vkan dugu. 
11 Eta guertha cedin hura Ierufalemerat ioai-
tean iragaiten baitzén Samariaco eta Galileaco 
artetic. 
12 Eta hura burgu batetan fartzen cela, bathu 
içan çaizcan hamar guiçon forhayo, eta gueldi 
citecen vrrun: 
13 Eta altcha ceçaten voza, cioitela, Iefus ma-
giftruá, auc mifericordia guçaz. 
14 Eta ikufsi citunean erran ciecén, * Çoazte, 
eracuts ietzeçue çuen buruác Sacrificadorey. 
Eta guertha cedin, ioaiten ciradela chahu bai-
tzitecen. 



15 Eta hetaric batee ikuffi çuenean, ecen fen­
datu cela, itzul cedin, glorificatzen cuela Iain­
coa ocengui: 

16 Eta egotz ceçan bere buruá ahozpez ha­
ren oinetara, efquerrac emaiten cerauzcala, eta 
haur cen Samaritano. 

17 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ceçan, 
Eztirade hamarrac chahutu içan? Bedratziac 
bada non dirade? 

18 Batre ezta eride içan itzuli denic, Iaincoari 
gloria emaitera, arrotz haur baicen. 

19 Eta erran ciecón hari, Iaiquiric oha, eure 
fedeac faluatu au. 

20 Eta interrogatu içanic Pharifeuéz noiz e-
thorteco cen laincoaren refumá: ihardets cie­
cén, eta erran, Ezta ethorriren laincoaren refu­
má paradarequin: 

21 Eta eztute erranen, Huná hemen, edo, ha­
rá han: ecen huná, laincoaren refumá harnean 
duçue. 
22 Halaber erran ciecén difeipuluey, Ethorri­
ren dirade egunac defiraturen baituçue guico­
naren Semearen egunetaric baten ikuftera, eta 
ezpaituçue ikuffiren. 

Mata. 24. 2 3 *Eta erranen çaiçue çuey, Huna hemen, e-
maro 13. do, hará han: baina etzoaztela, eta etzarreiztela. 
2 1 24 Ecen ñola chiftmiftac argui eguiten baitu 

ceruáren azpian den bazter batetic, eta argui-
tzen berce bazter ceruáren azpian denerano: ha­
la içanen da guiconaré Semea-ere bere eguneá. 
25 Baina lehen behar da anhitz fuffri decan 



harc, eta reproba dadin natione hunez. 
26 * Eta nola eguin baitzedin Noeren egune- Oen. -. 5. 
tan, hala içanen da guiçonaren Semearen egu- w # ' u ' 
netan-ere. ¿.p^r.3.20 

27 laten cuten, edaten cu ten , emazte hartzen 
cuten eta ezconçaz emaiten, Noe arkán far ce­
din egunerano: eta ethor cedin dilubioa, eta gal 
citzan guciac. 

28 Halaber Lot-en egunetan-ere eguin içan 
cen beçala: iaten cu ten , edaté c u t e n , eroften c u ­

ten, faltzen cuten , landatzen c u t e n , edificatzen 
cuten: 

29* Baina Lot Sodomatic ilki cen egunean, fuz 19-24 
eta fuphrez vri eguin ceçan cerutic, eta guciac 
defeguin citzan: 

30 Halaber içanen da guiçonaren Semea de-
claraturen den egunean. 
31 Egun hartan etche gainean datena, eta be­
re oftillamendua etchean badu, ezalbeiledi iauts 
haren eramaitera: eta landán dena, halaber ezal­
beiledi itzul guibelecoetara. 

32*Orhoit çaitezte Lot-en emazteaz. UM\*£U. 

33* Nor-ere enfeyaturen baita bere viciaren fal mat. 10 .39 
uatzen,harc du galduren hura: eta norc-ere gal- ¡¡¡¡¡̂ W 
duren baitu, viuificaturen du hura. ioan. 12.25 

34 * Erraiten drauçuet, gau hartan biga içanen J J J * ' 2 4 " 

dirade ohe batetan: bata harturen da, eta bercea 
vtziren. 

35 Biga içanen dirade elkarrequiu errotan e-
haiten duqueitenic: bata harturen da, eta ber­
cea vtziren. 



36 Biga içanen dirade laudan: bata harturen 
da, eta bercea vtziren. 
37 Orduan ihardeften dutela, erraiten drauca-
te, Non launa? Eta harc erran ciecén, •Non-e­
re içanen baita gorputza, hará bilduren dirade 
arranoac-ere. 

C A P . X V I I I . 

Ecc. 18.12. 
rom. 12. 12 
i.thef. 5 .17 

1 Othoitzea. 2 Alhargunac fafchatzen çuen iugea 7 
Elegituey iu/titia eguinen. 8 Fedea. 9 Pharifeuaren 
othoitzea, 13 Publicanoarena. 14 Humilitatea. 16 
Ceruétaco refumá noren: 18 eta hura norc heretatu-
ren. 22 On gucie'n faltzeaz eta paubrey emaiteaz. 23 
Abratfe'z. 28 Gucia Chriftgatic vtzi dutene'z. 31 
Nota paffionatu behar den Chriftec aitzinetic difcipu 
luey erraten. 35 Itfua arguitu. 

Ta erran ciecen com-
parationebat-ere fin hu 
netaracotz * ecen bethi 
othoitz eguin behar de-
la, enoyatu gabe: 
Cioela, Iugebat cen hiri 
batetan laincoaren bel­

dur etzenic, eta nehorçaz conturic eguiten e-
tzu enic: 
3 Eta cen hiri hartan emazte alhargumbat, eta 
ethor cedin harengana, cioela, Eguidac iuftitia 
neure partida contraftaz. 
4 Eta harc etzuen deus eguin nahi vkan dem­
bora lucez: baina güero erran ceçan bere bai­
than, laincoaren beldur ezpanaiz-ere eta ne-



horçaz conturic ez eguitenagatic: 
5 Badaric-ere ceren fafcheria emaiten baitraut 
alhargun hunec, iuftitia eguinen draucat, fineá-
ere ethorriz buruá hauts eztieçadan. 
6 Eta dio Iaunac, Ençuçue cer iuge gaichto 
harc erraiten duen: 
7 Bada Iaincoac eztraue iuftitia eguinen bere 
elegitu gau eta egun hari oihuz dagozcaney, ha­
yén alde afferretzera luçatzen badu-ere? 
8 Erraiten drauçuet, ecen hayén mendequioa 
eguinen duela farri. Baina guiçonare Semea da-
thorrenean, eridenen othe du federic lurrean? 
9 Eta erran ciecén bere buruétan iufto ciradela 
fida ciraden batzuey, eta berceac deuf-ere efti-
matzen etzituzteney, comparatione haur: 
10 Bi guiçon igan içan ciraden téplera othoitz 
eguitera, bata Pharifeu eta bercea publicano: 
11 Pharifeuac cegoela gauça hauçaz bere bai­
than othoitz eguiten çuen, Iaincoa, efquerrac 
emaiten drauzquiat ceren ezpainaiz berce gui-
çon harrapariac, iniuftoac, adulteroac beçala: e-
do publicano haur beçala-ere. 
12 Aftean biguetan eguiten diat barur, poffe-
ditzen ditudan gauça guçietaric hamarrenac e-
maiten citiát. 
13 Eta publicanoac vrrun cegoela, etzituen a-
re beguiac-ere cerurat altchatu nahi: baina bere 
bulharrari ceraunfón, cioela, launa, amatiga a-
quit, othoi niri bekatoreoni. 
14 Badiotfuet, iautfi içan déla haur iuftificatu-
ric bere etcherát, eta ez bercea: * ecen bere bu-



ruá goratzen duen gucia, beherature" da: eta be­
re buruá beheratzen dueña, goraturen da. 

Í 3 ' 15* Eta ekarten cituzten harengana haour chi­
m a r e 10.13 piac-ere, hec hunqui litzançat: eta hori ikus ce-

çatenean difcipuluéc, mehatcha citzaten. 

16 Baina Iefufec haourtchoac beregana dei-
thuric, erran ceçan, Vtzitzaçue haourtchoac e-
negana ethortera, eta eztitzaçuela empatcha: e-
cen hunelacoén da Iaincoaren refumá. 

17 Eguiaz erraiten drauçuet, norc-ere ezpaitu 
recebituren Iaincoaren refumá haourtchoac be 
cala, eztela farthuren hartan. 

Matth. 19. * Orduan interroga ceçan cembeit iaunec, ci-
marc 10.17 oela, Magiftru oná, cer eguinez, vicitze eternala 

poffedituren dut? 

19 Eta erran cieçon Iefufec, Cergatic deitzen 
nauc ni on? nehor eztuc onic bat baicen, eta hu­
ra, Iaincoa. 

Ezo.2Q. 14 20 Manamenduac badaquizquic, * Eztuc adul-
teraturen, Eztuc hilen, Eztuc ebatfiren, Eztuc 
teftimoniage falfuric erranen, Ohoraitzac eure 
aita eta eure ama. 

21 Eta harc erran ceçan, Horiac guciac begui-
ratu citiat neure gaztetaffunetic. 
22 Eta Iefufec hori ençunic erra ciecón, Orai-
no gauçabat falta çaic: duán gucia fal eçac eta e-
man iecec paubrey: eta vkanen duc thefaurbat 
ceruán: eta athor, arreit niri. 

23 Eta hura gauça horiac ençunic, trifte cedin: 
ecen guciz abratfa cen. 
24 Eta ikuffiric Iefufec hura haguitz triftetu 



cela, ernl cocán, Cein gaitz den onhaffundunac 
Iaincoaren refumán far ditecen! 
25 Ecen erracbago da cablebat far dadin or-
ratzaren çulhotic, ecen ez abratfa far dadin Iain 
coaren refumán. 
26 Eta haur ençun vkan cutenéc erra ceçaten, 
Eta ñor falúa ahal daite? 
27 Eta harc erran ceçan, Guiçonac baithá im-
poffible diraden gaucác, poffible dirade Iaincoa 
baithan. 

28* Eta erran ceçan Pierrifec, Huná, guc vtzi Matth. 19. 

citiagu gauça guciac, eta iarreiqui gaitzaizquic " a r c 1 0 

hiri. 28. 
29 Eta harc erra ciecén, Eguiaz erraiten drau-
çuet, nehor eztela vtzi duenic etchea, edo aita-
mác, edo anayeac, edo emaztea, edo haourrac 
Iaincoaren refumaren caufaz, 

30 Non vnguiz guehiago recebi ezteçan dem 
bora hunetan, eta ethorteco den feculán vicitze 
eternala. 

31 *Eta harturic hamabiac erran cieceu, Huná, Matth. 20. 

igaiten gara Ierufalemera, eta complituren ça-
 lJarc 10 

izquió, guiçonaren Semeari Prophetéz fcriba- 32. 
tu içau diraden gauça guciac. 

32 Ecen Gentiley liuraturen çaye, eta efcarni-
aturen eta iniuriaturen eta thuftaturen da. 

33 Etaaçotatu duqueitenean, hilen duté: bai­
na hereneco egunean refufcitaturen da. 

34 Eta hec gauça hautaric etzeçaten deus adi: 
eta ciraden hitz hauc hetaric eftaliac, eta errai­
ten ciradenac etzituzten aditzen. 



Mauii. 2 6 . 35 * Eta guertha cedin hura Iericorát hurbil-
maVc io t z e n c e l a ' M 1 1 0 3 1 baitzén iarria bidé bazterrean 
46. efque cegoela. 

36 Eta harc ençun ceçanean populua iragai-
ten, galde eguin ceçan, hura cer cen. 
37 Eta erran cieçoten ecen Iefus Nazareno i-
ragaiten cela. 
38 Orduan oihu eguin ceçan, cioela, Iefus Da­
uid-en femeá, auc pietate niçaz. 
39 Eta aitzinean ioaiten ciradenéc mehatcha-
tzen cuten ichil ledincát: baina harc vnguiz oi­
hu guehiago eguite çuen, Dauid-en femea, auc 
pietate niçaz. 
40 Eta Iefufec gueldituric mana ceçan ekar le-
quion beregana, eta hura hurbildu içan cenean, 
interroga ceçan, 
41 Cioela, Cer nahi duc daguiadan? Eta harc 
erran ceçan, launa, viftá recebi deçadan. 
42 Eta Iefufec erran ciecón, recebi eçac viftá: 
eure fedeac faluatu au. 
43 Eta bertan ikus cecan, eta hari iarreiquiten 
cayón, glorificatzen cuela Iaincoa: Eta populu 
guciac hori ikuffiric eman cieçon laudorio Iain-
coari. 

CAP. X I X . 

2 Zaccheo deithii. 12 Cerbitzariéy eman içan çaiz-
ten marcoac. 17 Chriften etfaye'n punitionea 28 
Chrift Ierufalemen fartzen. 39' Baque, Gloria. 41 
Ierufalemere deftructionea Chriftec aitzinetic errai­
ten. 44 Vifitationezco dembora. 45 Marchantac 
templetic iraizten: 



I Vaaeatt ^ a ^rthuric Iericon, iragaiten 
cen. 
Eta huná, Zaccheo deitzen cS 
guiçobat, eta hura cen publi-
cano principal, eta abrats: 

3 Eta ikuffi nahiz çabilan, cein cen Iefus: eta e-
cin cecaqueen gendetzearen caufaz: ecé" thaillu 
chipitaco cen. 
4 Eta aitzinera lafter eguinic igan cedin baffa 
ficotze batetara, hura ikus leçançat: ecen han-
dic iragan behar çuen. 
5 Eta leku hartara ethor cedin beçala goiti be-
haturic Iefufec ikus ceçan hura: eta erran cieçS, 
Zaccheo, haitfa lehiatuqui: ecen egun hire et-
chean egon behar diat. 
6 Orduan haur iauts cedin lehiatuqui, eta rece­
bi ceçan hura alegueraqui. 
7 Eta hori ikuffiric guciéc murmuratzen cute, 
cioitela, Ecen guiçon vicitze gaichtotaco bate-
nean farthu cela, alogea ledincát. 
8 Eta han cegoela Zaccheoc erran ciecón 
Iaunari, Huná, neure onén erdiac, launa, emai­
ten diraizteat paubrey: eta baldin deus nehori 
bidegabequi edequi badraucat, rendatzen diat 
halaco laur. 
9 Orduan Iefufec erran ciecón, Egun faluamS-
dua etche huni eguin içan ciayóc, ceren haur-e-
re Abrahamen femé baita. 
10 * Ecen ethorri içan da guiconaré Semea gal- ^ 0**- 1 8 

du içan cena bilha eta falúa leçançat. 
I I Eta hec gauça hauc ençuten cituztela, con-



tinuatzen çuen, eta erran ceçan comparatione-
bat, ceren baitzén Ierufalemeco aldean, eta ce­
ren vfte baitzutén bertan laincoaren refumá 
manifeftaturen cela. 

Matth. 25. 22 Erran ceçan bada, * Guiçon noblebat par­
tí cedin leku vrrun batetara, refuma baten con-
queftatzera, güero itzultzecotán. 
13 Eta deithuric hamar cerbitzari bereric, e-
man cietzén hamar marco, eta erran ciecén, 
Traffica eçaçue nathorren artean. 
14 Eta bere ciuitatecoéc çaritzoten gaitz, eta 
igor cieçoten embachadorebat guibeletic, ci­
oitela, Eztugu nahi horrec regna decá gure gai­
nean. 
15 Eta guertha cedin itzuli cenean refumá co-
queftaturic, mana baitzeçan dei lequizquion di 
ruá eman cerauen cerbitzariac, laquiancat norc 
cer traffica eguin çuen. 
16 Ethor cedin bada lehena, cioela, launa, hire 
marcoac hamar marco irabaci citic. 
17 Eta harc erran ciecón, Vngui duc cerbitza­
ri oná: ceren gauca chipian leyal ican baitaiz, 
auc bothere, hamar hiriren gainean. 
18 Eta bercea ethor cedin, cioela, launa, hire 
marcoac eguin citic borz marco. 
19 Eta harc huni-ere erran ciecón, Hi-ere ai-
cén borz hiriren gaineco. 
20 Eta bercea ethor cedin, cioela, launa, huná 
hire marcoa, cein eduqui baitut gorderic oihal 
batetan: 
21 Ecen hire beldur içan nauc, ceren baitaiz 

guiçon 



guiçon gogorra: hartzen duc eçarri eztuana, e-

t a biltzen duc erein eztuana. 
22 Orduan harc erran ciecón, Eure ahotic iu-
geaturS aut, cerbitzari gaichtoá: bahaquian ece 
ffuiçon gogorra naicela, hartzen dúdala eçarri 
eztudana, eta biltzen dúdala erein eztudana: 
23 Ñola beraz eztuc ene diruá banquean e-
man, eta nic hura lucuruarequin erekarri bainu-
queen ? 

24 Eta prefent ciradeney erran ciecen, Edequi 
eçoçue marcoa, eta emoçue hamar dituenari. 
25 Eta hec erran cieçoten, launa, bacitic ha­
mar marco. 
26 * Hala diotfuet, ecé duen guciari emané çay- uhl 8. is. 
ola, eta eztuenari, duena-ere edequiren cayóla. J ¡ ^ ' ¿ 3 ' s

l

9

2 

27 Guehiago, ene etfay nic hayén gainean re- marc i. 25' 

gna neçan nahi vkan eztuten hec, ekatzue hu-
na eta hil itzaçue ene aitzinean. 
28 Eta gauça hauc erranic, aitzinean ioaiten 
cen Ierufalemerat igaiten cela. 

29 * Eta guertha cedin, hurbildu cenean Beth- 3/at. 2 1 . 1 . 
phagera eta Bethaniara, Oliuatzetaco deitzen m a r c - 1 1 - K 

den mendi aldera, igor baitzitzan bere difcipu­
luetaric biga, 

30 Erraiten çuela, Çoazte çuen aurkaco bur-
gura: hartan farthu eta, eridenen duçue afto-v-
me arbat eftecatua, egundano nehor gainean 
larri etzayonic: hura lachaturic ekardaçue. 

31 Eta baldin nehorc galde badaguiçue, Cer­
gatic lachatzen duçue ? Hunela erranen drauca-
Çue, Ceren Iaunac hunen beharra baitu. 



32 Eta ioanic igorri içan ciradenec eriden cu­
ten erran cerauen beçala. 
33 Eta hec afto-vmea lachatzé cútela, erran ci­
ecén haren iabéc, Cergatic lachatzen duçue a-
fto-vmea ? 
34 Eta hec erran cecaten, Ceré Iaunac hunen 

Mat 2i 7 °eharra baitu. 
MOR. 1 2 . U 35*Eta eraman ceçaten hura Iefufgana, eta e-

çarriric berén abillamenduac afto-vme gainea, 
eçar ceçaten gainean Iefus. 
36 Eta hura cioala, hedatzen cituzten berén a-
billamenduac bidean. 
37 Eta ia Oliuatzetaco mendi ondora hurbil-
tzen cela, has cedin difcipulutze gucia alegue-
raz Iaincoaren laudatzen ocengui, ikuffi vkan 
cituzten verthute guciacgatic, 
38 Erraiten cútela, Benedicatu déla Iaunaren 
icenean ethorten den Reguea: baquea déla ce­
ruán eta gloria leku gorenetan. 
39 Orduan gendetzeco Pharifeuetaric batzuc 
erran ciecóten, Magiftruá, mehatcha itzac eu­
re difcipuluac. 
40 Eta harc ihardeften cuela erran ciecén, Er­
raiten drauçuet, baldin ichil baditez hauc, ber­
tan harriéc oihu eguinen dutela. 
41 Eta hurbildu cenean, ikuffiric hiria, nigar 
eguin ceçan haren gainean, cioela, 
42 O baldin hic berere eçagutu vka bahitu eu-

Berr. 21.6. r e iornata hunetan berere, * eure baquearen gau 
marc 13. i . Ç a c ! Baina oraí eftaliac diaudec hire beguietaric 

43 Ecen ethorriren dituc egunac hire gainera, 



eta eure etfayéc affetiaturen auté trancheaz, eta 
inguraturen, eta herfturen alde gucietaric. 
44 Eta arrafaturen auté hi, eta hire haour hitan 
barna diradenac: eta eztié vtziren hitan harria 
harriaren gainean: ceren ezpaituc eçagutu eure 
vifitationearen deraborá. 
45*Eta farthuric templean, has cedin, hartan fal 2 I -
tzen eta eroften ari ciradenén capora egoizten. marc 1 1 . 1 1 

46 Cioftela, Scribatua da, * Ene etchea oratio- Ef*- 56-7-
netaco etchea da, * eta çuec hura gaichtaguin le- 7 . 1 1 
ce eguin duçue. 
47 Eta iracaften ari cen egun oroz templean: 
*eta Sacrificadore principalac eta Scribác eta M. 
populuco principalac hura hil eraci nahiz ça- „,* r f í n > 

biltzan. n. 
48 Baina etzutén erideiten cer eguin ahal le-
caqueoten: ecen populu gucia cen attento haré 
ençutera. 

C A P . X X . 

2 Chrift bere authoritateaz Sacrificadore'c interogatze 
4 Ioannefen Baptifmoa. 9 Laborariey alocatu i-
çan çayen mahaftia. 15 Seme primua laborariéc hil. 
17 Harri arbuyatu içana Chrift. 19 Sacrificado-
réc hil nahi Chrift. 22 Tributaren emaitea. 27 37 Re 

furrectionea. 29 Çazpi fenhar vkan cituen emaztea 
41 Chrift Dauid-en femé. 4 6 Scribác nolaco. 

Ta guertha cedin egun heta- 2 1 -
taric batez, harc populua ira- m a r c 11 .27 
caften cuela templean, eta 
euangelizatzen cegoela, e-
thor baitzitece Sacrificadore 

t.ii 



principalac eta Scribác, Ancianoequin, 
2 Eta erran cieçoten, Erraguc cer authoritatez 
gauça horiac eguité dituán, edo ñor den hiri au-
thoritate hori eman drauana. 
3 Eta ihardeften cuela Iefufec erran ciecén, In-
terrogaturen çaituztet nic-ere çuec gauça ba-
tez: erradaçue bada niri, 
4 Ioannefen baptifraoa cerutic cen, ala guico­
netaric ? 
5 Eta hec baciharducaten berén artean, cioite­
la, Baldin erran badeçagu, Cerutic: erranen du, 
Cergatic beraz eztuçue finhetíi hura? 

6 Eta baldin badarragu, Guiconetaric: populu 
guciac lapidaturen gaitu: ecen fegur daducate, 
Ioannes Propheta cela. 
7 Ihardets ceçaten bada, etzaquitela nódic cen 
8 Orduan Iefufec erran ciecén, Nic-ere eztrau-
çuet erranen cer authoritatez gauça hauc egui­
ten ditudan. 

9 Orduán has cedin populuari comparatione 
Men 2 2i °unen e r r a i t e n > * Guiçon batee landa ceçan ma 
mat. '21.33 haftibat, eta aloca ciecén hura laborariey, eta 
marc. i2 . i . dembora lucez campoan egon cedin. 

10 Eta fafoineá igor ceçan laborari hetara cer-
bitzaribat, mahaftico fructutic lemotençat: bai 
na hec hura cehaturic igor ceçaten hutfic. 
11 Eta continua ceçan berce cerbitzari baten 
igortera: baina hec haur-ere cehaturic eta gaiz-
qui tractaturic igor ceçaten hutfic. 
12 Eta cótinua ceçan herenaré igortera: baina 
hec haur-ere çaurthuric egotz ceçaten capora. 
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13 Orduan erran ceçan mahafti iabeac, Cer e-
guinen dut? igorriren dut neure femé maitea: a-
guian haur dacuffatenean ohoraturen duté: 
14 Baina hura ikuffiric laborariéc propos edu-
qui ceçaten, cioitela, Haur da primua: çatozte, 
hil decagun haur, heretagea gure dençat. 
15 Eta egotziric hura mahaftitic campora, 
hil ceçaten. Cer bada eguinen draue ha?y maha­
fti iabeac? 
16 Ethorriren da eta defeguinen ditu laborari 
hec, eta emanen draue mahaftia berce batzuey. 
Eta haur ençun çutenean erran ceçaten, Hala 
guertha eztadila. 
17 Harc orduan hetarat behaturic dio, Cer da 
bada fcribatua den hura, * Edificacaléc arbuyatu P/ai. lis. 
duten harria cantoin buru eguin içan da? ^ ¿ 2 8 1 6 

18 Harri haren gainera eroriren den gucia, ça- act. 4. n. 
thicaturen da: etanoren gainera eroriren baita, JJ '̂ftl 
hura du chehecaturen. 

19 Orduan aiher ciraden Sacrificadore princi-
palac eta Scribac haren gainean efcuén eçartera 
ordu hartan berean: baina populuaren beldur ci 
tecen: ecen eçagutu vkan cuten hayén cotra er­
ran cuela comparatione haur. 

20 Eta hura gogoatze cútela, igor citzaten ef-
piác iufto ciradela irudi eguiten cútela, hura hi-
tzean hatzaman leçatençat, Gobernadorearen 
feignoriáu eta botherean eçar leçatençat. 
21 * Eta hec interroga ceçaten hura, cioitela, Ma- 2 2 -
giftruá, baceaquiagu vngui erraiten eta iracafté ,nare 12.13 
duala, eta ezagoela perfonara behá, baina Iain-

t.iii. 



coaren bidea eguiazqui iracaften duala. 
22 Bidé dugu eman tributic Cefari, ala ez? 
23 Eta adituric hayén finecia, erran ciecén, Cer 
gatic tentatzen nauçue? 
24 Eracuftaçue dinerobat: norenac ditu ima­
gina eta fcribua ? Eta ihardeften cútela erran ce-
caten, Cefarenac. 

Rom. 13.7 25 Orduan erran ciecén, * Renda ietzoçue be­
raz Cefaren diradenac, Cefari: eta laincoaren di 
radenac, Iaincoari. 
26 Eta ecin haren hitza reprehenditu vkan du 
té populuaren aitzinean: eta miraz iarriric ha­
ren reportaren gainean ichil citecen. 

Matth. it. 2 7 * Orduan hurbil cequizquion Sadduceu ba-
marc 12. tzu (ceinec vkatzen baituté refurrectionea) eta 
1 8 - interroga ceçaten. 
Deut. 2 5 . 5 28 Cioitela, Magiftruá, * Moyfefec fcribatu di-

raucuc, Baldin cembeiten anayea hil badadi e-
mazte duelaric, eta haourric gabe hil badadi, 
har deçan haren anayeac haren emaztea, eta e-
guin diecón leiuu bere anayeri. 
29 Bada çazpi anaye içan dituc, eta hetaric 
lehena emazte harturic hil içan duc, haourric 
gabe. 
30 Eta har ciecán hura bigarrenac, hura-ere hil 
cidian haourric gabe. 
31 Güero herenac har ciecán hura, eta hala­
ber çazpiec-ere: eta etzeçatean haourric vtzi, 
eta hil cituán. 
32 Eta gucién ondoá hil ciedián emaztea-ere. 
33 Refurrectionean bada hetaric ceine emaz-
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te ican? da? ecen cazpiéc vkan dié hura emazte 
34 Orduan ihardeften cuela erran ciecén Iefu­
fec Mundu hunetaco haourréc hartze duté ez-
conçaz eta hartzen dirade. 
3 5 Baina fécula haré, eta hiletaco refurrectio-
Daren vkaiteco digne eridenen diradenéc, eztu­
te harturen ezconçaz, ez eztirade harturen. 
36 Ecen guehiagoric ecin hil daitezque: ecen 
Aingueruén pare dirade: eta laincoaren femé di 
rade, refurrectionezco femé diradenaz gueroz. 
37 Eta hilac refufcitatzen diradela, * Moyfefec- E x o d - 3 - 6 -
ere eracutfi vkan du berro aldean, dioenea lau­
na déla Abrahamen Iaincoa, eta Ifaac-en Iain­
coa, eta Iacob-en Iaincoa. 

3 8 Bada Iaincoa ezta hilena, baina viciena: ecé 

guciac hari vici caizquio. 
39 Eta ihardeften cútela Scribetaric batzuc er 
ran ceçaten, Magiftruá, vngui erran duc. 
40 Eta guehiagoric etziraden aufartzé deufez 

haren interrogatzera. 
41* Eta erran ciecén, Ñola erraiten duté Chrift ^ 2 2 

Dauid-en femé déla? mmn 12. 
42 Ikuffiric ecen Dauid-ec berac dioela Pfal- 3 5 

muén liburuán, * Erran drauca Iaunac ene Iau- 1 1 0 , 1 

nari, lar adi ene efcuinean, 
43 Ecar ditzaquedano hire etfayac hire oinén 
fcabella. 
44 Dauid-ec beraz Iaun hura deitzen du, eta 
ñola da haren femé? 
45 Eta populu guciac ençuten cuela, erran cie­
cén bere difcipuluey. 



11.43 46 * Beguirauçue Scriba arropa lucequin ebili 
J 2

6 ' nahi diradenetaric, eta on dariztenetaric faluta-
tioney merkatuetan, eta lehen cadirey fynago-
guetan, eta lehen placey banquetetan. 
47 Ceinéc ireften baitituzte ema alhargunén 
etcheac, are lucaqui othoitz eguin irudiz: hec re 
cebituren duté damnatione handiagoa. 

C A P . X X I . 

2 Bi dirutcho truncora eman cituen alhargunaz. 1 Mu 
duaren finaren aitzineco fignoe'z. 8 Chrift-falfuéz. 
12 Perfecutione'z. 14 Iuge'n aitzinean ihardefteaz 
19 Patientiaz. 2 0 Ierufalemeren deftructioneaz. 
27 Azquen iudicioaz. 3 6 Veillatzeco, eta othoitz 
eguiteco. 

Ta behatu çuenean ikus citzá 
abratfac eçarteu cituztela be­
re donoac truncora. 
Eta ikus ceçan emazte alhar-
gun paubrebat ere bi peca chi 

pi eçarten cituela. 
3 Eta erran ceçan, Eguiazqui diotfuet, ecen al-
hargun paubre hunec berce guciéc baino guehi 
ago eçarri vkan duela. 
4 Ecen hauc guciéc foberaturic dutenetic ecar 
ri vkan duté Iaincoaren oblationetara: baina hu 
nec bere paubreciatic bere fuftantia cuen gucia 
eçarri vkan du. 

Lehí 19.43 5 * Eta batzuc erraiten çutenean templeaz, e-
Zarc 13 .1 . c e n barri ederrez eta emaitzaz ornatua cela, er­

ran ceçan. 
6 Hauc dirade miratzen dituçuenac? ethorri-



ren dirade egunac ceinetan ezpaita gueldituren 
harria harriaren gainean defeguin eztadin. 
7 Orduan interroga ceçaten hura, cioitela, Ma-
giftruá, noiz bada horiac içanen dirade ? eta cer 
ficrno iganen da horiac ethorri behar diradenea? 
8 *Eta harc erran ceçan, Beguirauçue feduci Ephe/.b.e. 

etzaitezten: ecen anhitz ethorriren dirade ene 2 < A e # " 1 3 -
icenean, dioitela, Ni naiz Chrift: eta debora hu-

re hurbiltze da: etzoaztela bada hayén ondoan. 
9 Eta ençun ditzaçuenean guerlác eta feditio-
neac ezalbeitzinteizte icit: ecen gauça hauc le­
hen ethorri behar dirade: baina ezta bertan fina 
iganen. 
10 Orduan erran ciecén, Altchaturen da natio-
nea nationearen contra, eta refumá refumareu 
contra: 

11 Eta lur ikaratze handiac içanen dirade le-
kutic lekura, eta goffeteac eta içurriteac, eta ici-
durác: eta figno handiac içanen dirade, cerutic. 

12 *Baina gauça haueu gucion aitzinetic bere Matt. 2 4 . 8 

efcuac eçarriren dituzté çuen gainean, eta per- m a r c 1 3 , 9 , 

fecutaturen çaituzte, liuratzen çaituztela fyna-
goguetara eta prefoindeguietara, eramanic Re-
guetara eta Gobernadoretara, ene icenagatic. 

13 Eta horiac helduren caizquicue teftimo-
niagetan. 

14 *Eçarçue bada çuen bihotzetan, aitzinetic ¿eA«. 12.12 

ez penfatzera ñola ihardetfiren duçuen. \°; ¡ 9 

ÍO ücen nic emanen drauçuet aho, eta iaquite 
ceini ecin contraftaturen baitzaizquio, ezeta 

refiftituren Çuey contraftaturen caizquicuen 
guciéc. 



16 Halaber liuraturen çarete aitéz eta améz eta 
anayéz eta ahaidéz eta adifquidéz: eta çuetaric 
hil eraciren duté: 
17 Eta guciéz gaitzetfiac içanen çarete ene 
icenaren caufaz. 

Mat. 10.30 18 * Baina çuen buruco bilobat ezta galduren. 
19 Çuen patiétiáz poffeditzaçue çuen arimác. 

M A S i . l i 2 0 * E t a i k u s deçaçuenean Ierufaleme gendar-
marc 13. meriaz inguratua, orduan albeitzinequite ecen 
u ' hurbil dátela haren deftructionea. 

21 Orduan Iudean diradenéc ihes albeileguite 
mendietarát: eta haré artecoac retira albeilitez: 
eta cápoetan diradenac ezalbeilitez hartan far. 
22 Ecen mendequiozco egunac dirade hauc, 
fcribatuac diradé gauça guciac copli ditecençat 
23 Eta dohain gaiz emazte icorrén eta eredof-
quiten duqueitenén egun hetan, ecen neceffita-
te handia içanen da lur haren gainean, eta hira 
populu hartan. 
24 Eta eroriren dirade ezpataren ahoz, eta ca-
ptiuo eramanen dirade natione gucietara, eta 
Ierufaleme aurizquia icanen da Gentiléz, Gen-
tilén demborác compli daitezqueno. 

« { í * 1 ^ 1 ? 2 5 * 0 l 'duan içanen dirade fignoac iguzquian 
mat. 24.29 eta ilharguian eta içarretan: eta lurrean afflictio-
marc i 3 . n e j j^Quefa e z i aqUinez cer eguin, orroaz dau-

dela itfaffoa eta bagác: 
26 Hala non guiçonac hilac becalacaturé bai-
tirade iciduraren handiz, eta mundura ethorri­
ren diraden gaitzén beguira egoitez: ecen ce­
ruétaco verthuteac ikaraturen dirade. 



27 Eta orduan ikuffiren duté guiçonaren Se­
mea ethorten déla hodey batetan bothere eta 
gloria handirequin. 
28 Eta gauça hauc eguite has ditecenean, chu-
chent albeitzinteizte, eta goiti albeitzinçate 
çuen buruác, * ecen hurbiltzen da çuen redem- R o m - 8 - 2 3 -
ptionea. 
29 Eta erran ciecén comparatione haur, Ikuf-
quicue ficotzea eta arbore guciac. 
30 la hoftatzen diradela dacuffaçuenean, ceu-
ron buruz eçagutzen duçue ecen ia hurbil déla 
vdá. 

31 Halaber çuec-ere ikuffiren duquecuenean 
gauça hauc eguiten diradela, eçagut albeitzine-
çate ecen hurbil déla Iaincoaren refumá. 
32 Eguiaz erraiten drauçuet ecen eztela iraga­
nen mende haur, gauça hauc gucióc eguin dai-
tezqueno. 
33 Ceruá eta lurra iraganen dirade, baina ene 
hitzac eztirade iraganen. 
34 *Gogoa eyeçue bada çuen buruéy, çuen bi-
hotzac fortha eztitecen gormandiçaz, eta hor 
diqueriaz, eta vicitze hunetaco anfiéz: eta fubi-
toqui gainera ethor eztaquicuen egun hura. 
35 Ecen laco batee beçala attrapaturen ditu 
lur guciaren gainean habitatzen dirade guciac. 
36 Veilla eçaçue bada, débora gucian othoitz 
eguiten duçuela, ethorteco diraden gauça gu-
ciey itzurteco digne eguin çaitezteçat, eta gui-
çonaren Semearen aitzinean egon ahal çaitez-
tençat. 



37 Eta egunáz templean iracaften ari cen, eta 
gauaz Oliuatzetaco deitzen den mendian egoi-
ten cen. 
38 Eta populu gucia goicean ethorten cen ha­
rengana, templean hura ençun leçançat. 

C A P . X X I I . 

1, 8 liazcoa. 19 Cenaren inftitutionea. 20 Tefta­
mentu berria. 24 Apoftolue'c iharduqui bere arteco 
guehientaffunaz. 26 Chrift miniftre. 32 Pierrifga-
tic Chriftec othoitz eguin. 34 Picrrifcn arnegamen-
duaz. 36 Mulfáz. Maletáz. Ezpatdz. 39 Chrift 
othoiztez egon. 43 Aingueruác confortatzcn, 44 
odolez icerdi. 47 Iudafec traditzen. 57 Pierrifec 
vkatzen. 61 Chriftec Pierrifganat behatzen. 6ü 
Pierris nigarrez. 63 Chrift efcarniatzen eta ceha-
tzen. 70 Chriftec Iaincoaren Seme déla cofeffatzen. 

Matt. 26. i 1 * M ^ g S ^ k S Ta cen hurbiltze . altchagarri 
roarcUI- ! & gaberico oguién beftá, Baz-

co erraiten dena: 
Eta çabiltzan Sacrificadore 
principalac cta Scribác nola-

tau hura hil ahal lecaqueten: ecen populuaren 
beldur ciraden. 

Matth. 26. 3 *Baina Satán far cedin ludas icen goiticoz 
márc 14.13 Ifcariot deitzen cenera cein baitzen hamabién 

contuco. 
4 Eta hura ioanic minça cedin Sacrificadore 
principalequin eta capitainequin nola hura liura 
liecaqueen. 
5 Eta aleguera citecen, eta accorda citecen ha­
ri diru emaitera. 



rare 
18. 
ioan 1 

6 Eta harc prometía ceçan: eta gendetzeric ez-
licenean haren haey liuratzeco dembora propi-
ren bilha cubilan. 
7 *Ethor cedin bada altchagarri gaberico o- Matth. 

guien eguna, ceinetá hil behar baitzén Bazcoa.
 lJarc 

8 Eta igor citzan Pierris eta Ioannes, cioela, 12. 
Ioanic appain ieçaguçue Bazcoa ia deçagiiçat. 
9 Eta hec erran cieçoten, Non nahi duc appain 
decagun? 
10 Harc erran ciecén, Huná, hirian farthu eta, 
bathuren çaiçue guiçombat, pegarbat vr dara-
mala: hari çarreitzate farthuren den etchera: 
11 Eta erroçue etcheco aitafamiliari, Magi-
ftruac erraiten draue, Non da neure difcipulue-
quin Bazcoa ianen dudan oftatua? 
12 Eta harc eracutfiren drauçue gambera han­
dibat appreftatua: han appain eçaçue Bazcoa. 
13 Orduan ioanic eriden citzate gauça guçiac 
erran cerauen beçala: eta appain ceçate Bazcoa. 
14 *Bada ordu hura ethorri eta, iar cedin ma- **** 
hainean, eta hamabi Apoftoluac harequin. 
15 Eta erran ciecén, Defírez defiratu vkan dut 
Bazco hunen cuequin iatera, nic fuffri deçadan 
baino lehen. 
16 Ecen erraiten drauçuet, guehiagoric eztu-
dala ianen hunetaric, compli daiteno laincoa­
ren refumán. 
17 Eta copa harturic gratiác redatu cituenean 
erran ceçan, Har eçaçue haur, eta parti eçaçue 
Çuen artean. 
18 Ecen erraiten draucuet eztudala edanen ai­



henaren fructutic, laincoaren refumá ethor dai-
teno. 

Matth. 26. 1 9 * E t a harturic oguia, gratiác rendatu citue-

marc i*, nean, hauts ceçan: eta eman ciecén, cioela, Haur 
V'cor íi 24 ^ a e n e § o r P u t z a Çuengatic emaiten deua: haur 

eguiçue ene memoriotan. 
20 Halaber copa-ere eman ciecén, añal ondoan 
cioela, Copa haur da Teftamentu berria ene o-
dolean, cein çuengatic iffurten baita. 

Mat. 26.21 21 *Badaric-ere huná, ni traditzen nauenaren 
marc 14. . , . 

ib. elcua, enequin da mahainean. 
ioan 13 .2 i 22 Eta fegur guiçonare Semea, * ordenatu içan 

den beçala badoa: guciagatic-ere maledictione 
guiçon hari, ceinez traditzen baita. 
23 Orduan hec has cequizquión bata berceari 
galde eguiten elkarren artean, eya cein cen he­
taric hura eguinen luena. 
24 Eta guertha cedin cotentionebat-ere hayén 
artean, cein hetaric eftimaturen cen guehien. 

Mauh. 20. 25 Baina harc erran ciecén, * Nationén reguéc 
marc io. feignoriatzen dute hayén gainean, eta hayén 
42. gainean authoritate dutenac, vnguiguile dei-

tzen dirade. 
26 Baina çueçaz ezta hala: aitzitic çuen arteco 
handiena biz chipien beçala: eta gobernatzen 
dueña, cerbitzatzen dueña beçala. 
27 Ecen cein da handiago, mahainean iarriric 
dagoena, ala cerbitzun ari dena ? eza mahainean 
iarriric dagoena? Bada ni naiz çuen artean cer­
bitzatzen ari dena beçala. 
28 Eta çuec garete enequin iraun duguenac ene 



teotationétan. 
29 Nic bada difpofatzen drauçuet refumá, niri 
neure Aitac difpofatu vkan drautan beçala. 
30 Ian deçaçuençat eta edan ene mahainean 
ene refumán, * eta iar çaitezte thronoén gainean Matth. 19. 

iugeatzen dituçuela Ifraeleco hamabi leinuac. 2 8 , 

31 Erran ceçan halaber Iaunac, Simón, Simón, 

huná, *Satanec bihiaren ancora çuen bahatze- i . « « - . 5 . 8 . 

co defira dic: 
32 Baina nic othoitze eguin diat hiregatic, fal­
ta eztadin hire fedea: hic bada noizpait conuer-
tituric confirmaitzac eure anayeac. 
33 Eta harc erran ciecón, launa, preft nauc hi-
requin eta prefoindeguira eta heriora ioaitera: 
34 *Baina Iefufec erra ceçan, Hiri dioffat Pier- Matih. 26. 

ris, eztic ioren egun oillarrac, hiruretan ni ñeca- m a r c 1 4 > 

guala vka decaqueán baino lehen. 30. 
35 Güero erran ciecén,* Çuec igorri çaituzte- j¡J¿.\¿.« 
danean mulfa eta maleta eta çapata gabe, deu-
fen falta içan çarete? Eta hec erran ceçaten, 
Deufen-ere. 
36 Erran ciecén bada, Baina orain mulfa due-
nac, har beca, halaber maleta-ere: eta eztuenac, 
fal beca bere arropa, eta eros beca ezpatabat. 
37 Ecen erraiten drauçuet oraino behar déla 
nitan complitu * fcribaturic dagoen haur, Eta f { " ; 5 3

5

1 2 ' 
gaichtoequin cotatu içan da. Ecen fegur niçaz- j g . 
co gaucéc fin hartzen duté. 2 6 

38 Eta hec erran ceçaten, Iauua, huná bi ezpa- 36° 
ta hemen. Eta harc erran ciecén, Afeo da. m a r c u -
39 * Güero ilkirie parti cedin coftumatu be- *NM18.I . 



çala Oliuatzetaco menrlirát: eta iarreiqui içan 
çaizcan bere difcipuluac-ere. 
40 Eta leku hartara ethorri cenean, erran cie-

Matth. 26. C ^ D » *Othoitz eguiçue far etzaitezten tentatio-
4 i . netan. 
marc . ^ Orduan hura vrrund cedin hetaric harri irai-

tzi baten inguruá, eta belhauricaturic othoitz 
eguiten çuen, 
42 Cioela, Aitá, baldin nahi baduc iragan eçac 
copa haur eneganic: badaric-ere ez ene voron-
datea baina hirea eguin bedi. 
43 Eta aguer cequión Aingueruá cerutic hura 
confortatzen cuela. 
44 Eta herfturatan iarriric othoitze eguiten 
çuen cineçago, eta cen haren icerdia odol chor-
ta gatzatu lurrera erorten diradenac beçala. 
45 Güero orationetic iaiquiric ethor cedin 
bere difcipuluetara, eta eriden citzan triftez lo 
ceunçala. 
46 Eta erran ciecén, Cergatic lo çaunçate ? iai­
qui caitezte, eta othoitz eguiçue far etzaitezten 
tentationetan. 
47 *Eta hura oraino mineo cela, huná, compai-

Mauh. 26. niabat, eta ludas deitzé cena, hamabietaric bat, 
marc 14. hayén aitzinean ethorté cen, eta hurbil cequión 
43. Iefufi pot leguioncát. 
ioan 18. 3 . 4 g ^ I e f u f e c e m m j u d a S j p o t b a t e z 

guiconaren Semea traditzen duc? 
49 Orduan haren aldean ciradenéc ikuffiric 
cer ethorteco cen, erran cieçoten, launa, ioren 
dugu ezpataz? 

50 Eta 
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50 Eta io ceçan hetaric batee Sacrificadore 
principalaren cerbitzaria, eta edequi cieçon ef-
cuineco beharria. 
51 Baina ihardeften cuela Iefufec erran ceçan, 
Vtzitzaçue eguitera hunadrano. Eta haren be-
harria hunquiric, fenda ceçan hura. 

52 Güero erran ciecén Iefufec harengana e-
thorri ciradé Sacrificadore principaley, eta tem-
pleco capitainey, eta Ancianoey, Gaichtaguin 
baten ondoan beçala ilki içan çarete ezpate-
quin eta vhequin? 

53 Egun oroz cuequin nincela templean, ezti-
tuçue efcuac hedatu ene gainera: baina haur da 
çuen oren hura, eta ilhumbearen botherea. 

54 * Orduan hatzamanic hura erama ceçatS, eta Matth. 26. 

far eraci ceçaten Sacrificadore fubiranoaren et- 5 7 * . . 
chean. Eta Pierris iarreiquité cayón vrrfidanic. 53. 
55 *Eta fuá viztu çutenean falaren erdian, eta ' j j ^ 1 8 ^ 4 

elkarrequin iarri ciradenean, iar cedin Pierris- 69. 
ere hayén artean. m ¡ ¡ r c u -
56 Eta ikuffi çuenean hura nefeato batee fu ioan is. 26. 

bazterrean iarria, hari begui eratchequiric er­
ran ceçan, Haur-ere harequin cen: 
57 Baina vka ceçan harçaz, cioela, Emaztea, 
eztinat eçagutzen hura. 
58 Eta appur baten buruan bercebatec hura 
ikuffiric erran ceçan, Hi-ere hetaric aiz. Baina 
Pierrifec diotfa, Guicona, ez nauc. 

59 Eta quafi oren baten buruan, berce batee 
feguratzen çuen, cioela, Segurqui haur-ere ha­
requin cen: ecen Galileano da. 



60 Eta Pierrifec dio, Guicona, etzeaquiat cer 
erraiten duán. Eta bertan oraino hura mingo 
cela, io ceçan oillarrac. 

61 Orduan itzuliric Iaunac Pierrifganat beha 
ceçan: eta orhoit cedin Pierris Iaunaren hitzaz, 

Matth. 2 6 . nola erran vkan ceraucan, * Oillarrac io deçan 
3 4 , , o oo baino lehen hiruretan vkaturen nauc. 
ioan 13. 38 

62 Eta camporat ilkirie Pierrifec nigar eguin 
ceçan mingui. 

Matth. 2 6 . 63 *Eta Iefus çaducaten guiçonac, truffatzen 
6 « r « 1 4 ciraítep harçaz, eta cehatzen cuten: 
6 5 . 64 Eta hura inguru eftaliric haren beguithar-

teari ceraunfaten, eta interrogatzen cuten, cioi­
tela, Prophetiza ecac ñor den hi io auena. 
65 Eta anhitz berce gauçaric erraiten cuten 
haren contra defondratzen cútela. 

Matt. 2 7 . i 66 *Eta arguitu ceneá bil citecé populuco An-
loan 18 '¿8 c i a n o a c > e t a Sacrificadore principalac, eta Scri-

bác, eta eramá cecaté hura bere cofeillu barnera 
67 Cioitela, Hi aiz Chrift? erran ieçaguc. Eta 
erran ciecén, Baldin erran badieçaçuet, eztuçue 
finhetfiren: 
68 Eta baldin interroga baçaitzatet-ere, ez-
nauçue ihardetfiren, ezeta ioaitera vtziren. 
69 Hemendic harát guiçonaren Semea iarria 
içanen da Iaincoaren verthutearen efeuinean. 
70 Orduan erran cieçoten guciéc, Hi aiz bada 
Iaincoaren Semea? Eta harc erran ciecén, Çuec 
dioçue ecen ni naicela. 
71 Eta hec erran ceçaten, Cer guehiago tefti-
moniage falta gara ? ecen gueuroc ençun dugu 
beraren ahotic. 



Chrift Piloten aitzinean accufatu. 7 Herodefgana 
iJri kanic, 9 Ichilic egon. 11 Harçara Pilatga-
na ieorri. 14, 20 Pilatec Chrift largatu nahi, 24 
"hura condemnatzen eta Barabbas largatzen. 27 E-
mazteac nigarrez Chriftgatic. 28 Ierufalemeren de-
ftructioneaz. 33 Chrift crucificatu. 39 Gaichtaguin 
harequin vrkatuetaric batac hura blafphematzen, 42 
Eta berceac finlwften. 44 Herri gucia ilhundu. 45 
Templeco vela erdiratu. 47 Centenerac Iaincoa glo-
rificatzen. 51 Iofephec Chrift ohorzten. 

1 € ^ ^ ^ C Vero altcha cedin hayén gen­
detze gucia, eta eraman ce-
caten hura Pilatgana. 
Eta has citecen haren accu-
fatzen, cioitela, Eriden vkan 

dugu haur populuaren corrumpitzen, * eta tri- Matth. 22. 

buten Cefari emaitetic debetatze ari déla, dioe- m a ' r c 12. 
la, bera déla Chrift Reguea. ^ 
3 *0rduan Pilatec interroga ceçan hura, cioe- Mat. 2 7 . 1 1 
la, Hi aiz Iuduén Reguea? Eta harc ihardeften m a r c , 5 - 2 -

, TT- toan 18. 33 

ceraucala, erran ceçan, Hic dioc. 
4 Eta erran ciecén Pilatec Sacrificadore prin-
cipaley eta gendetzey, Hoguenic batre eztut e-
rideiten guiçon hunetan. 
5 Eta hec hambat gortzenago ciraden, cioite­
la, iMouitzen dic populua, iracaften ari déla Iu-
dea gucian, Galilean haffiric hunadrano. 
6 Eta Pilatec Galileaz minçatzen ençun çue-
nean, interroga ceçan, eya Galileano cenez gui-
çona. 
7 Eta eçaguturic ecen hura Herodefen iurifdi-



ctioneco cela, igor ceçan Herodefgana, hura-
ere Ierufalemen cen egun hetan. 
8 Eta Herodes Iefus ikuffiric aleguera cedin 
haguitz: ecen afpaldi çuela, haren ikufteco defi-
ra çuen, ceren anhitz gauça ençuten baitzuen 
harçaz: eta fperança çuen cembeit figno ikuffi­
ren çuela harçaz eguiten. 
9 Eta interroga cecá anhitz hitzez: baina harc 
etziecon deus ihardets. 
10 Eta Sacrificadore principalac eta Scribác 
ceuden han arrog5tqui hura accufatzen cútela. 
11 Baina Herodefec bere gendearequin hura 
menofpreciaturic, eta efcarniaturic, abillamen-
du churi batez veztituric, harçara igor ceçan 
Pilatgana. 
12 Eta egun hartan berean adiquifde citecen 
elkarren artean Pílate eta Herodes: ecen lehen 
etfay ciraden elkarren artean. 
13 Orduá Pilatec, deithuric Sacrificadore prin-
palac, eta Gobernadoreac, eta populua, erran 
ciecén, 

Matth 27 . 14 *Prefentatu drautaçue guiçon haur popu-
marc 15 m a r e n nahatfale becala: eta huná, nic çuen aitzi-
14. nean interrogaturic, hoguenic batre eztut eri-
e í a " i 9 8 ,

4

3 8 den guiçon hunetan, çuec accufatzen duçuene-
taric: 

15 Baina ez Herodefec-ere: ecen igorri vkan 
çaituztet harégana, eta huná, herio merecí duen 
gauçaric eztrauca eguin. 
16 Beraz gaztigatu eta, largaturen dut. 
17 Eta behar cerauen bat largatu beftán. 



18 Bada iar cedin oihuz elkarrequin gendetze 
gucia, cioela, Ken ieçaguc haur, eta larga ieça-
guc Barabbas, 
19 Cein baitzen, hirian eguin içan cen cébeit 
mutinationegatic eta heriotzegatic prefoinde-
guian eçarria. 
20 Berriz bada Pílate minea cequién, Iefus lar-
gatu nahiz. 
21 Baina hec heyagoraz iarten ciraden, errai­
ten cútela, Crucifica eçac, crucifica ecac hori. 
22 Eta harc heren aldian erran ciecén, Baina 
cergaizqui eguin du hunec? hiltzeco hoguenic 
eztut erideiten haur baithan: gaztigaturic be­
raz largaturen dut. 

23 Baina hec hertfen cuten oihu handiz reque-
ritzen cútela, crucifica ledin: eta hayén heyago-
rác eta Sacrificadore principalenac renforça-
tzen ciraden. 

24 Orduan Pilatec iugea ceçan eguin lequién 
galde eguiten çutena. 

25 Eta larga ciecén mutinationeagatic eta he-
riotzeagatic prefoindeguian eçarri içan cena, 
ceinen efcatu içan baitziraden: eta eman ciecén 
Iefus, nahi lutena leguiten. 

26 *Eta hura eramaiten cútela, harturic Simón ¡ J - * 
Cyreneano landetaric heldu cen-bat, hari cru-
tzea gainean eçar cieçote Iefufen ondoan era-
inaiteco. 

27 Eta iarreiquiten cayón gendetze handia 
populutic eta emaztetaric, hura plaignitzen eta 
lamentatzen cútela. 



28 Baina itzuliric hetarát Iefufec erran ceçan, 
Ierufalemeco alabác, eztaguiçuela nigarric ene 
gainean: baina ceuron buruén gainean eguiçue 
nigar, eta çuen haourrén gainean. 

29 Ecen huná, ethorriren dirade egunac ceiné-
tan erranen baitute, dohatfu dirade fterilac, eta 
engendratu eztuten fabelac, eta eredofqui eztu-
ten vgatzac. 

30 Orduan haffiren dirade erraiten mendiey, 
E/a. 2 .19 . *Eror caitezte gure gainera: eta mendifquey, e-

f t a l gaitzaçue. 
eta 9. 6. 31 *Ecen baldin egur hecean gauça hauc egui-
Ji 4 ' ten badituzte, eyharrean cer eguinen da? 
Matth. 27. 32 *Eta eramaiten ciraden berceric bi gaizqui-
márc 15 guile-ere harequin hil eraciteco. 
27. 33 Ethorri içan ciradenean bada Bur-heçur 
toan 19.18. ç \ e [ i z e T l ¿ e n iekura, han crucifica ceçaten hura, 

eta gaizquiguileac: bata efcuinean eta bercea 
ezquerrean. 
34 Eta Iefufec erraiten çuen, Aitá, barka iecec: 
ecen etzeaquie cer eguiten dutén. Güero haren 
abillamenduac partituric, corte egotz ceçaten. 
35 Eta populua han egoiten cen beha cegoela: 
eta truffatzen ciraden harçaz Gobernadoreac-
ere hequin, cioitela, Berceac enuparatu vkan di­
tu, empara beca bere buruá, baldin haur bada 
Chrift laincoaren elegitua. 

36 Eta truffatzen ciraden harçaz gendarme-
fac-ere, hurbiltzen çaizcala eta vinagre prefen-
tatzen ceraucatela: 
37 Eta erraiten cútela, Baldin hi bahaiz Iuduén 



C A P . x x i i i . 156 

Reguea empara eçac eure buruá. 
38 Eta cen fcributobat-ere haré garayan, letra 
Grec-ez eta Latinez eta Hebraicoz fcribatua, 
hite hautan, H A V R D A I V D V E N 
R B G V E A. 
39 Eta gaizquiguile vrkatuetaric batac blaf-
pheniatzen çuen hura, cioela, Baldin hi bahaiz 
Chrift, empara eçac eure buruá eta gu. 
40 Baina ihardefte cuela berceac reprotcha ce-
can hura, cioela, Ezaiz Iaincoaré berere beldur, 
ikufsiric ecen condemnatione berean aicela? 
41 Eta gu behinçat iuftoqui: ecen eguin ditu-
gunén merecituac recebitzen citiagu: baina hu­
nec eztic deus gaizquiric eguin. 
42 Eta erran ciecón Iefufi, Orhoit albeitédi ni-
çaz, launa, ethor adinean eure refumara. 
43 Orduan erra ciecón Iefufec, Eguiaz erraité 
drauat, egun enequin içanen aicela paradifoan. 
44 *Eta cen fey orené inguruá, eta ilhíibe eguin ^ r c 1 6 -
cedin lur guciaré gaineá bedratzi orenetarano. 
45 Iguzquia-ere ilhund cedin, * eta templeco Matth. 27. 

vela erdira cedin artetic. m \ r e 1 5 < 

46 Eta oihu eguinic voz hádiz Iefufec dio, * Ai- 38. 
tá, hire efcuetá eçarten diat neure fpiritua. *Eta j ^ , 3 27

5." 
haur erranic renda ceçan fpiritua. 50. 
47 *Eta ikufsiric Centenerac cer eguin içan m * r e 1 5 ' 
cen, glorifica ceçan Iaincoa, cioela, Eguiazqui ioan 1 9 . 3 0 

guiçon haur iufto cen. 2 7 , 

48 Eta fpectacle hartara bildu içan ciradé gen- marc 15. 
detze guciac, ikufsiric eguin ican ciradé gaucác 3 9 -

bere bulharrey ceraunftela itzultzen ciraden. 
u.iiii. 



toan 

CAP. x x 1 1 1 i. 

' i - f g f f * ? ^ déla denuntiatzen. 13 

luz ZZfmCredUhtateaZ- 4 3 C h ^ refufcita. 
mldua ¡TAZ-, 4 7 P e n i t e ^ d . Bekatuen barka-SfitL L/°/t0lUaC Ckr^ten

 W»»°nio. 49 Haey 

adoratzen C' W C e r U r a t 5 2 *** *V* 

49 Eta ceuden haren eçagunac guciac vrrun, 
eta emazte elkarrequin hari Galileatic iarreiqui 
içan çaizcanac, gauça hauc ikuften cituztela. 

ifatth. 27. h u n a ^ I o r e p n carinan g uiç5bat, con-
mare i 5 feiller, guiçon ona eta iuftoa: 

' 19 .38 5 1 (Hunec etzuen confentitu hayén cofeilluan 
ez eguitatean) Iuduén Arimathea hirico, eta hu­
ra-ere laincoaren refumaren beguira cegoen: 

52 Hura ethorriric Pilatgana, efca cedin Iefu-
fen gorputzaren. 

53 Eta hura erautfiric eftal ceçan mihiffe ba­
tez, eta eçar cecan monumet batetan cein bai­
tzén arroca batetan ebaquia, ceinetan oraino 
nehor ezpaitzén eçarri içan. 

54 Eta cen preparationeco eguna, eta Sabbath 
eguna haren ondoan heldu cen. 

55 Eta iarreiquiric harequin Galileatic ethorri 
içan ciraden emaztec-ere mira ceçaten nionu-
menta, eta ñola eçarri içan cen haren gorputza. 

56 Güero itzuli ciradenean apprefta citzaten 
vffainac eta vnguentuac, eta Sabbathoan repofa 
citecen, manamenduaren araura. 



Aina afteco lehen egunean, guciz Marc i6. i 

goiz ethor citecen monumen­
tera, ekarten cituztela appaindu 
cituzten vffain onac: eta cembeit 
emazte hequin. 

2 Eta eriden ceçaten harria monumentetic al-

daratua. 
3 Eta farthu ciradenean etzeçaten eriden Iefus 
Iaunaren gorputza. 
4 Eta guertha cedin hec halacotz duda handi-
tan ciradela, huná bi guiçon eriden baitzitecen 
han, chiftmift ancora arguitzen cuten abilla-
mendutan. 

5 Eta nola icituac baitziraden, eta beheititzen 
baitziraden beguithartez lurrera guiçon hec er­
ran ciecén, Cergatic hiléu artean bilhatzen du-
çue vici dena? 

6 Ezta hemen, baina refufcitatu da :*orhoit çai- ^"i^i¡J 

tezte nola erra cerauçuen oraiuo Gahlean cela, marc 9.31. 

7 Cioela, Behar da guiçonaren Semea liura da­
din vicitze gaichtotacoen efcuetara, eta crucifi­
ca dadin: eta hereneco egunean refufcita dadin. 

8 Eta orhoit citecen haren hitzéz. 
9 Eta monumentetic itzuli ciradenean, conta 
cietzén gauça hauc guciac hamequey, eta berce 
guciey. 

10 Eta ciraden Maria Magdalena eta Ioanua 
eta Maria Iacquefen ama, eta berce hequin cira-
denac, gauça hauén Apoftoluey erraileac. 

11 Eta irudi cequiztén erguelqueria beçala ha­
yén hitzac, eta etzitzaten finhets. 



/oan.20.6. 12 "Baina Pierrifec iaiquiric lafter ceguian mo­
numentera, eta ikartzera beheitituric ikus citzS 
mihiffe hutfac bere gain eçarriac: güero ioan ce 
din bere baithan mirefté cuela eguin iça cenaz. 

Marc 16. 13 * £ t a huná, hetaric biga ioaiten ciraden egun 
hartan berean burgu batetara hiruroguey fta-
dio Ierufalemetic vrrun, Emaus deitzen cenera: 

14 Eta mineo ciraden elkarren artean heldu i-
çan ciraden gauça hauçaz guciéz. 
15 Guertha cedin bada hec mineo ciradela eta 
ciharducatela, Iefus-ere hsey hurbilduric ioau 
baitzedin hequin batean. 

16 Baina hayen beguiac luluratuac ceuden hu­
ra eçagut ezleçatençat. 

17 Eta erran ciecén, Ceric dirade ioaiten ça-
retela çuen artean compartitzen dituçuen hitz 
horiac, eta cergatic çarete trifte? 

18 Eta ihardeften cuela batac Cleopas deitzen 
cenac, erran ciecón, Hi euror aiz Ierufalemen 
arrotz, eta eztaquizquic hartan egun hautan e-
guin içan diraden gauçac? 

19 Eta harc erran ciecén, Cer gauça? Eta erran 
cieçoten, Iefus Nazarenoaz, cein içan baita gui 
con Propheta, eguinez eta erranez botheretfua, 
Iaincoaren eta populu guciaren aitzinean. 

20 Eta nola hura liuratu vka dutén Sacrificado-
re principaléc eta gure Gobernadoréc herioare" 
condemnationera, eta crucificatu vkan dutén. 

21 Eta guc fperança guendián hura cela Ifrael 
redemitu behar çuena: badaric-ere horién guci-
on gainera, egun duc herén eguna gauça hauc 
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eguin içan diradela. 
22 Baina gure arteco emazte batzuc-ere icitu 
guiaitié, cein guciz goiz monumentean ican 
baitirade: 
23 Eta eriden eztutenean haré gorputza, ethor 
ri ican dituc, dioitela vifionebat-ere Ainguerué-
nic ikuffi vkan dutela, hura vici déla dioitenenic 
24 Eta ioan içan dituc gurequin ciradenetaric 
batzu monumentera, eta hala eriden dié nola 
emaztéc erra baitzuten: baina bera eztié ikuffi. 
25 Orduan harc erran ciecen, O adimendu ga-
beac, eta Prophetéc erran dituzten gauça gu-
cién finheftera bihotz berantcorretacoac! 
26 Etzena behar Chriftec gauça horiac fuffri 
citzan, eta bere glorian far ledin? 
27 Güero haffiric Moyfes baitharic eta Pro­
pheta gucietaric, declaratzen cerauzten Scriptu 
ra gucietan harçaz beraz ciraden gaucác. 
28 Eta hurbil citecen ioaiten ciraden burgura, 
eta harc vrrunago ioaitera irudi eguiten çuen. 
29 Baina bortcha ceçaten, cioitela, Ago gure­
quin : ecen arratfa duc, eta eguna duc beheratu. 
Sar cedin bada hequin egoitera. 
30 Eta guertha cedin hequin mahainean iarri­
ric cegoela, oguia harturic gratiácrenda baitzi-
tzan, eta hautfiric eman baitziecén. 
31 Orduan irequi citecen hayén beguiac, eta e-
Çagut ceçaten hura: baina hura ken cedin hayén 
aguerrí tic. 
32 Eta erran ceçaten elkarren artean, Etzena 
gure bihotza erratzen gutan, minço çaicunean 



bidean, eta declaratzen cerauzquigunean Scri-
pturác ? 
33 Eta iaiquiric ordu hartan berean itzul cite­
cen Ierufalemera, eta eriden citzaten elkargana 
bilduac hamecác, eta hequin ciradenac: 
34 Erraiten cútela, Refufcitatu da launa egui­
azqui, eta aguertu içan c a y ó Simoni. 
35 Hec-ere conta citzaten bideco gaucác, eta 

Marc 16. n o ^ a heçaz eçagutu içan cen oguiaren hauftea. 
U. 36 * Eta gauça hauçaz minço ciradela, prefenta 
* o o n , 2 ° 1 9 cedin Iefus bera hayén artean, eta erran ciecén, 

Baquea déla cuequin. 
37 Baina hec trublaturic eta icituric, vfte cuten 
fpiritubat çacuffatela. 
38 Orduan erran ciecén, Cergatic trublatu ça-
rete, eta cergatic penfamenduac igaiten dirade 
çuen bihotzetara? 
39 Ikus itzaçue ene efcuac eta ene oinac: ecen 
hura bera naiz ni, hazta neçaçue, eta mira: ecen 
fpirituac haraguiric ez heçurric eztu, nola nic 
dúdala baitacuffaçue. 
40 Eta gauça hauc erran cituenean, eracuts ci-
etzén efcuac eta oinac. 
41 Baina oraino hec alegueraz fínheften etzu-
tela, eta miraz ceudela, erra ciecén, Baduçue he­
men deus iatecoric? 
42 Orduan hec prefenta cieçoten arrain erre 
cathibat, eta ezti orrace batetaric. 
43 Eta harturic hayén aitzinean ian ceçan. 
44 Eta erran ciecén, Hauc dirade erraiten ne-
rauzquicuen hitzac, oraino cuequin nincela, e-
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c? behar ciradela complitu niçaz Moyfefen Le-
gueaD, eta Prophetetan, eta Pfalmuetan fcriba-
turic dauden gauça guciac. 
45 Orduan irequi ceçan hayén adimédua, Scri 
pturén aditzeco. 
46 Eta erran ciecén. Hala da fcribatua eta hala 
behar cen Chriftec fuffri leçan, eta refufcita le-
din hiletaric hereneco egunean. 
47 Eta predica ledin haren icenean penitentiá 
eta bekatuén barkamendua natione gucietan, 
hafíiric Ierufalemetic. 
48 Eta çuec çarete teftimonio gauça hauçaz: 
*eta huná nic igorriren dut neure Aitaren pro- Io"\W2

e

6-
. e í « 1 5 . 2 6 . 

meffa çuen gainera: „<*. i. 4. 
49 Baina çuec caudete Ierufalemeco hirian 
verthutez garaitic vezti caitezqueteno. 
50 Güero erama citzan camporát Bethaniara-
no eta bere efcuac altchaturic, benedica citzan. 
51 *Eta guertha cedin hec benedicatzen citue- Marc 16. 

la, appartaturic hetaric, goiti altcha baitzedin ce 1 9 

rurát. 
52 Eta hec hura adoraturic itzul citecen Ieru­
falemera, bozcario handirequin. 
53 Eta ciraden bethi templean, laudatzen eta 
benedicatzen cútela Iaincoa. Amen. 



IESVS C H R I S T E N 
E V A N G E L I O S A I N-

D V A S. I O A N N E N 

A R A V R A. 

CAP. I. 

1 Chrift Iainco, 4 Vicitze, 5 eta Argui. 6 Ioanne-
fec Chriftez teflificatze. 12 laincoare haourrac cein 
17 Gratici, Chriftez. 18 Iaincoa nehorc ez ikuffi. 
20 Nola Ioannes ezte'n Chrift. 26. 33 Vrezco ba-
ptifmoa. 29 Iaincoaren Bildotfa. 37 Ioannefen 
difcipuluac Chrifti iarreiqui. 40 Andriu, 43 Si-
mon Cephas, Pierris. 44 Philippe deithu. 45, 49 
Nathanael, eta haren fedea. 

A T s E A N cen Hitza, 
eta Hitza cen Iaincoa 
baithan, eta Iainco cen 
Hitza. 
Hite haur cen hatfean 
Iaincoa baithan. 
*Gauça guciac Hite har 

caz eguin içan dirade: eta hura gabe deus ezta 
eguin, eguin denic. 
4 Hartan cen vicitzea, eta vicitzea cen guico­
nén Arguia: 
5 Eta Argui hunec ilhumbean arguitzen du: e-
ta ilhumbeac hura eztu comprehenditu. 
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6* Içan da guicon-bat laincoaz igorria, loan- * * * * i. 

n e s deitzen cenic. iuc. 3 .2 . * 
7 Haur ethor cedin teftimoniage ekartera Ar­
riaz teftifica leçançat, guciéc harçaz fínhets 
leçatençat. 
8 Etzén hura Arguia, baina igorri cen Arguiaz 
teftifica lecancát. 
9 *Haur cen Argui eguiazcoa, mundura ethor B t r r Í K 8 1 2 

ten den guiçon -gucia arguitzen dueña. e t a 9-
10 Munduan cen, * eta mundua harçaz eguin # « 6 . 1 1 . 3 . 
içan da, eta munduac eztu hura eçagutu. 
11 Beretara ethorri içan da, eta beréc eztute 
hura, recebitu. 
12 Baina hura recebitu duten guciey, eman dra 
ue priuilegio laincoaren haour içateco, haren i-
cenean finheften duteney: 
13 Cein ezpaitirade iayo odoletaric, ez hara-
guiaren vorondatetic, ez guiconaren voronda-
tetic: baina Iaincoaganic. 
14* Eta Hitza haragui eguin iça da, eta habitatu M a t - l - 1 6 

luc 2 17 

içan da gure artean, (eta * contemplatu vkan du- Mat. 11. §. 
gu haré gloria, gloria diot Aitaganic engédratu *•?«'"•• ! - 1 7 

bakoitzarena beçala) gratiaz eta eguiaz bethea 
15 Ioannefec teftificatu vka du harçaz, eta oi­
hu eguin, cioela, Haur da ceinez erraité-bainué, 
Ene ondoan ethorten dena, ni baino aitzineco-
ago da: ecen ni baino lehen cen. 
16* Eta haren abundantiatic guciéc recebitu v- ¡¡¡f t í i?^ 
kan dugu, eta gratia gratiagatic. 
17 Ecen Leguea Moyfefez eman içan da, bai­
na gratia eta eguiá Iefus Chriftez eguin i cá da. 



I . loa». 4. 18 * Iaincoa nehorc eztu ikuffi egundano, Aita-
» ren bulharrean den femé bakoitzac berac de-

1. tim. 6.16 

claratu draucu. 
lMkt.il i9 * £ t a ü a u r da Ioannefen teftimoniage, Iudu-
marel.li. _ _ _ . 

act. 13 .25 . éc Ierufalemetic Sacrificadoreac eta Leuitac i-
gorri cituztenecoa, hura interroga leçatençat, 
Hi ñor aiz? 
20 Eta aithor ceçan, eta etzeçan vka: eta aithor 
ceçan, cioela, Eznaiz ni Chrift. 
21 Orduan interroga ceçaten, Cer beraz? Eli­
as aiz hi? Eta erran ceçan, Eznaiz. Propheta aiz 
hi? Eta ihardets ceçan, Ez. 
22 Erran cieçotS bada, Ñor aiz ? refpoftu deye 
guncát igorri gaituzteney: cer dioc eurorrez? 
23 Dio, Ni naiz defertuan oihuz dagoenaren 

E/a. 40 3. voza, *Plana eçaçue Iaunaren bidea, Efaias Pro 
matth. 3 . 3 , ' u i 

lúe 3.4. phetác erran çuen beçala. 
24 Eta igorri içan ciradenac Pharifeu ciraden. 
25 Eta interroga ceçaten hura, eta erran cie-
çoten. Cergatic beraz batheyatzen ari aiz, bal-
din hi Chrift ezpahaiz, ez Elias, ez Propheta? 
26 Ihardets ciecén Ioannefec, cioela, Ni bathe­
yatzen ari naiz vrez, baina çuen artean da bat 
çuec eçagutzen eztuçuenic: 

M w . V f ! 21* Hura da ene ondoan ethorten dena, cein ni 
iue 3.16. baino aitzinecoago baita, ceinen çapataco he-
¡ to l i . l t . ^ e a r e n lachatzeco ezpainaiz ni digne. 
eta 19. 4. 28 Gauca hauc Bethabaran eguin içan ciradé 

Iordanaz berce aldean, non Ioannes batheya­
tzen ari baitzen. 
29 Biharamunean ikuften du Ioannefec Iefus 

haren-

http://lMkt.il
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haregana ethorté déla, eta dio, Huná laincoaren 
Bildotfa munduaren bekatuac kencen dituena. 
30 Haur da ceinez erraiten bainué, Ene ondoa 
ethorten da guiçon-bat, cein ni baino aitzine-
coago baita, ecen ni baino lehen cen. 

31 Eta nic eznuen hura ecagutzen: baina lfra-
eü manifefta daquioncát, halacotz ethorri naiz 
ni vrez batheyatzera. 

32 Orduan bada teftifica ceçan Ioannefec, cio­
ela,* Ikuffi dut Spiritua iauften déla vffo colum- Ĵ 1; JJ-
ba baten guiffán cerutic eta egon-ere bacedin luc 3.22. 
haren gainean. 

33 Eta nic eznuen ecagutzen hura: baina vrez 
batheyatzera igorri nauenac, erran cerautan, 
Noren gainera ikuffiré baituc Spiritua iauften, 
eta egoiten haren gainean, hura duc Spiritu fa-
induaz batheyatzen dueña. 

34 Eta nic dut ikuffi, eta dut teftificatu ecen 
haur déla laincoaren Semea. 
35 Biharamunean berriz bacegoen Ioannes, 
eta harenic bi difcipulu: 
36 Eta ikuffiric Iefus ebilten, erran ceçan, Ha­
rá laincoaren Bildotfa. 

37 Eta ençun ceçaten hura bi difeipuluéc min 
Çatzen, eta iarreiqui içan çaizcan Iefufi. 
38 Eta itzuliric Iefufec, eta ikuffiric hec çarrei-
tzala, diofte hajy, Ceren bilha cabiltzate? Eta 
hec erran cieçoten, Rabbi (erran nahi baita 
hambat ñola Magiftrua) non egoiten aiz? 

39 Diofte, Çatozte eta ikuffaçue. Ethor cite­
cen eta ikus ceçaten non egoiten cen: eta hura 

x.i. 



baithan egon citecen egun hartan: ecen hamar 
orenén inguruá cen. 
40 Cen Andriu Simón Pierrifen anayea, Ioan­
nes minçatzen ençun çuten bietaric eta hari 
iarreiqui çaizconetaric bata. 

41 Hunec eriden ceçan lehenic Simón bere a-
nayea, eta erran ciecón, Eriden diagu Meffias, 
(erran nahi baita hambat ñola Chrift.) 

42 Eta eraman ceçan hura Iefufgana. Eta Iefu­
fec harenganat behaturic erran ceçan, Hi aiz 

Matth. 16. Simón Ionaren femea: * hi deithuré aiz Cephas 
1 8 , (hambat erran nahi baita ñola harria) 

43 Biharamunean Iefus ioan nahi içan cen Ga-
lileara eta eriden ceçan Philippe, eta erran cie­
cón, Arreit niri. 

44 Eta Philippe cen Bethfaidaco, Andriuen e-
ta Pierrifen hirico. 

45 Erideiten du Philippec Nathanael, eta diot­
fa, Eriden diagu Iefus Nazarethecoa, Iofephen 

«en. 49. io femea, ceinez fcribatu baitu * Moyfefec Legueá 
* ¡ J l

4 %
1 8 *eta Prophetéc. 

eta 40. io. 46 Eta erran ciecón Nathanaelec, Nazarethe-

hiJe\l'b t i c d e u s o n i c a h a l d a t e ? Dk>da Philippec, Athor 
eta 33.14. eta ikuffac. 

eZ'sf.'i!.'
 4 7 I k u s c e ^ a n I e f u f e c Nathanael harengana e-

dan. 9 .24 . thorten cela, eta erran ceçan harçaz, Huná egui-
azco Ifraelitabat ceinetan enganioric ezpaita. 
48 Diotfa Nathanaelec, Nondic naçaguc? I-
hardets ceçan Iefufec eta erran ciecón, Philip­
pec dei ençan baino lehen, ficotze azpian ince-
nean ikuften indudan. 
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49 Ihardets ceçan Nathanaelec, eta erran cie­
cón, Magiftruá, hi aiz Iaincoaren Semea: hi aiz 
Ifraeleco Reguea. 
50 Ihardets ceçan Iefufec, eta erran ciecón, 
Ceren erra drauadan, Ikuffi aut ficotze azpian, 
fínheften duc? gauça hauc baino handiagorie i-
kuffiren duc. 
51 Halaber erran ciecón, Eguiaz eguiaz er­
raiten drauçuet, Hemendic harat ikuffiren du-
cue ceruá irequiric, eta Iaincoaren Aingueru­
ác igaiten eta iauften diradela guiçonaren Seme 
aren gainera. 

CAP. II . 

1 Chrift, vra mahatfarnotara comiertituric, 11 Bere 
burilaren manifeftatztn haffi: 12 Capernaumera io­
an: 13 Ierufalemera igan. 14 Saltzaleac temple-
tic iraitzi. 16 Iaincoaren etchea. 19 Temple defe-
gtiina arreguinen. 23 Anhitzec Chrift baithan fin-
heften. 

1 k - ^ r — . « Ta hereneco egunean eztey-
ac eguin citecen Cana Gali-
leacoá: eta Iefufen ama ce ha 
Eta deithu içan cen Iefus-e-
re, eta haren difcipuluac ez-

teyetara. 
3 Eta faltatu cenean mahatfarnoa, bere amác 
diotfa, Iefufi, Mahatfarnoric eztié. 
4 Diotfa Iefufec, Cer dut nic hirequin emaz­
tea? oraino eztun ethorri ene orena. 
0 Diofte haren amac cerbitzariey, Cer-ere 



erran baitieçaçue, eguiçue. 
6 Eta ciraden han fey kuba harrizcoric eçarri-
ac Iuduén purificationearen araura, çaducate-
nic batbederac birá edo hirurná neurri. 
7 Diofte Iefufec, Bethaitzaçue kubác vrez. fi­
ta bethe citzaten garairano. 
8 Orduan diofte, Eraitfaçue orain, eta ekarro-
çue meftedoftalari. Eta ekar cieçoten: 
9 Eta daftatu çuenean meftedoftalac vr ma-
hatfarno eguin içan cena (eta etzaquian nondic 
cen: baina vra karreatu cuten cerbitzariéc baca-
quiten) deitzen du fpofoa meftedoftalac, 
10 Eta diotfa, Guiçon guciac lehenic mahat-
farno ona eçarten dic, güero vngui edan duquei 
ten orduá, gaichtoena: baina hic beguiratu vkan 
duc mahatfarno ona oraindrano. 
11 Signo hatfe haur eguin ceçan Iefufec Cana 
Galileacoan, eta manifefta ceçan bere gloria: e-
ta finhets ceçaten hura baithan haré difcipuluéc 
12 Güero iauts cedin Capernaumera, bera eta 
haren ama eta haren anayeac eta haren difcipu­
luac: eta egon citecen han, ez anhitz egun. 
13 Ecen hurbil cen Iuduén Bazcoa. Igan cedin 
bada Iefus Ierufalemera. 
14 Eta eriden citzan templean idi eta ardi eta 
vffo columba falçaleac, eta cambiadoreac iar­
riric ceudela. 
15 Eta eguinic açotebat kordatoz, guciac e-
gotz citzan templetic, eta ardiac eta idiac: eta 
cambiadorén moneda iffur ceçan, eta mahainac 
itzul citzan. 



16 Eta vffo columba falçaley erra ciecén, Ken 
itçaçue gauça hauc hemendic: eta eztaguiçuela 
ene Aitaren etcheaz merkatalgoataco etche. 
17 Orduan orhoit citecen haren difcipuluac e-
cen fcribatua déla, *Hire etcheazco zeloac ni ia" flfW 69.io 
niauc. 
18 Ihardets ceçaten bada Iuduéc eta erran ci-
eçoten, Cer figno eracuften draucuc gauça ho­
riac eguin ditzán? 
19 Ihardets ceçan Iefufec, eta erran ciecén, 
* Defeguin eçaçue temple haur, eta hirur egu- J j - * * 2 6 

nez dut altchaturen: eta 27.40. 

20 Erran ceçaten bada Iuduéc, Berroguey, eta mjjrc 14* 

fey vrthez edificatu içan duc temple haur, eta eta 15.29 
hic hirur egunez altchaturen duc? 
21 Baina hura mineo cen bere gorputzazco 
templeaz. 
22 Bada refufcitatu cenean hiletaric, orhoit ci­
tecen haren difcipuluac, nola haur erran vkan 
cerauen: eta finhets ceçaten Scripturá, eta Iefu­
fec erran çuen hitza. 
23 Eta Ierufalemen cenean Bazco beftán, an-
hitzee finhets ceçaten haren icenean, ikuffiric 
harc eguiten citueu fignoac. 
24 Baina Iefus bera etzayen fida, ceren harc e-
Çagutzen baitzituen guciac: 
25 Eta ceren ezpaitzuen mengoaric nehorc te 
ftifica legan guigonaz: ecen berac bagaquia cer 
cen guigonean. 

c A r. n i . 
1 Nicod<mo gauaz Chnjlgana ethorten. 3 Vrez eta 

x.iii. 



Spirituz fortzea. 13 Cerura nor igan. 14 Suguea 
defertuan. 15, 16 Vicitze eternala. laincoaren a-
morioa. 17 Saluamendua. 18 Fedea. 19 Condem-
nationea. Argnia. Ilhumbea. Obrdc. 22 Chrift lu-
dean batheyatzen ari, 23 loannes-ere. 25 Purifi-
cat¿onezco queflionea. 33 Iaincoa eguiati. 36 la-
incoaren hirá infidele'n gainean. 

Haur ethor cedin Iefufgana 
gauaz, eta erran ciecón, Magiftruá, baceaquia-
gu ecen Iaincoaganic magiftru ethorria aicela: 
ecen nehorc ecin eguin citzaquec hic eguiten di 
tuán figno hauc, Iaincoa harequin ezpada. 
3 Ihardets Cecas Iefufec eta erran ciecón, E-
guiaz eguiaz erraiten drauat, berriz iayo içanen 
eztenec, ecin ikus decaquela laincoaren refumá 
4 Erran ciecón Nicodemoc, Nolatan guiçona 
iayo ahal daite çahar denean? ala berriz bere a-
máren fabelean far eta iayo ahal daite? 
5 Ihardets ceçan Iefufec, Eguiaz eguiaz erraité 
drauat, vrez eta Spirituz iayo eztena, ecin far dai 
tela laincoaren refumán. 
6 Haraguitic iayo dena haragui duc: eta Spiri-
tutic iayo dena, fpiritu duc. 
7 Eztecála mirets ceren erran drauadan, Ber­
riz iayo behar çarete. 
8 Haiceac nahi duen lekura diraunfac: eta ha­
ren hotfa ençuten duc: baina eztaquic noudic 

1 En bada Pharifeuetaric edo-
ceimbat Nicodemo deitzen 
cenic, Iuduén arteco princi-
paletaric bat: 



heldu deu ez norat ioaiten den: hala duc fpiritu 

t i c ¡ayo den gucia. 
9 Ihardets ceça Nicodemoc, eta erran ciecón, 
Nolatan gauça hauc eguin ahal daitezque? 
10 Ihardets cecan Iefufec, eta erran ciecón, Hi 
aiz Ifraeleco doctor, eta gauça hauc eztituc e-

çagutzen ? 
11 Eguiaz eguiaz erraiten drauat, ecen daqui-
gun gaucá erraiten dugula, eta ikuffi dugun gau 
caz teftificatzen dugula: baina gure teftimoni-
agea eztuçue recebitzen. 
12 Baldi lurreco gaucác erra badrauzquicuet, 
eta finhefte ezpadituçue? nolatan baldin ceruco 
gaucác erran badietzaçuet finhetfiren duçue? 

13 Ecen nehor ezta igan cerura, cerutic iaut-
fi dena baicen, cein baita guiçonaren Seme ce­
ruán dena. 
14 * Eta nola Moyfefec altcha baitzeçan fu- ^ » 1 . 2 1 . 9 . 

j r é u 1 ia 1 * i- 1 1 1 • b e r r ' 1 2 - 3 2 

guea deiertuan, hala altcha dadin behar da gui-
çonaren Semea: 
15 Hura baithan finhefte duenic batre gal ez­
tadin, baina vicitze eternala duencát. 
16* Ecen hala Iaincoac onhetfi vkan du mun-
dua, non bere Seme bakoitza eman vkan baitu, 
hura baithan finheften duenic gal eztadin, bai­
na vicitze eternala duencát. 
17 * Ecen eztu igorri Iaincoac bere Semea mun ¿¡¡T,. 4? 
dura, mundua condemna decancát, baina inun-
dua harçaz falúa dadincát. 
18 Hura baithan finheften duenic, ezta conde 
natzen: baina finheften eztuena ia condemua-



tua da: ecen eztu finhetfi laincoaren Seme ba-
koitzaren icenean. 

Lehen 1.9. f j a u r ( j a ü a ( j a condemnationea, * ecen Ar­
guia ethorri da madura, baina onhetfiago dute 
guizonéc ilhumbea ecen ez Arguia: cer? hayen 
obrác gaichtoac baitirade. 

20 Ecen gaizqui ari den guciac, gaitz daritza 
arguiari: eta ezta argüirá ethorten, haren obrác 
reprehendí eztitecençat. 
21 Baina bidezqui ari dena, ethorten da argüi­
rá, haren obrác manifefta ditecençat: ceren la-
incoaren araura eguinac baitirade. 
22 Güero ethor cedin Iefus bere difcipuluequí 
Iudeaco lurrera: eta han egoiten cen hequin, eta 

Berriz i *batheyatzen ari cen. 

23 Eta Ioannes-ere batheyatzé ari cen Enoné 
Salimgo aldean, ceren anhitz vr baitzén há: eta 
ethorté ciraden gendeac eta batheyatzé ciraden. 

24 Ecen oraino etzén eçarri içan Ioannes pre-
foindeguian. 

25 Altcha cedin bada queftionebat Ioannefen 
difcipuluetaric Iuduequin purificationeaz. 
26 Eta ethor citecen Ioannefgana, eta erra cie-
coté, Magiftruá, Iordanaz berce aldea hirequin 

Lehen 1.17 cena,*ceinez hic teftificatu baituc, hará, bathey 
3 4 - atzé ari duc, eta guciac ethorté dituc harégana. 

27 Ihardets ceçan Ioannef-ec eta erran ceçan, 
Ecin guiçonac recebi decaque deus, baldin einá 
ezpadaquio cerutic. 
28 Çuec ceuroc caituztet teftimonio ñola er-

Lehen i .2o r a n dudan,*Ez naiz ni Chrift, baina igorri içan 



naiz haren aitzinean. 
29 Spofa dueña fpofo da: baina fpofb denaren 
adifquide han dena eta hura ençuten dueña, ha-
guitz alegueratzen da fpofoaren vozagatic: be­
raz ene alegrancá complitu da. 
30 Harc behar du handitu, eta nic chipitu. 
31 Garaitic ethorri dena, gucién gaineco da: 
lurretic dena, lurreco da, eta lurreco gaucéz min 
ço da: cerutic ethorri dena gucién gaineco da. 
32 Eta cer ikuffi eta ençun baitu hura teftifi-
catzen du: baina haren teftimoniagea nehorc 
eztu recebitzen. 

33 Haren teftimoniagea recebitu duenac ci-
guilatu du * ecen Iaincoa eguiati déla. Rom. s. *• 
34 Ecen Iaincoac igorri dueña Iaincoaren hi-
tzéz mincatzé' da, ecen Iaincoac eztrauca neur-
riz emaiten Spiritua. 
35 Aitác maite du Semea, * eta gauça guciac "* 
eman ditu harén efcura. 
36 *Sinheften duenac Semea baithan, badu vi- ^ a h a -

1. ioan 5.10 

citze eternala: baina Semea obeditzé eztuenac, 
eztu ikufsiren vicitzea, baina Iaincoaren hirá 
dago haren gainean. 

CAP. 1111 . 

Chrift Samaritanari edatera efquez euqui. 10 Vr vi­
cia. 22 Saluamendua Iuduetaric. 23, 24 Ado-
ratione eguiazcoa. 26 Iefus da Chrift. 32 Haren 
vianda. 35 Vztá çorhi. 39 Samaritanoetaric an-
hitzec Chrift baithan finheften. 42 Hay en confeffio-
nea. 45 Chriftec Galileanoac recebitzen. 46 laun 
baten femea fendatu. 54 Iefufen bigarren fignoa. 



Ada eçagutu çuenean Iaunac 
nola ençun cuten Pharifeuéc 
ecen Iefufec difcipulu guehia-

Lthen 3 . 2 2 $!J82Í5 g° eguiten cuela * eta batheya-
tzen, ecen ez Ioannefec: 

2 (Iefus bera batheyatzen ari ezpacen-ere, bai­
na haren difcipuluac) 

3 Vtzi ceçan Iudea, eta ioan cedin berriz Ga-
lilearát. 

4 Eta harc behar çuen iragan Samariatic. 
Gen 3 3 1 9 ^ Ethorten da bada Samariaco hiri Sichar dei-
cta 4 8 . 2 2 . tze den batetara cein baita * Iacob-ec bere femé 
to/«e24.32 i0fephi eman ceraucan poffeffionearen aldean. 

6 Eta cen han Iacob-en ithurria: Iefus bada bi-
dean vnhatua berehala iar cedin ithur bazter­
rean: ecen bacén fey orenéu inguruá. 
7 Ethor cedin emazte Samaritanabat vr ido-
quitera: erran ciecón hari Iefufec, Indan edatera. 

8 Ecen haren difcipuluac ioan içan ciraden hi-
rira iateco eroftera. 
9 Diotfa bada hari emazte Samaritaua hunec, 
Nola hi Iudu aicelaric, edatera niri efquez aut, 
bainaiz emazte Samaritana ? ecen eztié conuer-
fationeric Iuduéc Samaritanoequin. 

10 Ihardets ceçan Iefufec eta erra ciecón, Bal-
din bahaqui laincoaren dohaina, eta ñor den hi­
ri erraiten draunana, Indan edatera, hi efcatu in-
cayqueon hari, eta eman baitzerauquenáu vr 
vicitic. 
11 Diotfa emazteac, launa, eztuc cerçaz ido-
qui decán, eta putzua duc barna: nondic duc be-



raz vr vici hori? 
12 Ala gure aita Iacob baino handiago aiz hi, 
ceinec eman baitraucu putzu haur, eta berac 
hunetaric edan baitu, eta haren haourréc, eta 
haren abréc? 
13 Ihardets ceçan Iefufec eta erran ciecón, Vr 
hunetaric edaten duen gucia egarrituren dun 
berriz: 
14 Baina norc-ere edanen baitu nic emanen 
draucadan vretic, eztun egarrituré feculan: bai­
na nic emanen draucadan vra, eguinen dun hura 
baithan vr iauzten denezco ithurri, vicitze eter-
nalecotzat. 
15 Diotfa emazteac, launa, indac vr horreta-
ric, egarri eznadin, eta ethor eznadin huna ido-
quitera. 
16 Diotfa Iefufec, Hábil dei eçan eure fenharra, 
eta athor huna. 
17 Ihardets ceçan emazteac eta erran ciecón, 
Eztiát fenharric. Diotfa Iefufec, Vngui erran 
dun, Eztiát fenharric. 
18 Ecen borz fenhar vkan ditun, eta orain du-
nana,eztun hire fenhar: hori eguiaz erran dun. 
19 Diotfa emazteac, launa, badiacuffát ecen 
Propheta aicela hi. 
20 Gure aitéc mendi hunetan adoratu vkan 
dié: eta çuec dioçue ecen * Ierufalemen déla le- Deut. 1 2 . 6 

kua non adoratu behar baita. 
21 Diotfa Iefufec, Emaztea, finhets neçan ni, 
ecen ethorten déla orena noiz ezpaituçue men­
di hunetan ez Ierufalemen adoraturen Aita. 



i.Beg.n. 22 *Çuec adoratzen duçue eztaquicuena, guc 
adoratzen dinagu daquiguna: ecen faluamendua 
Iuduetaric dun. 

23 Baina ethorten dun orena, eta orain dun, 
noiz adoraçale eguiazcoéc adoraturen baitute 
Aita fpirituz eta eguiaz: ecen Aita-ere halaco 
adoraçalen galdez diagon. 

i.Cor.3.i7 24 *laincoa dun Spiritu: eta hura adoratzen du-
tenéc, fpirituz eta eguiaz adoratu behar diñé. 

25 Diotfa emazteac, Baceaquiat ecen Mefsiafa 
ethorteco déla, Chrift deitze' dena, harc dathor-
renean declaraturé dirauzquiguc gauça guciac. 

26 Diotfa Iefufec, Ni naun hura, hirequin min­
eo naicena. 

27 Eta bizquitartean ethor citecen haren di­
fcipuluac, eta mirets ceçaten ñola emazte bate­
quin mineo cen: badaric-ere nehorc etziecón 
erran, Ceren galdez ago? edo, Cer mineo aiz 
horrequin ? 

28 Vtzi ceçan bada bere vncia emazteac, eta 
ioan cedin hirira, eta erran ciecén leku hartaco 
gendey. 

29 Çatozte, ikuffaçue guiçon-bat ceinec erran 
baitrauzquit eguin ditudan gauça guciac: ezta 
haur Chrift? 

30 Ilki citecen bada hiritic, eta ethor citecen 
harengana. 

31 Eta bizquitartean othoitz eguiten cerauca­
ten difeipuluéc, cioitela, Magiftruá, ian eçac. 

32 Baina harc erran ciecén, Nic viandabat dut 
iateco, çuec eztaquicuenic. 
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33 Erraiten çuten bada difcipuluéc elkarren 
artean, Nehorc ekarri othe drauca iatera? 
34 Diofte Iefufec, Ene vianda da eguin deça-
dan ni igorri nauenaren vorondatea, eta acaba 
decadan haren obra. 
35 Eztuçue çuec erraiten, Oraino laur hilebe-
the dirade,etavztá ethorriren da? *Huná, errai­
ten drauçuet, goititzaçue çuen beguiac, mirai-
tzaçue bazterrac, ecen ia churitu dirade vzta­
ren biltzeco. 
36 Eta vztá biltzen duenac, fari recebitzen du, 
eta biltzen du fructua vicitze eternaleracotzát: 
ereiten duenac bozcario duencát, bayeta bil­
tzen duenac-ere. 
37 Ecen hunetan erran haur eguiazco da, Bat 
da ereiten dueña, eta bercebat biltzen dueña. 
38 Nic igorri çaituztet nekatu etzaretenaren 
biltzera: berceac nekatu ican dirade, eta çuec 
hayén trabailluan farthu içan garete. 

39 Eta hiri hartaco Samaritanoetaric anhitzec 
finhets ceçaten hura baithan, emazte teftifica-
tu çuenaren erranagatic, cioela, Eguin dudan 
gucia erran draut. 

40 Ethorri ciradenean bada Samaritanoac, o-
thoitz eguin cieçoten hequin egon ledin: eta e-
gon cedin han bi egun. 

41 Eta anhitzez guehiagoc finhets ceçaten be-
raren hitzagatic. 
42 Eta emazteari erraiten ceraucaten, Eztina-
gu goitiric hire erranagatic finhefte: ecen gueu-
roc ençun dinagu, eta baceaquinagu ecen haur 



déla eguiazqui Chrift munduaren Saluadorea. 
43 Eta bi egunen buruan parti cedin handic, 
eta ioan cedin Galilearát. 

Matth. 13. 44 Ecen Iefufec berac * teftifica ceçan, ece" Pro-
5 7 ,

 c . pheta batee bere herrian ohoreric eztuela. 
mare 6. 4. r _ ^„ 

luc 4 .24 . 45 Bada ethorri içan cenean Galileara, recebi 
cecaten Galileanoec, beftán Ierufalemen eguin 
cituen gauça guciac ikuffiric: ecen hec-ere e-
thorri içan ciraden beftara. 

Lehen 2 , 1 . 46 Ethor cedin bada Iefus berriz * Cana Gali-
1 2 , leaco hirira, non eguin vkan baitzuen vra ma-

hatfarno. Eta cen gorte iaun-bat, ceinen femea 
baitzen eri Capernaumen. 
47 Haur, encunic ecen Iefus ethorri cela Iudea-
tic Galileara, ioan cedin harengana, eta othoitz 
eguin cieçon iauts ledin, eta fenda liecón bere 
femea: ecen hiltzera cioan. 
48 Erran ciecón orduan Iefufec, Signoac eta 
miraculuac ikus ezpaditzaçue, eztecaquecue 
finhets. 
49 Diotfa gorte iaun harc, launa, iautfi adi ene 
femea hil dadin baino lehen. 
50 Diotfa Iefufec, Hábil: hire femea vici duc. 
Eta finhets ceçan guiçonac Iefufec erran cerau-
can hitza eta ioan cedin. 
51 Eta ia hura iauften cela bere cerbitzariac bat 
cequizquion, eta conta cieçoten, cioitela, Hire 
femea vici duc. 
52 Orduan galdeguin ciecén, cer orenez hobe-
qui eriden içan cen: eta erran cieçoten, Atzo 
cazpi orenetan vtzi cian helgaitzac. 



53 Eçagut ceçan bada aitác ecen oren hartan 
cela Iefufec erra ceraucana, Hire femea vici duc. 
Eta finhets ceçan berac, eta haren etche guciac. 
54 Bigarren figno haur berriz eguin ceçan Ie­
fufec ethorri içan cenean Iudeatic Galileara. 

C A P . v. 

2 Ikuzgarria. 4 Aingueruác vra vherritzen. 5 Pa-
ralyticoa fendatu. 16 Chrift laincoaren Semea fu-
due'c hil nahi. 21 Hilen refufcitatzea eta viuifica-
tzea. 23 Ohoratzeco Chrift Aita béfala. 24 Sin-
heften duenac, vicitze eternala du. 25, 29 Vicitzez-
co refurrectionea. 30 Chriften eta Aitaren voron-
datea. 32 Chriftec teftificatzen. 35 Ioannes can­
dela vicia. 36 Chriften obrác Chriften teftimonio. 
39 Scripturac. 41 Guiconén gloria. 42 laincoa­
ren amorioa. 46 Moyfefec Chriftez fcribatu. 

1 fr^^s^f Auca hauen ondoan, * Iuduén 
beftabat cen, eta igan cedin 
Iefus Ierufalemera. 

\¡ Eta da Ierufalemen ardi pla­
can ikuzgarribat Hebraicoz 

Beth-efda deitzen denic, borz galería dituenic. 

3 Hetan cetzan eri, itfu, maingu, membro ey-
hardun mulço handia, vraren higuitzearen be­
guira ceudela. 

4 Ecen Ainguerubat iauften cen ordu iaquinez 
ikuzgarrira, eta vra vherritzen çuen: eta vraren 
vherritze ondoan lehen hartara iauften cena 
fendatzen cen, cer-ere eritaffunec baitzaducan. 

5 Eta cen guiçon-bat han hoguey eta heme-
cortzi vrthez erharçunac çaducanic. 



6 Haur ikus ceçanean Iefufec cetzala, eta eça-
guturic ecen ia dSbora lucea cuela, diotfa, Nahi 
aiz fendatu? 

7 Ihardets ciecón eriac, launa, eztiat norc, vra 
vherritu denean, eçar neçan ikuzgarrira: baina 
ni ethorten naicen bizquitartean, bercebat ene 
aitzinean iauften duc. 

8 Diotfa Iefufec, Iaiqui adi, altcha ecac eure o-
hea, eta ebil adi. 

9 Eta berta fenda cedin guiçon hura: eta altcha 
ceçan bere ohea, eta baçabilan: eta cen Sabba­
thoa egun hartan. 

10 Erran cieçoten bada Iuduéc fendatu içan 
HUrt. 17. cenari, Sabbathoa duc, * eztuc fori ohea eraman 
2 1 • decán. 

11 Ihardets ciecén, Norc ni fendatu bainau, 
harc erran draut, Altcha eçac eure ohea eta ebil 
adi. 

12 Orduan interroga ceçaten, Ñor da hiri er­
ran drauan guiçon hura, Altcha eçac eure ohea 
eta ebil adi? 

13 Eta fendatu ican cenac, etzaquian ñor cen: 
ecen Iefus apparta cedin leku hartan cen gen-
detzetic. 

14 Güero eriden cecan hura Iefufec templean, 
eta erran ciecón, Huná, fendatu aiz: guehiago 
bekaturic eztaguiala, cerbait gaizquiago hel 
eztaquián: 

15 loan cedin guiçon haur, eta conta ciecén 
Iuduey ecé" Iefus cela hura fendatu vkan cuena. 
16 Eta halacotz perfecutatzen cuten Iuduéc 

Iefus, 



Iefus, eta hura hil nahiz çabiltzan, ceren gauça 
hauc eguin baitzituen Sabbathoan. 
17 Baina Iefufec ihardets ciecén, Ene Aitac 
oraindrano obratzen du, eta nic-ere obratzen 
dut. 
18 *Halacotz bada Iuduac hura hil nahiz ha- *«•»•. 7 .19 . 
guitzago çabiltzan, ez folament ceren Sabba­
thoa hautfi çuen, baina are ceren haré Aita Iain­
coa cela erran baitzuen, bere buruá Iaincoaren 
bardin eguinez. 
19 Ihardets ceçan bada Iefufec, eta erran cie­
cén, Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, ecin daidi 
Semeac bere buruz deus, erran nahi da, baldin 
ikuffi ezpadu Aitá obratzen: ecen cer-ere harc 
eguiten baitu, hura Semeac-ere halaber egui­
ten du. 
20 Ecen Aitác maite du Semea, eta berac egui­
ten dituen gauça guciac eracuften drauzca, eta 
hauc baino obra handiagoac eracutfiren drauz­
ca hari, çuec mirets.deçaçuençat. 
21 Ecen nola Aitac refufcitatzen baititu hilac 
eta viuificatzen, halaber Semeac-ere nahi ditue-
nac viuificatzen ditu. 
22 Ecen Aitac eztu iugeatzen nehor, baina iu-
gemendu gucia eman drauca Semeari: 
23 Guciéc Semea ohora deçatençat, Aita 0 -
horatzen duten beçala: Semea ohoratzen ez-
tuenac, eztu ohoratzen Aita, ceinec igorri baitu 
hura. 
24 Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, ecen ene 
hitza ençuten, eta ni igorri nauena finheften 



duenac, baduela vicitze eternala, eta haina ezta 
condeninationetara ethorriren: baina iragan da 
heriotic vicitzera. 

25 Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, ecen e-
thorten déla orena, eta orain déla, noiz hiléc en­
cunen baitute laincoaren Semearen voza, eta 
encunen dutenac vicico dirade. 

26 Ecen ñola Aitac baitu vicitze bere baithan, 
hala eman drauca Semeari-ere bere baithan vi-
citzearen vkaitea. 

27 Eta bothere eman drauca iugemendu-ere 
eguiteco, guiconaren Seme den beeembatean. 
28 Ezteçaçuela mirets haur: ecen ethorriren 
da orena ceinetan monumentetaco guciéc en­
cunen baitute haren voza. 

Matth. 25. 29 *Eta ilkiren dirade vngui eguin duqueite-
85,41. n a c > vicitzeco refurrectionera: baina gaizqui e-

guin duqueitenac, condemnationeco refurre­
ctionera. 

30 Ecin daidit nic neure buruz deus: dançudan 
beçala iugeatzen dut: eta ene iugemendua iufto 
da: ecen eznabila neure vorondatearen ondoan: 
baina ni igorri ñauen, Aitaren vorondatearen 
ondoan. 

ifcrr.s.u. 3 1 *Baldin nic teftificatzen badut neure bu-

ruaz, ene teftimoniagea ezta finhefteco. 
Mat. 3.17. 3 2 *Bercebat da teftificatzen duenic niçaz, eta 

badaquit ecen eguiazco déla niçaz teftificatzen 
duen teftimoniagea. 

Lehm i.2i 3 3 *Çuec igorri vkan duçue Ioannefgana, eta 
harc teftimoniage eman drauca eguiari. 



34 Baina nic eztut guiçonaganic teftimonia-

geric recebitzen: baina gauca hauc erraiten d i -

tut çuec falúa çaiteztençat. 

35 Hura cen candela çacheeana eta argui egu i ­

ten çuena: eta çuec nahi içan çarete appur-bate-

tacotz alegueratu haren argüían. 

36 Baina nic Ioannefeua baino teftiraoniage 

handiagoa dut: ecen niri Ai tac compli ditza-

dançat eman drauzquidan obréc, nic eguiten 

ditudan obra beréc teftificatzen duté niçaz e-

cen Aitac igorri vkan nauela. 

37 *Eta ni igorri ñauen Aitac berac teftiñcatu 3 - 1 7 -

du niçaz. Eztuçue haren voza egundano ençun, 

*ezeta haren irudia ikuffi. Deut. 4 . 1 2 

38 Eta eztuçue haren hitza çuec baithan egoi-

ten déla: ecen ñor harc igorr i baitu, hura çuec 

eztuçue finheften. 

39 Informa çaitezte diligétqui Scripturetar ic; 

ecen çuec vfte duçue hetan vicitze eternala du -

çuela: eta hec dirade niçaz teftificatzen dute­

nac. 

40 Eta etzarete ethorri nahi enegana, vicitzea 

duçuença. 

41 Gloriaric guiconetaric eztut hartzen. 

42 Baina eçagutzen çaituztet ecen Iaincoaren 

araorioa eztuçuela çuec baithan. 

43 Ni ethorri naiz neure Ai taren icenean, eta 

eznauçue recebitzen: baldin bercebat ethor ba­

dadi bere icenean, hura recebituren duçue. 

44 Nolatan çuec finhets ahal decaquecue, ba-

tac berceaganic gloria recebitzen duçuelaric, 

y.ü. 



Ber. 12.43. eta * Iaincoaganic beraganic heldu den gloria 
ezpaituçue bilhatzen? 
45 Eztuçuela vfte ecen nic accufaturen çaituz-
tedala çuec Aita baithan: bada norc accufa çai-
tzaten, Moyfes, ceinetan çuec fperança baitu-
çue. 
46 Ecen baldin Moyfes finheften bacindute, 

^ ; , 3 ' ' 5 , finhetz nindiroquecue ni: * ecen niçaz harc fcri-
eta 49. io. batu vkan du. 
deut. i8 .15 g a j n a baldin haren fcribatuac finheften ez-

padituçue, nolata ene hitzac finhetfire dituçue. 

C A P . v i . 

2, 14 Borz oguiezco miraculua. 15 Chriftec regué iça-
tera refufatzen. 19 Itfas gainez Chrift ebili. 28, 29 
laincoaren obró. 30 Populua figno efquez euqui. 31 
Manná. 33, 48 Chrift ogui vicitzecoa. 37, 65 
Harengana ioaitea. 38 Certara Chrift iautfi. 40, 47 
Hura baithango finheflea, vicitze eternal eta refurre-
ctione. 41 Iuduac Chriftez fcandalizatzen. 44 
Chrift baithan finheflea. 51 Haren haraguiaren ia-
tea eta odolaren edatea. 60 Difcipuluac fcandali-
zatu. 66 Batan Chriftganic retiratu. 68 Apofto-
lue'n confejfionea. 70 ludas deábru. 

Vero ioan cedin Iefus Gali-
leaco itfaffoaz berce aldera, 
Tiberiacora. 
Eta iarreiquiten cayón gen­
detze handia, ceren ikuften 

baitzituzten harc erién gainean eguiten cituen 
fignoac. 



3 Orduan igan cedin mendi batetara Iefus, eta 
han iar cedin bere difcipuluequin. 
4 Eta hurbil cen Bazco, * Iuduén beftá. 
5 *Bada beguiac altchatu cituenean Iefufec eta %¡?'*¡'l 
ikuffi çuenean ecen gendetze handia ethorten Mauh. u . 
cela harengana, diotfa Philipperi, Nondic erof- J * ^ ( 3 g 

fíren dugu ogui, hauc ian deçatençat? luc 9 .13 . 
6 (Baina haur erraiten çuen haren enfeyatzea-
gatic, ecen berac bacaquian, cer eguiteco çuen) 
7 Ihardets ciecón Philippec, Ber-ehun dine-
roré" oguiaz ezliqueye afeo, den gutiena batbe-
derac har leçan. 
8 Diotfa bere difeipuluetaric batee, Andriu Si­
món Pierrifen anayeac. 
9 Baduc hemen muthilcobat, dituenic borz 0 -
gui garagarrezcoric, eta bi arrain: baina hauc 
cer dirade hambaten arteco? 
10 Eta erran ceçan Iefufec, lar eraci eçaçue 
gendea. Eta cen belhar handi leku hartan. lar 
citecen bada borz milla guiconén contuaren 
inguruá. 

11 Eta har citzan Iefufec oguiac: eta gratiac 
rendaturic parti cietzén difcipuluey: eta difcipu­
luéc iarriric ceudeney: halaber arrainetaric-ere 
nahi cuten becembat. 
12 Eta reffafiatu içan ciradenean erran ciecén 
bere difcipuluey, Bil itzaçue foberatu diraden 
çathiac, deus gal eztadin. 
13 Bil citzaten bada, eta bethe citzaten hama­
bi fafqui çathiz, borz ogui garagarrezcoetaric, 
ian çuteney foberaturic. 



14 Gende hec bada ikuffi çutenean Iefufec e-
guin çuen miraculua, erraiten c u t e n , Haur da e-
guiazqui madura ethorteco cen Propheta hura. 
15 Iefufec bada eçaguturic ecen haren harra-
patzera ethorteco ciradela hura regué eguin le-
çatençat, retira cedin berriz mendira ber-bera. 

Matth. 14. * g t a a r r a t f a ethor cedinean, iauts citecen 
maro 6 . 4 7 . haren difcipuluac itfaffora. 

17 Eta farthuric vncira, ioaité ciraden itfaffoaz 
berce aldera Capernaum alderát: eta ia ilhuna 
cen, eta etzén Iefus hetara ethorri. 
18 Eta itfaffoa, haice handic erauntfíz altcha-
tzen cen. 
19 Bada hoguey eta borz, edo hoguey eta ha-
mar ftade beçala abiroina tiratu ondoan, iku-
ften dute Iefus itfas gainez dabilala, eta vncian 
hurbiltzen cayóla, eta ici citecen. 
20 Eta harc erran ciecén, Ni naiz, etzaretela 
beldur. 
21 Nahi vkan cuten bada hura vncira recebi­
tu : eta bertan vncia arriba cedin ioaiten ciraden 
lekura. 
22 Biharamunean itfaffoaré berce aldetic guel-
dituric cegoen gendetzeac ikuffi duenean ecen 
berce vncitchoric etzela han bat baicen, ceine-
tara haren difcipuluac farthu içan baitziraden, 
eta etzela farthu bere difcipuluequin Iefus vn-
citchora, baina hareu difcipuluac berac ioan i-
çan ciradela: 
23 Eta Tiberiadetic berce vncitchoric ethorri 
cela leku liaren aldera non oguia ian vkan bai-



tzutén, gratiac rendaturic Iaunac. 
24 Ikus ceçanean bada gendetzeac ecen Iefus 
etzela han, ez harén difcipuluac, far citecen hec-
ere vncietara, eta ethor citecen Capernaumera, 
Iefus bilhatzen cútela. 
25 Eta hura eridenic itfaffoaren berce aldean, 
erran ciecoté, Magiftruá, noiz huna ethorri aiz ? 
26 Ihardets ciecén Iefufec, eta erran ceçan, 
Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, ene bilha ca­
tolízate, ez ceren miraculuac ikuffi dituçuen, 
baioa ceren ian baituçue oguietaric, eta reffafia-
tu içan baitzarete. 

27 Trabailla caitezte ez vianda galtzen dena-
gatic, baina vicitze eternalecotzat irauten due-
nagatic, cein guiconaren Semeac emanen bai-
trauçue: * ecen Seme haur Iainco Aitac ciguilatu Lehen i. 3 2 

28 Erran cieçoten bada, Cer eguinen dugu e-
guin ditzagunçat laincoaren obrác? 
29 Ihardets cecan Iefufec, eta erran ciecén, 
*Haur da Iaincoare obra, finhets deçaçuen harc i . / o a 3 . 2 3 . 

igorri dueña baithan. 
30 Orduan erran cieçoten, Cer figno bada hic 
eguiten duc, dacuffaguncát eta hi finhets eça-
gun? cer obra eguiten duc? 
31 Gure aitéc ian vkan dié manná defertuan: 
fcribatua den becala, * Cerutico oguia eman EXO.UM, 

, v ' 0 nom. 11.7. 

draue iatera. p/ai. 78.24. 

32 Erran ciecén bada Iefufec, Eguiaz eguiaz fav-16-20« 
erraiten drauçuet, eztrauçue Moyfefec emá ce­
rutico oguia: baina ene Aitac emaiten drauçue 

trauçue:' 
vkan du. 

mat. 3 . 17. 
eta 17. 5 

y.1111. 



cerutico ogui eguiazcoa. 

33 Ecen Iaincoaren oguia da cerutic iautfi de­
na, eta munduari vicitze draucana. 
34 Erran cieçoten bada, launa, eman ieçaguc 
bethiere ogui hori. 
35 Eta erran ciecén Iefufec, Ni naiz vicitzeco 

Eeci.24.29 oguia: enegana ethorten dena, ezta goffeturen: 
* eta ni baithan finheften dueña, ezta egarritu-
ren iagoitic. 
36 Baina erran drauçuet, ecen ikuffi-ere banu-
çuela, eta eztuçue finheften. 

37 Aitac emaiten drautan gucia, enegana e-
thorriren da, eta enegana ethorten dena, eztut 
campora iraitziren. 

38 Ecen cerutic iautfi içan naiz eguin deça-
dencát ez neure vorondatea, baina ni igorri na-
uenaren vorondatea. 

39 Eta haur da ni igorri nauenaren voronda­
tea, Aitarena, cerere eman baitraut, ezteçadan 
gal hartaric, baina refufcita década hura azquen 
egunean. 

40 Halaber haur da ni igorri nauenaren voron­
datea, Semea ikuften eta hura baithan finheften 
duen guciac, duen vicitze eternala, eta nic refu-
fcitaturen dut hura azquen egunean. 
41 Murmuratzen cuten bada Iuduéc harcaz, 
ceren erran baitzuen, Ni naiz cerutic iautfi nai-

Matk. 13.
 C e D ° S U Í a -

55. 42 Eta erraite cuten, * Ezta haur Iefus, Iofephen 
femea, ceinen aita eta ama guc eçagutzen baiti-
tugu? Nola dio bada hunec, Cerutic iautfi naiz? 



43 Ihardets ceçan bada Iefufec eta erran cie­
cén, Ezteçaçuela murmura çuen artean. 

44 Nehor ecin dathor enegana, baldin ni igor­
ri ñauen Aitac tira ezpadeça: eta nic refufcita-
turen dut hura azquen egunean. 

45 Scribatua da Prophetetan, * Eta içanen di- ¡ ¡ ¡ ¡£ ¡¿ ¡ ¡ 
rade guciac Iaincoaz iracatfiac. Norc-ere beraz 
ençun baitu Aitaganic eta ikaffi, hura ethorten 
da enegana. 

46 Ez Aita ikuffi duenez nehorc, *Iaincoaga- Mmtik. n . 
nic denac baicen: harc ikuffi du Aita. 2 7 -
47 Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, ni baithan 
finheften duen guciac badu vicitze eternala. 
48 Ni naiz vicitzeco oguia. 

49 Çuen aitéc ian vkan duté* manná defertuá, Aw.it.IB 
eta hil içan dirade. 

50 Haur da oguia cerutic iautfi deua, hunetaric 
ianen dueña hil eztadincát. 

51 Ni naiz ogui vicia cerutic iautfi naicena: ne­
horc ian badeça ogui hunetaric, vicico da eter-
nalqui, eta nic emanen dudan oguia, ene hara-
guia da, nic munduaren vicitzeagatic emanen 
dudana. 

52 Baciharducaten bada Iuduéc elkarren ar­
tean, erraiten cútela, Nolatan hunec guri bere 
haraguia eman ahal diecaquegu iatera? 

53 Orduan erran ciecén Iefufec, Eguiaz egui­
az erraiten drauçuet, baldin ian ezpadeçaçue 
guiconaren Semearen haraguia, eta edan ezpa-
deçaçue haren odola, eztuçue vicitzeric çuec 
baithan. 

http://Aw.it


I. Cor. íi. 54 * laten duenac ene haraguia, eta edaten ene 
3 7 odola, badu vicitze eternala: eta nic dut refufci-

taturen hura azquen egunean. 
55 Ecen ene haraguia eguiazqui da vianda, eta 
ene odola eguiazqui da edari. 
56 Ene haraguia iaten dueña, eta ene odola e-
daten, nitan egoiten da, eta ni hartan. 

57 Nola ni igorri bainau Aita vici denac, eta 
ni vici bainaiz neure Aitaz: hala ni ianen nauena 
ere, vicico da hura-ere niçaz. 
58 Haur da ogui cerutic iautfi içan dena: ez 
çuen aitéc manná ian duten beçala, eta hil icá di 
rade: ogui haur iane dueña vicico da eternalqui. 

59 Gauça hauc erran citzan fynagogán iraca-
ften ari cela Capernaumen. 
60 Haren difcipuluetaric bada anhitzec gau-
ça hauc ençunic erran ceçaten, Gogor da hitz 
haur: norc ençun ahal decaque? 

61 Caqui al aric bada Iefufec bere baithan ecen 
haren difcipuluéc huneçaz murmuratze cútela, 
erran ciecén, Hunec fcandalizatzen çaituzte? 
62 Cer date bada baldin ikus badeçaçue guiço 

Ltmm9.lt n a r e n g e m e a igaiten * lehen cen lekura? 

63 Spiritua da viuificatzen dueña, haraguiac 
eztu deus probetchatzen: nic erraiten drauzqui-
çuedan hitzac fpiritu dirade eta vicitze. 
64 Baina badirade batzu çuetaric finhefte ez-
tutenic. Ecen bacaquian hatfeandanic Iefufec 
cein ciraden finheften etzutenac, eta cein cen 
hura tradituren çuena. 
65 Eta erraiten çuen, Halacotz erran draucuet 

http://Ltmm9.lt


ecen nehor ecin dathorrela enegana, baldin ene 
Aitaz eman ezpaçayo. 
66 Orduandanic haren difcipuluetaric anhitz 
cuibelerat citecen: eta guehiagoric etzabiltzan 
harequin. 
67 Erran ciecén bada Iefufec haniabiey, Ala 
çuec-ere ioan nahi çarete? 
68 Ihardets ciecón bada Simón Pierrifec, lau­
na, norengana ioanen gara? vicitze eternalezco 
hitzac dituc hic: 
69 Eta guc finhetfi eta eçagutu diagu ecen,*hi Matth. 16. 

aicela Chrift Iainco viciaren Semea. I 6 ' 
70 Ihardets ciecén Iefufec, Etzaituztet nic ha­
mabi elegitu, eta çuetaric bat deabru baita? 
71 Eta haur erraiten çuen ludas Ifcariot Si­
monen femeaz: ecen haur cen hura traditu be­
har çuena, hamabietaric bat bacen-ere. 

C A P . V I I . 

2 Tabernaclen beftá. 5 Chriften ahaideac. 7 Cerga­
tic hari Munduac gaitz eritzi. 12 Harcaz gende'c 
cer opinione. 14 Chrift iracaften ari. 16 Haren 
doctrina. 24 Iuftoqui iugeatzeco. 30 Chriften o-
rena. 31 Anhitzec hura baithan finheften. 32 
Haren hartzera igorri officierac. 39 Spiritu fain­
dua. 40 Chriftez iharduqui. 47 Pkarifeuén arro-
gantia. 51 Nicodemoren refpofta. 

1 Ta güero baçabilan Iefus Ga-
lilean: ecen etzén Iudean ebili 
nahi, ceren Iuduac baitzabil-
tzan hura hil nahiz. . . a n 

. LeuU. 23 
Eta hurbil cé Iuduén befta * ta- 34. 



bernaclén deitzen cena. 
3 Erran cieçoten bada bere anayéc, Parti adi 
hemendic eta hábil Iudearát, hire difcipuluec-e-
re ikus ditzatencát hire obra eguiten dituanac. 
4 Ecen nehorc eztic deus fecretuan eguiten, e-
ftimationetan içan nahiz dabilanec, baldin gau 
ça hauc eguiten badituc, raanifefta ieçoc eure 
buruá munduari. 
5 Ecen are haren anayec-ere etzuten finheften 
hura baithan. 
6 Diofte bada Iefufec, Ene dembora ezta orai­
no ethorri: baina çuen dembora bethi da preft. 
7 Ecin munduac gaitzets caitzaquezte çuec: 
baina niri gaitz darizt: ceren nic teftificatzen 
baitut harçaz, ecen haren obrác gaichto dira­
dela. 
8 Çuec igan caitezte befta hunetara: ni eznaiz 
oraino igaiten befta hunetara, * ceren ene dem­
bora ezpaita oraino bethe. 
9 Eta gauça hauc erran cerauztenean egon ce­
din Galilean. 
10 Eta igan ciradenean haren anayeac, orduan 
hura-ere igan cedin beftara, ez aguerriz, baina 
ichilic beçala. 
11 Iuduéc bada bilhatzen cuten hura beftán, 
eta erraiten cuten, Non da hura? 
12 Eta murmuratione handia cen populuaren 
artean harcaz: ecen batzuc erraiten çuteu Criti­
cón ona da: eta bercéc erraiten cuten, Ezta: bai­
na feducitzen du populua. 
13 Badaric-ere nehor frangoqui etzén mineo 



harçaz, Iuduén beldurrez. 
14 Eta beftá ia erdi iragan cenean, igan cedin 
Iefus templera, eta iracaften ari cen. 
15 Eta rairaz ceuden Iuduac, cioitela, Nolatan 
hunec letrác daquizqui, ikaffi gabe? 
16 Ihardets ciecén Iefufec, eta erran cecá, Ene 
doctrina ezta enea, baina ni igorri nauenarena. 
17 Baldin nehorc nahi badu haren vorondatea 
eguin, eçaguturen du doctrináz, eya Iaincoaga-
nic denez, ala ni neure buruz mineo naicenez. 

18 Bere buruz mineo dena, bere gloriaren bu­
ha dabila: baina bera igorri duenaren gloriaren 
bilha dabilana, da eguiati, eta iniuftitiaric hura 
baithan ezta. 

19 * Eztrauçue Moyfefec eman Leguea ? eta ez- h x o i ' 2 4 - 5 

paitu çuetaric batee-ere obratan ecarte Legue-
a?*Cergatic çabiltzate ni hil nahiz? 

20 Ihardets ceçan populuac eta erra, Deabrua 
duc hic: ñor dabila hi hil nahiz? 

21 Ihardets ceçan Iefufec eta erran ciecén, 0-
brabat eguin dut, eta guciac miraz çaudete. 

22 Baina halere * Moyfefec eman drauçue Cir-
 J£n

u\\\l 
concifionea, (ez Moyfefganic denez, * baina Ai 
tetaric) eta Sabbathoan circonciditzen duçue 
guiçona. 

23 Baldin Circoncifionea recebitzé badu gui-
Çonac Sabbathoan, Moyfefen Leguea hauts 
eztadincát: afierre carete ene contra ceren gui-
Çon-bat offoqui fendatu dudan Sabbathoan? 

24 *Ezteçaçuela iugea apparentiaré araura, bai D e , u - * • 1 S 

na iugemendu bidezco batez iugea eçaçue. 



25 Erraiten cuten bada Ierufalemetar batzuc, 
Ezta haur hiltzeco bilhatzen dutena? 
26 Eta huna, frangoqui mineo da, eta eztrau-
cate deus eguiten: ala eguiazqui eçagutu othe 
luqueite Gobernadoréc, ecen haur déla eguiaz­
qui Chrift? 
27 Baina haur badaquigu nondic den: baina 
Chrift dathorreneau, nehorc eztu iaquiné non­
dic daten. 
28 Oihuz cegoen bada Iefus templean, iraca-
ften cuela eta erraiten, Eta ni nauçue eçagutze, 
eta nondic naicén badaquicue, eta neure buruz 
eznaiz ethorri, baina da eguiati ni igorri nau-
ena, cein ezpaituçue çuec eçagutzen. 
29 Baina nic eçagutzen dut hura, ceren haren-
ganic bainaiz, eta harc igorri bainau. 
30 Orduan hura hatzaman nahiz çabiltzau: 
baina nehorc etzitzan efcuac eçar haren gainea, 
ecen etzén oraino ethorri haren orena. 
31 Eta gendetzecoataric anhitzec finhets ce-
caten hura baithan, eta erraiten cuten, Chriftec 
dathorrenean guehiago miraculu eguinen othe 
du, hunec eguiten dituenac baino? 
32 Ençun ceçaten Pharifeuéc gendetzea hau-
én gainean harçaz murmuratzen: eta igor ci­
tzaten Pharifeuéc eta Sacrificadore principaléc 
officierac hura hatzaman leçatençat. 
33 Erran ciecén bada Iefufec, Oraino dembo-
ra gutibatetacotz cuequin naiz, güero banoa i-
gorri nauénaganát. 

1 " 34*Bilhaturen nauçue eta ez eridenen: eta non 
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ni içanen bainaiz, hará çuec ecin ethor çaitez-

quete. 

35 Erran ceçaten bada Iuduéc elkarren artean, 
Korat haur ioaiteco da, guc ezpaitugu eridené? 
ala Grecoén artean barreyatuac diradenetarat 
ioaiteco da, eta Grecoén iracaftera? 
36 Ceric da erran duen propos haur, Bilhatu-
ren nauçue, eta ez eridenen: eta non ni içanen 
bainaiz, hará çuec ecin ethor caitezquete? 
37 * Eta beftaco azquen egun handian eriden 3 6 . 
cedin Iefus han, eta oihuz cegoen, cioela, Baldin 
nehor egarri bada, bethor enegana eta eda beca 
38 * Ni baithan finheften duenari, Scripturác E/a. 55 .1 . 
dioen beçala, vr vicizco fluuioac iariaturé çaiz-
ca bere fabeletic. 
39 (Eta haur erraiten çuen hura baithan finhe­
ften cutenéc * recebitzeco cuten Spirituáz: ecen I o e l *•*8* 
oraino Spiritu faindua etzén eman, ceren Iefus 
oraino ezpaitzén glorificatu) 
40 Anhitzec bada gendetzecoetaric propos d 

haur ençun çutenean, erraiten cuten, * Haur da 
eguiazqui Propheta hura. 

41 Bercéc erraiten cuten, Haur da Chrift. Eta 
batzuc erraiten cuten, Alabaina Galileatic e-
thorriren da Chrift? 

42 * Eztu Scripturác erraiten, ecen Dauid-en f¿\V* 
hacitic, eta Bethlehemgo Dauid egoité" cen bur 
gutic Chrift ethorriren déla? 

43 Diffenfione eguin cedin bada populuaren 
artean harengatic. 
4 4 Eta hetaric batzuc nahi cuten hatzaman, 



3 Emazte adulterioan hatzamana. 12 Chrift mundu­
aren arguia. 13, 18 Teftimoniage bere buruáz ekar 
ten. 15 Nehor ez harc iugeatzen. 23 Hura ez mu 
du hunetaric. 24 Sinheften eztuena, bekatutan hilen. 
25 Chrift ñor. 28 Bere herioa Chriftec aitzinetic er­
raiten. 30 Iudu batzuc finheften. 32 Eguiac libre e-
guiten. 34 Bekatuare cerbitzari ñor. 37, 39 Abra 
hamen haour. 42 Iaincoaren haour. 44 Deabrua-
ren haour. 57 Chrift Abraham baino lehen. 59 Iu 
due'c Chrift lapidatu nahi. 

Baina 

baina nehorc etzitzan eçar haren gaineá efcuac 
45 Ethor citecen bada officierac Sacrificado-
re principaletara eta Pharifeuetara, eta hec er­
ran ciecén, Cergatic eztuçue hura ekarri? 
46 Ihardets ceçaten officieréc, Egundano ezta 
hala minçatu guiçonic, nola guiçon haur. 
47 Halacotz ihardets ciecen Pharifeuéc, Ezo-
the cinatezte çuec-ere feducitu? 
48 Ala Gobernadoretaric edo Pharifeuetaric 
batee-ere finhetfi du hura baithan? 
49 Baina populu Leguea cer den eztaquian 
haur, maradicatua da. 

Lehen 3 . 2 . r_)i0fte Nicodemo * haregana gauaz ethor­

ri içan cenac, cein baitzen hetaric bat, 
51 Ala gure Legueac condemnatzen du ne-

Deut. i 7 . 8 hor, bera behin ençun gabe, * eta cer eguin dué 
rta1915 eçagutu gabe? 

52 Ihardets ceçaten eta erran cieçoten, Ezaiz 
hi-ere Galileaco ? informadi, eta iaquic ecen Ga 
lileatic Prophetaric eztela ilki. 
52 Eta itzul cedin batbedera cei bere etcherát. 

C A P . V I I I . 



Aina Iefus ioan cedin Oliua-
tzetaco mendirát 
Eta arguiaren beguian berriz 
ethor cedin templera, eta po-
pulu gucia ethor cedin haréga 

na: eta iarriric cegoela iracaften cituen hec. 
3 Orduan duté ekarten harengana Scribéc eta 
Pharifeuéc emazte adulterioan hatzaman-bat: 
eta hura artean eçarriric, 
4 Diotfate, Magiftruá, emazte haur hatzaman 
ican duc adulterioco eguitate berean. 
5 * Eta Leguean Moyfefec manatu diraucuc hu Leuú. 20. 
nelacoac lapida ditecen: hic bada cer dioc? 1 0 ' 
6 Eta haur erraiten cuten hura tentatzé cútela, 
hura cerçaz accufa lutencát. Baina Iefufec behei 
ti gurthuric erhiaz fcribatzen çuen lurrean. 
7 Eta haren interrogatzez perfeueratzen cute-
la, chuchenduric erran ciecén,* Çuetaric beka- D e u t -
tu gabe denac, lehenic horren contra harria aur-
digui beca. 
8 Eta berriz gurthuric fcribatzen cué lurrean. 
9 Bada hori ençun çutenean, cofcientiac accu-
fatzen cituela, bata bercearen ondoan ilkiten ci 
radé caharrenetaric haffíric azquenetarano: eta 
Iefus bera gueldi cedin, eta artea cegoé emaztea 
10 Eta chuchendu cenean Iefufec nehor etza-
cuffanean emaztea baicen, erran ciecón hari, 
Emaztea, non dirade hire accufaçaleac ? nehorc 
ezau condemnatu? 
11 Eta harc erran ceçan, Ez nehorc, launa. Eta 
erran ciecón Iefufec, Ezaut nic-ere condemna-



tzen: oha, eta guehiago bekaturic eztaguinala. 
12 Berriz bada Iefus minça cequien, cioela, 

to**Vt' *Ni naizmñduaren arguia: niri darreitana ezta 

ilhumbean ebilireD, baina vkanen du vicitzeco 
arguia. 

13 Erran, cieçoten bada Pharifeuéc, Hic eure 
buruáz teftificatzen duc, hire teftimoniagea ez­
tuc finhefteco. 

Lehen 5 . 8 i j ¿ Ihardets ceçan Iefufec eta erra ciecén, *Nic 
neurorçaz teftificatzenagatic finhefteco da ene 
teftimoniagea: ecé badaquit nondic ethorri nai­

cen, eta norat ioaiten naicé: baina çuec eztaqui­
cue nodic ethorté naicen, ez norat ioaité naicén 

15 Çuec haraguiaren arauez iugeatzen duçue, 
nic eztut iugeatzen nehor. 

16 Eta baldin iugea badeçat-ere nic, ene iuge-
mendua eguiazco da: ecen eznaiz neuror, baina 
ni eta ni igorri ñauen Aita. 

17 Baina çuen Leguean-ere fcribatua da, ecen 
2¡"^9l7'5

6 *bi guiconén teftimoniagea finhefteco déla. 
mat. 18.16 18 Ni naiz neurorçaz teftificatzen dudana, e-
LTio.it! ^ teftificatzen du niçaz ni igorri ñauen Aitac. 

19 Erraiten ceraucaté bada, Non da hire Aita? 
Ihardets ceçan Iefufec, Ez ni nauçue eçagutze, 
ez ene Aita: baldin ni eçagutzen baninduçue, e-
ne Aita-ere eçagut cindecaquete. 

20 Hitz hauc erran citzan Iefufec thefaúreriá, 
iracaften ari cela templeá: eta nehor etzaquión 
lot, ceren oraino ezpaitzén ethorri haren orena 
21 Erran ciecén bada berriz Iefufec, Ni banoa 
eta bilhaturen nauçue, eta çuen bekatuan hilen 



çarete: norat ni ioaiten bainaiz, çuec ecin ga-

tozquete. 
22 Erraiten cuten bada Iuduéc, Berac hilen o-
the du bere buruá? erraiten baitu, Norat ni ioai­
ten bainaiz, çuec ecin catozquete. 
23 Orduan erran ciecén, çuec beheretic gare­
te, ni garaitic: çuec mundu hunetaric garete, ni 
ez naiz mundu hunetaric. 
24 Halacotz erran drauguet ecen cué bekatu-
etan hilé garetela. Ecé baldin finhets ezpadega-
gue ni naicela hura, cué bekatuetá hilen garete. 
25 Erran ciego ten bada, Hi ñor aiz? Orduan er 
ran ciecén Iefufec, Hatfeandanicoa, badiotfuet. 
26 Anhitz gauga dut guegaz mingatzeco eta 
iugeatzeco: baina ni igorri nauena eguiati da: e-
ta nic harenganic ençun ditudan gaucác mun-
duari erraiten drauzquiot. 
27 Etzeçaten eçagut ecé Aitaz mingo gáyela. 
28 Erran ciecén bada Iefufec, Altchatu duque-
guenean guiconaren Semea, orduan eçagutu­
ren duçue ecen ni naicela hura, eta neure buruz 
eztudala deus eguiten, baina Aitac iracatfi ña­
uen, beçala gauça hauc erraiten ditudala. 
29 Ecen ni igorri nauena enequin da: eznau v-
tzi neuror Aitac, ceren nic haren gogaraco gau­
các eguiten baititut bethiere. 
30 Gauga hauc harc erraiten cituela, anhitzec 
finhets cegaten hura baithan. 
31 Orduan erraiten cerauen Iefufec hura fin­
hetfi vkan cuten Iuduey, Baldin guec perfeuera 
badegague ene hitzean, eguiazqui ene difcipulu 

z.ii. 



içanen çarete. 
32 Eta duçue eçaguturen Eguiá, eta Eguiác 
çuec libre eguinen çaituzte. 
33 Ihardets ciecoté, Abrahamen hacia gaituc, 
eta nehor eztiagu cerbitzatu egundano: ñola 
dioc hic gu libre içanen garela? 
34 Ihardets ciecén Iefufec, Eguiaz eguiaz er­
raiten drauçuet ecen bekatua eguiten duen gu-

Jj| cia * bekatuaren cerbitzari déla. 

35 Eta cerbitzaria ezta egoiten bethierecotz 
etchean, femea dago bethierecotz. 

36 Bada baldin Semeac çuec libre eguin baçai 
ízate, eguiazqui libre içanen çarete. 
37 Badaquit ecen çuec Abrahamen hacia ça-
retela: baina ni hil nahiz çabiltzate, ceren ene hi 
tzac ezpaitu lekuric çuec baithan. 

38 Nic erraiten dut neure Aita baithan ikuffi 
dudana: eta çuec eguiten duçue çuen aita baitha 
ikuffi duçuena. 
39 Ihardets ceçaten eta erran cieçoten, Gure 
aita, Abraham duc. Diofte Iefufec, Baldin Abra 
hamen haour bacinete, Abrahamé obrác eguin 
cincaqueizte. 

40 Orain bada ni hil nahiz çabiltzate, bainaiz, 
Iaincoaganic ençun dudan eguia erran draucu-
edan guiçona: hori Abrahamec eztu eguin. 
41 Çuec eguiten dituçue çuen aitaren obrác. 
Eta erran cieçoten, Gu ezgaituc paillardicata-
ric iayo: aitabat diagu, baita Iaincoa. 
42 Erran ciecén bada Iefufec, Baldin Iaincoa 
çuen aita baliz, maite ninduquecue ni: ecen ni 



Iaincoaganic partitu eta ethorri naiz: eta eznaiz 
neure buruz ethorri, baina harc igorri ñau. 
43 Cergatic ene lengoagea eztuçue aditzé ? ce­
ren ecin ençun baitiroquecue ene hitza. 
44* Çuec, aita deabruaganic çarete, eta çuen ai- 1 

taren defirac eguin nahi dituçue: hura guicerhai 
le cen hatfeandanic, eta eguián eztu perfeuera-
tu: ecen eguiaric ezta hartan. Noiz-ere erraiten 
baitu gueçurra, bere propritic mineo da: ecen 
gueçurti da eta gueçurraren aita. 
45 Eta ceren nic eguia erraiten baitut, eznau-
çue finheften. 
46 Norc çuetaric reprehenditzen ñau ni be-
katuz ? eta baldin eguiá erraiten badut, ceren 
çuec eznauçue finheften? 
47 * Iaincoaganic denac, laincoaren hitzac en- 1 

cuten ditu: halacotz çuec eztituçue ençute, ce­
ren ezpaitzarete Iaincoaganic. 
40 Ihardets ceçaten orduan Iuduéc eta erran 
cieçoten, Eztugu vngui erraiten guc, ecen Sa-
maritano aicela hi, eta deabrua duala? 
49 Ihardets ceçan Iefufec, Eztut nic deabrua: 
baina dut ohoratzen, neure Aita, eta çuec defo-
horatzen nauçue ni. 
50 Eta nic eztut neure gloria bilhatzen: bada 
bilhatzen duenic, eta iugeatzen duenic. 
51 Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, baldin ne 
horc ene hitza beguira badeça, herioa eztu i-
kuffiren feculan. 
52 Ordua erra cieçoten Iuduéc, Orain eçagutu 
diagu ecé deabrua duala: Abraha hil iça duc eta 

z.iii. 



Prophetác: eta hic dioc, Baldin nehorc ene hitza 
beguira badeça, eztu daftaturan herioa feculan. 
53 Ala hi gure aita Abraham baino handiago 
aiz, cein hil içan baita? Prophetac-ere hil içan 
dituc: ñor hic eure buruá eguiten duc? 
54 Ihardets ceçan Iefufec, Baldin nic glorifica-
tzen badut neure buruá, ene gloria ezta deus: e-
ne Aita da ni glorificatzen nauena, ceinez errai­
ten baituçue çuec ecen çuen Iainco déla. 
55 Eta eztuçue eçagutzen hura: baina nic eça-
gutzen dut hura: eta baldin erran badeçat ecen 
eztudala hura eçagutzen, içanen naiz çuec iru­
di, gueçurti: baina badaçagut hura, eta haren hi 
tza beguiratzen dut. 
56 Abraham çuen aita aleguera cedin ikus le-
cancát ene egun haur: eta ikuffi vkan du, eta a-
legueratu içan da. 
57 Erran cieçoten bada Iuduéc, Berroguey e-
ta hamar vrthe oraino eztituc, eta Abraham i-
kuffi duc? 
58 Erran ciecén Iefufec, Eguiaz eguiaz erraite 
drauçuet, Abraham cedin baino lehen, ni naiz. 

*• 59 * Har ceçaten ordua harri: haren contra aur-
thiteco: baina Iefus gorde cedin, eta ilki cedin 
templetic. 

C A P . I X . 

1 Itfuric forthua fendatu. 5 Munduaren arguia. IK 
3 4 Pharifeuen incredulitatea eta arrogantia. 28 
Moyfrfen difcipulu Iuduac. 35 Itfu arguituac Chrift 
baithan finheften, 3 8 eta hura adoratzen. 3 9 Chrift 
mundura iugemendutan ethorri. 
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I nSgM Ta iragaiten cela Iefufec ikus 
ceçan guiçon fortzetic itfu-
bat. 
Eta interroga ceçaten bere 
difeipuluéc, erraiten cútela, 

Magiftruá, Ceinec bekatu eguin du, hunec ala 
hunen aitaméc, hunela itfu for ledin? 
3 Ihardets ceçan Iefufec, Ez hunec bekatu e-
guin du, ez hunen aitaméc: baina itfu iayo da, la-
incoaren obrác raanifefta litecençat hunetan. 
4 Ni igorri nauenaren obrác eguin behar di­
tut, eguna deno: badatorque gaua noiz nehorc 
ecin obraric baitaidi. 
ó Munduá naiceno, * munduaren Arguia naiz. g¿\)\\\9 

6 Haur erran çuenean thu eguin ceçan lurrera, berriz 12. 

eta eguin ceçan lohi thutic, eta lohi harçaz fro- 5 * 4 6 ' 
ta citzan itfuaren beguiac: 

7 Eta erra cieeo, Oha garbitzera Siloe, igorria 
erran nahi deneco ikuzgarrira. loan cedin bada, 
eta garbi cedin, eta itzul cedin ikuften cuela. 
8 Bada aucoéc, eta lehen ikuffi cutenéc ecen 
itfu cela, erraiten cuten, Ezta haur iarriric ohi ce-
goena eta efcatzen cena? 
9 Batzuc erraité cuten, Haur da: eta bercéc, Hu 
ra dirudi, Baina berac erraité cué, Ni naiz hura. 
10 Erran cieçoten bada, Nolatan irequi ican 
dirade hire beguiac? 
I I Ihardets ceçan harc, eta erran ceçan, Iefus 
deitzen den guiçpnac lohi eguin du, eta frotatu 
ditu ene beguiac, eta erran draut, Oha Siloeco 
ikuzgarrira, eta garbi adi. Bada ioanic eta gar-

z.iiii. 



bituric ikuftea recebitu dut. 
12 Orduan erran cieçoten, Non da hura? Dio, 
Eztaquit. 
13 Eramaiten dute itfu ohi cen hura Pharife-
uetara. 
14 Eta cen Sabbathoa Iefufec lohia eguin çue-
nean eta haren beguiac irequi cituenean. 
15 Berriz bada interroga ceçaten hura Phari-
feuéc-ere nolatan ikuftea recebitu çue\ Eta harc 
erran ciecén, Lohi eçarri vkan draut neure be-
guién gainera, eta garbitu naiz, eta ikuften dut. 
16 Erraiten cuten bada Pharifeuetaric batzuc. 
Guiçon haur ezta Iaincoaganic: ecen Sabba­
thoa eztu beguiratzen. Bercéc erraiten cuten, 
Nolatan guicó vicitze gaichtotaco batee figno 
hauc eguin ahal ditzaque ? Eta diffenfione cen 
hayén artean. 
17 Erraité" draucate itfuari berriz, Hic cer dioc 
harçaz, ceren beguiac irequi drauzquian? Eta 
harc erran ceçan, Propheta déla. 
18 Baina etzecaté finhets Iuduéc harçaz, ecen 
itfu içan cela, eta ikuftea recebitu cuela, ikuftea 
recebitu çuenaren aitamác dei litzaqueteno: 
19 Eta interroga citzaten hec, cioitela, Haur 
da çuen femé çuec itfu iayo cela dioçuena ? no-
latan bada orain dacuffa? 
20 Ihardets ciecén haren aitaméc, eta erran ce-
caten, Badaquigu ecen haur déla gure femea, e-
ta itfu iayo içan déla: 
21 Baina nolatan orain dacuffan, eztaquigu: e-
do norc irequi dituen hunen beguiac, guc ezta-



quigu: berac adin du: bera interroga eçaçue, be­
ra bere buruáz minçaturen da. 
22 Gauça hauc erran citzaten haren aitaméc, 
ceren beldur baitziraden Iuduén: ecen ia orde-
natu cuten Iuduéc, baldin nehorc aithor baleça 
hura licela Chrift, fynagogatic iraitz ledin. 
23 Halacotz haren aitaméc erran ceçaten, A-
din du, bera interroga eçaçue. 
24 Dei cecaten bada bigarren aldian guiçon 
itfu içana, eta erran cieçoten, Emóc gloria Iain-
coari: guc bacequiagu ecen guiçon hori gaich­
toa déla. 
25 Ihardets ceçan bada harc, eta erran ceçan, 
Gaichto denez eztaquit: gauçabat badaquit, e-
cen itfu nincelaric orain badacuffadala. 
26 Eta erran cieçoten berriz, Cer eguin draue ? 
nolatan irequi ditu hire beguiac? 
27 Ihardets ciecén, la erran drauçuet, eta eztu-
çue ençun: cergatic berriz encü nahi duçue ? ala 
çuec-ere haren difcipulu eguin nahi çarete? 
28 Orduan iniuria ceçaten hura, eta erran ce-
caten, Aicén hi haren difcipulu: guçaz den be-
cembatean, Moyfefen difcipulu gaituc. 
29 Guc baceaquiagu ecen Moyfefi minçatu 
içan cayóla Iaincoa: baina haur nondic den e-
tzeaquiagu. 
30 Ihardets ceçan guiçonac eta erran ciecén, 
Segur, hunetan da miraculua, ceren çuec ezpai-
taquicue nondic den, eta irequi baititu ene be­
guiac. 
31 Eta badaquigu ecen Iaincoac vicitze gaich-



totacoac eztituela ençute: baina baldin norbeit 
laincoaren cerbitzari bada, eta haren voronda-
tea eguiten badu, hura ençuten du. 
32 Egundano ençun içan ezta ecen nehorc ire­
qui duela itfu forthuren beguiric. 
33 Baldin ezpaliz haur Iaincoaganic, deus ecin 
laidi. 
34 Ihardets ceçaten eta erran cieçoten, Hi be-
katutan forthua aiz guciori, eta hic iracaften 
gaituc gu? Eta iraitz ceçaten hura campora. 

35 Ençun ceçan Iefufec ñola egotzi vkan cu­
ten hura campora: eta eriden çuenean hura, er­
ran ciecón, Sinheften duc hic laincoaren Semea 
baithan ? 

36 Ihardets ceçan harc eta erran cecan, Eta ñor 
da, launa, finhets deçadan hura baithan? 
37 Eta erran ciecón Iefufec, Eta ikuffi duc hu­
ra, eta hirequin minço dena duc hura. 

38 Eta harc dio, Sinheften diat, launa. Eta ado­
ra ceçan hura. 

• ¿ ÍJ 39 Eta erran ceçan Iefufec, * Iugemédu eguitera 
ni mundu hunetara ethorri naiz: ikuften eztu-
tenéc, ikus deçatençat: eta ikuften dutenac itfu 
ditecençat. 
40 Eta ençun ceçaten hori, Pharifeuetaric ha­
requin ciraden batzuc, eta erran cieçoten, Ala 
gu-ere itfu gara? 
41 Erran ciecén Iefufec, Baldin itfu bacinete, e-
tzinduqueite bekaturic: baina orain erraiten du-
çue, Badacuffagu: beraz çuen bekatua badago. 



CAP. X. 

1, 7, 9 Borthá Chrift, Arthaldea. Ohoin eta gaich-
taguin cein. 2 , lt Artzaina. 12 Mercenarioa. 
16, 27 Chriften ardiac. 19 Diffenfione Chriften 
caufaz. 24 Iefus interrogatu, Chrift denez. 26 Iu­
duéc ez finheften: 31 eta Chrift lapida tu nahi. 35 
Iainco cein deitzen Scripturán. 41 Anhitzec Chrift 
baithan finheften. 

1 ÜnEs¿~?¿& Guiaz eguiaz erraiten drau-

2 Baina borthatic fartze" dena, da ardie artzaina. 
3 Huni borthalçainac irequiten drauca, eta ar-
diéc haren voza ençuten duté: eta bere ardiac 
deitzen ditu cein bere icenez, eta eramaiten di­
tu camporat. 
4 Eta bere ardiac idoqui dituenean, hayén ai­
tzinean ioaiten da: eta ardiac hari iarreiquiten 
çaizca, ecen eçagutzen dute haren voza. 
5 Eta arrotz bati etzaizca iarreiquiren, baina 
ihes eguinen draucate: ceren ezpaitute eçagu-
tzen arrotzén voza. 
6 Comparatione haur erran ciecén Iefufec: 
baina hec etzeçate eçagut cer cen hsey erraiten 
cerauena. 
7 Erran ciecén bada berriz Iefufec, Eguiaz e-
guiaz erraiten drauçuet, ecen ni naicela ardién 
borthá. 

8 Guciac cembat-ere ene aitzinean ethorri 

çuet, borthatic ardién arthe-
guira fartzen eztena, baina da 
igaiten bercetaric, hura ohoin 
da eta gaichtaguin. 



baitirade ohoin dirade eta gaichtaguin: baina 
ardiéc eztituzte hec ençun vkan. 
9 Ni naiz bortha, nitaric baldin nehor far ba­
dadi faluaturen da: eta farthuren da eta ilkiren 
da, eta bazca eridenen du. 

10 Ohoina ezta ethorten ardiac ebats eta hil 
eta defeguin ditzançat baicen: ni ethorri naiz 
vicitze dutençat, eta abundantia dutencát. 

« N Í . 14?" 11 n a * z artzain una: artzain onac bere vi-
**• cia eçarten du bere ardiacgatic: 

12 Baina mercenarioac, eta artzain eztenac, 
ceinenac ezpaitirade ardiac, dacuffanean otfoa 
heldu déla, vtziten ditu ardiac, eta ihes eguiten 
du: etaotfoac harrapatzen eta barreyatzen ditu 
ardiac. 

13 Eta mercenarioac ihes eguiten du, ceren 
mercenario baita, eta ezpaitu ardién anfiaric. 
14 Ni naiz artzain ona, eta ecagutzen ditut 
neure ardiac, eta ecagutzen naiz neure ardiéz. 
15 Aitac ni ecagutzen ñauen beçala, nic-ere 
ecagutzen dut Aita: eta neure vicia eçarten dut 
neure ardiacgatic. 
16 Berce ardiric-ere badut cein ezpaitirade ar-
thegui hunetaco: hec-ere ekarri behar ditut: e-

EztcK 37. c e n e n e v o z a encunen duté, *eta eguinen da ar-

theguibat eta artzaimbat. 
E/a. 53.7. \i Halacotz maite ñau ni Aitac, ceren * nic e-

çarten baitut neure vicia, berriz hura har deça-
dançat. 

18 Nehorc eztraut hura edequiten, baina nic 
dut eçarten hura neure buruz: bothere dut ha-



ren eçarteco, eta bothere dut berriz haren har-
tzeco. * Manaraendu haur recebitu dut neure A*. 4. 28. 
Aitaganic. 
19 Orduan berriz diffenfíone eguin cedin Iu­
duén artean propos haucgatic. 
20 Eta erraiten cuten hetaric anhitzec, Dea-
brua du, eta erhotu doa: cergatic horri behatzS 
caizquiote ? 
21 Bercéc erraiten cuten, Hitz hauc eztirade 
deabrua duenarenac: ala deabruac itfuén be­
guiac irequi ahal ditzaque? 
22 *Orduan Dedicationearen beftá eguin ce- l. Maticé. 
din Ierufalemen, eta neguá cen. 
23 Eta paffeatzen cen Iefus templean Salomo-
nen galerian. 
24 Ingura ceçaten bada hura Iuduéc, eta erran 
cieçoten, Noizdrano gure arimá daducac du-
datan? baldin hi bahaiz Chrift, erran ieçaguc 
frangoqui. 
25 Ihardets ciecén Iefufec, Erran drauçuet, eta 
eztuçue finheften: nic neure Aitaren icenean e-
guiten ditudan obréc nicaz teftificatzen duté. 
26 Baina çuec eztuçue finheften: ecen etzarete 
ene ardietaric, nola erran baitrauçuet. 
27 Ene ardiéc ene voza ençuten duté, eta nic 
eçagutzen ditut hec, eta iarreiquiten caizquit 
niri. 
28 Eta nic vicitze eternala emaiten drauet haey: 
eta eztirade galduren feculan: eta eztitu harra-
paturen hec nehorc ene efcutic. 
29 Ene Aita niri hec eman drauzquidana, gu-



ciac baina handiago da, eta nehorc ecin harra-
pa ditzaque hec ene Aitaren efcutic. 
30 Ni eta Aita bat gara. 

Lehens.w 31 *Har ceçaten bada berriz harri Iuduéc ha­
ren lapidatzeco. 
32 Ihardets ciecén Iefufec, Anhitz obra onic 
eracutfi vkan drauçuet neure Aitaganic: obra 
hetaric ceinagatic lapidatzen nauçue? 
33 Ihardets cieçoten Iuduéc, cioitela, Obra o-
nagatic ezaugu lapidatzen, baina blafphemioa-
gatic, eta ceren hic guiçon aicelaric eguiten bai-
tuc eure buruá Iainco. 
34 Ihardets ciecén Iefufec, Ezta fcribatua çuen 

p/ai. 8 2 . 6 . L e g U e a n í *Nic erran dut, Iainco çarete? 
35 Baldin hec deithu baditu Iainco, ceiuetara 
Iaincoaren hitza eguin içan baita, eta ecin hauts 
baitaite Scripturá: 
36 Ni Aitac fanctificatu eta müdura igorri bai-
nau, çuec dioçue ecen blafphematzé ari naicela, 
ceren erra duda, ecen Iaincoaré Semea naicela? 
37 Baldin neure Aitaren obrác eguiten ezpa-
ditut, ezneçaçuela finhets: 
38 Baina baldin eguiten baditut, eta baldin ni 
finhetfi nahi ezpanauçue, obrác finhets itzaçue: 
eçagut eta finhets deçaçuen ecen Aita nitan 
déla eta ni hartan. 
39 Berriz bada hura hartu nahiz çabiltzan: 
baina itzur cedin hayén efcuetaric. 
40 Eta ioan cedin berriz Iordanaz berce alde­
ra, lehen Ioannes batheyatzen ari cen lekura: eta 
egon cedin han. 



41 Eta anhitz ethor cedin harengana, eta er­
raiten cuten, Ioanefec eztu fignoric batre eguin 
vkan: baina Ioannefec huneçaz erran dituen 
gauça guciac, eguiazcoac ciraden. 
42 Eta anhitzec han finhets ceçaten hura bai­
than. 

C A P . X I . 

1 Lázaro eri. 11 Lo etzatea, hil içateagatic. 16 Tho-
mas. 21, 32 Martharen eta Mariaren arrangnrá 
Chriftez. Vicitzeco refurrectionea. 26 Chrift bai-
thango fedea. 21 Marthare aithorra. 38, 35 Chrift 
nigarrez, 41 eta othoiztcz egon, 44 Lázaro refu­

fcitatu. 45 Iuduetaric anhitzec Chrift baithan fin­
heften. 47 Confeillu Pharifeue'c Chriften contra. 48 
Romanoac. 49 Caiphafcc prophetizatzen. 54 Ie­
fus Ephraimera retiratzen. 

1 En bada Lázaro deitzen cen 
guicombat eri, Bethaniaco, 
Mariaren eta Martha haren 
ahizparen burguco. 
(Eta Maria haur cen launa 

vnguentuz vnctatu çuena, eta haren oinac bere 
adatfeco biloez ichucatu cituena: ceinen anaye 
Lázaro baitzén eri) 
3 Igor ceçaten bada hunen arrebéc harengana, 
cioitela, launa, huná, hic maite duana, eri duc. 
4 Eta hori ençunic Iefufec erran ceçan, Eritaf­
fun hori ezta heriotara, baina laincoaren gloria-
tan, eritaffun harçaz laincoaren Semea glorifica 
dadinçat. 
5 Eta cituen maite Iefufec Martha, eta haren 
ahizpá, eta Lázaro. 



6 Bada ençun çuenean ecen eri cela, bi egun e-
gon cedin, orduan non baitzén leku hartan. 
7 Güero horren ondoan erran ciecén difcipu-
luey, Goacen Iudearát berriz. 
8 Diotfate difeipuluéc, Magiftruá, orain ciabil-
tzan Iuduac hi lapidatu nahiz, eta berriz hará 
ioaiten aiz? 
9 Ihardets ceçan Iefufec, Egunean eztira ha­
mabi oren? baldin nehor egunaz ebil badadi, 
ezta behaztopatzen: ecen mundu hunetaco ar­
guia ikuften du. 
10 Baina baldin nehor ebil badadi gauaz, be-
haztopatzé da: ecen arguiric ezta hura baithan. 
11 Gauça hauc erraiten ditu, eta güero diofte, 
Lázaro gure adiquifdea lo datza, baina banoa 
iratzar deçadan. 
12 Erran cieçoten bada bere difcipuléc, launa, 
baldin lo badatza fendaturen duc. 
13 Eta haur erran ceçan Iefufec haren herioaz: 
eta hec vfte cuten lozco lokartzeaz erraiten 
cuela. 
14 Orduan bada erran ciecén Iefufec claroqui, 
Lázaro hil da: 
15 Eta aleguera naiz çuengatic (finhets deça-
çuençat) ceren ezpainincén han: baina goacen 
harengana. 
16 Erran ciecén bada Thomas Didymus dei-
tzen denac difcipulu laguney, Goacen gu-ere 
horrequin hil gaitecencát. 
17 Ethor cedin bada Iefus, eta eriden ceçan 
hura ia laur egun cuela monumentean cela. 

18 Cen 



18 Cen bada Bethania hurbil Ierufalemeren 
hamaborz ftadioren inguruá: 
19 Eta Iuduetaric anhitz ethor citecen Mar-
thagana eta Mariagana, hec confola litzatencát 

bere anayeaz. 
20 Marthac bada ençun ceçanean Iefus ethor­
ten cela, aitzinera ilki cequión: eta Maria etchea 
iarriric cegoen. 
21 Erra ciecón bada Marthac Iefufi, launa, bal-
din içan bahinz heme, ene anaye etzuqueán hil: 
22 Baina orain-ere baceaquiat ecen cer-ere 
galde eguinen baitraucac Iaincoari, emanen 
drauala hiri. 

23Diotfa Iefufec, Refufcitaturé dun hire anaye. 
24 Diotfa Marthac, Baceaquiat ecen refufcita-
turen déla * refurrectionean, azquen egunean. Lehen 5.29 

25 Erran ciecón Iefufec, Ni naun refurrectio- l u c 1 4 , 1 4 , 

nea eta vicitzea:* ni baithan finheften dueña, Lehen6.35 

baldin hil ican badere vicico dun: 

26 Eta nor-ere vici baita, eta finheften baitu ni 
baithan,feculan eztun hilen. Sinheftédun haur? 

27 Erraiten drauca, Bay, launa, nic diat finhe­
ften ecen hi aicela Chrift Iaincoaro Seme mun-
dura ethorteco cena. 

28 Eta haur erranic, ioan cedin, eta fecretuqui 
dei ceçan Maria bere ahizpá, cioela, Magiftruá 
dun hemen, eta deitzen au. 

29 Hura, hori ençun duenean, iaiquité da fitetz, 
eta ethorten da harengana. 

30 Ecen oraino etzén ethorri Iefus burgura: 
baina cen Marthac encontratu çuen lekuan. 



31 Orduan harequin etchean ciraden Iuduac, 
eta hura confolatzen çutenac, ikuffiric ecen Ma­
ria hain fitetz iaiqui, eta ilki cela, iarreiqui ce-
quizquion hari, cioitela, Monumentera ioaiten 
da, han nigar daguiançat. 
32 Bada Mariac, ethor cedinean Iefus cen leku-
ra, hura ikuffiric, egotz ceçan bere buruá haren 
oinetara, ciotfala, launa, baldin içan bahinz he­
men, etzuqueán hil ene anaye. 
33 Iefufec bada ikus cecanean hura nigarrez 
legoela, eta harequin ethorri ciraden Iuduac ni­
garrez leúdela, fpirituz mouituric trubla ceçan 
bere buruá: 
34 Eta erran ceçan, Non eçarri duçue? Errai­
ten draucate, launa, athor eta ikuffac. 
35 Eta nigar eguin ceçan Iefufec. 
36 Erran ceçaten bada Iuduéc, Horra nola mai­
te çuen. 
37 Eta hetaric batzuc erran ceçaten, Ecin e-

Lehen 9.6. guin ciroqueen * itfuaren beguiac irequi dituen 
hunec, haur-ere hil ezladin? 
38 Iefus bada berriz bere baithan mouitzen 
cela, ethorten da monumentera, eta lecea cen, 
eta harribat haren gainera, eçarria. 
39 Dio Iefufec, Altcha eçaçue harria. Diotfa 
Marthac, hil içan cenaren arrebác, launa, kire-
ftu duc gaurguero: ecen laur egunetacoa duc. 
40 Diotfa Iefufec, Eztraunat erran, ecen baldin 
finhets badecá ikuffire dunala Iaincoaro gloria ? 
41 Ken cecaté bada harria, hila eçarri içan cen 
lekutic. Orduá Iefufec altchaturic goiti beguiac, 



erran ceçan, Aitá, efquerrac emaite drauzquiát, 
ceren ençun bainauc: 
42 Eta nic baniaquián ecen bethi ençuten na-
uala: baina inguru dagoen gendetzeagatic erran 
diát, finhets deçatençat ecen hic igorri nauala. 
43 Eta hauc erranic, voz goraz oihu eguin ce-
can, Lázaro, athor campora. 
44 Eta hil içan cena ilki cedin, efcuac eta oinac 
lothuraz lothuac cituela: eta haren beguithartea 
crobitchet batez cen eftalia. Diofte Iefufec, La­
cha eçaçue eta vtzi eçaçue ioaitera. 
45 Bada Iudu Mariagana ethorri ciradenetaric, 
eta Iefufec eguin cituen gaucác ikuffi cituzte-
netaric anhitzec finhets ceçaten hura baithan. 
46 Baina hetaric batzu ioan citecen Pharifeu 
etara, eta erran cietzén haey Iefufec eguin cituen 
gaucác. 
47 Orduan bil ceçaten Sacrificadore principa-
léc eta Pharifeuéc confeillua, eta erraiten cuten, 
Cer eguiten dugu, ecen guiçon hunec anhitz fi-
gno eguiten du. 
48 Baldin hunela vtzi badeçagu, guciéc finhet-
firen duté hori baithan: eta ethorriren dirade 
Romanoac, eta arrafaturen duté bay gure lekua, 
bay nationea. 
49 Orduan hetaric batee, Caiphafec, cein bai­
tzén vrthe hartaco Sacrificadore fubirano, erran 
ciecén, Çuec eztaquicue deus: 
50 *Eta eztuçue penfatzen ecen probetchu du-
gula, guiçombat hil dadin populuagatic, eta na­
tione gucia gal eztadin. 



51 Eta haur bere burutic etzecan erran: baina 
ñola baitzén vrthe hartaco Sacrificadore fubi-
rano, prophetiza ceçan ecen Iefufec hil behar 
luela nationeagatic. 

52 Eta ez folament natione harengatic, baina 
are laincoaren haour barreyatuac bil litzancát 
batetara. 

53 Bada egun harçaz gueroztic confultatzen 
cuten elkarrequin hura hil leçatençat. 
54 Iefus bada guehiagoric etzabilan aguerriz 
Iuduén artean: baina ioan cedin hádic defertua-
ren aldeco comarcarát, Ephraim deitzen den 
hirira: eta han egoiten cen bere difcipuluequin. 

55 Eta cen hurbil Iuduén bazcoa, eta igan ce­
din anhitz Ierufalemera comarca hartacoric 
bazco aitzinean, purifica litecençat. 
56 Bada Iefufen bilha çabiltzan, eta elkarren 
artean erraiten cuten, téplean leúdela, Cer irudi 
çaiçue, ecen eztela ethorriren beftara? 
57 Eta eman ceçaten Sacrificadore principa-
léc eta Pharifeuéc manamendu, baldin nehorc 
ecagutzen balu non licén, eracuts leçan, hatza­
man lecatencát. 

C A P . X I I . 

S Mariac le/ufen oinac vnguenftatzen. 10 Sacrifica-
doréc Lázaro hil nahi. 14 Chrift Ierufalemen far­
tzen. 25 Bere vician' on edo gaitz eritzitea. I » 
Chrift cerbitzatzen dutenac. 27 Chriften othoitzá. 
28 Voza cerutic. 81 Muduaren iugetnendua. 35, 46 
Arguia. Ilhumbea. 36 Arguia baithan finhefteco. 
Chrift Iuduetaric gordatzen. 42 Sinhetfi dute prin­
cipal batzuén fedea beldurti. 47 Chrift ez mundua-
ren iugeatzera ethorri, baina faluatzera. 



1*43 Ada Iefus fey egun bazcoren Mat. 2 6 . 6 . 
aitzinetic ethor cedin Betha-
niara, non baitzen Lázaro hil 
içan cena, cein refufcitatu bai­
tzuen hiletaric. 

2 Eguin cieçoten bada hari aífaribat han, eta 
Marthac cerbitzua eguiten çuen: eta Lázaro 
cen harequin mahainean iarriric ceudenetaric 
bat. 
3 Orduan Mariac harturic liberabat vnguentu 
afpic finez precio handitacoric, vncta citzan Ie­
fufen oinac, eta ichuca citzan bere adatfaz: eta 
etchea bethe cedin vnguentuaren vrrinez. 
4 Orduan erran cecan haré difcipuluetaric ba­
tee, ludas Ifcariot Simonen femeac, hura traditu-
ren çuenac. 
5 Ceren vnguentu haur ezta faldu içan hirur 
ehun dinerotan, eta eman paubrey? 
6 Eta haur erran ceçan, ez paubrez harc anfia-
ric çuenez: baina cer§ ohoin baitzen,*eta muí- Ber. 13.29 
fá baitzuen, eta eçarten ciradenac harc ekarten 
baitzituen. 
7 Erran ceçan bada Iefufec, Vtzi eçac, ene fe-
pultura eguneco hori beguiratu dic. 
8 Ecen paubreac bethiere vkane dituçue cue­
quin: baina ni eznauçue bethiere vkanen. 
9 Orduan eçagut ceçan Iuduetaric gendetze 
handic, ecen han cela: eta ethor citecen ez Iefuf-
gatic folament, baina are Lázaro ikus leçateçat, 
cein harc hiletaric refufcitatu baitzuen. 
10 Eta confulta ceçaten Sacrificadore princi-



palee Lazaro-ere hil leçatençat. 
11 Ecen Iuduetaric anhitz haren caufaz ioaiten 

Matt 21 8 c ^ r a ( ^ e D ' e t a finheften cuten Iefus baithan. 
nm-r il T. 12 * Biharamunean beftara ethorri içan cen 
i*c 19.85. gendetze handic, ençunic ecen Iefus ethorten 

cela Ierufalemera, 
13 Har citzaten palma adarrac, eta ilki cequiz-
quion aitzinera, eta oihu eguiten cuten, Hofan­
na, Benedicatu déla Iaunaren icenean ethorten 
den Ifraeleco reguea. 
14 Eta eriden ceçan Iefufec afto-vme arbat, eta 
iar cedin haren gainean, fcribatua den beçala, 

Zach 9.9. j5 * E z a i c e l a beldur Siongo alaba: huná, hire 
Regué ethorten dun iarriric dagoela afto-vme 
ar-baten gainean. 
16 Eta gauça hauc etzitzaten eçagut haren di­
fcipuluéc lehenetic: baina Iefus glorificatu içan 
cenean, orduan orhoit citecen ecen gauça hauc 
harçaz feribatuac ciradela, eta hari gauça hauc 
eguin cerautzatela. 
17 Eta teftificatzen çuen harequin cen gende­
tzeac, ecen Lázaro deithu cuela monumétetic, 
eta hura refufcitatu cuela hiletaric. 
18 Halacotz atzinera ethorri-ere içan cayón 
gendetzea, ecen ençun çute, harc miraculu haur 
eguin cuela. 
19 Eta Pharifeuéc erran ceçaten bere artean, 
Eztacuffaçue ecen etzaretela deus probetcha-
tzen? horra, mundua haren ondoan ioan da. 
20 Eta baciraden Grec batzu igaiten ohi cira-
denetaric adoratzera beftán: 



21 Hauc bada ethor citecen Philippegana cein 

baitzén Bethfaidaco Galilean, eta othoitz eguin 

cieçoten, cioitela, launa, nahi guendiquec Iefus 

ikuffi. 
22 Ethorten da Philippe eta erraiten drauca 
Andriui, Andriuéc berriz eta Philippec errai­
ten draucate Iefufi. 
23 Eta Iefufec ihardets ciecén, cioela, Ethorri da 
ordua guiconaren Semea glorificaturen baita. 
24 Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, baldin o-
gui bihia lurrera eroriric hil ezpadadi, hura be­
ra dago: baina baldin hil badadi fructu anhitz 
ekarten du. 
25*Bere viciarion daritzanac galduré du hura: Matth. io. 

39 

eta bere viciari gaitz daritzanac mñdu hunetan, e t a ' 1 6 2 5 . 
vicitze eternalecotzat beguiraturen du hura. m a r c 8- 3&. 
26 Baldin ni cembeitec cerbitzatzen banau, 
niri iarreiqui bequit: eta non ni içanen bainaiz, 
han ene cerbitzaria-ere içanen da: eta baldin 
cembeitec ni cerbitza baneça, ohoraturen du 
hura ene Aitac. 
27 Orain ene arimá trublatua da: eta cer erra­
nen dut? Aitá, empara neçac ore hunetaric: bai­
na halacotz ethorri nauc oren hunetara. 
28 Aitá, glorifica eçac eure icena. Ethor cedin 
orduan vozbat cerutic, cioela, Eta glorificatu 
diat, eta berriz glorificaturen. 
29 Eta gendetze han cenac, eta ençun çuenac, 
cioen, igorciribat eguin cuela. Bercéc cioiten, 
Aingueruá minçatu içan c a y ó . 

30 Ihardets ceçan Iefufec eta erran, Ezta ene- . . 



gatic voz haur eguin içan, baina çuengatic. 
31 Orain da mundu hunen iugemendua: orain 
mundu hunetaco princea egotziren da capora. 
32 Eta nic, baldin goititua banaiz lurretic, gu­
ciac tiraturen ditut neuregana. 
33 (Eta haur erraiten çuen, aditzera emaiten 
cuela cer herioz hil behar çuen) 

T>, 1 0 f t . o 34 Ihardets ciecón gédetzeac, Guc encun dia-
jjGt. 89.36 . . _ _ 

eta H 0 . 4 , gu Leguetic, * ecé Chrift badagoela eternalqui: 
eta 1 1 7 . 2 . e t a D O i a n ¡ c erraiten duc ecen behar déla goiti 
e/a. 4 0 . 8 . . ° 

exec.37.25 dadin guiçonaren Semea? ñor da guiçonaren 
Seme hori? 
35 Erran ciecén orduan Iefufec, Oraino dem-

Lehen i. 9. D Ora guti batetacotz * Arguia cuequin da: ebil 
çaitezte Arguia duçueno, ilhumbeac ardiets 
etzaitzatencát: ecen ilhumbean dabilanac, ezta-
qui norat ioaiten den. 
36 Arguia duçueno finhets eçaçue. Arguia bai­
than, Arguiaren femé çaretençat. Gauça hauc 
erran citzan Iefufec: güero ioanic gorde cedin 
hetaric. 
37 Eta hambat miraculu eguin baçuen-ere 
hayén aitzinean, etzuté finheften hura baithan: 
38 Efaias prophetaren hitza compli ledincát, 

E/a. 53. i. cein erran vkan baitu, *Iauna, norc finhetfi vkan 
rom. io. ie. d u g u r e ^ i a u n a r e n beffoa nori reuelatu 

ican cayo? 
E/a. 6 . 9 . 39 Halacotz ecin finhets cecaqueten, ceren 
mare 4. i 2 . berriz erran baitu Efaiafec, 
luc 8. io. 40 *Itfutu vkan ditu hayén beguiac, eta gogor-
rom. 11 .8 . '

 t u v k a n d u hayén bihotza: beguiz ikus ezteça-



tençat, eta bihotzez adi estegaten, eta conuerti 
«¿titecen, eta fenda estitzadan. 
41 Gauga hauc erran citzan Efaiafec, haren 
gloria ikuffi cúenean, eta minçatu içan da har-

gaz. 
42 Badaric-ere principaletaric - ere anhitzec 
hura baithan finhets ceçaten: baina Pharifeuac-
gatic etzuten aithortzen, fynagogatic campora 
egotz litecen beldurrez. 
43 * Ecen maiteago vkan dute guiconén gloria, 
ecen ez laincoaren gloria. 
44 Orduan oihu eguin ceçan Iefufec, eta erran 
ceçan, Ni baithan finheften duenac, eztu finhe­
ften ni baithan, baina ni igorri nauena baithan. 

45 Eta ni ikuften nauenac, ikuften du ni igorri 

nauena. 
46* Ni Argui míidura ethorri naiz, ni baithan ^J*J 9

1 9 

finheften duenic batre, ilhumbean eztagoencát 
47 *Eta baldin nehorc encü baditza ene hitzac, 
eta ez finhets, nic eztut condemnatzen hura: e-
cen eznaiz ethorri mundua condemna deça-
dancát, baina mundua falúa deçadançat. 
48 Ni iraizten nauenac, eta ez recebitzen ene M a r c , 6 . 
hitzac, badu norc hura condemna deçan: * ni 1 6- t 

minçatu naicen hitzac condemnaturen du hura 
azquen egunean, 
49 Ecen ni neure burutic eznaiz minçatu: bai­
na ni igorri ñauen Aitac berac manamendu e-
man draut, cer erran decaquedan eta cer minga 
naiten. 
50 Eta badaquit ecen haren manamendua vi-



C A P . X I I I . 

6 Chriftec bere difcipuluey oinac ikutzen eta ichucatze. 
1 2 Apcftuluac chahu. 1 8 Chrift /aun. 1 4 Oincn 
ikutzea. 1 6 Apcftuluac cerbitzari. 1 8 , 2 1 luda-

fen traditionea aitzinetic erran içan. 2 0 Chriftec i-
gorria recebitzean, ñor recebitzen. 27 Satán ludas 
baithan farthu. 3 4 Onheriztea. 3 8 Pierrifen vka-
tzea aitzinetic erran. 

Mat. 26.2. i * Sfr*^--™ Ta bazco befta aitzinean, ça-
luc 2 2 . i. <á Q u i a ' a Iefufec ecen ethorri ce 

la haren orena iragan ledin-
çat mundu hunetaric Aitaga-
nát, ñola maite vkan baitzi-

tuen bereac, munduan ciradenac, finerano mai­
te vkan ditu hec. 

2 Eta anal ondoan (deabruac ia eçarri çuenean 
ludas Ifcarioten, Simonen femearen bihotzean, 
hura tradi leçan) 
3 Daquialaric Iefufec gauça gucia ema drauz-
cala hari Aitác efcuetara, eta bera Iaincoaga­
nic ilki déla, eta Iaincoganat ioaiten déla: 

4 Iaiquiten da affaritetic, eta vtziten du arropa: 
eta harturic longerabat, guerrica cedin har cae. 
5 Güero eçar ceçan vr bacin batetara, eta has 
cedin difcipuluen oinén ikutzé, eta guerricatua 
cen oihalaz ichucatzen. 
6 Ethor cedin bada Simón Pierrifgana: eta 
harc erran cieçon, launa, hic niri oinac ikutzen 

citze eternal déla: bada nic erraiten ditudan gau 
çac, ñola Aitac eman baitrauzquit, hala erraiten 
ditut. 



drauzquidac? 
7 Ihardets ceçaii Iefufec eta erran cieçon, Nic 
eguiten dudana, hic eztaquic orain: baina güero 
ecaguturen duc. 
8 Diotfa Pierrifec, Eztituc ikuciren ene oinac 
feculan. Ihardets ciecón Iefufec, Baldin ikuz 
ezpaheçat, eztuc vkanen parteric enequin. 
9 Diotfa Simón Pierrifec, launa, ez ene oinac 
folament, baina efcuac-ere eta buruá. 
10 Diotfa Iefufec, Ikucia denac, eztic mengo-
aric oinac ikuz ditzan baicen, baina duc chahu „ . _ 

, , . . Berriz 15. 

gucia: * eta çuec chahu çarete, baina ez gucióc. 3. 
11 Ecen bacaquiá cein cen hura traditzen çue-
na: halacotz erra cecan, Etzarete chahu gucióc. 
12 Bada ikuci cituenean hayén oinac, eta bere 
arropac harçara hartu cituenean, berriz mahai-
nean, iarriric erra ciecén, Badaquicue cer eguin 
drauçuedan ? 
13 Çuec deitzen nauçue, Magiftruá eta launa, 
eta vngui dioçue: ceren bainaiz. 
14 Baldin beraz nic ikuci baditut çuen oiuac 
launa eta Magiftruá naicelaric, çuec-ere behar 
drauzteçue elkerri oinac ikuci. 
15 Ecen exemplu emá vka drauçuet, nic çuey 
eguin drauçuedau beçala, çuec-ere daguiçuen. 
16*Eguiaz eguiaz erraité drauçuet, Cerbitza- * " * 1 5 

ria ezta bere nabuffia baino hádiago, ezeta em- mat. 10.24 
bachadorea hura igorte dueña bainoa hádiago. l u e *• 4 0" 
17 Baldin gauça hauc badaquizquicue, dohat­
fu içanen çarete baldin eguin baditzaçue. 
18 Eznaiz çueçaz gucioz minço: nic badaquit 



Matth. 10. 
40. 

cein elegitu ditudan: baina behar da compli da-
p/ai. 4. io din Scripturá, * Enequin oguia iaten duenac, alt-

chatu du ene contra bere oindogorá. 

19 Oraindanic erraiten drauçuet eguin dadin 
baino lehen, eguin datenean, finhets deçaçuen-
cát ecen ni naicela. 
20 * Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, baldin nic 

W i o . 1 6 . norbeit igor badeçat, norc-ere hura recebitzen 

baitu, ni recebitzen ñau: eta ni recebitzen naue-
nac, recebitzen du ni igorri nauena. 

, 21 Gauca hauc erran cituenean Iefus trubla ce 
Matth. . 2 6 . . ; . . . 

2i . din fpintuan, eta teiünca ceçan, eta erran, * E-

A M t t . 4 » 8 ^ u * a z e § u ^ a z e r r a i t e n drauçuet, ecé çuetaric ba­
tee tradituren nauela ni. 

22 Orduan difcipuluéc batac berceaganat be­
hatzen cuten, ceinez mineo cen dudatá içanez. 
23 Eta cen Iefufen difeipuluetaric bat mahai-
nean haren bulharrera iarria, cein maite baitzué 
Iefufec: 

24 Eta keinu eguin ciecón huni Simón Pier­
rifec, galde leguión, cein cen harc erraité çuena. 
25 Bada harc Iefufen ftomaquera beheraturic, 
diotfa, launa, cein da? 

26 Ihardets ceçan Iefufec, Hura duc nic ahanié 
trempatua emanen draucadana. Eta bufti çue-
nean ahamena, eman ciecón ludas Ifcariot Si-
monenari. 
27 Eta ahamenaren ondoan far cequión Sata. 
Eta diotfa Iefufec, Eguiten duana eguic fitetz. 
28 Baina mahainean ciradenetaric batee-ere 
etzuen aditzen certara hura erran ceraucan. 



29 Ecen batzuc vfte cuten, * ceren mulfá bai- U l w n 1 2 6 

tzuen Iudafec, ecen erran ceraucala Iefufec, E-

ros itzac beftacotzát behar ditugü gaucác: edo 

paubrey cerbait eman liecén. 

3 0 Hura bada ahamena harturic, bertan ilki ce 

din, eta cen gaua. 

3 1 Eta ilki cenean, erran ceçan Iefufec, Orain 
glorificatu da guiconaren Semea, eta Iaincoa 
glorifica tu da hartan. 
3 2 Baldin Iaincoa glorificatu bada hartan, Iain 
coac-ere glorificaturé du hura bere baithan, eta 
bertan glorificaturen du hura. 
3 3 Haourtoác, oraino appurbat cuequin naiz: 
bilhaturen nauçue: baina * Iuduey erran draue- Lehen i. 34 

dan beçala, Norat ni ioaiten bainaiz, çuec ecin 
ethor caitezquete: hala çuey-ere erraiten drau-
çuet orain. 
34*Manamendu berribat emaiten drauçuet, ba Jj¡""* 1 5 * 

tac berceari on daritzoçuen, nic çuey on eritzi ieuü.i9.i8 

drauçuedan beçala, çuec-ere elkarri on daritzo- J3Í3JI. 
çuençat. 
3 5 Hunetan eçaguturen dute guciéc ecen ene 
difcipulu çaretela, baldin charitate baduçue ba­
tac berceagana. 
3 6 Diotfa Simón Pierrifec, launa, norat ioai­
ten aiz ? Ihardets ciecón Iefufec, Norat ni ioai­
ten bainaiz, ecin orain iarreiqui aquidit: baina 
iarreiquiren atzait güero. 
3 7 Diotfa Pierrifec, launa, ceren ecin iarreiqui 
naquidic orain? neure arima hiregatic eçarri-
ren diát. 



Matth. 26. 38 Ihardets ciecón Iefufec, Eure arimá enega-
3 1 - tic eçarriren baituc?* eguiaz eguiaz erraiten 

' drauat, eztic ioren oillarrac vkatu nuqueano hi-
luc 22. 84. ruretan. 

C A P . x 1 1 1 1 . 

1 Chriften diuinitatea. 2 Vicitze eternala. 6 Bidea 
eta eguia. 9 Iaincoa eta Chrift bat. 11 Haren o-
brác. 14 Haren icenean efca dadinac recebituren. 
16, 26 Confolaçalca. 21 Chrifti on daritzana. 27 
Chriften baquea. 30 Mundu hunetaco princea. 

1 ÍTmmSSM Ztadila trubla çuen bihotza: 
finheften duçue Iaincoa bai­
than, ni baithan-ere finhets e-
çaçue. 

2 Ene Aitaren etchean egoi-
tzác anhitz dirade:.baldin bercela baliz erra ne-
rauquecuen, Banoa çuey leku appaincera. 
3 Eta ioan naiçatenean, eta leku çuey appain-
du drauquecuedaneá, berriz ethorriren naiz, e-
ta harturen çaituztet neuregana: nó bainaiz ni, 
çuec-ere çaretençat. 
4 Eta norat ni ioaiten naicen badaquicue, eta 
bidea badaquicue. 
5 Diotfa Thomafec, launa, etzeaquiagu no­
rat ioaiten aicen: eta nolatan bidea ahal daqui-
quegu? 
6 Diotfa Iefufec, Ni naiz bidea eta eguia eta 
vicitzea: nehor ezta ethorten Aitagana nicaz 
baicen. 
7 Baldin eçagutzen baninduçue ni, ene Aita-



ere eçagut cinecaquete: eta oraindanic ecagu­
tzen duçue hura, eta ikuffi duçue hura. 
8 Diotfa Philippec, launa, eracuts iecaguc Ai­
ta, eta afeo ciaicuc, 
9 Diotfa Iefufec, Hambat demboraz cuequin 
nauc, eta eznauc eçagutu ni? Philippe, ikuffi na­
uenac ni, ikuffi dic Aita: eta ñola hic erraité duc, 
Eracuts ieçaguc Aita? 

10 Eztuc finheften ecen ni Aita baithan, eta 
Aita ni baithan déla? Nic çuey erraiten drauz-
quicuedan hitzac, neurorganic eztitut erraiten: 
baina nitan dagoen Aitac eguiten ditu obrác. 
11 Sinhets neçaçue ecen ni Aita baithan, eta 
Aita ni baithan déla: ezpere obra beraegatic fin­
hets neçaçue. 

12 Eguiaz eguiaz erraité drauçuet, norc ni bai 
than finheften baitu, nic eguité ditudan obrác, 
harc-ere eguinen ditu, eta hauc baino hádiago-
ac eguinen ditu: ecen ni Aitaganat ioaiten naiz. 
13*Eta cer-ere efcaturen baitzarete ene iceneá, J"** 1 6 -

23. 

hura dut eguiné: glorifica dadinçat Aita Semea. mat. 7. i 
14 Baldin cerbait efca baçaitezte ene icenean, m a r c

a ) l - 2 i 

3 . luc 2 1 . 9 . 

nic dut eguinen. ¿«c. i. 6. 
15 Baldin niri on badariztaçue, ene manamé-
duac beguiraitzaçue. 
16 Eta nic othoitz eguinen draucat Aitari, eta 
berce Confolaçalebat emanen drauçue, dagoen 
Çat cuequin eternalqui: 
17 Eguiazco Spiritu munduac ecin recebi de-
caquena diot: ceren ezpaitu ikuften hura, ez eça 
gutzen: baina çuec badaçaguçue hura, ceré çu-



ec baithan egoiten baita, eta çuetan içanen da. 
18 Etzaituztet vtziré çurtz: itzuliren naiz çu-
etara. 
19 Oraino gutibat, eta munduac eznau guehi-
agoric ikuffiren, baina çuec ikuffiren nauçue: ce 
ren ni vici bainaiz, çuec-ere vicico çarete. 
20 Egun hartan çuec duçue eçaguturen ecen 
ni naicela neure Aita baithan, eta çuec ni baithá 
eta ni çuec baithan. 
21 Ene manamenduey datchetena, eta hec be-
guiratzen dituena, da niri on dariztana: eta niri 
on dariztana, ene Aitaz onhetfia içanen da: eta 
nic hari on eritziren draucat, eta manifeftaturé 
draucat hari neure buruá. 

22 Diotfa Iudafec, ez Ifcariotec, launa, nondic 
da ceren guri eure buruá manifeftaturen bai-
traucuc, eta ez munduari? 
23 Ihardets cecan Iefufec, eta erran ciecón, Bal 
din norbeitec on badarizt niri, ene hitza begui-
raturen du: eta ene Aitac onhetfiré du hura, eta 
harengana ethorriren gara, eta hura baithan e-
goitza eguinen dugu. 

24 Niri on eztariztanac, ene hitzac eztitu be-
guiratzen: eta ençuten duçuen hitza, ezta enea, 
baina ni igorri ñauen Aitarena. 

25 Gauça hauc erran drauzquicuet, cuequin 

nagoela. 
Berriz 15. 26 * Baina Confolaçaleac, Spiritu fainduac, cein 
te i 5 i g ° r r i r e n baitu Aitac ene icenean, harc iracatfi-

ren drauzquicue gauça guciac, eta orhoit eraci-
ren drauzquicue erran drauzquicuedan gauça 

guciac. 



guciac. 
27 Baquea vtziten drauçuet, ueure baquea e-
maiten drauçuet: eztrauçuet munduac emaiten 
duen beçala, nic emaiten çuey. Eztadila trubla 
çuen bihotza, eta eztadila icit. 
28 Ençun duçue ecen erran drauçuedala, Ba-
noa, eta itzuliren naiz çuetara. Baldin on bacin-
darizté, fegur aleguera cintezquete ceren erran 
baitut, banoa Aitaganát: ecen Aita ni baino 
handiago da. 
29 Eta orain erran drauçuet eguin dadin baino 
lehen, eguin datenean finhets deçaçuençat. 
30 Eznaiz guehiagoric cuequin anhitz minça-
turen: ecen ethorri da mundu hunetaco princea, 
eta nitan eztu deus. 
31 Baina haur eguiten da, eçagut deçançat mü 
duac: ecen on daritzadala Aitari: eta nola ma-
natu bainau Aitac, hala eguiten dut. Iaiqui çai-
tezte, goacen hemandic. 

I, 5 He/fia, mahaftiçaina. 2 Chirmendua. 4 Fructu 
ekarteco moiena. 7 Othoizteac nola ençun daitez-
queen. 12 Batac ber cea maite vkaiteco. 14 Apo-

ftoluac Chriften adifquideac eta elegituac. 18 Fide-
lac gaitzejlen munduac eta perfecutatzen. 26 Spiri­
tu faindua promettatu. 

C A P . X V. 

^ft kencS du: eta fructu e-

I naiz aihen eguiazcoa, 
eta ene Aita da maha-
ftiçaina. 
Nitá fructu ekarté ez-
tuen chirmendu gucia, 

Matth. 15. 
13. 



karten duen gucia, chahutzen du, fructu gue-
hiago ekar deçançat. 

Lehe i3.il 3 * j a ç U e c chahu carete nic erran drauçuedan 
hitzagatic. 

4 Çaudete nitan eta ni çuetan: chirmenduac 
berac fructuric bereganic ecin ekar decaqueen 
beçala, baldin aihenean ezpadago: ezeta çuec-
ere baldin nitan ezpaçaudete. 

5 Ni naiz aihena, çuec chirmenduac: ñor bai-
tago nitan, eta ni hartan, harc ekarten du fructu 
anhitz: ecen ni gabe deus ecin daidiçue. 

6 Baldin norbeit nitan ezpadago, egotzia da 
campora chirmendua beçala, eta eihartzen da: 
güero biltzen, eta fura egoizten, eta erratzen. 

7 Baldin baçaudete nitan, eta ene hitzac çue-
í.iod. 3.22 tan badaude, * cer-ere nahi baituçue efca caitez­

te, eta eguinen çaiçue. 
8 Hunetá da glorificatu ene Aita, fructu anhitz 
daccarraçuen: eta içanen çarete ene difcipulu. 

9 Ni Aitac maite vká ñaue beçala, nic-ere mai 
te vká çaituztet çuec: çaudete ene charitatean. 
10 Baldin ene manameduac beguira baditza-
çue, egonen çarete ene charitateá: nic-ere neu­
re Aitaren manamenduac beguiratu ditudá be-
cala, eta egoiten bainaiz haren amorioan. 

11 Gauça hauc erran drauzquicuet çuey, ene 
alegrancá çuetan dagoençat, eta çuen alegran-
cá bethé dadincát. 

Leji¿i3 34 1 2 *Haur da ene manamendua, batac bercea 
l.thef. 4.9. ' , , 

iwaw.3.11 maite duçuen, nic maite vká caituztedá Decaía. 

eta 4.2i. ^ j j a u r ^ a i n 0 a m o r i 0 handiagoric nehorc ez 

http://i3.il


tu, norbeitec bere arimá bere adifquideacgatic 
eman deçan. 
14 Çuec ene adifquide içanen çarete, baldin e-
gul badeçaçue cer-ere nic manatzé" baitrauçuet 
15 Guehiagoric etzaituztet cerbitzari deithu-
ren, ecen cerbitzariac eztaqui haren nabuffiac 
cer eguiten duen: baina çuec deithu çaituztet a-
difquide, ceren neure Aitaganic ençun dudan 
gucia, eçagut eraci baitrauçuet. 
16 Eznauçue çuec ni elegitu, baina nic elegitu 
çaituztet çuec, eta ordenatu caituztét, *ioá çai- 2 8 * 
teztençat eta fructu ekar deçaçuS, eta çuen fru­
ctua dagoen: cer-ere efca baitzaquizquiote ene 
Aitari ene icenean, eman dieçaçuençat. 
17 Gauça hauc manatzen drauzquicuet, elkar 
maite duçuençat. 
18 Baldin munduac gaitzefteu bacaituzté, ba­
daquicue ecen ni çuec baino lehen gaitzetfi v-
kan nauela. 
19 Baldin munduco bacinete, mííduac bere hi­
ena maite luque: ordea ceren ezpaitzarete mun 
duco, baina nic elegitu baitzaituztet mundutic, 
halacotz gaitz daritzue munduac. 
20 Orhoit çaitezte nic erran draucuedá hitzaz 
*Ezta cerbitzaria bere nabuffia baino hádiago: ¡¡¡¡J \l' \\ 
*baldin ni perfecutatu banauté, çuec-ere perfecu Mat. 24.9. 
taturen çaituzte: baldin ene hitza beguiratu ba-
duté, çuena-ere beguiraturen duté. 
21*Bainagauça hauc guciac eguinen drauzqui- B e r ' 1 8 - 4 , 

çue ene icenagatic, ceren ezpaituté ni igorri na-
«ena eçagutzen. 



22 Baldin ethorri ezpaninz, eta berey minçatu 
ezpaninçaye, bekaturic ezluquete: baina orain 
excufaric eztute bere bekatuaz. 
23 Niri gaitz dariztanac, ene Aitari-ere gaitz 
daritza. 
24 Baldin hayén artean nehorc bercéc eguin 
eztituen obrác eguin ezpanitu, bekaturic ezlu­
quete : baina orain ikuffi dituzté, eta gaitz eritzi 
draucute niri eta ene Aitari. 
25 Baina haur da hayén Leguean fcribatua da-

p/ai. 35.19. g 0 e n ü j t z a c o m p ] i dadincát, dioela, *Hogué ga­
be gaitz eritzi draudate. 

LeJú u . 26 26 * Baina nic neure Aitaganic igorriren drau-
u e 2 * 4 9 çuedan Confolaçalea dathorrenean, Spiritu e-

guiazcoa diot cein ene Aitaganic proceditzen 
baita, harc teftificaturen du niçaz. 
27 Baina çuec-ere teftificaturen duçue, ecen 
hatfeandanic enequin çarete. 

C A P . X V I . 

1 Afflictione fideley affignatzen. 7 , 13 Spiritu fain-
duaren ethorteaz. 9 Bekatuaz. 10 Iuflitiaz. 11 
Iugetnenduaz. 23 Chriften icenean efca bagaitez re-
cebituren. 27 Apofioluac laincoaren onhetfiac. 28 
Chriften afcenfionea. 33 Baquea Chriftez munduco 
herfturarequin. 

Auca hauc erran drauzqui-
çuet fcandaliza etzaitezten-
cát: 
Egotziren çaituzte fynago-
guetaric: baina ethorriren da 
norc-ere hilen baitzaituzte vfte dembora non 



vkanen baitu cerbitzu eguiten draucala Iain-
coari. 
3 Eta gauça hauc eguinen drauzquicue, ceren 
ezpaitute eçagutu Aita, ez ni. 
4 * Baina gauça hauc erran drauzquicuet cuey, Uhl is. 2 1 
ordu hura ethorri datenean, orhoit çaitezteçat 
heçaz, ecen nic erran drauzquicuedala: badaric-
ere gauça hauc hatfeandanic eztrauzquicuet er­
ran, ceren cuequin bainincén. 
5 Baina orain banoa ni igorri nauenaganát, e-
ta çuetaric nehorc eznau interrogatzan, No­
rat oha? 
6 Baina ceren gauca hauc erran drauzquicue-
dan, triftitiác bethe du çuen bihotza, 
7 Baina nic eguia erraiten drauçuet, behar du-
çue ni ioan nadin: ecen baldin ioan ezpanadi, 
Confolaçalea ezta ethorriren çuetara: baina bal 
din ioan banadi, igorriren dut hura çuetara. 
8 Eta dathorrenean harc vençuturen du inun-
dua bekatuz eta iuftitiaz eta iugemenduz. 
9 Bekatuz diot, ceren ezpaitute ni baithan fin­
heften. 
10 Eta iuftitiaz, ceren neure Aitaganát ioai­
ten bainaiz, eta guehiagoric eznauçue ikuffiré. 
11 Eta iugemenduz, ceren mundu hunetaco 
princea condemnatu baita. 
12 Oraino anhitz gauça dut çuey erraiteco, bai 
na ecin egar ditzaquecue orain. 
13 Baina dathorrenean hura, Spiritu eguiaz-
coa diot, harc guidaturen çaituzte eguia gucita-
ra: ecen ezta minçaturen bere buruz, baina cer-

B.iii. 



ere ençun baituque erranen du: eta ethorteco 
diraden gaucác declaraturen drauzquicue. 
14 Harc ñau glorificaturen: ecen enetic hartu­
ren du, eta declaraturen drauçue. 

15 Aitac dituen gauca guciac, ene dirade: hala­
cotz erran drauçuet ecen enetic harturen duela 
eta declaraturen drauçuela. 
16 Dembora gutibat, eta eznauçue ikuffiren: e-
ta berriz dembora gutibat, eta ikuffiren nauçue: 
ecen ni banoa Aitaganát. 

17 Erran ceçaten bada haren difcipuluetaric 
batzuc elkarren artean, Cer da erraiten draucun 
haur, Dembora gutibat, eta eznauçue ikuffiren: 
eta berriz dembora gutibat, eta ikuffiré nauçue: 
eta, Ecen ni banoa Aitaganát, 

18 Erraiten cuten bada, Cer da erraiten duen 
haur dembora gutibat? eztaquigu cer erraité dué 

19 Eçagut ceçan bada Iefufec ecé interrogatu 
nahi cútela, eta erran ciecén, Elkarren artean hu 
neçaz galdez çaudete, ceren erran baitut, Dem­
bora gutibat eta eznauçue ikuffiren: eta berriz 
dembora gutibat eta ikuffiren nauçue. 

20 Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet, nigar eta 
lamentatione eguinen duçue çuec, eta mundua 
bozturen da: eta çuec trifte içanen çarete, baina 
çuen triftitiá conuertituren da bozcariotara. 
21 Emazteac, ertzé deneá dolore du, ceré haré 
ordua ethorri baita: baina erdi denea haourtcho 
batez, guehiagoric ezta doloreaz orhoit, bozca 
rioz ceren guiçobat mundura iayo daten. 
22 Çuec-ere bada orain triftitiá duçue: baina 



harçara ikuffiren çaituztet, eta çuen bihotza a-
legueraturen da, eta çuen alegrücá eztu nehorc 
edequiren çuetaric. 
23 ¿ta egun hartan eznauçue deufez interro-
gaturen.* Eguiaz eguiaz erraiten drauçuet ecen Lehi 14.11 

cer-ere efcaturen baitzaizquiote ene Aitari ene ¡¡¡¡V* L 
icenean, emanen drauçuela. marc 11.24 

24 Oraindrano etzarete deus efcatu ene icene- T Y " / ' 
tac. 1.0. 

an: efca çaitezte, eta recebituren duçue, çuen a-
legrancá complitua dencát. 
25 Gauça hauc comparationez erra drauzqui-
çuet: baina ethorten da ordua ezpainaitzaiçue 
guehiagoric comparationez minçaturen, baina 
claroqui neure Aitaz minçature bainaitzaiçue. 
26 Egun hartan ene icenean efcaturen çarete, 
eta eztrauçuet erraiten ecen nic othoitz eguiné" 
draucadala Aitari çuengatic. 
27 Ecen Aitac berac maite çaituzte, ceré çuec 
ni maite vkan bainauçue, eta finhetfi baituçue 
ecen Iaincoaganic ilki naicela. 
28* Ilki naiz Aitaganic, eta ethorri naiz mun- B e r r ' 1 7 - 8 

dura: harçara vtziten dut mundua, eta banoa Ai 
taganát. 
29 Diotfate bere difcipuluéc, Huná, orain cla­
roqui minço aiz, eta comparationeric batre ez­
tuc erraiten. 
30 Orain baceaquiagu ecen badaquizquiala 
gauça guciac, eta eztuc mengoa nehorc inter­
roga açan: huneçaz diagu finheften ecen Iainco 
aganic ilki aicela. 
31 Ihardets ciece Iefufec, Orai finhefte duçue? 

B.iiii. 



Matth. 26. 
31. 
marc 14. 
27. 

32 * Huná, ethorten da ordua, eta ia ethorri da, 
barreyaturen baitzarete batbedera cein çuene-
tarát, eta ni neuror vtziren bainauçue: baina ez­
naiz ueuror: ecen Aita enequin da. 

33 Gauça hauc erra drauzquicuet, nitan baque 
duçueçat: raüduá afflictione vkane" duçue: baina 
auçue bihotz on, ni müduari garaithu natzayo. 

C A P . X V I I . 

1, 10 Chriften othoitzá. 2 Vicitze eternala. 4 Chri­
ftec laincoaren obra complitu. 9 Chriftec Apofto-
luacgatic othoitz eguiten. 13 Chriften bozcarioa. 14 
Apoftoluac munduaz gaitzetfi. 25 Iaincoa mundu-
ac ez eçagutu. 

Auça hauc erran citzá 
Iefufec, eta goiti citza 
beguiac cerurát, eta er 
ran ceçan, Aitá, ethor­
ri duc orena, glorifica 
eçac eure Semea, eure 
Semeac - ere hi glorifi­

ca eçançat. 

2 * Ñola eman baitraucac bothere haragui guci 
aren gainean, hari eman drauzquioán guciey, vi 
citze eternala eman diecencát. 

3 Eta haur duc vicitze eternala, hi euror eçagut 
eçate" Iainco eguiazco, eta Iefus Chrift hic igor­
ri duana. 

4 Nic glorificatu aut lurraren gainean: acabatu 
diat eguiteco eman draután obra. 
5 Eta orain glorifica neçac hic Aitá, euror bai-
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than, gloria harçaz cein vkan baitut hirequin 
mundu haur eguin cedin baino lehen. 
6 Manifeftatu diraueat hire icena hic niri mun-
dutic eman drauztán guiçoney: hireac cituán, 
eta niri hec eman drauzquidac, eta hire hitza 
beguiratu dié. 
7 *Orain eçagutu dié, ecen niri eman drauz- L e h e i e - 2 1 

quidán gauça guciac hireganic diradela. 
8 Ecen niri ema drauzquidán hitzac haey eman 
dirauzteat: eta hec recebitu citié,eta eçagutu dié 
eguiazqui ecen ni hireganic ilki naicela, eta fin­
hetfi dié ecen hic igorri nauala. 
9 Nic hecgatic othoitz eguiten diat: eztiat 
munduagatic othoitz eguiten, baina hic niri e-
man drauzquidánacgatic, ecen hiriac dituc. 
10 Eta ene gauça guciac hire dituc, eta hireác 
ene, eta glorificatu içan nauc hetan. 
11 Eta guehiagoric eznauc munduan, baina 
hauc munduan dituc, eta ni hiregana ethorten 
nauc. Aita fainduá, beguiraitzac eure icenean, 
niri eman drauzquidanac, bat diradençat, gu be-
cala. 
12 Hequin munduan nincenean, nic beguira-
tzen nitián hec hire icenean: niri eman drauz­
quidanac, nic beguiratu citiat, eta hetaric batre 
eztuc galdu içan, perditionezco femea baicen: 
*Scripturá compli ledincát. p/az. ios». 8 
13 Eta orain hiregana ethorten nauc, eta gauça 
hauc erraiten citiat munduan, dutencát ene ale-
grança complitua berac baithan. 
14 Nic eman diraueat haey hire hitza, eta mun-



duac hec gaitzetfi vkan citic, ceren ezpaitirade 
mundutic, nola ni-ere ezpainaiz mundutic. 
15 Eztiat othoitz eguite" ken ditzán hec mun­
dutic, baina beguira ditzán gaichtotic. 

16 Eztituc mundutic, nola ni-ere ezpainaiz 
mundutic. 
17 Sanctificaitzac hec eure eguiaz: hire hitza 
duc eguiá. 
18 Nola ni igorri bainauc mundura, nic-ere 
igorri citiat hec mundura. 
19 Eta hecgatic fanctificatu diát neure buruá 
hec-ere fanctificatuac diradencát eguiaz. 
20 Eta eztiat hecgatic folament othoitz egui­
ten, baina hayén hitzaz ni baithan finhetfiren 
dutenacgatic-ere bay. 
21 Guciac bat diradencát, nola hi Aita baitaiz 
nitan, eta ni hitan, hec-ere gutá bat diraden: fin­
hets deçançat müduac ecen hic ni igorri nauála. 

22 Hic niri eman drautan gloria, nic-ere eman 
diraueat hsey: bat diradencát gu-ere bat garen 
beçala. 
23 Ni nauc hetan, eta hi nitan, perfecto dira­
dencát bat berean, eta eçagut deçan munduac 
ecen hic ni igorri nauala, eta maite dituala hec 
ni maite vkan nauán beçala. 

¿«A~i2.26 24 *Aitá, niri eman drauzquidanac, nahi diat 
non bainaiz ni, hec-ere diraden enequin: con­
templa decatécát ene gloria hic niri eman drau-
tána, ecen maite vkan nauc mundua funda ce 
din baino lehendanic. 

25 Aita iuftoá, munduac hi ezau eçagutu, bai-



na nic hi eçagutu aut, eta hauc eçagutu dié ecen 
hic ni igorri nauála. 
26 Eta eçagut eraci diraueat hire icena, eta eça-
gut eraciren: hic niri on eritzi draután onheriz-
tea, hetan dencát, eta ni hetan. 

C A P . X V I I I . 

1 Chrift baratzean, 2 Iudafez traditzen. 1 3 An-
nafgana eta Caiphafgana eramaiten. 15 Pierrifec 
iarreiquiric, 1 7 , 25 harçaz vkatzen. 19 Caiphafec 
Chrift interrogatzen, 28 güero Pilatgana dute era-
manen. 31, 3 7 Chriftec Iuduén Regué déla confef-

fatzen. 37 Cer tara ethorri den Chrift mundura. 40 
Barabbas largatu. 

1 ¥ W ^ » ^ C Auca hauc erran cituenean, 
ilki cedin Iefus bere difcipu-
luequin * Cedrongo torrétaz Matth. 2 6 . 

berce aldera, non baitzén ba- m

G

a r c 1 4 > 

ratzebat, ceinetan far baitze- 8 2 . 
din hura eta haren difcipuluac. i.fm*t»* 
2 Eta bacaquian leku hura Iudafec-ere, ceinec 24. 
traditzen baitzuen hura: ecen anhitzetan Iefus 
bildu içan cen hará bere difcipuluequin. 2 g 

3 "ludas bada harturic foldadozco bandabat, 4 7

a 

eta Sacrificadore principaletaric eta Pharifeue- m a r e 1 4 -
taric officierac, ethor cedin hará lanternequin 1 ^ 2 2 . 4 7 

eta torchoequin eta harmequin. 
4 Iefufec bada caquizquialaric haren gainera 
ethorteco ciradenen gauça guciac, aitzinaratu-
ric erran ciecén, Noren bilha çabiltzate? 
5 Ihardets cieçote, Iefus Nazarenoren. Diofte 
Iefufec, Ni naiz. Eta hequin cegoen ludas-ere 



ceinec traditzen baitzuen hura. 

6 Bada erran cerauenean, Ni naiz, guibelerat 
citecen, eta eror citecen lurrera. 

7 Orduan berriz interroga citzan, Noren bil­
ha çabiltzate? Eta hec erran ceçaten, Iefus Na-
zarenoren. 

8 Ihardets ceçan Iefufec, Erran drauçuet ecen 
ni naicela: bada baldin ene bilha baçabiltzate, 
vtzitzaçue hauc ioaitera. 

Lehe 17.12 g Erran çuen hitza compli ledincát, * Niri hic 

eman drauzquidanetaric, eztiát galdu batre. 
10 Eta Simón Pierrifec nola baitzuen ezpatá, 
idoqui ceçan hura, eta io ceçan Sacrificadore 
fubiranoaren cerbitzaria, eta ebaqui ciecón ef-
cuineco beharria: eta cerbitzariaren icena cen 
Malchus. 

11 Erran ciecón bada Iefufec Pierrifi, Eçarrac 
eure ezpatá maguinán: ala eztut edanen Aitac 
niri eman drautan copa? 
12 Orduan bandác eta capitainac eta Iuduén 
officieréc elkarrequin hatzaman ceçaten Iefus, 
eta efteca ceçaten. 

Luc s.2. 13 Eta eraman ceçaten lehenic * Annafgana: 
(ecen Caiphafen guinharreba cen, cein baitzen 
vrthe hartaco Sacrificadore fubirano) eta harc 
igor ceçan hura eftecaturic Caiphas Sacrifica­
dore fubiranoagana. 

Lehé n.50 14 Eta Caiphas cen * confeillu eman cerauena 
¿ 8 ' ' Iuduey ecen probetchu cela guiçombat bil le-
marc u . din populuagatic. 

Jü' 22.54. 15 *Eta iarreiquiten gayón Iefufi Simón Pier-
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ris, eta berce difcipulubat, eta difcipulu hura cen 
Sacrificadore fubiranoaren eçaguna, eta far ce­
din Iefufequin batean Sacrificadore fubiranoa­
ren falán. 
16 Baina Pierris borthaldean cápotic cegoen. 
Ilki cedin bada berce difcipulu Sacrificadore fu­
biranoaren eçaguna, eta minea cequión nefca-
to borthalçainari, eta far eraci ceçan Pierris. 
17 Eta erran ciecón Pierrifi nefcato borthal-
çainac. Ez othe aiz hi-ere guiçon hunen difci­
puluetaric? Dio harc, Ez naun. 
18 Eta ceuden han cerbitzariac eta officierac 
ikatz kamborra eguinic, ecen hotz ari cen, eta 
berotzen ciraden: eta cen hequin Pierris-ere eta 
berotzen cegoen. 

19 Sacrificadore fubiranoac bada interroga ce-
can Iefus bere difcipuluéz eta bere doctrináz. 
20 Ihardets ciecón Iefufec, Ni publicoqui min-
çatu içan natzayóc munduari, nic bethiere ira-
catfi vkan diat fynagogán eta templean, ñora 
Iuduac alde gucietaric biltzen baitirade, eta fe­
cretuan eznauc minçatu deus. 
21 Cergatic interrogatzen nauc ni? interrogai-
tzac ni cer minçatu natzayen ençun dutenac: 
hará, hec ciaquié cer erran dudan nic. 
22 Eta gauça hauc harc erran cituenean, pre-
fent ciraden officieretaric batee cihor colpebat 
eman ciecón Iefufi, cioela, Hórrela ihardeften 
draucac Sacrificadore fubiranoari? 
23 Ihardets ciecón Iefufec, baldin gaizqui min-
Çatu banaiz, teftifica eçac gaizquiaz: eta baldin 



« r VDgui erran badut, cergatic ioiten nauc? 
Matth. 26. 

57. 24 *Orduan igor ceçan hura Annafec efteca-
marc 14. ^ÜT[C Caiphas Sacrificadore fubiranoagana. 
iuc 22.54. 25 *Eta cegoen han Simón Pierris, eta bero-
Matth. 26. ¿ z e n c e n . erran cieçoten bada hari, Ez othe aiz 
maro 14. hi-ere haren difcipuluetaric? vka ceçan harc, eta 
• • j ^ erran ceçan, Ez naiz. 

26 Diotfa hari Sacrificadore fubiranoaren cer-
bitzarietaric cembeitec, Pierrifec beharria eba-
qui ceraucanaré ahaide batee, Ez aut nic hi ikuf­
fi baratzean harequin? 

27 Orduan berriz vka ceçan Pierrifec, eta ber-

» „ t a n oillarrac io ceçan. 
Mat. 27. 2. ^ 

marc 15 .1 . 28 *Guero eraman ceçaten Iefus Caiphafga-
l u c 2 3 ^ lJ- nic Pretoriora: eta cen goiça, eta berac etzite-
act. 10 .28 . _ _ . „ . , . „ 
«ta H . 3 . cen far Pretoriora, latlu ezliteceçat, baina Baz-

coa ian leçatençat. 
29 Ilki cedin bada Pilate hetara campora, eta 
erran ceçan, Cer accufatione daccarquecue gui-
con hunen contra? 
30 Ihardets ceçaten eta erran cieçoten, Baldin 
hori gaizqui-eguile ezpaliz, ezquindrauqueán 
hiri liuratu. 
31 Diofte orduan Pilatec, Har eçaçue haur 
çuec, eta çuen Leguearen arauez condemna e-
çaçue. Orduan erran cieçoten Iuduéc, Eztuc fo­
ri guretzát nehoren hiltzea. 

Matth. 20. 32 *Haur cen * Iefufen hitza compli ledincát, 
Matth 27

 c e m e r r a n baitzeçan aditzera emaiten cuela 
n . cer herioz hil behar luen. 
marc: 15 .2 . 3 3 * S a r c e d i n b a d a b j p r etoriora Pílate, 
uc 23. 3. 



C A P . x v i i i . 200 

eta dei cecan Iefus, eta erran ciecón, Hi aiz Iu­
duén Reguea? 
34 Ihardets cieçon Iefufec, Eurorren burutic 
hic hori erraité duc, ala bercéc erra draue niçaz? 
35 Ihardets ceçan Pilatec, Ala ni Iudu naiz? 
eure nationeac eta Sacrificadore principaléc li-
uratu arauté: cer eguin duc? 
36 Ihardets ceçan Iefufec, Ene refumá eztuc 
mundu hunetaric: baldin mundu hunetaric ba-
liz ene refumá, ene gendeac combati litezquec 
Iuduey liura eznendincát: baina orain ene refu­
má eztuc hemengo. 
37 Erran ciecón orduan Pilatec, Regué aiz ba­
da hi? Ihardets ceçan Iefufec, Hic dioc ecen Re­
gué naicela ni. Ni hunetacotzát iayo içan nauc, 
eta hunetacotzát ethorri içan nauc mundura, 
teftimoniage demodacát eguiari. Eguiatic den 
guciac, ençuten dic ene voza. 
38 Diotfa Pilatec, Cer da eguia ? Eta haur erran 
çuenean, berriz ilki cedin Iuduetara, eta diofte, 
Nic eztut erideiten haur baithan caufaric batre. 
39 *Eta coftumabat baituçue bat larga dieça- 2 7 

çuedan Bazcoz: nahi duçue bada larga dieça- marc 15. 6. 

çuedan Iuduén Reguea? l u c 2 8 ' 1 7 • 
40 *Oihuz iar citecen bada berriz guciac, cioi- Matth. 27. 

tela, Ez hori, baina Barabbas: eta cen Barabbas 2 ^ 3 u 

gaichtaguin-bat. 



C A P . X I X . 

1 Chrift açotatu. 2 Elhorriz coroatu. 10 Piloten 
puiffancá Chriften gainean. 16 Chrift eman içan 
crucifica ledincát. 19 Haren crutzeco fcribua. 27 
Ioannefi bere ama gommendatzen Chriftec, 30 Spi­
ritua rendatzen. 34 Haren feihetfaçulhatu. 38 
lofeph Arimatheacoa. 39 Nicodemo. 40 Chrift 
ohortze. 

Rduan bada har ceçan Pila­
tec Iefus, eta acota cecan. 
Eta gendarmeféc plegaturic 
coroabat elhorriz eçar ceça-
ten haren buru gainean, eta 

efcarlatazco abillamendu batez vezti ceçaten. 
3 Eta erraité cuten, Vngui hel daquiala Iuduén 
Regueá. Eta cihor vkaldiz ceraunfaten. 
4 Ilki cedin bada berriz Pílate campora, eta 
erran ciecén, Huná, ekarten drauçuet campora, 
eçagut deçaçuençat ecen eztudala hunetan ho-
guenic batre erideiten. 
5 Ilki cedin bada Iefus campora, elhorrizco 
coroá cacarquela, eta efcarlatazco abillamen-
dua. Eta diofte Pilatec, Huná guiçona. 
6 Baina ikuffi çutenea. hura Sacrificadore prin-
cipaléc eta officieréc, oihu eguin ceçaten, cioi­
tela, Crucifica eçac, crucifica eçac. Diofte Pila­
tec, Har eçaçue ceuroc, eta crucifica eçaçue: e-
cen nic eztut erideiten haur baithan hoguenic. 
7 Ihardets cieçoten Iuduéc, Guc Leguea dia­
gu, eta gure Leguearen arauez hil behar dic, e-
cen laincoaren Seme bere buruá eguin dic. 

8 E n -



8 Ençuu çuenean bada Pilatec hitz haur, bel-
durrago cedin. 
9 Eta far cedin Pretoriora berriz, eta erran cie­
cón Iefufi, Ñongo aiz hi? Eta Iefufec repofta-
ric etziecón eman. 

10 Diotfa bada Pilatec, Niri ezatzait minço? 
Eztaquic ecé bothere dúdala hire crucificatze-
co, eta bothere dúdala hire largatzeco? 
11 Ihardets ceçan Iefufec, Ezuque bothereric 
batre ene contra, baldin eman ezpalitzaic gai-
netic: halacotz, ni hiri liuratu narauanac, bekatu 
handiagoa dic. 

12 Handic harat baçabilan Pílate hura largatu 
nahiz: baina Iuduac heyagoraz ceuden, Baldin 
hori larga badeçac, ezaiz Celaren adifquide: 
ecen bere buruá regué eguiten duen gucia con-
traftatzen ciayóc Cefari. 

13 Pilatec bada ençunic hitz haur, eraman ce­
can capora Iefus, eta iar cedin alki iudicialean, 
Pabadura, eta Hebraicoz Gabbatha deitzen 
den lekuan. 

14 Eta cen orduan Bazcoco preparationea, eta 
fey orenén inguruá: orduan diofte Pilatec Iu-
duey, Huná çuen Reguea. 
15 Baina hec oihu ceguiten, Ken, ken, crucifi­
ca ecac. Diofte Pilatec, çuen Reguea crucifica-
turen dut? Ihardets çaçaten Sacrificadore prin­
cipaléc, Eztiagu regueric Cefar baicen. ^ 
16 Orduan bada eman ciecén crucifica ledin- 3 3 -

Cát. Eta har ceçaten Iefus, eta eraman ceçaten. m « r c 1 5 -
17 *Eta hura bere crutzea cacarquela ethor ce- 2s. 33. 

Ci. 



din Bur-heçur placa deitzé denera, eta Hebrai-
coz Golgotha. 

18 Non crucifica baitzeçaten hura, eta hare­
quin berceric biga, alde batetic eta bercetic, eta 
Iefus artean. 
19 Eta fcriba ceçan titulubat Pilatec, eta eçar 
ceçan haré crutze gainea: eta cen fcribatua, I E -
s v s N A Z A R E N O I V D V E N R E G V E A . 

20 Titulu haur bada Iuduetaric anhitzec ira-
curt ceçaten: ecen ciuitate aldean cen Iefus cru­
cificatu cen lekua: eta cen fcribatua Hebraicoz, 
Grecquez, eta Latinez. 

21 Ciotfaten bada Pilati Iuduén Sacrificadore 
principaléc, Eztecála fcriba Iuduén Regué: bai­
na berac erran duela, Iuduén Reguea naiz. 
22 Ihardets ceçan Pilatec, Scribatu dudana, 
fcribatu dut. 

Matth. 27. 2 3 *Bada gendarmeféc Iefus crucificatu çute-
mare 15. nean har citzaten haren abillamenduac, (eta e-
*ic 23 33 £ u m c * t z a t e n * a u r parte, gendarmefetaric bat-

bederari ceini bere partea) iaca-ere har cegaten: 
eta iacá cen ioftura gabe gainetic gucia ehoa. 

24 Erran ceçaten bada bere artean, Ezteçagu-
la hura erdira, baina daguigü harçaz çorthe cei-
nen içanen den: eta haur, Scriptura compli le-

p/az. 22.19 dincát, dioela, *Ene abillamenduac partitu vkan 
dituzté bere artean, eta ene abillaméduaren gai­
nean çorthe egotzi vkan duté. Bada gendarme­
féc gauça hauc eguin citzaten. 
25 Eta ceuden Iefufen crutzearen aldean, ha­
ren ama eta haren amaren ahizpá, Maria Cleo-
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pafena eta Maria Magdalena. 
26 Ikus citzanean bada Iefufec bere ama, eta 
maite çuen difcipulua han cegoela, diotfa bere 
amari, Emaztea, horra hire femea. 
27 Güero diotfa difcipuluari, Horra hire ama. 
Eta orduandanic recebi cecan hura difcipuluac 
beregaDa. 

28 Güero nola baitzaquian Iefufec ecen berce 
gauça guciac ia complitu ciradela, * compli le- p f a l - 6 9 , 2 2 

dincat Scripturá, erran ceçan, Egarri naiz. 
29 Eta vncibat cen han vinagrez betheric e-
çarria. Eta hec bethe ceçaten fpongiabat vina­
grez, eta hiffopoaren inguruán eçarriric, prefen­
ta cieçoten ahora. 
30 Eta hartu çuenean Iefufec vinagrea, erran 
ceçan, Gucia complitu da: eta buruá beheraturic 
renda ceçan fpiritua. 
31 Orduan Iuduéc ezlaudençat crutzean gor-
putzac Sabbathoan, ceren orduan baitzen pre-
parationeco eguna: (ecé Sabbath hartaco egun 
handia cen) othoitz ceguioten Pilati hauts lite-
cen hayén çangoac, eta ken litecen. 
32 Ethor citecen bada gendarmefac, eta hauts 
citzaten lehenaren çangoac, eta berce harequin 
crucificatu cenarenac. 
33 Baina Iefufgana ethor citecenean, ikuffiric 
ia hura hil cela etzitzaten hauts haren cangoac. 
34 Baina gendarmefetaric batee dardoaz ha­
rén feihetfa iragan cecan, eta bertan ilki cedin 
odol eta vr. 
35 Eta ikuffi duenac teftificatu vkan du, eta e-

C.ii. 



guiazcoa da haren teftimoniagea: harc badaqui 
ecen eguiác erraiten dituela, çuec-ere finhets 
deçaçuençat. 
36 Ecen gauça hauc eguin içan dirade Scri-
ptura compli ledincát, * Ezta hautfiren haren 
heçurric. 

37 Eta berriz berce Scriptura batee erraiten 
Zae. 12. io du, * Ikuffiren duté ñor çulhatu dutén. 
Matth. 27. 38 *Gauça hauen ondoan othoitz eguin de­
m o r e 1 5 . CÓn Pilati lofeph Arimatheacoac (cein baitzén 
4 2 - Iefufen difcipulu, baina ichilizco, Iuduén bel-
luc 2 8 . 5 0 . , . . f . T p r i 

durrez) ken leca Iefuien gorputza: eta permetti 
ciecón Pilatec. Ethor cedin bada eta ken ceçan 
Iefufen gorputza. 

Lehen 3. 2. 39 *Eta ethor cedin Nicodemo-ere (ethorri 
içan cena Iefufgana gauaz lehenic) ekarté cuela 
myrrhazco eta aloefezco quafi ehun liberataco 
mixtionebat. 
40 Har ceçaten orduan Iefufen gorputza, eta 
lot ceçaten hura mihiftoihalez aromatezco vf-
fainequin, ñola coftuma baitute Iuduéc ohorz-
teco. 
41 Eta hura crucificatu içan cen leku hartan 
cen baratzebat, eta baratzean monument ber-
ribat, ceinetan oraino ezpaitzén nehor eçarri 
içan. 
42 Han bada, Iuduén preparationeco egunaren 
caufaz, ceren hurbil baitzén monumenta, ecar 
ceçaten Iefus. 
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1 Maria Magdalena monumentera. 3 Pierrifec eta 
Ioannefec hará lafter eguiten. 11, 12 Bi Aingueru 
Mariac ikuften. 14 Iefus hari minçatzen. 18 Harc 
denuntiatzen Chrift refufcitatu déla. 22, 23 Chri­

ftec Spiritu faindua eta gakoac difcipuluey emaiten. 
25, 26 Thomas incredul. 31 Euangelioa cergatic 

fcribatu. 

tetic aldaratua. 
2 Orduan lafter eguiten du eta ethorten da Si­
mo Pierrifgana, eta berce difcipulu Iefufec mai­
te çuenagana, eta diofte, Kendu duté launa mo­
numentetic, eta eztaquigu non eçarri dutén. 
3 Ilki cedin bada Pierris, eta berce difcipulu 
hura, eta ethor citecen monumentera. 
4 Eta lafterca cioacen biac elkarrequin: baina 
berce difcipulu hura aitzin cequión Pierrifí, eta 
lehen ethor cedin monumentera. 
5 Eta beheitituric ikus citzan oihalac aldara-
tuac: badaric-ere etzedin far. 
6 Ethorten da orduan Simón Pierris hari dar-
reicola, eta far cedin monumentera, eta ikus ci­
tzan oihalac han eçarriac: 
7 Eta haren buru gainean içan cen crobitcheta, 
ez oihalequin eçarria, baina appart biribilgatua 
leku batetara. 

1 * Ta Sabbathoén lehen egu-
neá Maria Magdalena ethor­
ten da goicean, oraino ilhun 
celaric, monumentera: eta i-
kuften du harria monumen-

Marc 16. 1 
luc 24. 1. 



8 Orduan bada far cedin berce difcipulu mo­
numentera lehenic ethorri içan cen hura-ere, 
eta ikus ceçan, eta finhets ceçan. 
9 Ecen oraino etzaquiten Scripturá, ecen be­
har cela hura hiletaric refufcita ledin. 
10 Itzul citecen bada difcipuluac beretarat. 
11 * Baina Maria cegoen monumentaren al-
dean campotic, nigarrez: bada nigarrez cegoela, 
beheiti cedin monumentera: 
12 Eta ikus citza bi Aingueru churiz veztituac, 
iarriric ceudela, bata burura eta bercea oinetara, 
Iefufen gorputza etzan içan cen lekuan. 
13 Eta hec erran cieçoten, Emaztea, cergatic ni­
garrez ago? Diofte, Ceren kendu baitute ene 
launa, eta ezpaitaquit non eçarri dutén. 
14 Eta haur erran çuenean itzul cedin guibele-
rát, eta ikus ceçan Iefus han cegoela, eta etza-
quian Iefus cela. 
15 Diotfa Iefufec, Emaztea, cergatic nigarrez 
ago ? noren bilha abila? Harc vftez ecen baratze-
çaina cela, diotfa, launa, baldin hic eraman ba-
duc hura, erradac non eçarri duán: eta nic ken-
duren diat. 
16 Diotfa Iefufec, Mariá: Itzuliric harc diotfa, 
Rabboni, erran nahi baita, Magiftruá. 
17 Diotfa Iefufec, Ezneçanala hunqui: ecen o-
raino eznaun igan neure Aitagana: baina hábil 
ene anayetara, eta erran iecén, Igaiten naiz neu­
re Aitagana, eta çuen Aitagana, eta neure Iain-
coagana eta çuen Iaincoagana. 
18 Ethor cedin Maria Magdalena contatzen 



cerauela difcipuluey ecen ikuffi cuela launa, eta 
harc gauça hec erran cerautzala. 
19 *Eta arraftu cenean Sabbathoén afteco le- Matth. n. 
hen egun harta, eta borthác ertfiac ceudela, non ,1 4-

luc 24 36 

bilduac baitziraden difcipuluac Iuduén beldur- i.cor.15.1. 

rez, ethor cedin Iefus eta gueldi cedin hayén ar­
tean, eta diofte, Baquea déla cuequin. 
20 Eta haur erran çuenean, eracuts cietzén ef-
cuac eta bere feihetfa: eta aleguera citecen difci­
puluac ikuffiric launa. 
21 Eta erran ciecén berriz, Baquea déla cue­
quin : *ni Aitac igorri ñauen beçala, nic-ere igor- Matth. 2 8 . 

ten çaituztet çuec. 1 8 -
„ J; , . . , marc 16.15 

22 Eta haur erran çuenean, nats eman ciecén 
eta erran, Recebi eçaçue Spiritu faindua. 
23 *Noren-ere bekatuac barkaturen baititu- Mat. ís.is 
çue, barkatzen çaizte haey: eta norenac-ere edu-
quiren baitituçue, eduquiac dirade. 
24 Eta Thomas, hamabietaric bat, Didymus 
deitzé dena, etzén hequin Iefus ethorri cenean. 
25 Erran cieçoten bada hari berce difeipuluéc, 
Ikuffi diagu launa. Eta harc erran ciecén, Bal-
din ikus ezpadeçat haren efeuetan itzén feigna-
lea, eta eçar ezpadeçat neure erhia itzén lekua, 
eta eçar ezpadeçat neure efcua haré feyhetfean, 
eztut finhetfiren. 
26 Eta çortzi egunen buruán berriz ciraden 
haren difcipuluac harnean, eta Thomas hequin: 
ethor cedin Iefus borthác ertfiac ceudela, eta 
gueldi cedin hayén artean, eta erran ceçan, Ba­
quea déla cuequin. 



27 Güero diotfa Thomafi, Eçarrac eure erhia 
hemen, eta ikus itzac ene efcuac: eta heda eçac 
eure efcua, eta eçarrac ene feihetfean: eta ezai-
cela finhefte-gabe, baina finhefte-dun. 
28 Eta ihardets cecan Thomafec: eta erra cie­
cón, Ene launa eta ene Iaincoa. 
29 Diotfa Iefufec, Ceren ikuffi bainauc, Tho-
mas finheften duc: dohatfu dituc ikuffi ez, eta 
finhetfi dutenac. 

25 30 *Bada anhitz berce fignoric-ere eguin ce­
can Iefufec bere difcipuluén aitzinean, cein ez-
paitirade fcribatuac liburu hunetan. 
31 Baina gauça hauc fcribatu içan dirade, fin­
hets deçaçuençat ecen Iefus déla Chrift Iain­
coaren Semea, eta finheften duçuela vicitzea 
duçuençat haren icenean. 

1 Chrift agiiertzen difcipuluey, arrain hatzamaiten ari 
ciradela. 6 Arrain hatzamanac. 18 Pierrifen he-
rioa Chriftec aitzinetic erraiten, 20 eta Ioannefenaz 
Pierris infortnatzen. 25 Scribatu ezten gauçaric 
anhitz eguin Iefufec. 

Pierris, eta Thomas Didymus deitzen dena, eta 
Nathanael, cein baitzen Cana Galileaco, eta 
Zebedeoren femeac, eta haren difcipuluetaric 

C A P . X X I . 

1 Vero manifefta cequión ber­
riz Iefus difcipuluey Tiberia-
co itfas aldean, manifefta ce­
din bada hunela: 

2 Ciraden elkarrequin Simón 



berceric biga. 
3 Diofte Simón Pierrifec, Banoa arrainçara. 
Diotfate, Baguioaçac gu-ere hirequin. Parti ci­
tecen, eta igan citecen vncira bertan: eta gau har 
tan etzeçaten deus har. 
4 Baina goiça ethorri cenean, eriden cedin Ie­
fus vr bazterrean: badaric-ere etzeçaten eçagut 
difeipuluéc Iefus cela. 
5 Diofte bada Iefufec, Haourrác, iaquiriebatre 
baduçue? Ihardets cieçoten, Ez. 
6 Eta harc diofte, Egotzaçue farea vnciaré ef-
cuineco aldera, eta eridené duçue. Egotz ceça-
ten bada, eta guehiagoric ecin hura tira ceça-
queten arrainén anhitzez. 
7 Diotfa bada Iefufec maite cué" difcipulu harc 
Pierrifi, launa duc. Simón Pierris bada, ençun 
çuenean ecen launa cela, bere iuppáz ingura ce­
din (ceren billuzgorria baitzén) eta egotz ce-
can bere buruá itfaffora. 
8 Eta berce difcipuluac vncian ethor citecen, 
(ecen etziraden lurretic vrrun, baina ber-ehun 
befforen inguruá) tiratzun cútela farea arrainez 
bethea. 
9 Eta lurrera iautfi ciradenean ikus citzaten i-
katzac eçarriac, eta arraina gainean eçarria eta 
oguia. 
10 Diofte Iefufec, Ekarçue orain hartu ditu-
Çuen arrainetaric. 
11 Igan cedin Simón Pierris, eta tira ceçan fa­
rea lurrera, ehun eta berroguey eta hamairur ar-
rain handiz bethea: eta hambat bacen-ere, e-
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tzedin ethen farea. 

12 Diofte Iefufec, Çatozte barazcal çaitezte. 
Eta difcipuluetaric batre etzayón venturatzen 
interrogatzera, Hi ñor aiz ? caquitelaric ece lau­
na cela. 
13 Ethorten da bada Iefus eta hartze" du oguia 
eta emaiten draue, eta arrainetic halaber. 

14 Haur cen ia heren aldia Iefus bere difcipulu­
ey manifeftatu içan C a y e n a hiletaric refufcita-
tuz gueroztic. 
15 Bada barazcaldu ciradenean, diotfa Simón 
Pierrifi Iefufec, Simón Ionare femeá, hauc baino 
hobe dariztac ? Diotfa, Bay launa: hic badaquic 
ecen on dariçadala. Diotfa, Bazcaitzac ene bil-
dotfac. 

16 Diotfa are berriz, Simón Ionaren femeá, on 
dariztac niri? Diotfa, Bay launa, hic badaquic e-
cé on dariçadala. Diotfa, Bazcaitzac ene ardiac. 

17 Erraiten drauca herenean, Simón Ionaren 
femeá, on dariztac niri? Trifte cedin Pierris ce­
ren erra baitziecón herenean, On dariztac niri? 
Eta erran ciecón, launa, hic gauça guciac bada-
quizquic, hic badaquic ecen on dariçadala. Di­
otfa Iefufec, Bazcaitzac ene ardiac. 

2. Ber. i. 18 * Eguiaz eguiaz erraiten drauat, gazteago in-
1 4 ' cenean, guerricatzen incén, eta bahindoa norat 

nahi baihincén: baina çahar adinean, hedaturen 
dituc eure efcuac, eta bercéc guerricaturen au, 
eta eramanen au nahi eztuquean lekura. 
19 Eta haur erra ceça, aditzera emaiten cuela 
cer herioz glorificaturé" çuen Iaincoa. Eta haur 



erran çuenean, diotfa, Arreit niri. 
20 Itzuliric Pierrifec ikus ceçan Iefufec maite 
çuen difcipulu hura, iarreiquiten cela, *cein fu- LM13.23 

ftengatu-ere baitzén aífarian haré eftomac gai­
nera, eta erran baitzecan, launa, ñor da hi tradi­
tzen auena? 
21 Haur bada ikuffi çuenean Pierrifec, diotfa 
Iefufí, launa, eta haur cer? 
22 Diotfa Iefufec, Baldin hori nahi badut da­
goen nathorreno, cer mengoa duc hic? hi arreit 
niri. 

23 Eta ilki cedin hitz haur anayén artean ecen 
difcipulu hura etzela hilen: baina etzeraucan er­
ran Iefufec, eztuc hilen: baina, Baldin hori nahi 
badut dagoen nathorreno, cer mengoa duc hic? 

24 Haur da difcipulu hura ceinec teftificatzen 
baitu gauça hauçaz, eta gauça hauc harc fcriba-
tu ditu: etabadaquigu ecen eguiazco déla haren 
teftimoniagea. 

25* Baina bada anhitz berce gauçaric-ere Iefu- uhi 20.30 

fec eguinic, cein baldin fcribatuac balirade pun-
ctuz punctu, munduac-ere eztut vfte eduqui li-
tzaqueela fcriba litezquen liburuác. 


